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lo leuo a la floresta de Armantes, do era el 
passo peligroso, e assi fallo el monumento de 
Moyses, el fijo de Simeón, que sienpre ardia 
assi como el cuento lo ha deuisado, e bien 
asi como Simeón fue librado de la pena por 
la venida de Gralaz, assi fue Moyses su fijo 
por aquella mesma auentura, y este miraglo 
fue metido en escrito en la silla peligrosa de 
Camaloc, e pues el acabo esta auentura, an-
duuo tanto por sus jornadas, fasta que ven
tura lo leuo a la floresta peligrosa, e alli fallo 
la fuente que feruia, do Langarote se conba-
tia con los que guardauan el monumento, 
como la gran historia lo deuisa; la auentura 
desta fuente que hernia acabo Gralaz, e yo 
vos diré como. 

CAP, CCOLIY.—Gomo Qalaz acabo la auen
tura de la fuente qn.e feruia. 

Yn dia le aniño, que fuendo Gralaz por la 
floresta peligrosa, alcanzo vn cauallero, e vn 
escudero, e vna donzella, e saludos, y ellos 
a el, y estuuieron quedos, y preguntáronle 
donde era, y el les dixo que era de casa del 
rey Artur, y ellos lo recibieron muy bien; e 
fazia la calentura muy grande, e dixo el câ -
uallero: «Señor, ¿quereys folgar aqui vn 
poco?» El dixo quel plazia; ansi estando, 
dixo la donzella al escudero que auia sed, e 
que mirasse si fallarla agua, y el escudero 
se partió clende, anduuo de vna parte en otra, 
y fallo vna fuente que feruia y no miro si era 
caliente o no, y tornóse a la donzella, e di-
xole que fallara la mejor fuente que nunca 
fuera n i viera, y ella, que auia gran sed, 
fuesse para la fuente e abaxosse a beuer y 
cayo dentro; y el agua era tan caliente, que 
feruia, y mato luego a la donzella; y quando 
ouo de morir dio vna tan gran boz, que lo 
oyeron los caualleros, e fueronse para alia, y 
fallaron el escudero sobre la fuente, y no osa-
ua meter la mano dentro porque feruia. 

CAP. CQQLY.—(7<wn(? Langarote y Paloma-
des ouieron la batalla {}). 

U preguntóle: «¿Do es tu señora?» Y el 
dixo: «En esta fuente esta, mas el agua es 
tan caliente, que no oso en ella meter la 
maiiiO para la sacar». Y el cauallero, con pe
sar de la donzella, metió la mano en la fuen
te e quísola sacar, mas no pudo, que lo que-
maua el agua caliente, e dixo: «Ay Dios, 

(•) No corresponde este epígrafe al contenido del 
capitulo. 

¡como soy perdido!» Y dixo Gralaz; «Señor 
cauallero, ¿que aueys?» «¿Que? dixo el caua
llero, sabed que he quemada la mano, que 
esta fuente es tan caliente como si todo el 
fuego del mundo la calentasse». «Ay Dios, 
dixo Gralaz, esta es la fuente que fierue, de 
que muchas vezes oy fablar». Estonce se san
tiguo, y encomendóse a Nuestro Señor, e 
dixo: «¡ Ay padre Jesu Christol si pluguiere a 
vos, fazed que la calentura desta fuente aya 
cima en mi venida, y que deste feruir que 
esta fuente faze». E quando Gralaz vuo fecho 
su oración a Nuestro Señor, tornóse a la fuen
te, y el cauallero, que vio esta marauilla, 
fue mucho spantado, ca no pensó que fuera 
por la bondad de Gralaz; e Gralaz dio gracias 
a Jesu Christo, y sacaron la donzella de la 
fuente, e pues la ouieron sacada, Gralaz se 
despidió del cauallero y fuesse su camino; y 
el cauallero tomo la donzella e fizóla sote
rrar, y fuesse para casa del rey Artur, y 
contó en la corte que la donzella cayera en 
la fuente y como se acabara la auentura della 
por vn cauallero de vn escudo blanco y vna 
cruz bermeja; y luego entendieron todos que 
este cauallero era Gralaz, y dixeron que aque
llo no fuera por ingenio, mas por gracia y 
amor de Dios que auia con el, e fizo el esere-
uir esta auentura con los otros; e después que 
Gralaz se partió del cauallero, anduuo muchas 
jornadas por do Dios le guiaua, de que no 
vos cuento aqui; que sabed que es gran cosa 
si todas las auenturas de Gralaz contasse, y 
mas la postrera parte deste libro de mayor 
plepa que las primeras; mas lo que dexo en 
esta partida postrimera deste libro esta todo 
en el cuento del Baladro. {}). 

CAP. CCCLYI.—Gomo Falomades contó las 
nueuas a Langarote y a Estor, de Galaz y 
de los otros (2). 

Asi anduuo Q-alaz gran tiempo, como vos 
digo, por el reyno de Londres; fizo tantas 
cosas, que aqui no dize agora, assi como fue 
sonado por todo el reyno, ê  aniñóle vn dia 
que, yendo por la floresta, que fallo la bestia-
ladradora, e yuan em pos della fasta veynte 
canes; e la bestia fuese muy ayna; e assi 
como la vio passar ante si, dixo en su cora-
pon: «Agora seria yo malo si esta ventura 
dexasse assi menos de no fazer ay todo mi 
poder, pues tantos honbres buenos trabajaron 

(*) O el autor se equivoca ó el Baladro á que alu
de no ea el mismo que nosotros conoceir. os, porque no 
constan en él aventuras de Galaz. 

(2) Este epígrafe y los dos siguientes corresponden 
al contenido del capítulo CCCLVII3/Í 
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e no pueden ay nada fazer». Estonce se co
mento a yr en pos della quanto pudo, e no 
anduuo mucho que vio venir em pos della 
dos caualleros quanto mas ayna podian; y el 
vno era Palomades el su ca9ador, que auia 
gran tienpo que le seguia, y el otro era Per
sonal de Graunes. E quando ellos vieron a 
Gralaz, conociéronlo por el escudo, mas el no 
conoscio a ellos, porque auia dias que no los 
vio, y mas que auian canbiado las armas; e 
tanto que llegaron a el, saináronlo e fizie-
ronse conoscer, e fizieron gran alegría todos 
tres, y ellos le dixeron: «Señor Gralaz ¿como 
os fue después que nos partimos de en vno?» 
Y el dixo: «Bien a la merced de Dios, y 
falle muchas auenturas; e no falle, loado 
sea Dios, auentura fasta aqui, a que no 
diesse cima, sino esta bestia ladradora; esta 
fue la primera que falle, y aun no le di 
cima, auiendola fallado muchas vezes, e por 
esta razón auria, si a Dios pluguiesse, saber 
alguna cosa, donde venia em pos della, e 
parecióme que venia cansada mas que solia». 
«Por cierto, dixeron ellos, mas ha de vn mes 
que andamos en pos della, mas empero, pues 
della aueys vos sabor, dexarla hemos, si os 
plaze». «No fareys, dixo Gralaz, ante quiero 
que me fagays conpañia, e vamos en vno 
buscarla». Y estonce prometieron que nunca 
se partirian de aquella demanda mientra 
pudiessen, o que supiessen la verdad donde 
aquellas bozes salian. 

CAP. CCCLYII.—De como Oaluan e Agra-
uayn mataron a Palomades ( '). 

E, assi como os digo, fueron los tres com
pañeros conpaña sobre la bestia ladradora, e 
fueronse em pos della por do vieron que 
yua, mas en todo aquel dia no la pudieron 
fallar, tanto se les alongó, y estuuieron 
aquella noche en la floresta, e no comieron 
n i ' beuieron, ca no le tenian ni lo podian 
auer, y, assi como pudieron, passaron aque
lla noche ellos e sus cauallos. E otro dia de 
mañana caualgaron,.e comengaron de andar, 
e dixo Gfalaz a los otros: «Bien pienso que 
oy dareys cima a esta auentura». «Señor, 
dixeron ellos, ¿en que lo sabeys vos?» Y el 
dixo: «Porque me lo da el coragon»; e andu-
uieron assi fasta ora de medio dia; estonce 
fallaron los .xx. canes muertos que yuan em 
pos della, e ouieron gran pesar, e dixo Ga-
laz: «Amigos, por aqui va la bestia, y ella 
mato estos canes»; y ellos assi fablando fa-

í1) No corresponde tampoco este epígrafe al conte
nido del capítulo» 

liaron vn escudero que yua a pie, e pregun
táronle si viera la bestia ladradora, y el 
dixo: «Yila en mal punto para mi, ca me 
mato al cauallo e fazeme yr a pie». «¿B por 
do va?» dixo Gralaz; y el ge lo mostró, y el 
fuesse em pos della. 

CAP. CCCLYIII.—Como Langarote y Estor 
llegaron a la muerte de Palomades. 

Tanto anduuieron, que entraron en vn 
valle, e auia ay vn lago pequeño y era muy 
fondo, y en aquel lago estaua la bestia, que 
quería beuer, ca auia gran sed, y en la r i 
bera estañan bien .xx. galgos que auian ve
nido con Palomades, que se adelantaron, e 
quando vieron la bestia, cercáronla de todas 
partes, e comenparon a ladrar tan fuerte, 
que lo oyeron los caualleros que la busca-
uan, e dixo Gralaz a Personal: «¿Oys vos 
aquellos ladridos?» «Si», dixo el. «Alli esta 
la bestia, vamos alia». Estonce fueron quan
to pudieron, e desque llegaron al lago vieron 
la bestia dentro e los galgos aderredor la
drando; y no estaua tan lexos de la ribera 
que no la pudiessen bien ferir a su voluntad 
de lanpa, tirandogela. E quando ellos assi la 
vieron cercáronse bien, e Palomades, que 
era su enemigo porque le matara los .x i . 
hermanos, e lo auia mucho a cora9on por el 
gran afán que passara por ella gran tienpo 
auia, dexose langar en el lago assi a cauallo, 
y dexo correr la lan^a, e diole tan gran gol
pe por los costados, que la lan^a le salió de 
la otra parte bien vn palmo, y ella, que se 
sintió ferida, dio vn bramido tan doloroso, 
que se espanto el cauallo de Palomades e los 
otros, de guisa que no los podian tener; e la 
bestia, que era ferida de muerte, metióse so 
el agua, y enpeíjo a fazer gran tenpestad 
por el lago, e dar bozes e ladridos, que pa
recía que todos los diablos del inñerno anda-
uan dentro; y el lago cometo a feruir den
tro e a echar llamas, assi que no ha honbre 
que lo viesse que no lo tuuiesse por la mayor 
marauilla de todo el mundo; mas aquellas 
llamas no duraron mucho, mas el feruor e la 
calentura del lago nunca después quedo, e 
aun dura, e durara para sienpre, y assi 
como los honbres piensan, por esta calentu
ra aquel lago ha nonbre el lago de la bestia 
ladradora; e pues los tres caualleros estuuie
ron gran pie^a mirando la marauilla e que 
la bestia no parecía, dixeron: «Esta bestia 
es de gran marauilla»; dixo Gralaz: «Este 
lago es canbiado, ca ante estaua frío e agora 
esta caliente, e sabed que nunca quedara de 
feruir en el nuestro tienpo, e agora nos pode
mos bien yr, que sin falta esta auentura es 
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acabada, e jamas esta bestia no vera hombre 
del mundo mas que nos vimos; e vos, don 
Palomades, deueys auer la honrra j el prez 
desta auentura, e nos ser testigos dello»; e 
Palomades ge lo gradéelo mucho porque el 
tan bien dezia, e dixeron: «Agora deuemos 
gradecer a Dios la buena andanza que nos 
dio». Después partiéronse del lago, e fueron-
se a vna hermita, que fallaron lo que menes
ter ouieron, e folgaron ay aquella noche; 
otro dia de mañana caualgaron e fizieronse 
armar, e anduuieron mucho de so vno, e fa 
liaron muchas auenturas que dieron cima, 
de que aqui no cuenta mas; quien las quisie
re saber tome el libro del Baladro ^ ) . E an
duuieron tanto por las tierras, que fallaron 
a Boores de Graunes, e después fueronse para 
Corberic. mas como entraron en el palacio 
auenturoso, e de como llegaron los veynte 
caualleros, e de como fueron todos ahonda
dos del santo comer, e de como el rey Pelles 
fue guarido, e como se partieron dende, no 
lo escreuimos aqui, porque esta escrito en el 
libro de Gralaz; mas porque los caualleros 
que fueron posados al sancto comer e fueron 
abondados de todos los bienes, no dezia alia 
quales fueron, e quierovoslo aqui dezir: E l 
vno fue Gralaz; y el otro Personal; el .m. 
Boores; el .un. Palomades; el .v. Melegas 
de la Marcha, a quien Gralaz fizo cauallero, 
e de las sus buenas oauallerias no vos conté 
aqui, por el libro que se fizo grande, mas 
quien las quisiere saber, tome el libro del 
Baladro, que ay las fallara. Y el .v i . auia 
nonbre Layn el blanco; y el .vn. Artur el 
pequeño; el .vni. Claudin, fijo del rey Ck-
dis, muy buen cauallero e de buena vida. 
El . ix. era vn cauallero viejo de sancta vida; 
el .x. Permebel; el . x i . Persides de Gralaz: 
el . x i i . Merengis; e agora os dexare todos 
estos; e deziros he de Palomades que fue del 
desque se partió de sus oonpañeros, lloran^ 
do porque se partia de Glalaz, e diziendo: 
«Señor don Gralaz, sancta cosa e santo cuer
po, este apartamiento que fago de vos me 
mata, y he miedo que no plazera a Dios que 
mas os vea; e si assi fuere, ruégeos que se os 
mienbre de mi, ca vos me quitastes de toda 
cuyta y de toda lazeria, y me posistes en la 
buena ventura. E quanto bien he. todo lo he 
anido por vos. Por ende os ruego que pidays 
a Diós merced por mi, que el no me oluide, 
y que me dexe fazer tales obras, por que me 
aya el anima quando me saliere del cuerpo»; 
e Gralaz le dixo que assi lo faria. Estonce se 
partieron, e fue cada vno por do Dios lo 
guio. Agora no dize aqui de las auenturas que 

(*) Véase la nota final del cap, C C C L V , 

los otros passaron y cOmo les fue; que todo 
esta en el libro del Baladro, mas cuenta de 
Palomades como se conbatio con Langarote. 

Dize el cuento que Palomades se partió 
de Gralaz e de los otros caualleros que salie
ron de Corberic; anduuo gran tienpo sin 
auenturafaliar, e fallo vna fuente, e descen
dió a ella del cauallo, e beuio del agua, e 
pues vno beuido, sentóse por folgar; y el ansí 
estando, auentura traxo por alli a Langarote, 
e a Estor su hermano. Langarote, que lo 
vio, conoció el escudo de Palomades, e dixo 
a su hermano: «Yedes alli vno de los bue
nos caualleros del mundo, e no a mucho que 
lo proue de langa e no fue ninguna mejor 
sobre el, e por ende lo querría preñar de la 
espada, por ver si es tan buen cauallero 
como de langa; mas esto no quiero yo si a el 
no pluguiere; e agora yd a el, dixo a Estor, 
e dezilde que lo llamo a la batalla de las es
padas. Mas de guisa ge lo dezid, que no se 
ensañe». «¿E como ha nonbre?» dixo Estor. 
«Yo vos lo diré otra vez», dixo Langarote. 
Estonce se fue Estor a Palomades, e dixole: 
«Señor, veys alli vn cauallero estraño que 
demanda batalla, guardaos del». «¿Y quien 
es?» dixo Palomades. «No lo podeys agora 
s^ber», dixo Estor. «¿E como me llama a ba
talla, dixo el, que yo pienso que nunca le 
erre?» «Pareceme que assi es», dixo Ester. 
Y estonce tomo su cauallo e caualgo, y quan
do Langarote le vio, metió mano a la espada, 
e fuesse contra el, e Palomades otrosí. Es
tonce comengaron la batalla, tan braua e 
tan espantosa, que bien parecía a Estor que 
no aula tales dos caualleros en el mundo, y 
sus espadas eran tan buenas, que sus armas 
no las podian anparar que no se cortasen en 
los cuerpos, e que no se fiziessen muchas lla
gas grandes y pequeñas. E tanto les duro la 
batalla, que anbos auian sabor de folgar; ca 
ambos auian mucho menoscabado de su fuer-
ga, e auian perdida mucha sangre; mas Lan
garote auia ya quanto de mejoría de la bata
lla, mas no mucho, ca era de gran bondad 
de armas Palomades, e conbatieronse tanto, 
que no lo podian sofrir, ouieron de folgar, e 
fizieronse afuera. E Palomades miraua a 
Lan9arote, e quando lo vio tan grande j for
móse, e lo fallo de tan gran bondad, diole el 
coragon que era algún cauallero de la Tabla 
Eedonda, y que si mas con el se conbatia, 
que seria perjuro, e dixole: «Señor caualle
ro, tanto me conbati con vos, que no pude 
mas; e tan gran bondad he fallado en vos, 
que os desseo mucho conocer; por ende os 
ruego, si os plaze, que me digays vuestro 
nombre, ante que mas fagays, e si por ven
tura os erre en alguna cosa, emendarvoslo 
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he». «Cierto, don Palomades, dixo Langa
rote, nunca me errastes ni os desamo, ni 
esta batalla cometí por desamor que con vos 
ania; antes lo fize por saber si erados tan 
buen cauallero de espada como de langa; e 
yo he visto en vos que soys vno de los me
jores caualleros del mundo; porque os llame 
a batalla no lo auiendo merescido, tengo que 
os erre malamente, e quiero vos lo emendar 
a vuestra voluntad; e si os plaze que la ba
talla se parta, a mi plaze, que yo conozco 
mejor vuestra bondad que vos la mia». 
«¿Como? dixo Palomades; ¿por esso comen
gastes la batalla y no por al?» «ISTo, por bue
na fe», dixo el. E Palomades dixo: «Esta es 
gran marauilla; mas agora me dezid vuestro 
nombre»; y el dixo que le dezian Langarote. 
E quando Palomades vio que aquel era Lan
garote, el mas nonbrado cauallero del mun
do fuera su hijo Gralaz, echo el escudo en 
tierra, e dixo: «Ay señor, merced, que yo 
me doy por vencido, e por Dios, si os erre en 
algo, que me perdoneys». E Langarote le dixo 
que perdonasse y que el le perdonarla. Y 
después se assentaron por folgar epor fablar 
algunas cosas de sus auenturas. E Langarote 
pregunto a Palomades como se sentía, y el 
dixo que mucho mal, «ca me errastes siendo 
de la Tabla Redonda, que no deuiades meter 
mano en mi en ninguna guisa»; e contole 
como le auiniera en la silla de la Tabla Re
donda. «Bien veo, dixo Langarote, que os 
erre, mas ruégeos que me perdoneys»; y 
el perdonóle de grado, y fueron anbos ami
gos. «Agora; dixo Langarote, ¿de Gralaz sa-
beys algunas nueuas?» T el contole como 
fuera con los .xn. que comieron a la sancta 
mesa, do el sancto comer fue enbiado, en 
casa del rey Pelles, e todas las auenturas; 
é como después se partieron de Corberic; e 
sabed que mientra esto dezia Palomades, 
Langarote lloraua de alegría, de las nueuas 
que oyó de Gralaz, y desque lo ouo contado, 
desarmóse e fizóse catar las fcridas lo mejor 
que pudo, e tanbien Langarote era malferi-
do; y después caualgaron, e fueronse todos 
tres, e no anduuieron mucho que fallaron 
tres carreras, e partiéronse de en vno, e 
Palomades tomo a siniestro, que yua" mal 
ferido e perdía mucha sangre, e no se podía 
tener en la silla, e por su fuerte ventura 
ouo de fallar a Galuan e Agrauayn su her
mano, que lo desamauan mortalmente, y 
ellos andauan sanos e bien andantes; ca 
piega auia que no fallaron auentura por que 
gran afán sufriessen; e Graluan, que vio a 
Palomades, conociólo, e porque lo vio caual-
gar tan flacamente, entendió que era ferido, 
e mostrólo a su hermano Agrauayn, e dixo-

le: «Yeys aqui vn cauallero, el honbre del 
mundo que yo peor quiero e que mas me 
erro». «Bien vos digo, dixo Agrauayn, que 
esso mismo fizo contra mi, e no se que faga
mos, que yo se que es vno de los buenos ca
ualleros del mundo e que mejor se defiende 
si lo acometen, e agora catad lo que quereys 
fazer, ca no es pequeña cosa de acometer al 
cauallero que es de gran bondad mucho». 
«Seguramente lo podemos acometer, dixo 
Graluan, ca me parece que anda mal ferido». 
«Estonce, dixo Agrauayn, no se lo que ende 
me auerna, mas pues lo quereys, yo lo aco
meteré». Estonce le dixo: «Don Palomades, 
guardaos de mi, ca vos desafio»; y esso mis
mo le dixo Graluan. Quando Palomades vio 
venir anbos hermanos assi contra el, cono
ciólos, e no supo que fazer, e dixo: «Si yo 
meto mano en ellos, seré perjurado, pues son 
conpañeros de la Tabla Redonda como yo». 
Estonce dixo Agrauayn: «Cauallero, veni 
acá, que quiero vn poco fablar con vos»; y 
el fizólo, e Palomades le dixo: «¿Soys vos de 
la Tabla Redonda?» «Si», dixo Agrauayn. 
«Pues los conpañeros de la Tabla Redonda 
no se pueden eonbatir en vno, por mal ta
lante que ayan, que no sean perjurados». 
«¿No? dixo Agrauayn, pues este pleyto es 
partido». E Palomades dixo: «Yo soy de la 
Tabla Redonda»; e paróse ante Graluan ('), y 
el dixo: «Palomades, todo esso es nada, que 
cierto vos soys muerto, ca si no Dios, no a 
cosa que os defienda». «Ay don Graluan, dixo 
Palomades, tal tuerto y tan villanía no que-
rays fazer, pues no vos merecí muerte, de-
mas que so vuestro conpañero de la Tabla 
Redonda»; e Graluan le dixo: «Si quereys, 
defender vos, si no dexaos matar, ca sin falta 
en esto soys». E Palomades les dixo: «Por 
buena fe, vos fazeys mal, ca si estuuiesse 
como oy en la mañana estaua, no me fariays 
esto, que soy mal llagado, que batalle con 
Langarote; y si me matays agora, no gana-
reys al, sino mal y desonra, ca no ay en mi 
defensa ninguna; enpero defenderme he 
quanto pudiere, e si muriere, moriré a tuer
to; e como quier que sea. Dios me ayudara, y 
el aya merced al anima, que la carne en peli
gro es», y metió mano a la espada, e áixo: 
«Agora venga el primero que querrá ser per
jurado y desleal». E Graluan se fue para el, 
e dixo: «Todo esso no es nada»; e fuele 
dar vn golpe por cima del yelmo quanto 
pudo, e Agrauain sallo de la otra parte, e 
diole vn gran golpe; e comengaronse a dar 
grandes golpes en quanto podían. Y el se 
defendía tan bien, según el poder que aui^, 

(i) E l texto clic§ (tAgrauain». 
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que no ha honbre que lo viesse que no di-
xess© que era buen cauallero; j defendién
dose, se le quebraron las llagas, assi que en 
poca de hora fue el canpo lleno de sangre 
que.salia del; e por esto vuo de perder toda 
su fuer9a j el corapon; e sus mienbros le 
faltaron, e todavía, dando golpes en el, ouie-
ronlo a derribar, e cayóle el espada de la 
mano y el cayo en tierra como muerto, y 
Graluan que lo vio cay do, decendio del cauallo 
e quísole tajar la cabepa, e Agrauain se fue 
para el, e dixole: «Por Dios, merced herma
no, e no fagays tal crueldad ni le fagays mas 
mal, ca sabed que es muerto, e no le que-
reys tajar la cabe9a a tan buen cauallero 
como este; pero vamonos, ca mucho auemos 
hecho»; e Q-aluan le dixo: «Si vos lo quere-
des, no ge la cortare, mas no me escapara». 
E metióle la espada por medio del cuerpo; y 
Palomades, que se sintió ferido de muerte, 
dio vna boz, diziendo: «¡Ay Dios, aued mer
ced de mi , e no cates a mi pecado, ca por 
mis pecados merece yo tal muerte!» Estonce 
se estendio con la cuy ta de la muerte, e Gral
uan e Agrauain que esto vieron, dixeron: 
«Yamonos»; e G-aluan dixo: «Yamos, ca este 
nunca nos fara deshonra»; e Agrauain dixo: 
«Si Dios me vala, mucho me pesa poique 
tanto fezimos, ca mucho era honbre de gran 
caualleria, e tal daño malo sera ele cobrar». 

CAP. CCCLIX.-^Como Esclahor se mato por 
duelo de su hijo Palomades 

Estonce se fueron ambos hermanos, e de-
xaron a Palomades assi como os digo; e Gral
uan fue muy alegre porque assi lo hiziera; e 
Agrauain no tanto, ca mucho le preciaua de 
caualleria, e no eran aun alargados, que v i 
nieron ay Langarote y Ester su hermano, y 
fallaron a Palomades de rostro en tierra so
bre su escudo; e tanto que lo vieron, cono
ciéronlo por el escudo, e dicieron a el, y er-
guiose el yelmo y el almófar, y quando vie
ron que era tan mal ferido, dexaronse caer 
sobre el, e fazian tan gran duelo que. era 
marauilla, e dixeron: «Esto es gran daño e 
menoscabo para los conpañeros de la Mesa 
Eedonda, e maldito sea de Dios quien tan 
buen cauallero mato»; y ellos assi fablando, 
vieron a Palomades que aun no era muerto, 
y oya el duelo que fazian sobre el; y el en
tendió bien que no era Graluan ni su herma
no el que fazia el duelo, y esforíjose quanto 
pudo, assi que abrió los ojos, e católos; e 

í1) Este epígrafe coi-responde más bien al capí-
t u W C G C L X I . 

quando los oonoscio, comencé a llorar porque 
dexaua tal conpaña como aquellos caualleros, 
e a cabo de tienpo dixo: «¡Ay mi señor Lan-
yarote, yo soy muerto; por Dios, menbreos 
de mi, ca vos soys el honbre del mundo que 
yo mas quiero, fueras don Gralaz, y no me 
oluides después de mi muerte; e vos, don Es
ter, si nunca me amastes en vida, menbra-
sevos quando fuere muerto». «Ay don Palo
mades, dixo Lan9arote, por Dios, dezidme 
¿quien os fizo esto?» «Señor, dixo el, esto me 
ñzo Graluan, y sin razón, e Dios se le perdo
ne, ca yo le perdone, e Agrauain su herma
no le ayudo, e mas le peso a el que le plu
go». «¿E vos pensays que podays sanar?» 
dixo Langarote. «No, dixo el, ca yo soy 
muerto sin falta, mas ruégeos que quando 
fuerdes a la corte, que me saludes al rey Ar-
tur y a todos los caualleros de la Mesa Ee
donda, e quando esto vuo dicho, ferióse en 
los pechos llamando su culpa e repentiendose 
de sus pecados, e dixo: «Ay Dios, padre de 
piedad, aued misericordia de mi según tu 
sabes que yo serui lealmente e de buena vo
luntad desque yo recebi tu creencia, assi 
aued agora merced de mi alma, ca a esta sa
zón no he al menester si no la tu merced». 
Estonce callo vna pieQa, e después dixo: «Ay 
muerte, si tu quisiesses, aun yo seria honbre 
bueno a Dios e al mundo» ;|e junto sus ma
nos contra el cielo e dixo: «Padre de piedad, 
en tus manos meto mi anima, e no cates a 
mi pecado»; estonce puso las manos en cruz 
sobre si, e salióle el alma del cuerpo. Y Es
ter e Langarote ñzieron gran duelo sobre el 
toda la noche, ca era ya tarde quando fino, 
e no comieron ni beuieron, sino fazer duelo, 
e Lam^arote dixo: «¡Ay Dios, que gran daño 
e menoscabo ay aqui, e quien podra cobrar 
el daño e lafperdida que aqui viene!» «Cier
to, ninguno, dixo Ester, ca en el mundo no 
fue mejor cauallero saino Gralaz» . E assi 
como os digo fazian gran duelo ambos her
manos, ca apreciauan mucho la bondad e 
caualleria de Palomades. 

Otro dia de mañana, el sol salido, vino ay 
Bsclabor su padre, e pregunto a Langarote 
© a su hermano que por quien fazian tan 
gran duelo; y ellos dixeron que por Palo
mades el buen cauallero. Y quando oye que 
era su fijo, no vuo poder de fablar, tanto 
tenia gran ansia en el coracon, e dexose 
caer del cauallo en tierra. Y ellos que lo 
conocieron, fueronse para el, e quitáronle 
el yelmo, e falláronlo amortecido que no se 
mudaua poco ni mucho. E yogo assi vna 
gran piega. E quando acordó, dio grandes 
bozes, diziendo: «¡Ay mi fijo, muy que
rido de todos! ¡Como ay aqui muy malas 
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nueuas para mi!» Y estonce sedexo caer so
bre el, e comengolo de besar en la cara, que 
tenia llena de sangre e de poluo. T quando 
los hermanos esto uieron ('), conocieron que 
era su padre Esclabor, e comenparon a fazer 
mayor duelo que ante: assi estuuieron ha-
ziendo su duelo todos fasta ora de nona, y 
después dixo Esclabor: «Señores, yo soy 
muerto, e jamas no aure bien ni alegría; 
porque sabed que quien vio morir onze fijos 
ante si como yo, no se como puede ningún 
bien auer; e auiame agora fincado tal fijo ca-
uallero como este, por quien yo e todo su 
linage-era temido y honrado. E agora lo veo 
muerto ante mi de tan cruel muerte; no se 
como yo puedo biuir, sino que me quiero 
morir, pero antes que me muera, os pido 
por merced que me ayudes a leuar a mi 
fijo a vna abadia que es aqui cerca, do lo 
soterremos; ca yo soy tan viejo, que no lo 
podría alia leuar, e quiero que yaga alli so
terrado, porque yo la fize». Y ellos dixeron 
que lo farian de grado; e después caualgaron 
en sus cauallos, e Lanyarote tomo a Paloma-
des ante si, e fuesse con el al abadia; y el 
padre de Palomades con ellos, faziendo gran 
duelo. 

CAP. CCCLX.—Como fue enterrado Palo
mades en el abadia, e hazian duelo por el. 

Y quando vinieron al abadia fizieronle 
todo su misterio como christiano auia de 
auer, y enterráronlo; y quando esto vuieron 
fecho los hermanos, dixoles Esclabor quien 
matara a Palomades; e partiéronse de ay e 
fueron su carrera. Y el padre finco ay, e fizo 
fazer vn monimento muy rico, e fizólo cu
brir de plata, que no fallanan otro mejor en 
todo el reyno de Londres: e cada dia salia 
alli Esclabor, faziendo gran duelo por su fijo 
Palomades. Y los fray les, que sabían bien 
que Palomades fuera vno de los caualleros 
del mundo, oyeran dezir como lo mataran 
Graluan e su hermano Agrauain, dixeron que 
fiziessen fazer letras sobre el monimento que 
dixessen su bondad e su muerte. Y el padre 
les dixo de que serian las letras. Y ellos di
xeron que de oro. Y el dixo: «Pues esto que-
reys fazer, yo os ruego que me dedes vn 
don»; y ellos se lo otorgaron. «Yo os ruego, 
dixo el, que fagays las letras de lo que yo 
os embiare de mañana»; y ellos dixeron que 
eran contentos; estonce se partió con gran 
duelo, e fuesse, e leuo consigo vn escudero 
que truxesse lo que Esclabor le quería dar 

(*) E l original: (íestuuiercm». 

para fazer las letras, e anduuieron tanto que 
anochecieron en vna montaña entre vnas pe-
fias, e yoguieron ay aquella noche. 

CAP. CCCLXI.—De la cuy ta que liazia Es
clabor el desconoscido por la muerte de Pa
lomades su hijo. 

Otro dia, quando el sol salió, leuantose 
Esclabor, e saco su espada, e tomo su yelmo 
ante si, e diose con su espada por el cuerpo, 
e paro su yelmo por do salia la sangre, e 
finchólo della, e desi dixo al escudero: 
«Amigo, toma este yelmo con esta sangre, 
e leualo al abadia, e dezid a los frayles de 
mi parte que fagan las letras sobre mi fijo 
como me prometieron; assi que por aquellas 
podran ver la remenbranga del fijo de Es
clabor e de su padre como murió con gran 
pesar, ca después de la muerte de mi fijo 
no podría biuir yo, e por ende me vale 
mas la muerte que la vida; e ruégete a 
t i , escudero, que fagas echar mi cuerpo cerca 
de mi fijo, pero no con el, ca no soy tal' que 
deua yazer con tan buen cauallero como el 
fue»; etomo su yelmo con su sangre, e dio]o 
al escudero, e dixo: «Amigo, faze lo que te 
ruego»; e quando esto vuo dicho, tomo su 
espada, e diose por los pechos, e cayo muerto 
en tierra. Y el escudero, que esto vio, fue 
espantado, e dixo que aquellas nueuas leña
rla a los frayles, e partióse y fuesse para el 
abadia con su yelmo lleno de sangre, e diolo 
a los frayles, e contó todo lo que auia visto; 
e oyendo esto, ouieron gran pesar; e fizie
ronle assi como el mando. E las letras fueron 
fechas sobre su monimiento de Palomades, e 
dezian que le mataron Graluan e su hermano 
Agrauain con maldad, siendo su conpañero 
y estando íerido. E como su padre Esclabor 
se matara por si. E que las letras eran de su 
sangre, e muchos vuieron gran pesar de su 
muerte, porque lo preciauan mucho por su 
caualleria e de su gran bondad. E quando el 
rey Artur lo supo, vuo gran pesar, e dixo 
que de muerte de vn honbrc no vino en el 
reyno de Londres tan gran daño tienpo auia. 
E dixo que maldito fuesse Graluan de Dios, e 
que malas nueuas viniessen del a la corte 
porque tanto tanto mal auia fecho en aquesta 
demanda, e que Dios le deparasse quien le 
matasse. B vuieron gran pesar en la corte, e 
muy gran duelo de Esclabor que assi se ma
tara. É los frayles fizieron leuar su cuerpo al 
abadia, e fizieronlo soterrar cerca su hijo. Y" 
assi como os digo, morieron padre e hijo, 
que fueron buenos christianos desque reci
bieron baptismo. 

E agora finca este cuento, e torna a Gralaz. 
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CAP. CCCLXIL—Gomo Galaz, e Perseual, 

e BooreSj fueron en Corberio. 

Dize el cuento que pues Gralaz, e Perseual, 
e Boores, fueron en Corberio de sus conpa
ñeros, como ya os dixe, anduuieron gran 
tienpo como auentura los guiaua. Y ellos 
assi andando, que cuydauan que andauan 
por el mar, falláronse cerca de Corberic, en 
aquella hermita do el rey Pellos se metió 
hermitaño. Y quando el rey vio a Gralaz, fue 
muy alegre, e recibió muy bien a el e sus 
conpañeros, e, porque era tarde, fincaron 
con el aquella noche, e quando vuieron ce
nado de lo que el rey les dio, dixo Gralaz al 
rey: «Señor, queria vos demandar vna cosa, 
si vos pluguiera de la dezir, que la quema 
mucho saber, e bien creo que no lo puede 
saber si por vos no». Y el dixo que las diria 
de grado, sabiéndolas, e que dixesse quales 
eran, e Gralaz dixo: «¡Señor, yo v i en esta 
tierra tres marauillas muy grandes! La vna 
fue de la bestia ladradora, que Palomades 
mato en el otro dia; y la otra de la fuente 
de guaricion; e la tercera de vna dueña de 
vna capilla»; e deuisole como la viera. «¡Ay 
Galaz, dixo el rey, estas son las grandes 
marauillas del rey no de Londres, e tienpo 
ay que acaeció! E yo os diré como, e deziros 
he de la bestia ladradora, porque la mentas-
tes primeramente que las otras». 

GAP. CCCLXIII.—Gomo la hija del rey Ypo-
menos amo por su mal a su hermano. 

«"Verdad es que fuesse sazón que en esta 
tierra auia vn rey que tenia nombre Ypome-
nos, y este rey auia vna fija, la mas fermosa 
que fallauan en el reyno de Londres, e auia 
vn hermano niño, muy apuesto e de santa 
vida, y era de tan gran bondad, e tan sesu
do, e hermoso, e humildoso, que quantos lo 
veyan se marauillauan y se enamorauan 
del; mas la donzella, muy mas que el de 
gran sapiencia, que auia los mejores maes
tros consigo que auia en toda la tierra, que 
le amostrauan las sus artes quanto mas ellos 
podian, e quando la donzella llego a edad 
de .xx. años, fue tan entendida e tan sabido-
ra, que todos se marauillauan, e no le sabian 
preguntar cosa de clerezia que ella no diesse 
cabo, mas no estudiaua en ninguna arte 
tanto de cora^n como en nigromancia; e no 
auia mayor sabor al mundo de cosa como a 
Dios, e desi comento de amar a su hermano 
el amor que le deuia. Y el era virgen, e lo 
queria ser todos los dias de su vida, e dessea-
ua de seruir a Dios; y ella demandóle su 
amor, y el vuo ende gran pesar, e dixo a su 

hermana por meterle miedo: «Ye tu via, 
malauenturada, e no me lo digas mas, si no, 
yo te fare quemar biua». Y ella vuo ende 
gran verguenga e pesar de su mal andaba, 
e fue toda tollida e loca; mas, maguer que 
su hermano lo maltraxo, no lo amo menos 
que antes, mas mucho mas. Y ella prouole 
en todas las guisas que pudo, tanbien en el 
eregia como en al, si lo podria auer; mas 
nunca con el pudo. Y quando ella esto vio, 
dixo que mas le valdría morir que Muir 
aquella vida.» 

CAP. CCCLXrV".— Gomo el diablo engaño la 
donzella, que se queria matar. 

«Y estonce tomo vn cuchillo que tenia en 
su arca, e apartóse de sus donzellas, e fuesse 
a vna' venta de su padre, a vna fuente que 
ay auia, do se querría matar por salir de su 
cuy ta en que biuia; e assi estando, apares-
cióle el diablo en semejanza de honbre muy 
hermoso, e bien hecho a marauilla. E quan
do vio que se queria matar, dixole: «Donze1 
lia, no vos mateys, e atended vn poco fasta 
que fable con vos»; y ella, que esto oyó, fue 
toda espantada e tuuo el golpe que no se 
firiessé. Y ella dixo: «¿Quien soys vos?» 
«Soy, dixo el, un hombre que vos precio e 
vos amo sobre quantas donzellas en el mun
do son. E pésame mucho porque no aueys lo 
que desseays». Y ella, oyendo esto, fue es
pantada, e dixo: «Y os ¿que sabeys que es lo 
que yo desseo e no lo puedo auer?» Y el 
dixo: «Yo se bien esto, e deziroslo he, si 
supiesse que no os pesarla». «Dezidmelo», 
dixo ella. «Yo os lo diré, dixo el, pues lo 
quereys saber; vos amays a vuestro hermano 
tanto, que a pocas no morides por el. E por 
ende vine yo aqui; si vos quisierdes fazer lo 
que yo vos dixere, e yo os lo haré auer a 
vuestra voluntad muy ayna». E quando la 
donzella esto oyó, dixo: «Yo se bien que si 
esto es verdad, que vos sabeys lo que hon
bre ninguno nunca supo, saluo yo o mi her
mano. E por esso se yo bien que dareys cima 
a lo que prometedes, e por ende vos otorgo 
de fazer lo que me mandardes, por pleyto que 
me atengays lo que dezis»; y el ge lo prome
tió, y ella dixo que demandasse. «Señora, 
dixo el, yo pido en gualardon que me deys 
vuestro amor». «Ay señor, dixo ella, ¿y como 
haria yo esto, que amo tanto a mi hermano 
que muero por el? E, si lo vuiere a mi volun
tad, como vos dezis, e no fuere virgen, ¿que 
sera de mi?» «Yo os porne consejo a esso», 
dixo el, y ella dixo que no osarla hazer. Y el 
dixo: «O vos fareys lo que me prometistes, o 
vos sereys perjurada e nunca aureys lo que 
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desseays», y aquella, que era llena de peca
do y el diablo la auia encantada, acordó de 
se lo otorgar, pero muy a miedo, y aun fazia 
mas porque le pareció muy fermoso e apues
to, e después otorgogelo.» 

CAP. CCCLXY.— Como otorgo la donzella 
su amor al diablo. 

«E assi como os digo otorgo la donzella su 
amor al diablo, e después yogo con ella, assi 
como el padre de Merlin. Y quando yogo con 
ella, vuo ella tan gran sabor, e tomo con el 
tanta querencia, que vuo de oluidar a su 
hermano, e comengo a desamarle de tan 
mortal desamor, que no auia cosa en este 
mundo que peor quisiesse, e dixo que le bus-
caria su muerte, si pudiesse. T después, 
quando ouieron acabado su mal; coméngo a 
pensar muy fuerte como podria matar a su 
hermano; y el diablo dixo: «Dezid, señora, 
¿que' pensays?» Y ella dixo: «Yo pienso en 
vna cosa, que no la diria a vos ni a otre». Y 
el dixo: «Yo se bien que pensays en matar a 
vuestro hermano». «Dezis verdad, dixo ella, 
e agora veo bien que vos soys el mas sabio 
honbre deste mundo; e pues vos sabes mi 
voluntad, no vos encobrire cosa; e sabed que 
desque yogue con vos, yo lo desamo, e no ha 
cosa por que no le busque su muerte, en 
quantas guisas yo pudiere. E yo os ruego, 
por el amor que comigo aueys, que vos me 
consejes como lo mate, e yo seré vuestra para 
sienpre, e haré vuestro mandado; e sabe 
que no ha cosa en el mundo que yo peor 
quiero que a el». «Yo vos consejare, dixo el, 
pues coraron teneys de matarlo, como lo aca-
bedes; embiad por vuestro hermano, e dezid 
que quereys con el fablar en vna cámara, e 
quando fuerdes dentro con el, cerrad la 
puerta em pos vos, e demandalde su amor, 
y eh no lo querrá fazer; e vos traued del e 
teneldo bien, y ensañarse ha assi, que os 
ferira, mas no mal; e vos dad grandes bozes; 
todos los caualleros e los otros vernan ay, y 
el rey vuestro padre. Estonce dezid vos que 
os forpo , y el rey lo hará luego prender, e 
hará del justicia qual vos querays, e assi 
acabareys lo que quereys.» 

CAP. CCCLXYI.—Como la donzella emhio 
por su hermano, por auer con el su amor. 

«Bien assi como el diablo le consejo, assi 
lo fizo, ca cuy do que bien le auia consejado; 
después fuesse para su cámara, e fizo embiar 
por su hermano, y el vino luego; y ella le 
demando su amor, y el algo la mano e diole 
vn golpe en el rostro, assi que toda la cubrió 

de sangre. Estonce comengo ella a dar bo
zes: «¡valiaí ¡valia!» Assi que lo oyó el rey 
e los caualleros que estañan en el palacio, y 
fueron alia corriendo e abrieron la puerta. 
E quando entraron dentro, fallo el rey su 
fija sangrienta, y preguntóle que quien assi 
la auia ferido, y ella le dixo: «Señor, esto 
me fizo mi hermano, que me escarneció». 
«¿Y como? dixo el rey ¿yogo contigo?» «Si, 
dixo ella, a mal de mi grado». Y el rey fizo 
luego prender a su fijo, e fizólo meter en la 
prisión, e dixo a su fija: «¿Yogo oy contigo?» 
«No, dixo ella, mas gran tienpo ha que yogo 
comigo, e nunca vos lo ose decir de miedo 
que me matariades. Y agora, porque no quise 
consentir, me fizo esto que veys». Esto dezia 
ella porque se sentia preñada, y que cuy das-
sen que era de su hermano. Assi como os 
digo metió el rey Ypomenos a su fijo en 
prisión por la deslealtad de su fija, y el don-
zel se desculpaua asaz del, y dezia la des
lealtad que ella fiziera, mas no le valió nada, 
ca todos cuydauan que era assi como ella 
dezia.» 

CAP. CCCLXVII.—Como el rey ayunto toda 
su corte sobre el hecho de su fijo e de su fija. 

«El rey vuo tan gran pesar deste hecho, 
que allego toda su corte, e que le juzgassen 
por derecho juyzio si merecia muerte su fijo, 
y ellos juzgaron que, según ellos oyan y la 
donzella dezia, que deuia morir. Y el rey 
pregunto a su fija que muerte quería que 
diessen a su hermano. «Yo quiero, dixo ella, 
que lo mandeys echar a canes que ay siete 
dias que no coman»; y assi lo hizieron. Y el 
donzel, que era tan fermoso e tan mesurado, 
e que era tan bueno con Dios e con los hon-
bres, fue traydo a los canes que morian de 
hanbre. Y quando vio que le juzgauan a 
muerte, y que no podia escapar, dixo: «¡Ay 
hermana, tu sabes que me fazes morir a gran 
tuerto!» Y esto oyera el rey e quantos ay 
estañan, e dixo: «Hermana, sabes que no 
era yo culpado en esta muerte de que tu me 
fazes morir, e no me pesa tanto de mi muer
te como de los que lo oyeran; y tu me fazes 
sufrir venguenga, e morir sin merecimiento; 
mas aquel me vengara que sabe tomar ven-
ganga de las grandes deslealtades del mun
do, e aquel te dará el gualardon, y esto sera 
bien presto. Aquel que traes en el vientre 
parecerá que no es de mi, que del vientre 
saldrá tan espantosa vista, qual nunca vio 
honbre ni muger; y el diablo yogo contigo 
como tu sabes, y el diablo traes en tu vien
tre; e al tienpo del parto saldrá de t i en guisa 
de bestia, la mas dessemejada que nunca na-
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cío ni honbre lia de ver, y fara mucho mal en 
la tierra, e matara muchos honbres, e porque 
tu me hazes dar a canes, aura en su cuerpo 
canes que sienpre andarán ladrando e dando 
bozes, en remenbranQa e en afirmamiento de 
mi muerte que yo recibo sin razón; e nunca 
quedaran de ladrar e de fazer mal, fasta que 
venga vn cauallero auenturado que ha nonbre 
Gralaz, e como venga, aquel y ra en su caQa. 
B por aquel morirá el doloroso fruto que de 
tu vientre saldrá», Esto dixo a su hermana, 
mas no lo creyeron, mas echáronlo a los ca
nes, que lo comieron, E después el rey fizo 
guardar su fija hasta que pariesse, y quando 
vino su tienpo, las dueñas que estuuieron al 
parto, cuydaron fallar fijo, e fallaron la mas 
desfigurada bestia que nunca nació, ela mas 
dessemejada que oystes; e las dueñas, vien
do tan maldita cosa, de pauor que ouieron 
cayeron todas muertas, que no finco ay nin
guno sino ella e vna dueña; e la bestia salió 
tan ayrada, e fuesse assi, que no vuo en. el 
castillo quien la pudiesse tomar, e yua dando 
tan grandes ladridos e bozes, que semejaua 
que quantos honbres auia en la tierra yuan 
en su cuerpo. Quando el rey lo supo, enten
dió que era verdad lo que su fijo dezia a su 
hermana, e acuyto de guisa a su hija, que le 
vuo a dezir toda la verdad de su fazienda, 
como fizo matar a su hermano, e yoguiera 
con ella el diablo cuy dando que era honbre; 
estonce mando prender a su fija, e fizóla mo
rir peor muerte que su hermano; en tal gui
sa como vos digo, don Gralaz, fue hecha la 
bestia ladradora, y porque fue hija del diablo, 
vinieron tantas malas venturas en esta tie
rra , e fueron tantos honbres y caualleros 
muertos como ya oystes. E agora os diré de 
la fuente de la guaricion que demandastes.» 

CAP. COCLXVIII.—Gomo el rey Gamalaz 
venció al rey Mordrain. 

«Verdad e testimonio dan los honbres 
buenos, que, en el tienpo de Joseph Abari-
matia, vino en esta tierra el rey Mordrain e 
Nacian su cuñado, e Nacian temia mucho a 
Dios, e faziale seruicio sobre todas las cosas 
del mundo. T quando vino a Camaloc el y 
el rey Mordrain , y el rey Gramalaz,, que 
hizo la ciudad de Camaloc, salió a ellos, e 
lidio con ellos en el campo, e venció al rey 
Mordrain e Nacian con todos los christia-
nos, e duro el alcance bien vna jornada, e 
vuelos alcangar ante la torre del Grigante, y 
encerrólos en tal guisa, que no pudieron yr 
a ningún cabo. E el rey Gramalaz era muy 
buen cauallero de armas, e sabia mas que 

Nacían, [ y ] era el mas nonbrado caua
llero del mundo, y embiole a dezir con su 
honbre que se conbateria con el vno por 
otro, por pleyto que, si lo venciesse, que 
Nacian se tornasse suyo con toda su conpa
ña, e si Nacían venciesse a Gramalaz, otros-
si que se tornasse suyo con toda su con
paña. E Gramalaz demando esta batalla a 
Nacían, ca semejo que mas valdría el vno 
dellos morir, que se perder tantas gentes 
como alli eran asonados. E Nacían, aquella 
hora que fuera la batalla, fue tan mal ferido, 
que a duro podía canal gar. E por esso no 
supo que hiziesse, no por pauor de si, mas 
de su gente, que bien sabia que Gramalaz 
era muy buen cauallero; e los que ay esta
ñan dixeronle: «Nacían ¿que hareys vos a 
esto?» «Cierto, dixo Nacían, en la batalla 
pedir yo no me otorgaría, mas, pues me la 
demanda, pararme a ella lo mejor que puede, 
con la merced de Jesu Christo, por este 
pueblo sainar». Estonce dixo al honbre que 
le traxo el mensage: «Amigo, yd a vuestro 
señor, e dezilde que mañana ha ora de 
prima me hallara guisado ante esta torre 
para auer la batalla sobre tal pleyto como 
vos dezides». Estonce se torno el escudero 
para su señor Gramalaz, e dixo lo que le 
dixera Nascian.» 

CAP. CCCLXIX.— Como fue puesta la batalla 
entre Gamalaz y Nascian. 

«E assi como os digo, fue puesta la batalla 
entre Nascian e Gramalaz ante la torre del 
Grigante. Y aquella noche pense Nascian 
como era tan mal ferido, e como se auia de 
conbatir con tan buen cauallero, e que si 
por mala ventura fuesse accancado, que 
todo el pueblo de Jesu Christo seria estra
gado y confundido, e metido en seruidun-
bre; estas cosas le metieron en tan gran 
pensar, que nunca en tamaño fuera. Y el 
que yazia en esto pensando, dixole vna boz: 
«Nascian, no te espantes, ca Nuestro Señor 
te acorrerá, e yo te mostrare como seras 
guarido de tus heridas; finca tu lanpa en 
tierra, do quisieres que sea la batalla, e al sa
car de la langa, nascera ay vna fuente, y sera 
de tan gran virtud, que todo honbre, por muy 
herido que sea, y della beuiere, sera luego 
sano, porque saldrá vna fuente donde tu seras 
sano, e aura esta virtud por esso, e llamarla 
han fuente de la guaricion». E quando Nas
cian esto oyó, fue muy alegre, e dio gracias 
a Dios que tal oonorte le diera a su quexa. 
Después fizólo como le fue mandado, e gua
reció de sus feridas, e venció a Gramalaz que 
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no creya en Dios, e hizolo boluer christiano 
a el y a toda su conpaña; assi como os digo 
fue feclia la fuente de la guaricion, que aun 
dura; mas desde aqui adelante no durara, 
ca no quiere Nuestro Señor.» 

CAP. CCCLXX.—De la dueña de la capilla. 

«E aquella dueña que vos digo fue llamada 
reyna de Grania. Y era señora de gran tie
rra. Y hazia tan buena vida e tan gloriosa 
entre sus gentes, qiie Nuestro Señor la que
rría mucho, e assi ge lo mostró en muchas 
cosas. E sabed que fue del linage de don 
Personal, que aqui es. Y esta dueña tenia 
quatro hijos, e vna hija muy hermosa, y 
esta su hija querría mucho a vn cauallero 
de su padre; tanto lo querría, que no lo 
pudo encobrir, e dixolo a su padre e rogóle 
que ge lo diesse por marido, y el padre no 
ge lo quiso otorgar, ca no era tan fidalgo 
que ouiesse de casar con su hija, e dixole: 
«Fija, por buena fe, tu eres mas loca que 
yo pensaua, e jamas no piensas ay en toda 
la mi vida; si no, sepas que te haré quemar, 
ca no quiero por t i abaxar mi linage»; y ella, 
que auia miedo a su padre, no dixo nada; 
pero no amo al cauallero menos que antes, 
mas mucho mas. E vn dia estañan solos el 
cauallero e la donzella, y el cauallero dixo: 
«Señora ¿como haremos de nuestro amor?» 
E ella dixo: «Por muger no me auredes, ni 
acabaredes mi amor mientra mi padre bi-
uiere; mas si el moriesse, casariades comi-
go, ca es contenta mi madre y mis herma
nos; mas mi padre no». «¿Como no?» dixo el 
«¿no vos podre aner sino por muerte de 
vuestro padre?» «Cierto, no», dixo ella. 
«Pues yo trabajare mucho por lo matar», 
dixo el cauallero.» 

CAP. CCCLXXI. — Como mato el cauallero 
al rey. 

«Y después desto, vn dia aniño que el rey 
yazia dormiendo en su cama con su muger, 
y el cauallero entro a la cámara, assi como 
aquel que era mas priuado de casa, y fuesse 
para la cama, e vido que dormia, e tomo 
vna espada, e metiogela por el cor agón, assi 
que luego fue muerto, que no sintió punto, 
ni la reyna despertó. E el cauallero fue tan 
espantado del lecho, que le cayo el espada 
de la mano, e cayo sobre la reyna; y quando 
esto vuo hecho, salióse de la cámara, que no 
lo vio ninguno sino la donzella. Y quando 
ella vio que su padre era muerto, dio vna 
gran boz, que lo oyeron todos quantos esta

ñan en derredor; e los hijos del rey vinieron 
e vieron a su padre muerto, e a la reyna 
dormiendo cerca del; e al ruydo despertó, e 
vido la espada sobre si, e fue muy espau
tada. E quando esto vieron todos, no vuo ay 
ninguno que no dixesse que la reyna lo auia 
muerto; e por ende la tomaron, e soterrá
ronla bina, e pusieron sobre ella vna piedra 
tal qual el cuento lo ha deuisado.» 

CAP. CCCLXXII. — Como cuydaron matar 
los hijos a su madre. 

«Assi como os digo cuydaron los fijos 
matar a su madre, mas Nuestro Señor, a 
quien ella seruia de todo coragon, no se le 
oluido alli do ella yazia bina en aquella pri
sión, ante comengo a fazer por ella tantos 
milagros e fermosas virtudes, que de todas 
las partes del reyno de Londres venian ay; 
e no venia ay ninguno tan maltrecho ni tan 
enfermo, que no se partiesse dende sano e 
alegre; y mantuuola Dios assi del pan celes
tial, desse tienpo fasta que Uegasse a Cor-
beric; mas, si ella es agora muerta o bina, 
esso no se yo, ca mientra yo fue en la cá
mara del santo Grrial, supe yo las marauillas 
del reyno de Londres, ca la sancta boz me 
lo descubría. Y desque de ay me partí., no 
supe mas que otro honbre, y agora os he 
dicho las tres cosas que me preguntastes». 
«Cierto, dixeron ellos, muy bien e a mi 
plazer nos lo departistes.» Y aquella noche 
folgaron ay con el rey, y otro dia de ma
ñana se partieron dende, y, quando ouieron 
oydo la missa, andunieron mas de tres años 
por yermos e por poblados^ ante que tornas-
sen ay otra vez. Y en estos tres años fue 
Perseual conpañero de Gralaz. Y a cabo de 
los tres años, fueron acabadas todas las auen-
turas del santo Grrial. Y ellos anbos no fue
ron en batalla.ni en torneo, que ellos no 
ouiessen sienpre la mejoría e honrra. 

CAP. CCCLXXIII.— Como Galaz e Perseual 
se metieron en el torneo. 

Ellos assi andando, vn dia les auino que 
yuan por vna floresta, e vinieron a vn llano 
cerca de vna torre muy fuerte y fermosa. Y 
cerca de aquella torre auia vn castillo muy 
bien cercado, e al pie del auia vn torneo 
muy grande, y los vnos auien tales parados a 
los otros, que cerca eran de vencidos. E dellos 
auia ay que se sallan del castillo del torneo. 
Y quando Gralaz e Perseual esto vieron, de-
xaronse meter en el torneo, e comengaron a 
ferir e a desmallar a diestro e a siniestro, e 
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a derribar caualleros, y quebrantar yelmos 
y escudos; e fizieron tanto en poca de tien-
po, que fueron vencidos los que ante auian 
la mejoría; y no pudieron sufrir la gran bon
dad de Graíaz e de Perseual. E los otros ouie-
ronse de encerrar en el castillo. E quando 
esto ouieron hecho, metiéronse por la flores
ta, assi que los caualleros a quien acorrieron 
no supieron que se hizieron, y fueron por 
ello muy sañosos, porque los acorrieron a 
tal priessa e no les podian hazer ninguna 
honra assi como quisieran. B quando los 
dos conpañeros fueron en la floresta, andu-
uieron fasta la noche. E assi andando, en
contraron a Boores de Glaunes. E quando lo 
conoscieron, fizieron muy gran alegría todos 
en VDO, y dieron gracias a Dios porque assi 
los ayunto. E Gralaz demando a Boores como 
le fuera desque se partió dellos. Y el dixo: 
«Por buena fe, señores, bien ha vn año y 
medio que no albergue en poblado, ni en v i 
lla, n i en castillo, sino diez noches, antes he 
yazido en los yermos, y por las florestas e 
por lugares saluajes; e vuiera de ser muerto 
de hanbre y de mal andanga, si no fuera por 
la merced de Jesu Christo, que me cumplió 
todos los dias de su gracia». «¿E fallastes los 
caualleros por quien vos partistes de nos?» 
«Cierto, no, dixo Boores, mas Dios nos dexe 
hallar lo que buscamos, si a el plaze». «Bien 
sabed, dixo Gralaz, que, desque todos tres 
somos en vno^ que fallaremos lo que tanto 
desseamos ante que nos partamos»; dixeron 
ellos: «Dios lo mande, que gran pro nos se
ria para los cuerpos e las almas». Y Perse
ual dixo: «Bien sabed que, desque assi so
mos fallados. Dios nos dará todo bien»; e 
assi anduuieron todos tres en vno gran tien-
po; e fallaron muchas auenturas a que die
ron cima; y son en el libro del Baladro es
critas. Y assi andando, auentura los truxo 
vna vez a casa del rey Peles, su abuelo de 
Gálaz, do fueron muy honrrados e seruidos 
del rey e de todos los suyos a toda su volun
tad. Pues el rey Peles, que era ay, vinoso 
para ellos, porque nunca tan gran sazón le 
auino. e fizo mucha honrra a todos, mas so
bre todos a Galaz su nieto, e fuelo abragar 
e besar muchas vezes; e todos los suyos ha-
zian muy grande alegría con el, ca bien en
tendían que por el se ácabarian las auentu
ras de ay, e assi fueron sonadas las nueuas 
por el castillo e por toda essa tierra, que su 
nieto del rey que era ay venido; e venian 
todos a le ver, e hazianle muy gran honra e 
gran alegría, e dauan gracias a Jesu Christo 
que lo ay fiziera venir; y el rey lo hizo des
armar, y le hizo lanar sus manos, e su cara, 
y el cuello, que traya tinta de las armas. 
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CAP. CCCLXXIV.—COWO Eliazer, hijo del 
rey Pelles, traya la espada. 

E assi estando, vino delante ellos Eliazer, 
fijo del rey Pellos, e traya en su mano vna 
espada quebrada, y era la que ouiera ya he
rido a Joseph de Abarimatia por las piernas, 
e sacóla de la vayna, e diola a Boores; e 
tomóla Boores, por ver si era quebrada, e 
dixo el rey Peles: «Sabed que nos hallamos 
en esta, que ha de ser soldada por el mejor 
cauallero del mundo»; e Boores dixo al rey 
e a los otros señores: «No me sea tomado en 
soberuia, que agora la ensayare yo». Y de-
si puso la vna meytad con la otra, mas no 
pudo juntar. E diola a Galaz, e Galaz la 
tomo, e junto la vna parte con la otra, e 
luego soldó el azero lo vno con lo otro, assi 
que no conocieron por do fuera quebra
da (*). Y quando los del castillo vieron esto, 
fueron espantados, e dixeron que el acaba
ría las auenturas del castillo, pues que aque
lla auia acabada atan raez. Y quando el es
pada fue soldada, Eliazer la metió en la vay
na e diola a su padre, y el rey la dio a Boo
res, e dixo: «Esta espada sea vuestra»; e 
Boores la precio, e diole muchas gracias por 
ella, e dixole que la preciaua mas que la me
jor ciudad de la tierra, y estando assi fablan-
do, truxeronles a todos tres muy ricas vesti
duras nueuas. E sabed que quando fueron 
vestidos, que parescian muy nobles e her
mosos caualleros. Y después el rey los leuo 
a vna cámara, e hablo con ellos gran piepa. 
E quando vino a ora de medio dia, salieron 
dende e vinieron al palacio. E ellos assi es
tando, comen90 el tienpo a escurescer muy 
fuerte. E comengo a tronar e a relanpaguear, 
y entro por el palacio vn viento tan caliente, 
que quantos dentro estañan cuydaron ser 
quemados, e cayeron amortecidos; e comen-
90 el palacio a tremer, e luego les vino vna 

(') Este incidente recuerda la famosa espada de 
Sigtredo, el héroe de la I I Parte de la colosal Tetra
logía de Eicardo Wagner, M anillo del Nihelungo. 
Wagner ha sabido hacer de la escena de la forja una 
de las más admirables creaciones artísticas. Los frag
mentos de acero que Sigfredo logra soldar, en el 
poema de Wagner, son los de la espada que una in
tervención divina proporcionó á Sigmundo (su padre) 
cuando había de luchar con el feroz Hnndingo (Cons., 
Dramas musicales de Wagner. Barcelona, Biblioteca 
Arte y Letras. T. I I , p. '18 y ss.). Wagner aprove
chó para su leyenda, además de los Eddas j de los 
JVibelungos, el poemita Hürnen Seyfrid {Sigfredo el 
eórneó), posterior á los JVibelungos, pero que, como 
hace notar Bossert, remonta á los tiempos heroicos 
por las tradiciones que encierra. 

E n los Eddas, la espada de Sigurdo (fel Sigfredo 
escandinavo) se llama Gram, y le fue forjada por el 
enano Reginno (el Mime de Wagner), que dio á Si-
gurdo educación y saber (Cons., Los Eddas, trad. por 
D. A . de los Rios. Madrid, 1856, p. 354 y ss.). 
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boz que clixo: «Topos AQUELLOS QUE NO DE-
UEN SEE A LA MESA DE JESU GHBISTO, SALGAN 
FUERA, PORQUE AGORA SERAN CUNPLIDOS LOS 
VERDADEROS CAUALLER08 DE LA GRACIA DEL 
ESPÍRITU SANTO» ; e luego salieron todos del 
palacio, assi que no quedaron dellos sinO los 
tres conpañeros y el rey Pellos, que era de 
muy santa yida, y Eliazer su fijo, e vna sanc-
ta donzella, que era la mas fermosa y de mas 
sanota vida que honbre supiesse; y era de 
orden, y era virgen de coraQon y de obra; e 
assi fincaron todos estos en el palacio, para 
saber que demostran^a les haria Jesu Christo. 
Y assi estando, vieron entrar por la puerta 
del palacio nueuos caualleros armados de to
das armas, saino de langas e escudos; y en
traron en vna cámara, y con ellos entraron 
escuderos para desarmarlos. Y quando fue
ron desarmados, dieronles buenos vestidos. E 
quando fueron guisados, vinieron ante Q-a-
laz, e humilláronse, y después al rey Peles. 
E dixeron: «Señor, sabed que nos somos ve
nidos aqui por ser a la santa mesa, do el santo 
comer sera». Y el rey les dixo que bien fues-
sen venidos e que a buen onra vinieron, e 
Personal les demando donde eran. E los tres 
dixeron que eran del reyno de Gralaz, e los 
otros tres que eran de las Marcas. Y estando 
assi fablando, vieron salir de vna cámara vn 
lecho muy rico, bien adobado, e trayanlo 
quatro donzellas, e yazia ay vn honbre en
fermo, e quexauase mucho; e tenia en su 
cabeQa vna corona de oro con muchas pie
dras preciosas, e pusiéronle en medio del 
palacio, e quitáronle el cobertor que tenia 
encima, e quando vio a G-alaz, dixo: «Se
ñor,, sabed que mucho he desseado vuestra 
venida, e bien seays venido que en buen 
punto entrastes en este castillo; e sabed que 
no es en el mundo quien pudiesse sofrir el 
mal y dolor que yo sufro gran tienpo ha, 
mas agora aura cabo, si Dios quisiere, la 
gran quexa y mi gran dolor, e yo so cierto 
que ayna passare deste siglo» ^ ) . 

CAP. CCCLXXY.—Gomo la ho% dixo a los 
de la Tabla Redonda. 

Y mientra assi fablauan, vino vna ^ boz 
que les dixo: «TODOS LOS QUE NO SOYS CONPA-

(*) Este hombre enfermo es el Amfortaa del P a r -
sifal de VVagner, inspirado en el Parci ta l , largo poe
ma de 25.00U versos, compuesto por Wolfram von Es-
chenbach (siglo X I I I ) . 

Amfortas, rey del Grial, padece crueles dolores, á 
consecuencia de una herida envenenada, que recibió 
por haber olvidado su misión y entretenidose en aven
turas profanas. No podrá curar hasta que halle un 
sucesor más digno que el. Cuando llegue la hora de 
su muerte, será preciso apartar de él el Santo Grial, 
cuya vista impide morir. 

ÑEROS DE L A DEMANDA DEL SANCTO G r R I A L , S A L 
G A N F U E R A , QUE ASSI LO M A N D A E L ALTO MAES
TRO» . E quando el rey Peles esto oyó, salió
se del palacio, e con el su fijo e la santa don
zella e todos los otros, e hincaron los doze 
compañeros, e semejóles que venia vn hon
bre todo reuestido como obispo que quiere 
dezir missa. Y traya vna corona de oro en su 
cabe9a, muy rica. Y en sus manos muy ricos 
guantes, e trayanlo quatro angeles en vna 
catreda de oro; y a la siniestra parte estaña 
vna mesa de plata, en que estaua el santo 
Grrial, cubierto de xamete bermejo, e assi lo 
pusieron los angeles, sobre la cátedra, e te
nia en la frente letras que dezian: Yo soy 
Josephes, el primero obispo del mundo, y el 
que primero entro en la cibdad de Sarras. E 
quando los doze compañeros vieron fazer 
mención de Josephes, porque ellos sabian 
bien que auia mas de dozientos años que era 
finado, e Josephes les dixo: «Caualleros sier-
uos de Jesu Christo, no vos marauilleys jior-
qice yo vengo antre vos assi vestido, que dias 
ha que fuy ordenado, porque yo fui hombre 
terenal, y agora soy spirituah. E quando esto 
vuo dicho, hinco los hinojos ante la mesa del 
santo Gí-rial. E quando vuo assi estado vna 
gran piepa, ellos oyeron abrir la puerta de 
vna cámara, y vieron salir dende seys ange
les; los dos trayan dos candeleros de plata 
mucho hermosos, en que estauan dos can
delas ardiendo, y los otros trayan dos in
censarios, y el quinto traya xamete bermejo 
vestido, y el sesto traya vna lanyaque corria 
toda sangre, e auia en vna buxeta de cristal 
que el ángel tenia en la mano diestra. E los 
que tenian los dos cirios, pusiéronlos en la 
Tabla, delante al santo Grrial, y el que tenia 
el primer xamete, tendiólo delante de la 
Mesa. Y el que tenia la langa, púsola sobre 
el santo vaso, en manera que la sangre caya 
dentro, e los otros dos de los en censarlos en-
censauan delante del santo Grrial. E quando 
esto ouieron fecho, Josephes se leiianto, e 
tomo vna touaja pequeña que estaua sobre 
el altar, e cubrió el sancto vaso, que no lo 
pudieron ver, Y después parecióles que Jo
sephes estaua en sacrificio de la missa, y 
descobria el sancto vaso, e sacaua vna oblea 
pequeña en semejanga de pan, e ah^ola con
tra arriba con anbas manos sobre la cabega, 
assi que la vieron todos, y ellos miraron, e 
vieron venir vn niño del cielo y metióse den
tro en aquel pan, e vieron que el pan se tor
no como honbre carnal. E quando esto ouie
ron fecho, Josephes lo abaxo, e púsolo con 
el sancto Grrial, e abriólo como ante estaua, e 
fizo en el por de suso el signo de la cruz tres 
vezes. E quando ouo fecho el oficio como mi-



L A DEMANDA D E L SANCTO G E I A L 80̂  
ssacantano, boluiose, e dixo a Gralaz que die-
sse a los otros conpañeros y hermanos paz. Y 
el fizólo assi. Y después desto Josephes puso 
su corona sobre su cabepa, e sus guantes en 
sus manos, e boluiose contra los otros cana
neros, e dixoles: «Amigos, yo se bien que vos 
sodes penados e lazerados en seruicio de Dios 
Nuestro Señor, por saber partida del sancto 
Grial; agora posadvos todos delante esta me
sa» ; y ellos lo fizieron assi como el les mando, 
e Josefes les dixo: «Agora sabed que por el 
buen seruicio que le aueys fecho, que aureys 
agora tal galardón, que sereys abondados de 
la mas dulce vianda e de la mas espiritual 
que nunca onbre carnal vuo en toda su vida, 
e recebirlo edes de mano de Jesu Christo; y 
esto deueys creer en todos tienpos que en 
este mundo seays, porque el misacantano es 
semejado e oonparado a semejanga del Salua-
dor, porque el se quiso dar la su preciosa 
sangre e carne, por pecador que sea e por 
grandes pecados que aya fecho, repintiendo-
se de buen coragon, e llamando merced a 
Jesu Christo, e siendo b ien confessado, 
Nuestro Señor le aura merced, y le dará 
aquel mesmo poder que dio a Sant Pedro: 
que lo que soltasse en la tierra fuesse ab-
suelto en el cielo, e lo que ligasse en la 
tierra fuesse ligado en el cielo. Que quiere 
dezir: Que aquel que soltasse de los pecados 
que ouiere fecho, sera absuelto en la gracia 
ele Nuestro Señor Jesu Christo, que el dio 
primeramente a Sant Pedro. Y después la dio 
a nos, los que somos en seruicio de Dios e 
dé sus cosas. Y desque aqui aureys para 
sienpre la gracia y el amor de Jesu Christo, 
guardalda bien tocios en vno, porque oy re-
cebireys el mejor galardón que caualleros 
deste mundo nunca rescibieron, ni rescebi-
ran desde aqui por seruicio que ellos fagan». 

CAP. CCCLXXYL—De como se partió Jose
phes el obispo de Oalaz y de Perseual. 

Quando Josephes el obispo vuo dicho estas 
palabras, partióse dellos, assi que no supie
ron a qual parte se fue. Y estonce dixo Per
sonal a Gralaz: «Mucho me ha alegrado lo que 
este honbre nos ha dicho, e bien sabed que 
es honbre spiritual, e mucho dio Dios gran 
poder al clérigo, por pecador que sea, quan
do su precioso cuerpo fia en sus manos, Y 
después le perdona llamándole, pidiéndole 
merced e repentiendose», «Señor, dixo vn ca-
uallero del rey no de Gralaz; muy grande es 
la misericordia de Dios quando assi quiere 
perdonar a su enemigo, que es Heno de lixo 
y d© guziedad, y de pecado mortal, repin-
tiendóse e pidiéndole merced, e agora podeys 

bien saber que este es el sancto vaso e la sanc-
ta Tabla do nos somos posados, e tanto aue-
mos buscado por muchos lugares, que somos 
venidos do desseamos». E luego que el cana
nero de Gralaz esto ouo dicho, passaron con 
gran alegría e con gran deuocion a la sancta 
Mesa, llorando e gimiendo con gran gozo, e 
rogando a Dios que por su gran piedad que 
no tuuiesse mientes a las sus faltas, e que 
los viniesse a visitar por su nonbre sanc
to; e comengaron a llorar todos muy rezio, 
assi que las caras tenían mojadas de lagri
mas, que gran piedad auia dellos qualquier 
que los viesse assi llorar. E quando ouioron 
assi estado vna plepa, oyeron vna conpa
ña de gente que venia cantando a grandes 
bozes, e muy alto e muy claro, e bendezian 
a Jesu Christo. Y después oyeron vn trueno 
muy terrible, e tan grande que todos pensa
ron ser muertos y aquel afirmamiento caye
ra sobre ellos, e después vino vn rayo tan 
espantoso, que bien pensaron que el cielo se 
fazia dos partes; y assi fueron espantados, 
que pensaron que el espantoso dia del juyzio 
era venido; y después vínoles vn viento tan 
grande, e tan espantoso, e tan caliente, que 
todos pensaron ser quemados, e fizo vn tan 
gran trueno, que bien pensaron que el pala
cio era caydo, e que Jesu Christo los auia 
desamparados, e que ya no verían mas de 
sos secretos; mas el lo fazia por prouar si 
eran de firme creencia. E Gralaz comemjo 
de confortar sus conpañeros, e dixoles: «Se
ñores, no vos desconforteys ni tomedes por 
esto dubcla, que Nuestro Señor nos demues
tra que lo faze por mostrarnos quanto es el 
su poderlo, e si a el plaze, el nos embiara 
socorro muy ayna, que el es aquel que co-
norta aquellos que en el han firme creen
cia». E quando Gralaz vuo dicho esto, toda 
la tenpestad fue passada e la oscuridad, e 
vineles atan grande la claridad, que todo el 
palacio fue alunbrado, y ellos fueron en tan 
gran dulzor y en tan gran vicio, que coraron 
de honbre no lo podría pensar, e luego entro 
por vna finiestra vn viento que descubrió el 
vaso del xamete bermejo, que estaua cubier
to, e miraron la mesa do olios estañan posa
dos. E quando ellos vieron, miraron contra 
el santo Grrial, e vieron salir donde vn hon
bre todo despojado, sino vn paño de seda en
cima de la espalda siniestra, y era todo ber
mejo como sangre, y tenia cacados vnos pa
ños de lino; tenia los bracos, e las manos, e 
las piernas, e los pies, e todo el cuerpo san
griento, corriendo sangre que salla de vna 
llaga que tenia en el costado, e tenia el cuer
po e los otros lugares llenos de llagas y de 
agotes, assi que ninguno no lo veri a que na 
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ouiesse piedad del. Y este honbre que os 
digo dixo: «Mis fijos y leales caualleros y 
leales sieruos, que tanto aueys lazereado e 
trabajado por mi, assi que de mortales que 
erades soys spirituales, e mucho aueys bien 
canbiado, que distes muerte por vida; y tan
to auedes fecho por mi, que bien deueys ver 
los mis secretos e dignos donde soys, e aue
des ganado la corona celestial; e por ende 
sodes assentados a la Tabla do nunca se 
assento honbre terrenal, del tienpo de Jo-
seph Abarimatia acá; e algunos que ay se 
assentaron, no fueron tan conplidos como 
vos soys, ante estañan ay como sieruos, assi 
como algunos deste castillo y de otros luga
res han estado abondados e hartos muchas 
vezes por la gracia del Espíritu Sancto y des-
te vaso; mas no eran complidos de la alta 
vianda celestial assi como vos, que la auedes 
tamaño tienpo desseado, por que tanto aue
des lazerado». 

CAP. CCOLXXYIL—Como el Nuestro Señor 
ahondo ¡a santa mesa del santo vaso. 

Y estonce tomo el Señor de los señores y 
el Rey de los reyes y el Principe de los 
principes, vna piega chiquita del pan del 
santo vaso, asi como oblea pequeña. E quan-
do la tuno en sus manos, dixo a Gralaz: «¿Sa
bes tu que tengo aqui yo?» «Señor, yo no lo 
se, dixo Gralaz, si vos no me lo dezides». 
«Agora te do yo, dixo el Señor de los seño
res, la mas alta cosa que yo te puedo dar, 
porque te doy el mi cuerpo mismo; e tu 
lo puedes muy bien recebir dignamente; y 
sepas que quien dignamente me recibe, yo 
seré todos tienpos con el, y en el lugar do 
el fuere»; e luego se humillo Gralaz, e finco 
los ynojos, y el Saluador le dio su cuerpo; e 
Gralaz recibiólo muy dignamente e con gran 
deuocion, y el le dixo: «¿Sabes por que yo 
te lo doy en semejanza de pan? Porque es 
cosa mas ligera de vsar; mas bien sepas que 
toda la mi preciosa carne que yo no recebi 
en el vientre de mi madre menos de toda 
corrupción, qne toda te la do conplidamen-
te». E quando Glalaz ouo rescebido el cuerpo 
del verdadero Señor, el precioso Señor se 
fue para Perseual, e dixole assi como a Gra
laz; y después a Boores, y después a los 
otros; e todos lo recibieron con muy gran 
deuocion, los ynojos hincados en tierra e las 
manos juntas contra Jesu Christo. E quan
do Nuestro Señor Jesu Christo los ouo ale
grado de la su preciosa sangre del santo 
vaso que estaua sobre la tabla, dixoles: «Yo 
vos he dado la mi carne, agora vos daré la 
mi preciosa sangre», e fizóles ende beuer a I 

todos. Y después puso el santo vaso sobre 
la tabla; e aquella hora fueron los .xn. con^ 
pañeros llenos de la gracia del Spiritu Santo, 
e parecióles que todas las cosas que auia 
honbre de comer, auian comido a su plazer, 
que el que los auia assi conplido a su volun
tad; edixo: «Galaz fijo, cata que seas bien aca
bado de aqui delante como hasta aqui, e no 
ensuzies de ningún mal vino el santo vaso». 
E dixo: «Gralaz ¿sabes tu que tengo yo aqui?» 
«Yo no lo se», dixo Gralaz. «Pues yo quiero 
que sepas que esta es la escudilla en que yo, 
el jueues de la cena, con mis discípulos, fue 
seruido e ahondado a tocios aquellos que de 
buenamente me siruieron, e mantuuieron 
fe a gran nobleza, e por esso es llamado el 
santo Grial, lo que tanto desseauan los caua
lleros, e sepas tu esto ciertamente que esto 
sera quando a la ciudad de Sarras te vayas 
para hazer lo tanto desseado, y essa noche 
se partiera del reyno de Londres por donde 
le guiara su ventura, e peligro ninguno no 
les vuo venido por aquellos que lo tienen, e 
no lo guardaron linpiamente como desque 
son tornados en perdición de los cuerpos e 
muerte de las animas; e assi han buena 
gracia del Espíritu Santo e del santo Grrial 
tantos años; e porque tan mal lo fizieron, 
e por esto los despojare yo de la gran gracia 
e gran bien; e por esto quiero que vayas a 
la mar, e alia fallaras aquella ñaue que 
llena la espada con la estraña cinta. Y Per
seual, e Boores, e tu, yras alia,, porque 
quiero que tu la guarnezcas»; e luego res
pondió Galaz, e dixo: «Señor, ruego a la 
vuestra santa piadad que vos me demos-
treys como la guarneceré». E dixole: «Sepas 
tu verdaderamente que la lan^a que tu viste 
llena de sangre^ que es la misma con que 
el my costado fue abierto, por el pecado 
que Adán hizo, el primer padre. Tu tomaras 
esta sangre, e vntarla has., e luego sera sano 
e guarido». «¡Ay señor! dixo Gralaz, ¿por 
que no quereys que todos mis caualleros 
vayan alia?» «Yo te lo diré, dixo Nuestro 
Señor; porque quiero que vayas en seme
janza de los apostóles que comieron comigo 
el jueues de la cena, e assi eran ellos doze, 
e comigo el trezeno». E después que esto 
vuo dicho, vieron angeles que lo rescibieron 
e llenaron con muy muchos cantos e muy 
fermosamente. 

CAP. CCCLXXVIII. — Como tomo la langa 
que estaua en la tabla} e tomo de la sangre, 
e vnto con ella al rey. 

Gralaz vino luego para la lan9a que estaua 
sobre la tabla, e tomo la sangre, e fuesse 
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para el rey que estaña en sarra, e vntole 
con la sangre que della sallo el cuerpo do 
aula el dolor; e sabed que gres tanto quiere 
dezir como tollido, j qualquier que fuere 
vntado, luego sera sano como todos. Y luego 
sallo del lecho, e dio gracias a Jesu Christo 
porque tal socorro le enbiara; y le truxeron 
muy nobles paños, e ouo muy gran alegría, 
e otro dia de mañana metióse en el mones-
terio do seruia a Jesu Christo; e aquella 
noche les vino vna boz, que les dixo: «Fijos 
e amigos, salid de aqui, e yd do auentura 
os llenare»; e luego dixeron a altas bozes: 
«Padre Señor, bendito seays, que por fijos 
nos teneys, e agora vemos que auremos 
galardón de nuestra lazeria». E luego se 
aparejaron los ,xn. conpañeros, e caualga-
ron, e salieron del castillo, y demando Ga-
laz a cada vno dellos como aula nonbre, y 
el vno dixo que era de Gralaz, y el otro fijo 
del rey Claudis, e aula nonbre Clan din ;'e 
Gralaz e sus conpañeros fizieronle muy gran 
honrra, porque eran de gran lugar; e cada 
vno dellos se nonbro por su nonbre. 

CAP. CCCLXXIX. — Como Galaz rogo a los 
caualleros que le saludassen al rey Artur, 
y a la rey na, e a todos los caualleros. 

Después quitáronse los yelmos y besáronse 
llorando como hermanos, e Gralaz les dixo: 
«Señores, ruego vos a cada vno de vos que, 
sy Dios quisiere que vayays a casa del rey 
Artur, que me saludedes a mi señor don 
Langarote del Lago y al rey Artur, e a la 
reina, e a todos los conpañeros de la Tabla 
Eedonda»; y ellos le dixeron que lo farian, 
e luego se partieron los tres conpañeros de 
los nueue, e Gralaz e sus conpañeros andu-
uieron tanto, que al tercero dia llegaron al 
mar, e fallaron la ñaue de Gralaz, saluo la 
espada de la estraña cinta, y fallaron letras 
que dezian: Ninguno no entrasse ay si no 
fuesse de buena creencia; e santiguáronse, y 
entraron dentro, e fallaron ay vn lecho muy 
noble en que estaña muerta la hermana de 
Perseual; e fallaron delante del lecho la 
tabla de argente que ellos auian dexada en 
el principal palacio con el rey Maynes, y el 
sancto Grrial estaña sobre la tabla, cubierto 
de vn paño de seda bermejo, e la tabla 
cubierta de vn paño de lino blanco y estaña 
encorporada de muy ricos paños. Y quando 
ellos vieron tan fermosa auentura, dieron 
gracias a Jesu Christo, e fincaron los y nejos, 
e fizieron sus oraciones, e luego firio el 
viento en la ñaue, e fizóla partir de la 
ribera y metióla en alta mar, e assi andu-

nieron gran tienpo que no sabían a qual 
parte andanan, e toda via fazian sus oracio
nes a Jesu Christo. 

CAP. CCCLXXX.—Como Perseual e Boores 
ouieron alegría de la cuy ta que ouieron. 

Asi ellos le perdonaron de grado, des
pués que vian que se arrepentían, y luego 
se passo deste siglo (^. E quando el rey 
Estoruante fue finado, los de la cibdad fue
ron en gran quexa, que no sabían a quien 
fiziessen rey, porque del rey no quedana 
heredero, e fizieron consejo; e mientra que 
estañan en consejo a quien farian rey, vino 
vna boz que les dixo: «Tomad vn canallero 
de los mas jouenes, a quien el rey fizo gran 
crueldad, e agora recebira gran galardón, e 
fazeldo rey, porque a mejor no podemos 
fazer rey»; y ellos fueron espantados, y 
demás que no sabían como ania nonbre, e 
la boz les dixo otra vez: «No seays spanta-
tados; tomad el jouen que ha nonbre Gra
laz, e aquel vos gouernara e vos terna a 
derecho mejor que otro ninguno que vos 
podays aner, e terna vuestra tierra en paz»; 
y ellos fizieron lo que la boz les mando, que 
no osaron mas tardar, e luego tomaron a 
Gralaz, e algaronlo rey, que quiso o que no, 
y posáronlo en la cátedra real, e pusiéronle 
corona de oro en la cabega, donde el fue 
muy pesante, mas que ellos ge lo fizieron 
fazer a gran fuerga, porque ellos lo mataran 
si no lo otorgara; mas, como quier que a 
Gralaz pesaua, plazia a Perseual e a Boores, 
e auian por ello gran alegría, porque Dios 
tanto bien les aula dado de su lazeria, e tan 
buena honra, e todo el enojo de la prisión 
oluid'aron por ende. 

CAP. CCCLXXXI.—Gomo fue rey Galaz, e 
fue sagrado e crismado. 

Fue rey sagrado Gralaz, e crismado, e 
pensó mucho en su coragon por qual guisa 
podria honrrar mejor el sancto Grrial, e tomo 
mucho oro e mucha plata, e hizo fazer vn 
arca rica con muchas piedras preciosas, e 
metió el sancto vaso, por tal que lo no 
pudiessen todos ver. Y quando el rey Gralaz 
vno esto fecho, ouo tan gran denocion en el 
sancto Grrial, que cada mañana venia antel 
e fazia oración, y Perseual e Boores lo mes-
mo. E assi rey no muy bien e dignamente, e 

(l) Estas palabras se refieren al rey Estorrante 
(Amfortas). Indican que hay una solución de conti
nuidad entre este capítulo y el precedente. Lo mismo 
el texto de la Demanda que el del Baladro están 
muy alterados. 
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fue muy amado e honrado de todas sus 
gentes, porque les guardaua todos sus fue
ros, e a cabo de vn año, en aquel dia mismo 
que auia tomado corona, se leuanto de ma
ñana, e sus conpañeros tanbien, y entra
ron en el palacio spiritual delante el sancto 
Grrial, e quando fueron dentro, vieron del 
sancto Grial salir vn honbre vestido en guisa 
de missacantano asi como obispo, y estañan 
los ynojos fincados delante del sancto Grrial, 
y ferian en sus pechos; y cerca del estañan 
gran conpaña de angeles muy resplande
cientes. Y dende vna piega leuantose, y 
llego a la tabla de plata, e abrió la casa do 
estaua el sancto Grrial, y desque esto ouo 
fecho, cometo la missa de la Gloriosa Yir-
gen Maria. E quando fue al sacrificio, des
cubrió el sancto vaso, e llamo al rey Gralaz, 
e dixole: «Sieruo de Jesu Christo, ven ade
lante, y veras lo que tantos dias has dessea-
do»; e quando el rey Gralaz esto oyó, finóse por 
la cara, e asi coino los ojos mortales catauan 
dentre en el sancto Grrial las cosas spiritua-
les, luego el rey Gralaz tendió las manos, 
contra el cielo, e dixo: «¡Padre verdadero, 
Jesu Christo, bendito seades vos que me 
aueys mostrado lo que tanto he desseado 
ver, que agora he visto lo que hombre mor
tal no lo podia contar ni dezir, porque aqui 
veo la marauilla de las otras marauillas! Se
ñor Padre, Jesu Christo, pues que assi es 
que vos me dexastes ver lo que yo he tanto 
desseado y lazerado, ¡agora vos ruego. Se
ñor, e vos pido por merced y por miraglo, 
que vos en este punto y en esta alegría en 
que agora soy, quereys e vos plega que 
passe yo deste terrenal siglo, e que vaya al 
celestial, porque yo no he conplido tocio mi 
desseo!» 

CAP. CCCLXXXII.—Gomo el rey Galaz se 
echo en oración a Jesu Cristo nuestro señor. 

Tanto que el rey Gralaz fizo sus ruegos a 
Jesu Christo. Y el-honbre que estaua como 
obispo, tomo el cuerpo de Jesu Christo, e diolo 
al rey Gralaz y el lo recibió con muy gran 
deuocion, y el dixo: «¿Sabes quien so?>x Y el 
rey Gralaz dixo: «Señor, yo no lo se». «Pues 
yo quiero que sepas que yo so Josephes, fijo 
de Josep Abarimatia. Y el verdadero padre 
me enbio a t i por te fazer conpaña, y ¿sabes 
por que? Porque me semejas en muchas co
sas mas que otro ninguno, que passamos de 
bondad e de caualleria e de nobleza a todos 
los caualleros terrenales, porque ningún ca-
uallero terrenal nunca vio lo que yo e tu 
vimos, porque tu no eres fallido ni ensuziado 
en ningún pecado; e por esto te digo que 

desde aqui te partirás deste terrenal siglo, e 
leñaran los angeles tu anima al tu maestro; 
ca mucho has estado en este terrenal siglo, 
mas Jesu Christo, rey de los reyeá, te dexo, 
y tanto por confortar e dar esfuergo a los 
buenos por la buena creencia que el puso en 
t i , e por esto pareces tu a mi en dos cosas 
que yo te diré: la vna, que tu eres virgen 
assi como yo; la otra, que tu has seguido las 
honras del sancto Grrial, e has creydo firme
mente assi como yo, que me fueron otorga
das las sus honras spiritualmente por la obe
diencia que tu has visto en Jesu Christo assi 
como yo; porque la virginidad deue fak:er 
conpaña a la virginidad». 

CAP. CCCLXXXIII.—De como Perseual e 
Boores oyeran las palabras que el obispo 
dezia al rey Oalax. 

Quando Perseual e Boores oyeron las pa
labras que el obispo dezia al rey Gralaz, sa
liéronse del palacio llorando muy fuerte, e 
faziendo gran dxielo, fasta que el rey Gralaz 
fue a ellos. B después el obispo dixo al rey 
Gralaz si querie fablar con sus conpañeros, y 
el dixo que si; e luego vino el rey Galaz a 
sus conpañeros, y besólos anbos, llorando 
muy fuertemente, e dixo a Perseual: «Ami
go y conpañero, agora sabed que me partiré 
de vos oy en este dia, e yo quiero que fin-
queys en esta cibdad en lugar de mi assi 
como vos pertenece, porque yo jamas nunca 
fablare con vos solo que agora de vos me 
parta». E después dixo a Boores: «Yos yreys 
a Camaloc, e saludarme eys a mi señor don 
Lazareto del Lago, e dezilde que yo le ruego 
que no se desconorte por mi muerte, que 
jamas no me vera; mas yo se bien que el 
nunca aura tan gran pesar como quando 
oyere fablar de mi muerte; e yo vos ruego 
que me saludeys a todos los conpañeros de 
la Tabla Redonda, e al rey Artur e a la rey-
na; estas nueuas vos ruego que digays de mi, 
porque bien se que mi señor don Langarote, 
e mi señor el rey, e la rey na. que nunca más 
me verán; e rogaldes de mi parte que rue-
guen a Dios por mi». 

CAP. CCCLXXXIY.— Como Boores entendió 
que ayna seria la muerte de Oala%. 

Boores, quando entendió que tan ayna se
ria la muerte de Gralaz, e que entendió que 
jamas no entraría ni tornarla Perseual a la 
corte ni al reyno de Londres, e que solo auia 
de yr a Camaloc, comengo de fazer tan gran 
duelo, e a llorar tan fuertemente, que no ha 
honbre que lo viesse que no quebrasse el 
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coragon. Y esso mismo hazia Gralaz, e Per-
seual; e fazian muy gran duelo, y esto fazian 
por la muerte del buen rey Oalaz, e por el 
partimiento de todos tres. E quando ouitíron 
assi estado en vno vna gran pie^a, Boores 
dixo a sus conpañeros que tales nueuas 
como aquellas el no leuaria a la corte por 
cosa del mundo ante que viesse la muerte 
del rey Gralaz, «e no la denunciare yo ante 
que la vea». «Por buena fe, dixo Gralaz, vos 
vereys muy presto.» E quando esto ouo dicho, 
tomo paz de sus conpañeros, e besáronle 
llorando muy fuertemente y echando gran
des sospiros con gran dolor; y el rey Gralaz 
vino delante del santo Q-rial, do lo atendia 
el obispo Josefes, y fizo sus oraziones quanto 
mejor pudo, rogando muy afincadamente a 
Jesu Christo que le sacasse de la terrenal 
vida, e quando el rey Gralaz vuo fechas sus 
oraciones e ruegos, no tardo mucho que no 
cayo en tierra en medio del palacio delante 
el obispo Josefes, e luego se partió el anima 
del cuerpo, e leñáronla los angeles a la corte 
celestial con gran alegría cantando muy al
tamente, e leñáronla al cielo. E quando los 
angeles la ouieron sobido al cielo, aniño en 
esse lugar vna gran maraxtilla, assi que Per
sonal e Boores la vieron muy bien, ca vieron 
venir del cielo vna mano que tomo el sanoto 
Glrial de sobre la Tabla Eedonda, e no pare
ció sino la mano tan solamente, e assi como 
lo tomo, subiólo al cielo. E quando la mano 
vino, traxo vna tan gran claridad, que todos 
fueron espantados, e cerca de la mano venian 
muchos angeles que trayan candelas e cirios 
ardiendo, e incensarios muy ricos, e auian 
tan buenos olores, que les semejaua que es
tañan dentro en parayso, assi que oluidaron 
el duelo que fazian, e assi como el sancto 
(Mal salió, assi vieron que la mano que le-
uaila, que lo dio a vn honbre que tenia en su 
cabe9a vna corona de oro, e ania la cara tan 
colorada como sangre, que les pareció que era 
llama de fuego, e no podían denisar la cara. 
E quando ouo recebido el sancto Grrial, leuan-
tose de su cátedra de oro e de plata, y beso 
el sancto vaso, e púsolo sobre vna tálala de 
oro y de plata, e descubriólo del xamete ber
mejo que tenia de suso; e sallo dende vn 
honbre todo desnudo, y tenia en sus manos 
dos niños de gran fermosura, e con el eran 
tres; e quando estuuieron assi gran plepa, 
fincaron todos los ynojos en tierra antel, e 
luego vieron que estos tres honbres se torna
ron vno, e tenia los pies e las manos san
grientos, y el costado abierto e sangriento^ 
e la sangre que del salla caya en el sancto 
Grial, e tomaua la lanpa que corría sangre, 
e léuantauala fazia arriba. 

CAP. CCOLXXXY.—Como el rey Galaz oyó 
lo que la box le dixo. 

Desque ouo assi estado, llamo al rey Ga
laz, e dixole: «Hijo Galaz, oy eres entrado 
en la mi gloria, y ven adelante y recibe la 
corona»; e luego lo tomaron los angeles, e 
truxerongelo delante, y el tomólo por el bra-
QO siniestro, y besólo en la cara y en la boca; 
y después vntole todo con la sangre que sa
lla de la langa, assi que todo estaña bermejo. 
Y después vistióle vnos paños todos de oro, 
y tenia el vna corona de oro en la cabepa, 
con muchas piedras preciosas, e púsole en la 
mano diestra vna sortija de oro con muchas 
piedras preciosas; e después fizólo posar en 
par de los otros reyes, y diole su bendición. 
Assi como es dicho fue leñado el Santo 
Grial al cielo, que después no fue vido en 
tierra, ni vieron después por el ningu
na auentura, según lo dize maestre Gual-
ter E quando el señor corono a Galaz en 
el cielo, quiso que lo viessen Personal e Boo
res quantahonrra le dio. E assi como os digo, 
honro Nuestro Señor a Galaz por su bondad 
en vida y en muerte; e luego embio Nuestro 
Señor vn ruydo de viento entre ellos, tan 
caliente, que pensaron todos ser quemados, 
assi que anbos cayeron en tierra; e quando 
acordaron, vieron el cuerpo del rey Galaz, 
comenparon a fazer muy gran duelo a mara-
uilla, y estuuieron assi fasta que lo supieron 
por toda la villa. 

CAP. CCCLXXXYI, — Como supieron las 
bozes que daua por gracia del Señor. 

Quando lo supieron, fueron tan dolientes 
e fizieron tan gran duelo, que compon de 
hombre no lo podría pensar ni dezir, porque 
perdian tal señor que nunca les fizo sino 
bien a chicos e a grandes, é todos llorauan e 
fazian grande duelo, como si cada vno tu-
niesse su padre muerto, e dañan con sus 
caberas a las paredes, e ronpian sus paños, e 
mesauan sus cabellos, e rascauan sus caras, 
e dexauanse echar en tierra con duelb, e 
llamauan: «[Ay Señor Galaz!, ¿á quien nos 
dexays? ¿o que sera de nos?» Y estuuieron 
en este duelo bien .ix. días por toda la cib-
dad e por toda la tierra. Y esto fazian por 
el gran amor que con el auian, ca nunca 
ouieron tan buen rey, de Jesu Christo acá. 
Mas sobre todos eran los duelos que Perse-
ual e Boores fazian, ca lo amanan de todo 
corapon. E todos fazian tan grandes duelos, 

(') Esta candorosa cita presta mayor encanto aún 
á la simbólica y maravillosa narración que precede. 
E l Gualter á que alude es el clérigo Walter de Oxford. 
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que pensaron perder el seso, e dezian: «Se
ñor Gfalaz ¿quien vos mato?» E otros dezian 
que algunos lo auian emponcoñado, ca sano 
e alegre lo auian visto en el palacio. Mas si 
ellos supieran la verdad de su muerte, no 
podrían assi fincar. E a cabo de los ocho dias. 
Personal e Boores fizieronlo balsamar el 
cuerpo, e pusiéronlo en vn lecho muy for
móse e bien rico, que eran los pies de oro e 
los bancos de plata, e las manganas de mar
fil; e después lo vistieron de blanco, e pusié
ronle de suso vn paño de xamete bermejo 
bien rico; e pusiéronle cerca su seña caudal, 
e su corona en la cabega, e tuuieronlo fasta 
otro dia, y el obispo don Gralaz canto la mis-
sa. Y quando la vuo cantado, tomaron el 
cuerpo del rey Gralaz e pusiéronlo en vna 
tabla de plomo cubierta de plata, y enterrá
ronlo muy honradamente faziendo grandes 
duelos, e pusiéronle de suso vna acitara muy 
rica, e labrada de oro y de plata e de muchas 
piedras preciosas; e fizieron fazer vn rey de 
oro e de plata a semejanga de G-alaz; opu
siéronlo sobre el acitara, e fizieron delante 
las figuras de Personal y de Boores como es
tañan faziendo muy gran duelo, e sobre la 
tunba fizieron vn petafio escrito, como esta
ña el cuerpo del rei Gralaz, que auia aca
tado todas las auenturas que auia fallado 
desque fuera cauallero; e nonbraua ay todas 
las auenturas, e las cauallerias que auia fe
cho. Y después fizieron vna ymagen de pla
ta, tragetada a semejanga de Langarote del 
Lago, padre del buen rey G-alaz, e como y en 
qual manera le auia hecho cauallero, y tenia 
cubierto vn manto de xamete bermejo con 
peñas de armiños. 

Y desque aqui dexa de fablar de Gralaz y 
de Perseual e de Boores, y de las auenturas 
del sancto Grial, saino que dize vn poco 
como Boores torno a la corte, e contó las 
nuenas al rei Artur 

CAP. CCCLXXXYIL —Como el buen rey 
Galaz fino y fue enterrado (a). 

Agora dize el cuento que quando Gralaz el 
buen rey fue finado y enterrado en el pala-

(*) Todo este final de la Demandn está lleno de una 
mística y profunda melancolía. L a mayor parte de los 
caballeros de la Mesa Redonda ha muerto: Galaz (á 
quien el autor castellano atribuye las proezas y la re
presentación de Parsital en el poema de Wolfram von 
Eschenbach), el puro y bienaventurado Galaz, muere 
también, y con él huye al cielo el Sancto Grial. L a 
Demanda ha terminado, y la buena edad del mundo 
también; nadie volverá á ver la sagrada maravilla 
{nunca lo vieron en la tierra desde que Galaz murió). 

(2) E l epígrafe, como buena parte de los del libro, 
no corresponde con exactitud al contenido del ca
pítulo. 

ció spirutual, otro dia se partieron Perseual 
y Boores llorando muy fuerte, y rogóle que 
le saludase al rey, y a todos los compañeros 
de la Tabla Redonda e sobre todos a LanQa-
rote del Lago su hermano, el mejor amigo 
quel auia, y que le contasse todo como les 
auia contecido, y Boores dixo que lo faria 
de grado, si Dios le Uegasse a Camaloc en 
buena ventura, e dixo Perseual: «Cierto se 
que sera sabido por toda la tierra desque en 
la corte lo sepan, y se yo bien que quando 
sepa de honra de su fijo, que morirá luego 
con pesar, si Jesu Christo no lo acorre luego; 
e no sera marauilla, que agora ha perdido 
vn fijo el mejor cauallero que nunca truxo 
armas». «Por cierto, dixo Boores, yo me 
guardare que por mi no lo sepa». É quando 
Perseual e Boores onieron assi fablado muy 
gran piega, despidiéronse el vno del otro 
para sienpre, llorando de sus ojos. E Boores 
se armo, e truxeronle el cauallo de Gralaz, e 
caualgo, e anduuo por las florestas e por 
yermos muchos dias. 

CAP. G C C L X X X Y I I I . - g M f i se metió Perse
ual en la mongia quando fino Oalax. 

Desque Perseual se vido assi solo e sin con-
pañia y en tan luengas tierras e tan estra-
ñas , metióse luego en vn monesterio de 
monges blancos, porque mucho se via solo e 
sin amigos, e aquella cibdad de Sarras esta-
ua cerca, la mayor de las tierras de Babi
lonia. 

CAP. CCCLXXXIX.—Qwe tiempo duro Per
seual en la mongia después que fino Oalax. 

Estimo assi Perseual en la mongia siruien-
do a Jesu Christo vn año y vn mes, y a Cabo 
deste tienpo passose deste siglo; y los mon
jes lo enterraron en el palacio spiritual cer
ca de su hermana e cerca del buen rey Gra
laz, ca assi auia el mandado. E ansi como 
vos digo se passaron deste siglo Gralaz, y Per
seual, y su hermana. Y Boores anduuo tanto 
por sus jornadas, fasta que vino al mar e fallo 
ay vna ñaue que queria yr al reyno de Lon
dres, y entro dentro en ella, y anduuo tanto 
que llego al reyno de Londres. 

CAP. CCCXC.— Que Boores salió de la naue^ 
y llego a Camaloc. 

Salió Boores de la nao, y anduuo tanto que 
llego a Camaloc, do era el rey Artur, y sabed 
que nunca vio tan gran alegría, que a todos 
plazia con la venida de Boores, ca pensauan 
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que era perdido para sienpre, porque auia 
muy gran tiempo que del no supieron. E 
quando el rey Artur vio a Boores, fuelo a 
abra9ar e a besar mas de cient veces, e 11o-
raua con gran alegría; y después vinieron a 
el todos los caualleros de la corte, e fizieron 
con el gran gozo. Y quando la reyna lo supo, 
vinose para el, e fuelo abraQar ante las due
ñas e donzellas, y ellos assi mismo fazian 
gran alegría con el, ca les plazia mucho con 
su venida, e fizieron poner las mesas, e co
mieron con alegría. E quando ouieron comi
do, las mesas se leuantaron, y el rey mando 
posar todos los caualleros ante si, e después 
dixo a Boores que, para la jura que fiziera, 
le contasse todas las auenturas que auia 
visto, e las que a el auinieran desque entra
ra en la demanda. 

CAP. CCCXCI. — Como contó Boores las 
auenturas que acaecieron a Galaz. 

«Señor, dixo Boores, muy de grado. Agora 
escuchad»; e luego comen90 a contar todas las 
auenturas que auia visto e que le acaescieran 
de cabo a, cabo del e de sus conpañeros, e de 
como auia estado en casa del rey Maynes, el, 
y Personal, e Gralaz; e como lo guareciera Gra-
laz. Después contoles como fuera rey Galaz, 
e como muriera, e como quedara Perseual. 
E quando esto oyó el rey e la reyna e los de 
la corte, alli fue tan grande el llanto y el 
duelo, que no a ombre que vos lo pudiesse 
contar; y el rey se amórteselo con gran cuy-

que todos pensaron que era passado 
deste siglo, e quando acordó, dixo: «¡Ay Ta
bla Redonda, como eres ya sola e yerma de 
los mejores caualleros que en el mundo 
auia!» E corríanle las lagrimas por la faz 
ayuso, e todos fazian gran duelo que no po
dían mayor, e otro dia fizo cantar missas por 
los defuntos; e assi quedaron los tristes e do
loridos. Agora dexa el cuento de fablar del 
sancto Grrial (que nunca lo vieron en la tierra 
desde que Gfalaz murió), de Perseual, e de 
Boores, e de las auenturas del rey no de Lon
dres, e torna a Agrauain, como descubrió a 
Langarote con la reyna. 

Dize el cuento que vn dia se apartaron los 
.v. hermanos en vna cámara del rey, e comen
taron a fablar malamente el pleyto de la 
reyna e de Langarote: e Graluan, que era mas 
seguro que los otros, dixo: «Hermanos, ca-
lladvos, ca no ha menester que este pleyto 
sea descubierto, que si al rey lo dixeremos, 
tal guerra podra ende venir, que morirán 
mas de quarenta mi l i honbres, e con todo esto 
no sera nuestra deshonrra vengada; ca mu

cho es de gran bondad el linage del rey Yan, 
e Dios los puso en tan alto lugar de honra e 
de poder, que no pienso que pudiessen ende 
ser derribados por honbre. E por esta razón 
nos dexemos ende, ca gran malauentura po
dría dende venir, e no digo yo esto porque 
no quiero peor el linage del rey Yan que vos 
pensays, e, auiendo poder, veriades lo que 
ay faria». 

CAP. CCCXCII.— Que respondió o que dixo 
Oariete. 

Después desto respondió Grariete, e dixo: 
«Como quier que vos digades entre vos, lo 
que quisierdes, en esto no me otorgo yo: ni 
nos a ellos no los podemos traer mal, ca ellos 
son todos muy buenos caualleros, e siquier 
porque el rey nuestro señor los ama tanto, 
que los puso en gran honrra, como vos sabe-
des, donde no pueden ellos ser decendidos; 
porque os ruego como a hermanos, que no 
querades mouer guerra con ellos, ca son bue
nos caualleros, e han tantos de amigos, que 
ayna vos puede venir gran desonra; e por 
ventura el reyno de Londres podría por ende 
ser destruydo»; y en esto se otorgaron Gral
uan e Grariete. Mas los otros tres no lo qui
sieron creer, ante dixeron que lo farian sa
ber al rey Artur, que ante querían ser muer
tos que sufrir atal deshonrra de su señor, e 
suya. «Por Dios, dixo Grariete, no lo fagades 
assi, ca si lo fazedes vos cobrareys por ay 
vuestra muerte e vuestra desonra; e catad 
agora que no podedes fallar vn cauallero en 
el linage del rey Yan que no valga tanto 
como diez caualleros de los otros. E son tan 
amados, que si oy se ensañasen e se quisies-
sen de aqui partir, vos veriades mas de la 
meatad de los caualleros de la Tabla Redon
da que serian en cuyta del e yrian do el qui-
siesse, e no es ruego que Dios les dio, ante 
es gran marauilla como no meten todo el 
mundo so su poder, e fazerlo an sin falta si 
luengo tienpo biuen; e por ende vos ruego, 
por Dios e por vuestra honrra, que vos guar-
deys. Y esto teneldo en poridad, como amays 
los cuerpos». Mas ellos no se otorgaron 
en ello. 

CAP. CCCXCIII.—Como entro el rey Artur 
-en la cámara do estauan sits sobrinos ha
blando de Langarote e de la reyna. 

Ellos assi estando, entro el rey por la cá
mara, e entendió bien lo que dezia Galuan 
e Gariete e sus hermanos, e oyó como dezia 
Agrauayn, entrando el rey: «Por Dios, señor 
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Galuaii, no lo enoobrire, ante lo clire a mi 
tio el rey». Y el rey, oyendo esto, dixo a 
Agrauayn: «¿Que es lo que dezis?» «Señor, 
dixo Graluan, no es nada ni es contra vos»; e 
todavía diziendo el rey que lo queria saber, 
dixo Grariete: «No vos ay cal ya, que por mi 
consejo no sabres ende mas, ca de lo saber 
honbre, nunca puede bien venir a vos ni a 
otre. E sabed que Agrauain dize la mayor 
mentira del mundo». «Por santa Maria, dixo 
el rey, saberlo quiero. E yo os digo, por el 
juramento e omenage que me auédes fecho, 
que me lo digades». «Señor, dixo Graluan, 
marauilla es de vos assi de auer sabor de sa
ber nueuas. Y sabed que no lo sabredes por 
mi ni por Grariete. E si alguno os lo dixere, 
uerna ende mal a el, e a vos peor». «Y assi, 
dixo el rey, por esta mi cabeQa yo lo sabré». 
«En buen ora, dixo Graluan, mas no lo sabres 
de mi; ca nunca vernia ende pro a mi ni a 
otre, e sin duda a la ñn uerna vuestro mal 
e vuestra desonrra; assi que me queriades 
peor que otro ñonbre; assi auiene en tales 
cosas». Estonce sallo de la cámara Glaluan e 
Grariete, anbos con gran pesar, e dixeron 
que «en mal punto fue aquella palabra co-
menpada, ca si lo sabe el rey, e se toma con 
Lan9arote, saña auernia que el rey de Lon
dres seria por ay destruydo, e al no pue
de ser». 

Y el rey finco con sus tres sobrinos én la 
cámara, e cerráronla muy bien, e tornóse a 
ellos, e dixoles: «Dezid lo que antes fablaua-
des». «Si Dios me vala, dixo Agrauain, yo 
no os lo diré». «¡Por santa Maria, dixo el 
rey, si fareys!» «Ciertas, dixo Graluan ^ ) , es 
el mejor honbre e mejor cauallero que vos». 
Dixo el rey: «Idvos de aqui, ca jamas no me 
fiare áe vos; ca mucho me andays mal, e 
desleal, e traydor». «Señor, dixo Graluan, vos 
direys lo que vos plaze, mas de traycion 
nunca me lo prouastes vos. E si yo traycion 
fize a vos ni a vuestro daño». Y estonce se 
sallo de la cámara, e dixo Agrauain: «Vos 
no dedes por esto nada, mas aun mucho mal 
por ende os verna a vos e a otro, e muchos 
buenos honbres que no lo merescen morirán 
por ende». «Agora conuenga, dixo Grariete, al 
rey e a los hermanos que si ay son, mas no 
me trabajare en este pleyto, ca se verdadera
mente que nunca hombre se tomara con el 
linage del rey Yan que a buena cima pueda 
venir». «Por buena fe, dixo Graluan, no ha 
hombre peor en el mundo que yo peor quie
ro; mas son tantos tan buenos, que les nue-

(') Todo este pasaje está muy oscuro en el texto. 
Galbán había salido de la habitación. Ahora parece 
estar todavía en ella. 

ze muy poco mi desamor, e por ende los 
dexo fasta que vea mi poder». 

CAP. CCCXCIT. — Gomo salieron de la cá
mara, e de lo que ellos dixeron. 

Bien en tanto que salieron de la cámara, 
e fueronse a la posada de Q-ariete, e yéndose 
por la rúa, fallaron a Langarote, e a Boo-
res, e a Leonel, e a Brioberis, con muy gran 
conpaña de caualleros; e recibiéronse bien 
con alegria, e dixo Grariete a Estor: «Yo Os 
ruego que esta noche que folgades en mi po
sada. Y sabed que os lo digo por vuestra pro 
e honrra». Y el ge lo otorgo. Y estonce se 
tornaron, e fueronse con Grariete para su po
sada, e desarmáronse luego. E a la tarde 
fueronse para el rey. Y el rey estando a la 
mesa, dixo a los caualleros qne en la mañana 
querría ,yr a la capa, e Lanparote le dixo: 
«Señor, yo vos fare conpaña si vos plaze». 
«No, dixo el rey, que vos auedes menester 
de folgar mas que de yr a capa, ca llegastes 
oy cansado del torneo, e por ende quiero que 
vos finquedes»; e por no passar mandado 
del rey, dixo que fincarla, mas bien enten
día que no le hazia el rey semblante de amor; 
n i tan buen continente como solía; e mara-
uillauase que era, ca no cuy do que era des
cubierto. Y a la noche, quando tornaron a la 
posada, Langarote dixo a Boores: «¿Yistes 
que mal continente nos mostró el rey? e no 
creo, por cosa que me digan, sino que me 
han mezclado con el». «Sabed, dixo Boores, 
verdad que ha priso nueuas, ede la reyna, e 
agora catad lo que oy fareys, ca nos somos 
en guerra que no fallezca por gran tiempo; e 
Dios lo haga bien acabar, ca mucho es ©1 
rey Artur dubdado». «¡Ay Dios! dixo Lan
garote, ¿quien fue tan osado que dixo estas 
nueuas al rey Artur?» «Si fue cauallero, dixo 
Boores, fue Agrauain. E si fue muger, fue 
Morgayna, que vos desama de mortal des
amor como vos sabedes; que ningún otro lo 
osarla dezir»; e dixo Graluan a Langarote: 
«Yo e Grariete, con estos tres Caualleros, 
queremos yr a caga, ¿queredes vos yr alia?» 
«No, dixo, esta vez, ca no he sabor de yr». 
Y estonce se fue en pos del rey, e Langarote 
finco. 

CAP. CCCXCV.—Como el rey e sus caualle
ros fueron y dos a caga. 

E tanto que el rey e sus caualleros fueron 
ydos a caga, embio la reyna por Langarote, 
que se fuesse luego para ella, e no fiziesse al 
por ninguna cosa. Y el fue muy alegre, 6 
dixo que queria yr lo mas esconclidamente 
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que pudiesse, e después consejóse con Boo-
res como haria. «jAy señor, dixo el, por Dios 
no querays yr alia, que sabed que si alia 
y des, por vuestro pesar sera, ca mi cora9on 
me lo dize!» Y el dixo que no lo dexaria por 
ninguna guisa. «Señor, dixo el, pues no os 
queredes hincar, e a coragon lo auedes de 
yr, yo os mostrare como vayades escondida-
mente; veys aqui vná huerta, que y redes 
por ella hasta en su cámara de la rey na, que 
no vos vea honbre nascido; mas todauia le
ñad con vos vuestra espada, ca no sabe hon
bre lo que le auiene». Y el lo hizo assi, y 
fuesse para la cámara de la reyna; mas sa
bed que bien entendió que Morderec e sus 
hermanos le tenian la puerta con pie9a de 
caualleros. E tanto que entro en la cámara, 
cerro la puerta, e después echóse con la rey
na en vna muy rica cama. Y ellos assi ya-
ziendo, comen9aron a dar grandes golpes a 
la puerta e quisieron entrar, e halláronla 
bien cerrada, y dixeron: «¿Que haremos?» E 
Agrauain dixo: «Quebrantémosla» ; e assi 
comentaron a ferir por la quebrantar; e oyó
lo la reyna, e leuantose toda tollida, e dixo: 
«¡Ay amigo Langarote, como somos muer
tos!» «¿Como? dixo el, ¿e que es esto?» Y es
cucho, e oyó a la puerta gran rebuelta de 
caualleros, e querían quebrantar la puerta e 
no podian. «Ay amigo, dixo ella, agora sa
brá el rey de mi fazienda e la vuestra, e todo 
esto nos ha boluido Agrauain». «Si Dios me 
ayude, dixo el, yo ordire su muerte». Y es
tonce se yrguio de la cama, e dixo: «¡Ay se
ñora! ¿aqui no ay ninguna loriga?« «No, dixo 
ella, ca semejame que plaze a Dios que mu
ramos aqui ambos; empero, si pluguiesse a 
Dios que escapassedes vos sano, no ay aqui 
tal que me osasse matar sabiendo que vos 
eras biuo; mas cuydo que nuestros pecados 
nos alcangan agora». Y estonce tomo su es
pada, e abra90 el manto, e fuesse para la 
puerta, e abrióla, e oomem ô a dar bozes a 
los que estauan fuera, diziendo: «Caualleros 
malos e couardes, atended, que yo os abriré 
la puerta, e ueré cual sera el mas ardido que 
entrara primero». E después paróse en me
dio de la puerta, su espada en la mano. E vn 
cauallero que auia nombre Cinagis, que des-
amaua a Langarote, dexose correr por la 
puerta. E Langarote yrguio la espada, e 
firiole de tan gran fuerza, que no le presto 
yelmo que truxiesse. E fendiolo fasta en las 
espaldas, e dio con el muerto en tierra. E 
quando los otros vieron este golpe; no Vuo ay 
tan ardido que osasse entrar dentro, ante se 
hizieron afuera, en tal guisa que la entrada 
hinco libre. Quando el esto vio, dixo a la 
reyna: «Señora, esta guerra es acabada; e 

quando os plaze, yrme he». Y ella dixo: «Si 
vos fuerdes en saluo, yo no aure pauor de 
mi». Y estonce tiro Lazareto al cauallero 
que matara contra dentro, e cerro bien la 
puerta porque no entrassen dentro los otros, 
e después quitóle todas sus armas, e armóse 
muy bien, e dixo a la reyna: «Señora, agora 
me puedo yr en saluo, ca de quantos aqui me 
aguardan me defenderé muy bien». «Pues 
ydvos, dixo ella, e pensad de mi, ca bien se 
que presto aure menester vuestra ayuda». 
«Mas, si os plaze, dixo el, leñaros he comigo, 
ca no hay hombre aqui por quien yo os de-
xare de leñar». «Esto no quiero yo, dixo 
ella, mas Dios lo ordenara en otra guisa». Y 
estonce abrió Langarote la puerta, e fuesse, 
e firio al primero que fallo de vn tal golpe, 
que dio con el en tierra. E los otros se flzie-
ron afuera, e no vuo ay tan ardido que no le 
dexasse yr su camino; e Lanparote se salió 
de si, e fuesse para la huerta, e de la huerta 
a su posada; e hallo a Boores en vna cámara, 
ca auia pauor de no venir della a su volun
tad; e bien le dezia el coraQon que los del 
linage del rey Artur le prenderían con la rey
na, si pudiessen. 

CAP. CCCXCVI.—Como Bopresvio a Lan
garote armado. 

Y quando Boores vio venir a su señor 
Lanparote armado, que fuera desarmado, en
tendió que fuera algún enxeco, e preguntóle 
como le fuera, y el ge lo ponto todo, como 
Agrauain, e Morderec, e Gruareches, le qui
sieran prender con la reyna con gran con
paña de caualleros, mas que se defendiera 
de guisa que no le pudieron prender. «E 
señor, dixo Boores, agora va mal el pleyto, 
que toda vuestra fazienda e de la reyna es 
descubierta. E agora se comenpara la guerra 
que nunca aura ñn, ca de quanto os amo el 
rey fasta aqui, tanto os desamara agora por 
el tuerto que le hazes con su muger. E agora 
catad lo que ay podamos fazer, ca bien se 
que desde oy mas nos sera el rey mortal 
enemigo; mas de la reyna, ¿que haremos 
que sera por vos juzgada a muerte? Mucho 
quería que pussiessemos ay algún consejo 
como escapasse»; e desto sobreuino Estor, e 
pesóle mucho que quando supo la barata 
como fuera, e dixo: «Señor, pues assi es, 
vayamos a aquella floresta a ascendámosnos 
ay. E quando la reyna sera juzgada para 
matar, sacarla han fuera de la ciudad para 
quemar. Y estonce saldremos nos e librarla 
hemos, e leuarla hemos a Benoit o a Graunes, 
o a la Joyosa Gruarda; después temeremos nos 
al rey». 
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CAP. CCCXCYIL — Gomo vuieron consejo 

todos con los caualleros. 

A este consejo se acordaron todos, e des
pués caualgaron, e fueronse con veynte e 
ocho caualleros de su linage muy buenos e 
ardidos., e después partiéronse de la posada, 
e fueronse para la floresta, e metiéronse en 
ella a la orilla, do vieron que era mas espe
sa, e estuuieron ay hasta en la noche. Es
tonce llamo Lan9arote yn su hombre y em-
biolo a Camaloc que supiesse que querían 
hacer de la rey na. E el donzel se partió de-
llos, e caualgo en su rocin, e fuesse para 
Camaloc; mas agora dexa el cuento al donzel 
e a Langarote, e torna a los tres hermanos 
donde Langarote se partió. 

CAP, CCCXCYIII.— Gomo el cuento dixo de 
Langarote como escapo de aquellos. 

Dize el cuento que pues Langarote escapo 
de aquellos que le tenian la puerta e que le 
cuydaron prender con la reyna, e quando no 
pudieron auer a Langarote, prendieron a la 
reyna, e fizieronla mucha desonrra e pesar 
e dixeronle que era su aleue privado, e que 
morirla por ello; y ella lloraua muy fuerte
mente, e no vuieron della piedad, mas antes 
la querían mucho mal, e a hora de nona vino 
el rey de caga, e descendiendo de cauallo, le 
dixeron nueuas de la reyna, como la fallaron 
con Langarote e que era presa, e quando esto 
oyó el rey, vuo gran pesar, e pregunto si era 
preso Langarote. Y ellos dixeron que no, ca 
se defendió tan fuertemente, que nunca hom
bre se defendió mejor; y el rey dixo: «Pues 
¿donde esta? ¿No esta en su posada? Haced 
armar ciertos caualleros, e vayan a prender
lo e traemelo aqui. e fare del e de la reyna 
justicia». Estonce se fueron a armar bien 
sesenta caualleros, no de su grado, mas por
que lo mando el rey. E desque fueron arma
dos, fueronse para la posada de Langarote, 
mas no le fallaron ay, e no vuo ay tal de-
llos que no fuesse alegre porque no lo falla
ron, ca sabian bien que algunos auria ay 
derribados si prenderlo quisiessen. E pues 
no le fallaron, tornaron al rey, e dixeronge-
lo; y el dixo que le pesaua de coragon, pero, 
«pues que no me puedo vengar de Langarote, 
vengarme he de la reyna», e yendo assi, le 
dixo el rey Yan: «Señor, ¿que quereys ay 
fazer?» «Quiero, dixo el rey, por esta des
lealtad fazer justicia della, que todas las que 
la oyan sean castigadas. E yo mando a vos,, 
rey, primeramente, y a los otros que aqui 
son, e ruego vos por aquella fe que me deue 
des, que vos catedes de qual muerte deue 

morir, ca sin muerte no puede escapar, e 
aunque vos no lo juzgueys, ella morirá». 

Señor, dixo el rey Yandemagus, no es cos
tumbre de ninguna tierra de dar juyzio des
pués de yantar, e mas de muerte de hombre 
o de mugei, e demás a tan alta dueña como 
es la reyna; si, maguer que vos la mandasse-
des matar, no ganareys ay sino desonrra e 
vos no sereys vengado ni las otras no escar
mentaran por ella, mas pues que a coragon 
lo aueys, de mañana faremos lo que man-
dardes». Y estonces se dexaron dello, e vuo 
el rey tan gran pesar, que todo aquel dia no 
comió ni beuio, ni quiso que la reyna vi-
niesse antel. 

CAP. CCCXCIX. — Gomo el rey mando a 
Grauain e a Morderec que era Lo que man-
dauan se hiziesse de la reyna. 

Y otro dia de mañana, a ora de prima, 
tanto que los hombres buenos fueron llega
dos, mando el rey a Morderec e Agrauain que 
dixessen que muerte deuia morir la reyna 
por derecho juyzio. Y ellos salieron a fablar, 
e dixeron: «Este es el derecho juyzio, e al 
no ay: que deue ser quemada, pues tal cosa . 
fizo sobre tan alto rey como vos». Y a esto 
se acordaron todos, que por grado, que por 
fuerga. Y quando Graluan vio que Agrauain 
tab juyzio dio, dixo: «Si Dios me ayude, 
nunca quedare ni estare en lugar do muerte 
vña de la dueña que del mundo es mas no
ble, e demás que Langarote querrá deman
dar este juyzio, e algunos se fallaran ende 
mal»; e fuesse para el rey, e dixo: «Señor, 
yo vos dexo quanto de vos tengo, y jamas 
mientra biua nunca os siruire». Y el rey no 
le respondió nada, ca estaña con mal sabor, 
e G-aluan se partió del, e fuesse para su po
sada faziendo gran duelo. Y el rey mando 
fazer gran fuego fuera de la villa en el can-
po. E los llantos fueron grandes por la villa, 
como si la reyna madre fuesse de todos. Y el 
rey enbio por la reyna que viniesse ante el. 
Y ella vino muy cuytada. E vino vestida de 
vnos paños de cendal, y era tan fermosa, que 
en el mundo no hallarían su par. E quando 
el rey la vio, vuo della muy gran duelo, 
assi que no la pudo catar, e mando que la 
quitassen delante. 

CAP. CCCC.—Gomo leuauan a quemar a la 
reyna Ginebra. 

E tanto que sacaron la reyna del palacio 
para leuar a quemar por las rúas de la v i 
lla, veriades de todas partes salir viejos e 
mancebos, ricos y pobres, e yr em pos della 
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dando gritos e haziendo el mayor duelo del 
mundo, e dezian todos a vna boz: «¡Ay bue
na señora e de buen donarlo, e mas cortes, 
y enseñada, e de mayor beldad que otra 
dueña! ¿Do fallaran oy mas los pobres e los 
menguados consejo? ¡Ay rey Artur, como 
fazes mal, e que mal te consejaron los que 
el consejo te dieron; e presto te verna ende 
mal, e sera tu rey no destruydo por ende, e 
los traydores que lo fazen hacer, mueren 
ayna mala muerte!»; e assi hazian duelo 
aquellos que lo veyan, e después yuan tras 
ella dando bozes, como si fuessen fuera de 
seso. E el rey mando a Grauain que tomasse 
ochenta caualleros armados, para guardar el 
campo do el fuego era, assi que si Lagare
ta viniesse, que no pudiesse leuar la rey na, 
«Señor, dixo el, si vos quereys que yo ay 
vaya, mandad a mi hermano (rariete que 
venga comigo»; y el rey le mando yr. E 
Grariete dixo que no lo haria, pero tanto se 
lo mando el rey, que dixo que lo haria., e 
armóse e todos los otros que Agrauain esco
gió, e fueron se con la rey na. 

CAP. CCCCI.—Que fueron armados e sali
dos de la villa. 

Pues que fueron armados e salidos de la 
villa, dixo Grariete a Grrauain: «¿Pensays 
que vine yo aqui por me tomar con Lanr^a-
rote si acorrer quisiere a la reyna? Sabed 
que yo ende no me trabajare, si Dios qui
siere; ca assi Dios me vala, que querría mas 
que ella tuuiesse toda su vida, que no que 
moriesse aqui». E assi fablando llegaron al 
fuego^ e Langarote, que yazia escondido en 
la floresta con sus caualleros, tanto que vio 
a su donzel. preguntóle: «¿Que nueuas traes 
de mi señora la reyna?» Y el dixo: «Señor, 
muy malas, ca la llenan a quemar, e ya esta 
al fuego, bien lo podeys ver». E el sallo vn 
poco de la floresta, e violo, e dixo a sus ca
ualleros: «Señores, agora sed buenos, e aco
rramos a mi señora la reyna. E si Dios qui
siere, tal cuy ta no matara a ella, que morirá 
el, e plega a Dios e a santa Maria que si 
nunca oyeron a pecador, que oyan a mi que 
yo falle ay a Grrauain que todo esto ha he
cho; e si Dios quisiere que me halle con el, 
yo le prometo que nunca vea la muerte de 
la reyna». Y en tanto salieron de la floresta, 
e fueronse contra el luego quanto los caua-
Uos los pudieron leüar; e yuan faziendo 
tan gran ruydo, como si fuessen cincuenta 
caualleros. E quando los que la reyna guar-
dauan los vieron venir tan ayrados contra 
si, comenQaron a dar bozes los vnos a los 
otros, diziendo: «¡Fuyd, fuyd, que he aqui 

a Langarote que viene acorrer a la reyna!» 
E LanQarote venia como león ante todos los 
otros, que aula talante de acorrer a la reyna; 
dexosse correr a ellos, e fallóse luego con 
Agrauain, e conociólo luego por las armas, 
e fuelo a ferir tan brauamente, que no le 
vallo escudo ni loriga que no le metiesse la 
lanpa por los pechos, assi que el fierro pare-
cia de la otra parte, e dio con el en tierra; 
e al caer que cayo, quebró la lan9a en el, e 
finco el fierro en el con vn trogo del asta; 
después dexosse yr Boores a Gruareches, e 
diole vn tal langada, que dio con el del caua-
Uo en tierra, e fue tan mal ferido, que no 
vuo menester maestro; e los que con Lanca-
rote vinieron no se vuieron en balde, mas 
fueron herir en los otros que tenían a la rey
na, assi que derribaron dellos vna gran par
tida antes que quebrassen sus lambas. E des
pués metieron mano a las espadas, e comen-
Caron a ferir muy brauamente; mas quando 
vio Gariete que sus hermanos eran muertos 
e yazian en tierra, dexosse correr para Me-
liadux el negro, que se trabajaua quanto 
podia de ayudar a Langarote e de uengar la 
afrenta de la reyna, e diole tal lacada, que 
dio con el en medio del fuego, e quebró su 
langa^ e metió mano a la espada, e ferio a 
otro a tal golpe, que dio con el a pies de 
Langarote muerto. E quando Estor, que mu
cho metió mientes en Grariete, vio que fa-
zia tales golpes, dixo: «Para sancta Maria, 
si este hombre duro mucho, hazernos ha 
daño; e por ende valdrá mas matarlo si puede 
ser, que nos faze tan gran daño»; pero era 
vno de los caualleros de la corte que mas 
amaua el linage del rey Yan; estonce le fue 
ferir de vn golpe del espada, que le fizo caer 
en tierra el yelmo de la cabega. E quando 
vio su cabera desarmada, fue todo espantado. 
Y Langarote, que andana de los vnos a los 
otros guisando su gente, diziendoles que su-
friessen afán, e no conoscia a Grariete, firiole 
tan brauamente por cima de la cabega, que 
le fendio fasta en los dientes e cayo en tie
rra. Y esto fue gran daño, porque era mu
cho buen cauallero, e que amaua siempre a 
Langarote mas que a otro cauallero que el 
nunca viesse. E por este golpe fueron todos 
los del rey desbaratados; assi que de los 
ochenta que eran no escaparon sino tres, que 
fuyeron a la ciudad. Y el vno fue Morclerec, 
e los dos de la Mesa Redonda. Y quando 
Langarote vio esto fuesse para la reyna, e 
dixole: «Señora, ¿que quereys que haga
mos?» Y ella respondió muy leda, porque 
escapasse de aquel peligro, y dixo: «Amigo, 
yo quería que me Ueuassedes a lugar do el 
rey no me pudiesse fazer mal». «Señora, dixo 
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el, caualgad e vayamos en aquella floresta, e 
alli tomaremos consejo como hagamos»; y 
ella lo otorgo. Estonce la pusieron en vn ca-
uallo, que auia ay asaz sin señores, e después 
fueronse para la floresta, e metiéronse den
tro, do la fallaron mas espessa. E contaron 
su conpaña, e no hallaron mas de tres me
nos, e pregunto Langarote que era dellos, y 
Estor dixo: «Yo vi a Grariete que mato dos 
dellos, e del otro no se». «¿Como? dixoLan-
f-arote, ¿aqui vino Grariete?» «¿E que es esto 
que dezis? dixo Estor, ¿no lo matastes vos?» 
«Por buena fe, dixo Langarote, no lo se; 
mas si esso es verdad, bien podemos dezir 
que jamas auremos paz con el rey Artur ni 
con don Graluan, por la muerte de Grariete; 
sabe Dios que me pesa de su muerte; e agora 
comengara la guerra, que no aura ñn en 
todos sus dias». 

CAP . C C C CII . — Que Langarote vtto pesar de 
la muerte de Gariete. 

Mucho vuo gran pesar Langarote de la 
muerte de Grariete, ca era vno de los caua-
Ueros del mundo que el mas preciaua e ama
na, e dixo Boores a Langarote: «Señor, me
nester es de poner la reyna en saluo y en lu
gar que no aya que temer al rey». E Langa
rote dixo: «Vn castillo conqueri yo, e alli 
puede ella estar, ca el castillo es muy fuerte, 
y esta en lugar que no podria ser cercado. E 
pues que alli fuessemos e vuiessemos bastes-
cido nuestro castillo, embiare a pedir ayuda 
a mis amigos e a mis caualleros que yo ayu-
de'muchas veces, ca muchos conquiste, que 
si fuessen en nuestra ayuda e si fuessemos 
en aquel castillo, ligeramente podremos gue
rrear con honbre de gran poder». «¿E do es 
este castillo?» dixo Boores. «Cerca es, dixo 
el, del castillo de Luengueron, y ha nonbre 
el castillo de la Joyosa Guarda; mas quando 
yo lo conquiste, ha buen tienpo y quando 
fuy cauallero nouel, auia nonbre la Dolor osa 
Guarda». «Ay Dios, dixo la reyna, agora nos 
fuessemos ay. ca verdaderamente no ternia 
mas que temer, tanto es fuerte lugar». T a 
esto acordaron todos, y entraron en el cami
no, y anduuieron tanto,que vinieron a vn 
castillo que estaua en medio de vna monta
ña e auia nonbre Colee; y era señor della vn 
conde muy buen cauallerro e de gran poder, 
e amana mucho a Langarote. Y quando supo 
que venia, fue muy alegre e recibiólo muy 
bien, e fizóle todo seruicio e honra que pudo; 
e prometióle que le ayudaria contra todos los 
honbres del mundo, e contra el rey si me
nester fuesse; y Langarote ge lo agradeció, 
e dixo que a otro lugar se queria yr. 

CAP. CCCCIII.—Que Langarote sefttepara 
la Joyosa Guarda. 

Otro dia de mañana partióse del conde de 
Angis, que le dio buenos .XL. caualleros, e 
fizóles jurar que le ayudassen como ayuda-
uan a el; e tanto partióse del castillo. B quan
do los de la Joyosa Gruarda supieron que Lan
garote venia, saliéronlo a recebir, faziendo 
gran alegria con el como si fuesse Dios. E 
quando supieron que venia a morar con ellos, 
juraron que le ayudarían contra todo el mun
do. Estonce se esforgo mucho, y enbio luego 
por los caualleros de la tierra, e vinieron 
luego, e fueron muy alegres, e hizieron bas-
tescer su castillo muy bien; mas agora dexa 
el cuento de hablar dellos e torna a hablar 
del rey Artur. 

CAP. CCCCIY. — Como el rey Artur vio venir 
huyendo a los suyos del canpo. 

Y dize el cuento que quando el rey Ar
tur vio venir fuyendo a los suyos, que tan 
gran gente que alia enuiara e no le venian 
mas de tres, hizose marauillado, e pregunto 
que era aquello, e vn donzel, que viera la 
batalla, dixole: «Señor, yo os lo diré, que pe
sara a vos e a otros: sabed que quantos ca
ualleros enbiastes al fuego con la reyna, son 
todos muertos, e no escaparon sino aquellos 
tres que vienen como veys; e destos tres es 
el vno Morderec, e los otros dos no se quales 
se son». «Ay Dios, dixo el rey, ¿pues ay fue 
Langarote?» «Si, por buena fe, dixo el don
zel, e fizo mas, que los venció, e llenóse a la 
reyna, e metióse en la floresta con ella». E 
quando el rey estas nueuas oyó, vuo tan gran 
pesar, que no supo que hazer, y el assi es
tando, llego Morderec, que dixo al rey: «Se
ñor, mucho os Va mal, que Langarote ha 

, muertos todos vuestros hombres e licuase la 
reyna». «Yamos em pos del, dixo el rey, que 
no se nos yra si yo puedo». Estonce fizo ar
mar muchos caualleros e semientes, e todos 
aquellos que con el estañan. E desi canalga-
ron lo mas presto que pudieron, e fueronse 
para la floresta; e catáronlo de la vna parte 
y de la otra, mas no hallaron nada; y eston
ce mando el rey que pusiessen por muchos 
puertos si los pudiessen fallar, y el rey Ca-
rides le dixo: «Señor, esto no me semeja 
nada, ca si se partieren, e Langarote los 
falla, vno a vno matara quantos fallare; ca 
el trae buena conpaña e buenos caualleros». 
«¿Pues que faremos?» dixo el rey. «Señor, 
dixo el; yo os lo diré. Enbiad vuestros hom
bres con vuestras cartas a todos los puertos 
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destas tierras, e defended que no sean osados 
de dexar passar a La^arote ni a su conpa
ña; e assi aura de fincar en la tierra, e quan-
do sabremos do es, y remos sobre el, e pren
derlo hemos de ligeramente, e vengarnos 
hemos del. Y esto sera muy mejor, si a vos 
os parece»; y el rey acordó en ello. 

CAP. CCCCY.— Gomo mando hazer el rey 
las cartas para embiar por todas partes de 
su reyno. 

Estonce mando fazer sus cartas el rey, y 
embiolas a todas partes del reyno de Londres. 
B pues embio los mensajeros con las cartas, 
assi como el rey Carides le consejo, e torno 
con su gente a do el desbarato fue! Y quando 
ay fue, cato a diestro, e vio yazer Agrauayn 
muerto, que Langarote matara, e tenia el 
taragon de la lanpa por los pechos, que pá
reselo el fierro de la otra parte, e ouo tan 
gran pesar, que no se pudo tener en la silla 
e cayo sobre el amortecido; y estuuo assi 
gran piega, e quando acordó dixo: «¡Ay buen 
sobrino, que deslealmente vos amaua quien 
assi vos lirio que tan gran duelo metió en mi 
coraron, por que vn cauallero como [vos] 
tollio de mi linage!» E tiróle el yelmo; e 
besóle en los ojos y en la boca, e fizóle leñar 
a la ciudad, e desi fue mas adelante entre 
los muertos, e fallo a Gruareches, que Boores 
matara, y tenia la lanpa metida por los pe
chos. Y estonce fazia muy gran duelo, 
diziendo: «¡Ay viejo catino, que mucho 
biuistes quando vees ante t i muertos los 
honbres que en el mundo mas amanados, y 
que tal pesar ante t i vedes!» E desi hizo 
leñar a G-uereches en vn escudo, e fue ade
lante , e cato a siniestro, e vio Grariete que 
Langarote mato, y este era su sobrino que el 
mas qñeria, fuera Graluan. E quando lo vio 
assi, fue mucho mayor su duelo que antes, 
e fuesse para el, e abragolo e amortecióse 
cerca del, assi que los que ay estañan cuy-
daron que era muerto. E yogo tanto, que 
andaría honbre bien media legua, ' f desque 
acordó, dixo: «¡Ay muerte! ¿por que no vie
nes por mi? E si nunca hombre murió con 
duelo, yo me moriré oy por duelo destos 
hombres ? ca nunca v i muerte de quien tanto 
pesar vuiesse; ¡ay sobrino, como fue fecha 
en mal punto la espada que tal golpe os dio! 
Y maldito sea el brago que assi os hirió, ca 
mal confundió a mi y a mi linage»; y besóle 
en el su rostro, assi como lo tenia sangrien
to, y hizo tal duelo, que todos se marauilla-
ron, y todos hazian duelo, ca lo amauan 
mucho porque era buen cauallero. 

CAP. CCCCYI.—Como fazian grandes due
los por la muerte de Gariete. 

E grandes eran los duelos e bozes que die
ron los vnos por sus parientes e los otros por 
sus amigos, y desi tomaron a Grariete en vn 
escudo, e leuaronlo a la vi l la . Y quando los 
de la villa supieron la gran mortandad que 
fuera y de los buenos caualleros, ¡alli veria-
des el duelo grande! e cada vnb tomaua a su 
amigo e leuaualo al palacio; e a estas ¡bozes 
salió Graluan de su posada, que bien cuydo 
que era ya la reyna muerta e que por esto 
fazian tal duelo. Y estando en la rúa pregun
tando, dixeronle: «Ay Galuan, si queredes 
ver vuestro pesar y el gran derramamiento 
de vuestro linage, yd al palacio, e alli vereys 
el mayor pesar que nunca vistes de vuestros 
ojos»; y el vuo destas nuenas gran pesar, 
mas cuydo que era por la reyna, e abaxo 
la cabega, e comengo de yr muy triste con
tra el palacio, e catana contra el vn cabo 
e contra el otro por do yua, e veya a todas 
las gentes llorar, diziendo: «¡Ay Graluan, yd 
a ver vuestro gran destruymiento de vuestro 
linage!» E quando esto oyó, no entendió poi
que ge lo clezian, pero crecióle muy mayor 
pesar que antes e fuesse assi fasta el pala
cio, e quando entro dentro, vio a todos fazer 
tan gran duelo, como si todos los principes 
del mundo tuuiessen muertos ante si. E quan
do el rey vio a Graluan, dixo le ha altas bozes: 
«Don Graluan, vedes aqui vuestro quebranto 
e mió, e vees aqui donde yaze muerto Gra
riete vuestro hermano, el mas preciado ca
uallero de vuestro linage»; e mostrogelo todo 
sangriento, como lo tenia apartado a su cos
tado. E Graluan, quando esto oyó, no vuo po
der que pudiesse decir nada ni se pudiesse 
tener en pie, y fallecióle el coragon y el po
der del cuerpo, e cayo en medio del palacio, 
e yugo ay muy granpiega amortecido, e los 
ricos hombres que ay estañan con gran pesar, 
ca jamas no cuy dañan haner plazer, quando 
vieron a Glaluan yazer, fueronse para el, e 
tomáronlo, e tuuieronlo en sus bragos lloran
do muy de coragon, e dixeron: «¡ Ay Dios 
como ay aqui gran daño ademas de todas 
partes!» E pues Graluan yogo assi gran piega, 
yrguiose e corrió a Grariete que yazia muer
to, e tomólo, e comengolo de abrazar e besar 
como si fuesse bino; y tomóle tan gran dolor 
al coragon, que cayo en tierra con Grariete, 
e yugo assi gran piega antes que acordó, e 
después comengo a hazer su duelo muy ma-
rauilloso. E quando vio a Grariete que tenia 
tan gran golpe dixo: «¡Ay hermano! ¡Maldi
to sea el brago que tal golpe vos dio, que mal 
mato a mi e a todo mi linage, e no vale por 
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ay mas, ca cierto de ningún hombre matara 
tal cauallero como vos no podria por ay mas 
valer; ca vos nunca merecistes a ninguno 
porque tal muerte os diesse! ¡Ay hermano, 
mortalmente vos desama quien tal golpe os 
dio! ¡Ay hermano! como vuo el coraron crudo 
contra vos de matar cauallero tan humildoso 
e tan sofrido como vos. ¡Ay hermano! de bon
dad e caualleria passauades los vuestros con
pañeros. Y este es el duelo de vuestro lina-
ge. Señor hermano, ¿do merecistes vos tal 
muerte? ¡ Ay hermano Gariete! como Nuestro 
Señor nos ficiera tal que vos cunpliera de 
todas bondades que honbre bueno deuia ha-
uer, que si todo el rey no de Londres fuesse 
vuestro, fuera bien empleado en vos. ¡Ay 
Dios! ¡Como vuo poco duelo de vos quien assi 
os mato, seyendo vos tan abondado de todo 
bien e de todas buenas bondades! ¡Ay her
mano que yo amana sobre todos los hombres 
del mundo, e no tan solamente por las bue
nas mañas que en vos áuia!, e la ventura 
¿como quiso e pudo sufrir vuestra muerte 
atal, e atan cruda, e atan dolorosa para vues
tros amigos? Y ella, que vos solia ser amiga, 
es vos tornada enemiga, y ella, que vos puso 
en tan gran honrra, ella vos derribo tan bra-
uamente. Mas esto no fizo ella sino por matar 
a mi, e por me fazer morir con pesar. Y cier
to, sera gran derecho de por vos morir, y en 
ello me acuerdo, ca pues que vuestra muer
te uino por tan mala ventura como esta, yo 
soy aquel que jamas no quiero biuir fuera 
tanto que vos pudiesse vengar del traydor 
que esto os hizo». 

CAP. CCCCYIL — Como fazia dudo Galuan 
por Gariete su hermano. 

Tal duelo como vos digo hazia Graluan, e 
aun lo hiziera mayor, mas el cora^n se le 
cerro con pesar, en guisa que no pudo nada 
dezir sino tarde; y pues callo gran pie9a, 
cato a diestro, e vio yazer muertos a Grrauain 
y a Gruereches sus hermanos, e yazia cada 
vno dellos sobre el escudo, assi como los tru-
xeron. Y quando los conoció, fue su duelo 
doblado, e dixo: «Ay catino e sin ventura, 
¿por que bino tanto viendo mis hermanos 
muertos tan mala muerte?» Y estonce se fue 
para ellos, y católos, e violes todos sangrien
tos; dexose caer sobre ellos, assi que los altos 
hombres que ay eran vieron que moriría en
tre sus hermanos con pesar. 

CAP. CCCCYIII.— Gomo el rey se euytaua 
mucho jjor la muerte de los caualleros. 

El rey, que era tan cuytado que no sabia 
mas que fazer ni que dezir, pregunto a los 

honbres buenos: «¿Que taremos destos hom
bres, que si mucho están aqui yo cuy do que 
Galuan morirá con duelo?» «Señor, dixeron 
ellos, nos terniamos por bien que los lenas-
sernos de aqui, e que los metiessemos en vna 
cámara fasta que los soterrassemos, ca sin 
falta morirá Galuan con pesar si aqui están, 
e sera daño doblado». Y el rey se acordó a 
este, e leñaron a Galuan los honbres buenos, 
assi amortecido como estaña, e yugo ay todo 
aquel dia [sin] hablar; y todo aquel dia fue 
el duelo en el palacio e por la villa muy 
grande; e otro dia de mañana desarmáron
los, e fizólos el rey soterrar muy honrada
mente, cada vno según lo merecía, e a Gua-
reches y Agrauain fizóles fazer tan ricos 
monumentos como a fijos de rey conuiene; e 
fizólos ambos poner en par, y esto fue vn 
monesterio de Sant Esteuan de Camaloc, e 
contra las caberas destos dos fizo poner otro 
monimento muy mas rico e mas fermoso que 
ninguno destos, e fizo meter ay a Gariete, e 
por Gariete veriades estonce fazer duelo a 
todas partes, de obispos, e arcobispos, e de 
muchos buenos perlados de la tierra , que 
vinieran ay, e de muchos altos hombres que 
ay eran, e tantos aula, que no podian llegar 
a la sepultura; e fizieron a los muertos tanta 
honra quanto pudieron, mas mayor a Ga
riete, que era mejor que los otros; e fizieron 
mayor e mas honrado su monumento que de 
los otros; y fizieron ay letras que dezian: 
«Aqui yaze Gariete, sobrino del rey Artur, 
que Langarote del Lago mato»; e otrosi fizie- -
ron escreuir sobre los otros sus nonbres, e 
quien los matara. 

CAP. GCGGIX. — Que el rey fizo sus cumpli
mientos a los caualleros que murieron en 
la batalla. 

' Pues los arQobispos, e obispos, e la otra 
clerezia fizieron su conplimiento assi como 
deuian, tornóse el rey al palacio, e assentose 
entre sus ricos hombres con gran pesar e 
tristeza, tanto que no lo seria mas por perder
la meatad de su reyno; e los otros, todos 
eran tristes que no podian mas; ay estañan 
todos en el palacio callando, que no dezian 
nada; y el rey estaña encima del palacio; e 
pues estimo assi vna gran piega, dixo alto, 
que todos lo oyeron: «¡Que luengo tienpo me 
sofristes, e me mantunistes en gran honrra 
y alteza,-e agora en poca sazón tan abiltado 
e abaxado, por mi desuentura mala!; y nunca 
hombre tanto perdió como yo per di; ca esta 
es perdida sobre todas las perdidas; ca si 
honbre perdiera tierra o aueres, pudierale 
cobrar en algún tienpo, mas perdiendo pa-
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riente o amigo, nunca se puede cobrar en 
ninguna guisa; e señores e amigos ,̂ esta per
dida no recebi yo por Dios, ni con moros, ni 
en lugar onde bien me viniesse, si no, su-
frieralo a lo mejor que pudiera; mas esto no 
auino a mi assi como vos sabeys, e no porque 
lo ouiera merecido, mas por la soberuia de 
Lancarote del Lago, el que yo puse en el 
mas alto lugar ele honra que halle, e a quien 
yo recebi en mi tierra tan honrradamente 
como si fuesse mi hijo, y quien eredé en 
reyno tan honrrado como es el de Grauna y 
aquel nos a fecho este daño, y esta gran des-
onrra; e vos, que teneys toda tierra de mi e 
sodes mis vassallos, e me aueys fecho ome-
naje e juramento, por esto os ruego, e por el 
derecho que aueys de fazer, que vos me con-
sejeys como vasallos deuen consejar a señor, 
en guisa que mi desonrra sea uengada, y 
que vos ayades honrra en uengar, o en que
brantarla e en confundir aquellos que esta 
soberuia me fizieron.» 

CAP. CCCCX.—Que el rey Artur auia con
sejo con sus ricos honhres. 

Y el rey, quando esto vuo dicho, callóse, 
e atendió fasta que sus ricos honbres fablas-
sen; y pues estuuieron gran piega callando, 
leuantose el rey Eion, e dixo al rey: «Señor, 
yo soy vuestro vassallo, e vos deuo consejar 
según que mejor pueda e sea vuestra honrra 
e pro del reyno; si se los que ay son, e vues
tra honrra es sin falta de vengarvos a vues
tro poder; mas ciertamente quien en la pro 
del reyno e vuestra quisiere mirar, no creo 
que vos mandara tomar guerra contra el l i -
nage del rey Yan de Bonoyt, porque bien 
vemos que Nuestro Señor los aleo a todos so
bre todos los otros linages que hombre sepa 
en poder de gentes, y en buena caualleria y 
en poder de tierra. Y, señor, por esta razón 
vos loarla que no comengasemos guerra con
tra ellos si no viessedes que lo podiades bien 
acabar, ca cierto, a mi pesar, malos serian 
de desbaratar». 

CAP. CCCCXI.—Que auia gran rebuelta en 
el palacio del rey Artur por la rey na. 

La buelta se comengo por el palacio muy 
grande, a grandes bozes diziendo que no de-
zia nada el rey Riqn, e aquello que dezia que 
lo dezia con miedo; el respondió estonce, e 
dixo: «Cierto, yo no lo digo esto por pauor 
que aya, mas que vno de vos; mas porque se 
verdaderamente bien que pues la guerra 
fuere comengada, si nos fuéremos a su tie
rra, preciarnos han muy poco; e cierto, si 
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yo nunca supe conoscer a Langarote e a 
Boores, ellos os vernan a ver mas a menudo 
que pensays». «Cierto, dixo Morderec, nun
ca de tan bueno como vos salió tan mal con
sejo; mas, si me creyere el rey, no dexara 
en ninguna guisa de yrlos buscar do quier 
que sean, e lieueos consigo por ver lo que 
fareys e avn que vos no plega»; el rey Eion 
dixo: «Yo yre mas de grado que vos; e avn 
seré ende tan bueno como vos, e mueua el 
rey quando quisiere, que yo yre ele grado con 
el». Estonce se leuanto Amador el de la 
puerta, e dixo: «Morderec, no nos afronteys, 
ca si vos la guerra codiciays, mucho la fa-
Uareys cerca con Langarote e con su conpa
ña, que son en el castillo de la Joyosa Gruar-
da que Langarote gano en el comiendo de su 
caualleria, quando se metió primeramente a 
las auenturas del reyno de Londres; aquel 
castillo se yo bien do esta, e deuolo saber 
por derecho, ca estuue ende gran tienpo 
preso, e auia pauor de muerte quando me l i 
bro Langarote a mi e a otros caualleros que 
estañan presos». «Cierto, dixo el rey, bien 
se esse castillo; mas ¿sabeys si esta ende la 
reyna con el?» «Señor, dixo Amador de la 
puerta, yo os digo verdaderamente que la 
reyna es alli , e Langarote con todos sus pa
rientes, assi como aqui era; e yo os consejo 
que no vays alia por les fazer mal, ca el cas
tillo es tan fuerte, que nóteme cerco ningu
no de onbre que sea; e ellos son tan buenos 
cauálleros, que no duraran de nos vencer si 
pudieren». 

CAP. CCCCXII.—Que consejaron al rey que 
fuesse sobre Langarote.. 

El rey, quando esto oyó, dixo: «Por buena 
fe, Amador, verdad me dezides del castillo 
que es fuerte, si clellos que faran desonrra 
podiendo, mas vos bien sabeys, e quantos 
aqui son, que desque fue rey, no comenge a 
que no diesse cima a mi honra e de mi reyno, 
e por dende vos digo que yo no dexaria en 
ninguna guisa que no comengasse esta gue
rra contra aquellos que esta trayeion y esta 
perdida me han fecho, e ruegovos primera
mente a quantos aqui estays, que me ayu-
deys assi como en vos fio; e avn enbiare a 
decir e a rogar a los que mas lexos son de 
mi tierra que le vengan luego do quier que 
yo sea, e pues fuere nuestro poder ajuntado, 
puede esto ser fasta diez dias, e moueremos 
estonce; e porque yo quiero que me agays 
omenaje, vos que me manternedes esta gue
rra, con toda vuestra gente, fasta que esta 
nuestra desonrra sea vengada, quiero que me 
jureys sobre los sanctos euangelios»; e fizo-
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les jurar, e tomóles omenaje; e después del 
juramento, enbio por toda su tierra por to
dos los caualleros que tenían del tierra, que 
viniessen a el; e púsoles dia señalado en "jue 
fuessen con el con toda su gente en la Joyosa 
Gruarda; e a esto se acordaron todos. Y quan-
do fueron llegados, fueronse para alia, que 
pensauan acabar ligeramente. 

CAP. CCCCXIII.—Que se fizo la guerra en
tre el rey Artur é Langarote. 

Fue la guerra assi comengada, que después 
torno a daño e a mala ventura del rey Artur 
e de su linage, e como quier que el comiendo 
ouiesse mejor, mas fueron después desbara
tados; mas tan ayna que fue esto puesto, vn 
doncel que quedara en la corte de Estor, 
llego a Estor, e dixole que la guerra era co
mentada. «¿Como? dixo Boores, ¿assi es el 
pleyto?» «Señor si, dixo el. Agora sera aqui 
el rey Artur con todo su poder». «Par Dios, 
el nunca comengo cosa de que tan mal se 
falle». E quando Langarote oyó estas nueuas, 
enbio al reyno de Bonoyt, e al de Graunes, e 
a los ricos honbres que tenian tierra, de que 
basteciessen sus castillos, si por auentura 
auiniesse partiessen de la Gran Bretaña e | 
ouiessen de yr a Glaula, que touiessen sus^ 
castillos bien guardados, e bastecidos contra 
el rey Artur; e después enbio al reyno. de 
Seroloys, e a todos los caualleros que le ayu
dasen contra el rey Artur, que lo venia a 
cercar; e porque el era el cauallero del mun
do que mas honrra e mas flziera sienpre ca
uallero, e por ruego de aquellos a quien el 
enbiaua rogar, ouo tantos en su ayuda, como 
si fuera rey Langarote, y fue gran cosa jun
tar tan gran caualleria como junto en la Jo
yosa Gruarda. E agora dexa el cuento de fa-
blar dellos, e torna al rey Artur. 

CAÍ. CCCCXIY.— Qué el rey Artur puso pla
zo a sus gentes que viniessen a su mandado. 

Mas dize el cuento que aquel dia que el 
rey Artur puso plazo a sus honbres que fues
sen assonados en Camaloc, que lo fueron, y 
fue tan gran gente asonada, que auia tienpo 
que no se allegara tanta gente en vn lugar; 
y en tanto fue guarido Caluan, que ouiera 
con pesar gran enfermedad por sus herma
nos que le mataron, assi que aquel dia que 
fueron allegados dixo Graluán al rey: «Se
ñor, ante que partays de aqui, tenia por 
bien, assi como a mi parece, que destos 
fijosdalgo quo aqui son, que escogiessedes los 
de la Tabla Redonda en lugar de los que mu
rieron, assi qué el cueñto de los .OL. caua

lleros fuesse conplido; e digovos que assi lo 
fagays, e vuestra conpaña sera mas duda
da» . El rey se otorgo en esto, e dixo que era 
bien; e llamo sus ricos honbres, e mandóles 
que por el juramento e omenaje que le auian 
fecho, que escogiessen los mejores de bondad 
y de buenas mañas que mas fallassen, y que 
no lo dexassen por pobreza ni por no ser de 
linage, y que los metiessen en la Tabla Re
donda . Y estonce salieron a parte en cima 
del palacio, e pusieron primeramente quan-
tos eran los caualleros que faltanan, e vieron 
que faltauan .LXXII. caualleros, y escogieron 
otros tantos que metieron ay, mas sin falta, 
en la silla mayor de la Tabla Redonda, que 
llaman la silla peligrosa, no ouo tan osado 
que ay osasse ser; y en la silla de Langarote 
se assento vn cauallero que auia nonbre Her
manes, y era el mejor y el mas nonbrado de 
Irlanda, y era fijo del rey Pelinor; e aquel 
era sin falta buen cauallero; y en la silla de 
Estor se sentó otro cauallero de Escocia, que 
era muy buen cauallero de armas; y en la 
silla de Boores se assento otro cauallero hijo 
del rey de las Estrañas Isolas, y era muy po
deroso de armas, e bien quisto de amigos, y 
era muy rezio de cuerpo e grande, e auia 
nonbre Domaches el negro; y era de muy 
gran guisa, mas era tan brauo e tan inbidio-
so,.que no se honbre su par, y en lugar de 
Gráriete se assento vn cauallero que auia non
bre Graris de Eorgales, y era bien moto y 
buen cauallero, y era de buen talante a ma-
rauilla, assi que bien parecía que merecía la 
silla de la Tabla Redonda. E después de los 
otros caualleros metieron en las sillas qüe 
estañan vazias. 

CAP. CCCCXY. — Que eomierón a la mesa 
del rey ArtUr siete reyes. 

Tanto que esto ouieron fecho, las mesas 
fueron puestas, e assentaronse a comer, y 
estuuieron aquel dia a la mesa del rey Artur 
siete reyes que eran sus vassallos, e aquel 
dia guisaron sus cosas como mouiessen otro 
dia de mañana; e oyeron missa, e mouie-
ronse dencle, y llegaron a vn castillo que 
auia nombre Lanbor; e otro dia salieron 
dende, e anduuieron tanto que llegaron a 
media legua de la Joyosa Ghiarda, e qúando 
vieron el castillo tan fuerte que no temia 
fuerta de gente ni que podia ser cercado si
no de lexos, e luego pusieron caualleros ar
mados que guardassen, si saliessen algunos 
del castillo, que los fuessen recebir tan bien 
como hombre dene recebir sus enemigos. Mas 
los del castillo, que eran buenos caualleros e 
muy sesudos, embiaron gran pii^a ele cauâ -
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Ueros qué se escondiessen en la floresta y 
qtié saliessen ferir én los de la hueste quan-
dó les ñziessen señas del castillo, y que fues-
señ acometidos de los del castillo y de los 
de la floresta; e no quisieron dar nada por su 
cerco, ante los dexaron posar por do quisieron 
a toda su guisa, e dixeron qué otro dia que 
los oometerian. 

CAP. OCCCXVL — Como pusieron celada del 
castillo a los del rey Artur. 

AsSi colño vos digo pusieron los del casti
llo los caualleros en la floresta, y eran do-
zientós Caualleros, todos muy bien armados, 
é Boores y Estor eran caudillos; e los del 
castillo pusieron con ellos que en la maña
na, quando viessen encima del castillo vna 
séfía bermeja, que saliesen luégo férir en la 
hueste, ca ellos luego saldrían, assi que los de 
la hueste fuessen acometidos de anbas par
tes: y ellos flzieronlo assi. E quando los de 
la hueste vieron que assi los dexaban en pa^ 
fueron muy seguros, y dixo vno del los que 
si Langarote éstuuieré ay, que saldría a acó* 
meter a los de la hueste, que no era caualle-
ro que Sufriésse que su enemigo le flziesse 
demasía. E quando vio que él rey Artur lo 
tenia cercado, el hombre del mundo qué el 
mas amara e mas honrra fiziere, 0U0 gran 
pesar, e no supo que flziesse, enpero no por 
pauor qué ouiesse, mas porque lo amara 
sienpre sobre todos los de su corte. Estonce 
mando llamar a vna donzella, y ella vino 
luego, y entraron en una cámara ambos, e 
dlxole: «Donzella, vos yreys al rey Artur, y 
dézirlé heys de my parte que me marauillo 
mucho por qué quiso comentar esta guerra 
contra mí; óa no piéñSo que le erré por que 
lo déuia facer; é si os dixesé que lo fazé por 
la reyna, qué le faze tuerto como algunos di-
zén, desiilde que la reyna -tomaua |)or a i 
aquella muerte, y qué no fazia tuerto en és-
capalla. E si os dixesé que no, dezilde que 
faze mal como no deuia, y que me defenderé 
ele los caualleros que son en su corte, y que 
he derécho desta culpa; mas dezilcle que aure 
honra e yo defenderé la falsa apostura que 
me pusieron en el juyeio de su corte si le 
pluguiere; y si os dixere que esta guerra 
coraenQo por la muerte de sus sobrinos, de
zilde que de aquella muerte no so yo tan cul
pado porqué él me deuiesse tan mortalmente 
desamar, y que no vue culpa de su muerte; 
y esto os digo que lo digades al rey Artur, 
qUe no me siento tan culpado como dize. E 
si no lé pluguiere de otorgar ninguna de es
tás cosas que le eñbio dezir, que sofrire su 
fuér^ii con gran pesar, mayor que no el ni 

otro, y sepa que quando la guerra se comien
ce, que todo el mal que pudiese fazer a los 
suyos, que ge lo fare; e no a el, porque lo 
tengo por amigo verdaderamente, y dezilde 
que le asseguro yo que no se guarde de mi, 
antes lo guardare yo sienpre e aquellos que 
por mi flzieren. Agora os yd con este mensa
je al rey Artur mi señor»; y élla dixo que 
recaudarla aquel mandado tan bien, que hon-
bre del mundo no tuuiese que dezir. 

CAP. CCCCXYII. — Que la donzella fue con 
su mensaje al rey Artur. 

La donzella se partió del e fuesse para el 
rey Artur, y era ya ora de bisperas, y el rey 
estaua cenando y los caualleros que ay esta
ñan, e quando vieron que era mensajera, re
cibiéronla muy bien, e después llenáronla 
ante el. E quando la donzella vio al rey, cono
ciólo, e llegóse a el, e dixole quanto Langarote 
le mando; e Graluan, qué estaua cerca del rey, 
oyó quanto ella dixo, y fablo ante que otro 
ninguno, e dixo: «Señor, vos estedes en buena 
hora: ya sabeys el gran daño que vuo en la 
corte de vuestros sobrinos por don Langarote, 
e no auiadés poder y fuerza, e lo que tenia-
des eñ cora9on quando salistes de Camaloc 
por confundir e tornar a nada el linage del 
rey Tan; por su soberuia é por su desmesura 
vos fizieron tan gran daño e tan gran mal, 
que jamas no podría ser cobrado si por Dios 
no fuese; y esto vos digo que si agora hazeys 
paz estando én hora de vos vengar, para 
sienpre ende menos valdreys vos e vuestro 
linage». «Graluan, dixo el réy, el pleyto és 
ya assi, que, mientra yo biua, por cosa qué 
Lampar ote pueda fazer ni dézir, jamas no 
aura paz comígo. empero que elesel honbre 
del mundo que yo mas ayna deuia perdonar 
su gran yerro, ca sin falta el fizo mas por 
mi que nunca hizo oauallero, mas a la cima 
pusomelo tan mal, que yo prometo como rey 
qué no aya comígo tan ayna paz». 

CAP. CCCCXYlII. — Como la donzella se . 
iorno con el mensaje a su señor don Lan
garote. 

Estonce Se torno a la donzella, e dixo: 
«Dorizélla, id a vuestro señor don LancarOto, 
que de quanto me enbia a dezir, que no quie
ro facer cosa, ni jamas mientra que yo bino 
que no aura paz». «Cierto, dixo la donzella, 
esto es gran daño, e no vos conseja bien 
quien esto vos manda fazer; e sabed que esto 
es gran daño, e mas para vos que para otro; 
ca vos, qué soys el mas poderoso honbre dél 
mundo, e él mas nonbrádo. séreys por áy 
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destruyelo, e vuestro reyno ecliaclo a mal, e 
los sesudos hombres que fablan mucho de 
vuestra fin no fueron engañados; ca esto es 
duda, ca los sesudos demandadores que fue
ron en otro tiempo, e que sabían mucho de 
las cosas que auian de venir, dixeron que 
auian de traer mal el linaje del rey Yan, e 
destruyr e de enseñorearse de sus enemigos. 
E vos, don Graluan, que deuiades de ser se
sudo, soys mas sandio que otro hombre, e 
vos buscados vuestra muerte como vuestros 
hermanos, e ayna lo podreys ver si con don 
LanQarote vos topardes». Y estonce se partió 
la doncella del rey, e fuesse para su señor 
don Lazareto, e contole como el rey le dixo, 
y el vuo gran pesar. 

CAP. CCCCXIX. — Que Langarote fizo le-
uantar la seña eh la torre. 

Otro dia de la mañana fizo Langarote le-
lantar la seña en la torre, e los de la floresta 
riéronla luego e salieron mucho ayna. E Lan
garote salió del castillo, e cometieron la hues
te muy de rezio de amas partes. Y en aque
lla batalla perdió el rey muchos caualleros, 
e los del linaje del rey Yan erando tan gran 
bondad de armas, que el rey ni sus gentes no 
podian guardarse que no fuessen mal traydos 
cada vez que se juntauan, e a la cima per-
dieranse ay todas sus gentes sino por el obis-

'po de Conturbel que ay fue, y era parte de 
la reyna, e descomulgo todo el reyno de Lon
dres porque el rey no queria tomar su muger. 
E quando el rey vio que la sancta yglesia assi 
lo constreñia, vuo de tomar la reyna, e fue 
ende muy alegre, que no fazia semblante, ca 
el amaba a la reyna sobre todas las cosas del 
mundo. E sabed que Langarote nunca ge la 
diera sino por las gentes que entendían que 
era verdad lo que clezian. Y desto se escusaua 
el mucho ante muchos hombres muchas ve-
zes. Y pues Langarote dio la reyna al rey, 
salióse de todo el reyno de Londres con todo 
su linaje; e después passo la mar, e fuesse 
para Graunes, e fizo reyes de sus cormanos 
Boores e Lionel, y al vno dio el reyno de Be-
uonia e toda Graula, assi como el rey Artur 
ge la diera. En aquel tienpo podian bien de-
zir los del reyno de Graula que eran ricos de 
buen señor e de buena caualleria, que tenian 
la tierra en paz y el reyno. Mas aquella paz 
no duro gran tiempo, ca el rey Artur vino ay 
con toda su gente por vengar la muerte de 
sus sobrinos. E esto fue por consejo de Gral
uan. Y cerco la ciudad de Graunes con todo 
su poder, porque estaua ay don Langarote 
con su gente. Y pues que la vuo cercado, per
dió ay mas que gano, ca mucho auia ay den- ! 

tro muy buena conpaña. Y si Langarote qui
siera, vencieralos muchas vezes e prendiera-
los a mala afrenta dellos. Mas no quiso, ca 
amana al rey sobre cuantos hombres en el 
mundo eran. 

CAP. CCCCXX.—De como el rey Artur se 
quexaba mucho porque cercaron a Langarote. 

Quando el rey vio que no podia al hazer 
ni cosa [que] por su honra fuesse, dixo a Gral
uan: «Sobrino, matasteme que me fezistes 
aqui venir, ca los de dentro no clan nada por 
nos». Y quando Graluan esto oyó, vuo gran 
pesar, y enbio a dezir a Langarote assi: «Lan
garote, si tu eres tal qual tu dizes, que tu no 
matastes a mis hermanos aleñe, yo preñare 
que si». Y Langarote, quando esto oyó, vuo 
muy gran pesar, e dixo que ge lo defendería 
a lo mejor que el pudiesse; e fue puesta la 
batalla ante la cibdad de Graunes. E quando 
fueron metidos en el campo, fue Graluan pro
meter a su tío el rey Artur que si Langaro
te venciesse, que decercasse a Graunes e 
que diesse a Langarote quito de toda quéxa 
que del auia; e que si Graluan lo venciesse, 
que todos fuessen vassallos quitos del rey, 
saino el rey Boores y el rey Rion, y estos 
dos fueron quitos desta promesa porque eran 
reyes. E pues que esto ouieron puesto, de-
xaronse correr el vno contra el otro, e die-
ronse tales golpes, que era marauilla, e 
duróles la batalla gran piega, mas a la cima 
fue mal trecho Graluan, que no pudo mas fa-
zer de armas, e mataralo Langarote sí no 
fuera por amor de su tío e de los ricos hon-
bres del reyno de Londres. E sabed que en 
la batalla vuo Graluan yn tal golpe, que nun
ca después fue bien sano del cuerpo, e assi 
que aquella llaga lo llego a muerte. E quando 
la batalla fue partida, el rey dio por quito a 
Langarote e a todo su linaje de quanta inju
ria dellos auia recebido. 

Agora dexa el cuento de fablar desto, e 
torna al rey Artur, como vuo la batalla con 
el emperador de Roma e con los romanos. 

CAP. CCCCXXI.—Gomo el rey Artur e Lan
garote finieron su auenencia. 

Y en esta parte dize el cuento que pues el 
rey Artur é Langarote ouieron su auenencia, 
llegaron otras nueuas del rey Artur con gran 
pesar e de muy gran saña; ca le dixeron que 
el emperador de Roma que era en Borgoña 
con gran conpaña de gente, y que quería to
mar a Graula, e después queria yr al reyno 
de Londres e conquistarlo; e el rey auia mu
chos honbres ferídos, estuuo tanto fasta que 
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fueron sanos. E quando supo que Graluan e 
los otros caualleros eran sanos, fuesse para 
el, e venciólo e matólo, y prendió muchos de 
los mejores de los romanos; e despidiólos, e 
dioles el cuerpo del emperador e dixoles: 
«Dezid de mi parte a los romanos que esta 
es la renta que yo les deuia». 

CAÍ>. CCCCXXIL—COWO los romanos fue
ron vencidos. 

Mas el dia que los romanos fueron venci
dos, vinieron al rey muy malas nueuas, que 
vn escudero le dixo: «Señor, vos aueys per-
dido el reyno de Londres. Morderec, vuestro 
sobrino, se aleo con todos los hombres bue
nos, de vuestra corte, y es ya coronado rey 
de toda la tierra, e cerco la reyna Grinebra 
en el alcagar de Londres, e amenazóla que la 
mataría porque no lo queria tomar por ma
rido». E assi era como el escudero dezia. E 
quierovos contar como. Digoos que después 
que se partió el rey Artur del reyno de Lon
dres por venir sobre Langarote, encomendó su 
reyno a Morderec su sobrino, e fizóles jurar 
sobre los euangelios que fiziessen por Mor
derec como por su persona misma. E quando 
Morderec vio que la tierra estaña toda en su 
poder, luego pensó como fiziesse trayeion, y 
que faria que su tio que no ouiesse nada; y 
el amana a la reyna tanto y mas que no Lan
garote, e fizo estonce fazer vnas letras falsas, 
e fizólas traer como de camino, e fizólas leer 
ante los ricohonbres que ay estañan assen-
tados. E las letras dezian que el rey murió 
en Cxaunes y que mando a los ricos honbres 
de Londres que fiziessen rey a Morderec, y 
que le diessen a la reyna Grinebra por mu-
ger. Y los de Londres, que pensaron que era 
verdad assi como las letras dezian,. fizieron 
rey a Morderec. E quando le quisieron dar 
la reyna por muger, no quiso ella, cá lo des-
amaua mortal mente, y metióse en el alcafar 
de Londres con gran gente de su linaje; e 
Morderec fizo conbatir el alcafar, mas no le 
pudo tomar, ca los que estañan dentro eran 
muy buenos, e defendiéronse muy bien; y 
esta trayeion fizo Morderec a su tio el rey 
Artur, onde vino que por esta razón vuo 
gran pesar quando oyó las nueuas, e dixo: 
.«Caualguemos, que nunca folgare fasta que 
sea en Londres». E don Quea, su mayordo
mo, lo fizo tan bien aquel dia, que fue lla
gado a muerte, e otrosi Graluan, e otros mu
chos caualleros buenos. E quando vio Quea 
que no pudo yr en la hueste, fizóse leñar a 
Normandia, e alli murió, e fizieron los del 
linaje del rey Yan alli vna villa por amor 
del, que auia nonbre Yan. 

CAP. GGCGXXIII.—Que el rey Artur passo 
la mar con gran gente. 

El rey se vino a la mar, e passo con quan-
ta gente traya, e Graluan, tanto que llego a 
tierra,' murió luego, e leñáronlo al castillo de 
Coyf. E Morderec, que supo nueuas que el 
rey Artur nenia sobre el, fizóse armar, e di-
xeronle sus ricos honbres: «Señor, no aya-
des pauor, caualgad e defended lo que os 
dimos, ca nos auemos coragon de defender 
nuestra tierra, avnque tomemos muerte por 
vuestra honra». E Morderec fizo armar su 
gente, e partióse de Londres do tenia la rey
na cercada, e como dende se partió, metióse 
la reyna en vn monesterio de dueñas, e pen
só en su coragon que si Morderec venciesse 
e tornasse, que no seria tan malo que de alli 
la sacasse, e que si fuesse vencido, que se 
y ría para el rey. E quando Morderec fue 
guisado, caualgo con toda su conpaña, e 
vino al canpo de Salaberos, e fallo ende al 
rey Artur con gran conpaña de gente. E ante 
que Uegassen vnos a otros, assaz se dixo de 
la vna parte e de la otra porque oniessen 
paz; y el rey no quiso consentir. E todas las 
cosas que aqui Conuienen estar que vos aqui 
no cuento, lo fallareys en el libro del Bala
dro; ca no me entremetí yo de deuisar con-
plidamente las grandes batallas que ouo en
tre el linaje del rey Yan y el rey Artur, 
porque las tres partes de mi libro fuessen 
yguales. 

CAP. CCCCXXIY.—De la batalla que fue en 
los campos de Salaberes, e murió alli gran 
gente. 

Las huestes, quando fueron assonadas en 
los canpos de Salaberos, assaz podría alli 
honbre ver muchos buenos caualleros de la 
vna e de la otra, donde aniño tanto, que se 
firieron de las langas e se mezclaron las feri-
das; alli veriades tantos muertos e feridos, 
que no auia ay cuento. Y en aquella batalla 
dolorosa, que en mal punto fue comengada 
para ambas las partes, que murieron ay tan
tos hombres buenos e tantos caualleros pre
ciados, que finco el reyno de Londres pobre 
para sienpre jamas. Y en aquella batalla 
fueron muertos siete reyes. Y en el libro del 
Baladro dirá quales; e alli murió Quea Des
tragos, e Didonax el saluaje, e Blandiles, e 
bien veynte de los de la Tabla Redonda, 
[que] el que menos valia era tenido por buen 
cauallero a marauilla. Y en aquella batalla 
fizo Morderec de armas tanto, e se defendió 
tan bien, que no lo vio hombre que no lo 
ouiesse a marauilla e por buen cauallero de 
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armas. E sabed que dize la historia que en 
toda su vida no fizo tanto como aquel dia 
solo, ca dize que el mato siete compañeros de 
la Tabla Redonda, que el libro del Baladro 
dize sus nombres, e los fechos que fizieron. 
Y el rey Artur lo fizo tan bien aquel dia, 
que todos los suyos tomaron esfuer9o, ca 
jamas cansauan de ferir de langa e de espa
da. E Lucan, que ay cerca estaua e via las 
proezas que fazian, djxo a Griflete: «Don Gri
llete, seamos seguros que venceremos esta 
batalla, ca uedes aqui el rey Artur con tan 
buen semblante, como nos muestra en matar 
e confundir sus enemigos». Y en esto miro el 
rey Artur como Bleoberis auia muerto a 
Morderec, y que traya su cabera arrastrando 
em pos de si, mas el cuerpo era todo des
pedazado. Y el rey pregunto a Breoberis: 
«¿Fincovos algo del traydor que assi nos con
fundió tan mal?» «Señor, dixo el, he aqui la 
cabepa». «Mucho me plaze, dixo el rey, que 
la faremos poner en lugar do la puedan bien 
uer quantos quisieren, e vos y el arzobispo 
fincaredes aqui en este canpo, e fareys vna 
torre en que echeĵ s las cabegas de los muer
tos que aqui fincaren; y atad la cabega de 
Morderec encima de la torre de una gran 
cadena, y fazed screuir vnas letras, como el 
gran duelo deste canpo vino por el; assi que 
aquellos que después de nos vinieren, que 
sepan por el escrito el gran mal que por el 
aniño, y que digan que mal siglo aya su 
anima; e de mi, que fasta aqui fuy rey auen-
turoso, ruego al mi señor Jesu Christo, e pi-
dole merced en esta postrimera de mi vida, 
que él nunca le perdone este pecado que ha 
fecho a todo el rey no de Londres, mas sien-
pre este en el infierno, mientra Dios fuere 
en la perdurable vida del santo parayso. 
Amen». 

CAP. COCCXXY.- Como fizieron vna torré 
en el oampo do fue la. dolorosa batalla. 

Assi como el rey mando, assi lo fizieron el 
arzobispo e Bleoberis, ca fizieron fazer en el 
canpo vna muy gran torre, e pusiéronle non-
bre la torre de los Muros. E colgaron la ca 
bepa de Morderec encima della. Y estuuo 
alli fasta que el rey Carlos passo a Inglate 
rra e fue a ver la torre. B quando Grabaron 
el traydor, que fizo tanto mal como ya algu
nas vezes oystes dezir, tomo la cabera de 
Morderec que estaua colgada all i , por tal 
cosa que le pareció que era . por falso y de 
nuesto de los traydores del mundo; y el que 
se sentía por tal, fuesse vna noche para alia 
e tomóla; e púsola en. lugar que nunca su 
pieron della mas; e la torre quedo assi, que 

nunca fue derribada; Q avn agora ©stan ay 
dos muros della; e han nonbre los muros de 
la torre de los muertos, y es en el llano de 
Salaberos. 

Mas agora dexa el cuento de fablar des-
to, e torna al rey Artur. 

CAP. CCCCXXYL-- CCWIO el rey Artur se 
partió de la batalla. 

E l cuento dize que pues el rey Artur se 
partió de Salaberos, do la batalla fue mortal 
e dolorida, que se fue, e fueron con el Lucan 
e Giflete, e anduuo tanto que llego a vna ca
pilla. E auia nonbre la capilla vera, mas de 
la manera que vuo este nonbre el libro del 
Baladro lo deuisa, que mas faze a su cuento 
que a este; y ellos entraron en la capilla. Y el 
rey, como se sentia maltrecho, descendió de 
su cauallo, e los otros otrosi, e ataron los ca
li allos de fuera porque los fallassen; y des
pués entraron dentro, y el rey finco los y no-
jos ante el altar; e Lucan, que estaua a sus 
espaldas, los ynojos fincados, paro mientes, 
e vio el estrado todo lleno de sangre en de
rredor del rey. Estonce entendió primera
mente que el rey era llagado a muerte, e que 
no pedia escapar, e no se pudo tener que no 
dixesse llorando: «¡Ay rey Artur, como es 
gran daño de vuestra muerte!» Y el rey fue 
mal espantado desta palabra, como honbre 
que se espanta quando' oye fablar de su 
muerte; respondió e dixo: «El daño no sera 
tan solamente mió, mas mucho buen honbre 
sera por ende perdido». Estonce se dexo caer 
sobre el, con la gran flaqueza de la cabega 
que tenia atordida, y era muy pesada por 
las armas que tenia; e tomo debaxo a Lucan, 
que era ya desarmado, y estendiosse sobre el, 
que lo apretó tanto, que le vuo a matar, no 
por quexa ni por mal querencia que con el 
ouiesse, mas por la gran cuyta que-sentia de 
la muerte. 

CA?. CCCG'XX VII.—Cgmoel rey ArtwMQtQ 
a Luean el eopero por no poder mas. 

Pues que el rey estuuo assi gran pie^a, 
leuantose, mas no pensó que auia muerte a 
Lucan; e Griflete, que lo vio, dixolo al rey, § 
al rey peso de coraron, e dixo, como hombre 
que tenia pesar: «Giflete, yo no soy el rey 
Artur, que solían llamar rey auenturado pQr 
las buenas andanzas que Dios me da mi, mas 
quien agora me quisiesse uonbrar por mi de
recho nonbre, llamarme ha el rey dementu-
rado e mezquino, a quien Dios ha puesto en 
mal andanpa. Y esto me haze ventura, que 
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me es contraria y enemiga priuada, e al Se
ñor, que plaze que bina yo en dolor y en 
tristeza esso poco que he de biuir; e assi 
muestra que assi como el fue poderoso de me 
ayudar en muchas auenturas sin ser mere
cedor, bien assi es poderoso de me derribar 
por auenturas feas e malas, por mi mereci
miento e pecado». Assi dixo el rey, quando 
vio que auia muerto a Lucan. Y estuuo assi 
aquella noche con gran pesar e tan ouytado, 
que bien entendía que pecado seria ele su 
vida. E quando vino el día, dixo a (Hílete: 
«Caualguemos, e vamos derechamente contra 
el mar, que tanta mala ventura ouo desta 
vez, que no quiero yr a morir a Londres; e 
bien assi como mi vida anduuo sienpre en 
auentura, assi será de mi muerte, e sera en 
duda a todas las gentes, e ninguno no se po
dra loar que sabe ciertamente la verdad de 
mi». Estonce caí migaron e salieron de la ca
pilla, e fueronse derechamente al mar. 

Mas agora de xa el cuento a ellos, e torna 
al arzobispo de Conturbel e a Blooberis.-

CAP. CCOCXXYI1L — Que el arzobispo e 
Bleoherís fizieron la iorre. 

Dize el cuento que pues él arzobispo e 
Bleoberis vieron fecha la torre assi como vos 
dixe, que se partió dende; e Bleoberis dixo 
al arzobispo: «Señor, ¿que quereys fazer 
vos?» «Cierto, dixo el arzobispo, después que 
nos cometamos esta torre que ya dimos 
cima, yo oy dezir muchas vezes, a muchos 
honbres buenos-que son de creer, que el rey 
Artur que era muerto o perdido, en guisa 
que no saben del parte ni mandado. E pues 
que yo oy dezir ciertamente que jamas no 
a uro conpaña con tan buen señor, no quiero 
mas biuir ni seguir al siglo desde aqui, que' 
pues tal honbre como este es muerto o per
dido; ca este era castillo del mundo e hpnrra 
de loi cana l loros, e pues el es perdido, yo 
me meteré hermitaño en alguna hermita, e 
rogare a Kuestro Señor por su anima, e por 
las de los buenos caualleros leales que mu" 
rieron en la dolorosa batalla de Salabres» . 
Entonces dixo Bleoberis: «A esto no so yo 
aconsejado, ca oy dezir que mi señor don 
Langarote ha de passar ayna acá con gran 
gente a tomar estft tierra, donde anbos los 
lijos de Morderec se van ya entregando». 
ÍCFUCS encomiendoos a Dios, dixo el arzobis
po, ca me quiero yr aquella hermita»; e di-
xoíe do la hermita era. «Yo la se bien essa 
hermita; dixo Bleoberis, cayo fuy en ella, E 
sabed que si auentura alguna me trae por 
ay, que vos yre a ver». E assi so partieron 
el arzobispo e .Blioberis. ; 

CAP. COCCXXIX.— Como el arpobispo $6 
fue para la hermita, e Bleoberis do la ven
tura lo leuo. 
Fuese el arzobispo a la hermita, e Bleo

beris se fue do la ventura lo leuo por el rey-
no de Londres adelante, assi guisado de todas 
armas como cauallero andante auia de auer. E 
vn dia assi andando, vuo de topar con Artur 
el pequeño, e quando se vieron no se cono
cieron, ca auian ^anbiadas sus armas cada 
vno, pero bien pensó cada vno que eran ca
ualleros andantes; e tanto que se allegaron, 
estuüieron quedos; e cada vno andana con 
tal pesar, que por vna gran pieíja no se fabla-
ron, nembrandoles de los buenos caualleros 
andantes del reyno de Londres que eran 
muertos, e como era ya el reyno tornado a 
pobreza. E desque assi estuüieron gran ple
pa, que no se podían fablar, dixo Bleoberis: 
«Amigo, ruegovos que me digays vuestro 
nombre e donde soys; ca mucho lo querría 
saber, porque pienso que soys de los caua
lleros andantes del rey Artur, que eran an
dantes» . Y el respondió a mucho gran afán, 
ca mucho auia gran pesar, e dixo llorando 
muy fuerte: «Yo he nonbre Artur el peque
ño, e muchas vezes fui en la corte del rey 
Artur, e tanto estuue ay, que quiso Dios que 
ouiesse la conpaña de la Tabla Eedonda. E 
pues yo vos dixe quien soy, agora me dezid 
vos quien soys». «Yo soy Bleoberis, dixo el, 
e bien me deuiades conocer, ca soy de la 
Tabla Redonda como vos». Quando esto oyó 
Artur el pequeño, dixo: «Yos soys enemigo 
del rey Artur e de aquellos que son contra 
el, ca soys del linaje del rey Yan, e por 
aquel linaje son muertos e destruydos tocios 
los del reyno de Londres; e por este fecho 
soy vuestro enemigo mortal; e guardaos de 
mi, ca os desafio, e no ay al sino muerte 
para el vno o para el otro». 

CAP. CCCCXXX.—Que Artur el pequeño e 
Bleoberis combatieron. 

E quando esto oyó Bleoberis, dixo: «¡Ay 
Artur! se que esto no faredes vos, si Dios 
quisiere, ca bien sabodes que seria des per* 
jurado y desleal, e demás que nunca , vos 
erre». «Esto no os nada, dixo Artur; defen
deos si quisierdes, si no fallar vos. oys mal». 
E quando Bleoberis vio que no se podia del 
partir, dixo: «EnDios lo dexo». Y dexaronse 
correr el vno contra el otro, e ñrieronse tan 
de rezio de las laucas, que ambos ouieron de 
caer en tierra, e los cauallos sobrellos, e 
fueron ambos muy mal feridos. Mas como 
eran anbos de gran fuerca y de grandes co
razones, leuantaronse lo mas ayna que pu-
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dieron, e metieron mano a las espadas, e 
dexaronse yr el vno contra el otro, e dieron-
se tantos golpes que se pararon tales los es
cudos e las lorigas que vallan muy poco, 
assi que qualquier que los viera dixera que 
ambos ferian muy bien de espada; ¿e que 
vos diré? ante que ellos de aquella batalla 
escapassen, fueron tales parados, que el mas 
sano dellos tenia cinco golpes, que otro ca-
uallero seria mal trecho ende; mas ellos auian 
los corazones tan grandes, e la saña tan en
cendida, que no lo sentían si eran mal tre
chos si poco; e pues fueron ambos cansados, 
folgaron vn poco por cobrar fue^a. Pues fol-
garon, dixo Bleoberis: «Don Artur, vos me 
cometistes en balde; conbatistes vos comigo 
gran pieQa e avn no ganastes ay nada, n i yo 
menos. E ruego vos, por Dios e por cortesía, 
que querays dexar esta batalla. E yo vos do 
por quito de quanto yerro me aueys fecho». Y 
el dixo que nó lo faria fasta que el vno dellos 
fuessemuerto, eBleoberis dixo: «E si mema-
tays, ¿que bien os verna ende? ,ca ya, quien 
lo supiere, tener vos han por perjurado e por 
desleal. E vos sabedes muy bien que nunca 
muerte vos mereci». «Si merecistes, dixo 
Artur, e dezirvos he como: bien sabeys que 
tal es costunbre de los caualleros andantes, 
que si algún cauallero es traydor a su señor 
natural, e honbre lo ayudase contra aquel 
señor, sabeys que es traydor». «Yerdad es», 
dixo Bleoberis. «Pues vos bien sabeys, dixo 
Artur, que vos ayudastes a Langarote, ca era 
traydor a su señor, ca el fue fallado con la 
reyna Grinebra. E ayudasteslo en toda la 
guerra que comen9o; y pues no os teneys 
por traydor en ayudarlo contra vuestro se
ñor, sabed que lo soys; e porque matastes 
ante lá Joyosa Guarda el cauallero del mun
do que yo mas amana; e agora fálleos aqui, 
e quiero vos ende dar el galardón». «Cierto, 
dixo Bleoberis, vos entendedes mal consejo; 
e pues yo veo que no puedo fazer paz, di-
govos vna cosa, e no por me alabar; que se 
verdaderamente que soy tan buen cauallero 
como vos, y mejor, e yo vos lo mostrare ante 
que nos partamos que es verdad lo que digo; 
ca si Dios quisiere, yo vos matare o vos ven
ceré; empero que me pesa, assi Dios me vala; 
mas no puedo fazer al, e liare mi poder, que 
mas quiero yo que vos murays a mis manos 
que yo a las vuestras». 

CAP. CCCCXXXL—De la batalla que ouie-
ron Artur el pequeño e Bleoberis. 

Sin mas tardar se dexaron estonce correr 
el vno contra el otro, e dieronse de las espa
das los mayores golpes que pudieron, e duro 

aquella batalla en tal guisa, que no vuo ay 
tal que no ouiesse pauor de muerte. Mas mu
cho peor era maltrecho Artur el pequeño 
que Bleoberis, ansi que bien veya que no 
podia escapar, ca tenia bien doze llagas que 
la menor dellas era mortal. E quando vio 
que no podia mas sufrir la batalla, fizóse vn 
poco afuera, e dixo a Bleoberis: «¿Como vos 
sentides?» «Bien, a la merced de Dios, según 
el tienpo en que estamos; empero soy mal 
llagado». «¿No a muerte?» dixo Artur. «Por 
buena fe, no». «Digovos de mi que me sien
to llagado a muerte por mi locura, e no me 
pesa tanto de mi muerte como que no me 
vengue». E pues esto dixo, dexose caer en 
tierra, mas no a su poder. E Bleoberis, que 
ouo gran pesar, metió el espada en su vayna, 
que no le quería mal fazer; e por lo que aula 
fecho se arrepentía. Y después fuesse para 
el, e quitóle el yelmo porque le diesse el 
viento, e Artur, que lo sintió, pensó que ge 
lo quitaua por le cortar la cabera, e dixole: 
«i Ay señor Bleoberis, merced, que me aueys 
muerto; y esto tengo yo por mi soberuia; e 
si yo vos erre, bien vos vengastes; sufrídvos 
si vos pluguiere, y dexadme estar, e no mi-
rey s a mi que fuy tan malo contra vos!» 
«Assi Dios mq vala, dixo Bleoberis, no he 
voluntad de os fazer pesar, ante me pesa de 
coraron por quanto vos fize». «Por buena fe, 
dixo Artur, vos no deueys ser reptado, que 
esto me vino por mi soberuia, mas vna cosa 
que no os dixe os quiero dezir, y es esto, 
porque veo que soy muerto, e quiero que 
todo el mundo lo sepa, y es esto: Sabed que 
el rey Artur fue mi padre, e por ende vue yo 
nonbre Artur el pequeño; y esto, si os plu
guiere, fazed escreuir sobre mi sepultura». E 
diziendo esto desta manera cayo muerto. E 
Bleoberis lo tomo en su cauallo, y leñólo a vna 
abadia, e fizólo ay soterrar muy honradamen • 
te, e fizo escriuir sobre su monumento lo que 
le rogo, e partióse dende. E agora dexa el 
cuento de fablar dellos, e torna al rey Artur. 

CAP. CCCCXXXIL—Como el rey Artur llego 
al mar e saco la espada. 

Dize el cuento que quando el rey Artur 
llego al mar, esto era hora de medio dia, e 
tomo la espada, e sacóla déla vayna, e viola 
estar tinta de la sangre de aquellos que ma
tara. E desque la miro gran pie^a,-sospiran
do dixo: «¡Ay espada buena e rica, e la me
jor que nunca entro en el rey no de Londres 
sino la de la estraña cinta! Agora perderás 
tu señor, mas ¿do fallaras jamas hombre 
en que tan bien seas empleada como en mi 
eres, si a mano de Langarote no vienes? ¡Ay 
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Langarote! ¡El mejor honbre y el mejor ca-
uallero que yo nunca v i saino Gralaz tu fijo, 
que fue mejor de los mejoresl Agora plu-
guiesse a Dios que tu mi espada tuviesses e 
supiesselo yo, ca cierto mi anima seria mas 
viciosa para siempre». Estonce llamo a Gfi-
flete, e dixole: «Tomad esta espada, e yd 
alli , suso aquel otero, e fallareys vn lago, y 
echadla al l i , ca no quiero que los malos que 
después de nos vinieren que no la ayan», «Se
ñor, dixo Griflete, yo fare vuestro mandado, 
mas ante querría, si vos pluguiesse, que me 
la diesses». «No lo fare, dixo el rey, ca no 
seria enpleada en t i mi voluntad, ca no has 
mucho de Muir». Estonce tomo Griflete la 
espada, e fuesse para el otero, e fallo el lago 
assi como el rey dixera, e después saco la 
espada, e viola tan buena e tan rica, que le 
pareció que seria gran daño mucho de la 
echar en el lago, ca assi seria perdida, e 
paresciole que mejor seria de echar ay la 
suya e tener aquella para si, e que dixesse 
al rey que la echara en el lago, y escondió 
la del rey entre la yerna, e torno al rey, e 
clixole que la echara en el lago. «Pues ¿que 
viste della?» dixo el rey. «Señor, dixo el, no 
vi nada». «Ay amigo, dixo el rey, échala alia, 
ca avn no la echaste»; y el torno alia, e miro 
la spada, e fizo gran duelo, e dixo que seria 
gran daño si assi fuesse perdida; e pensó de 
echar la vayna, y echóla en el lago, e torno 
al rey, e dixole que la echara, y el rey dixo 
que viera della. <-Señor, dixo el, no v i nada, 
¿e que auia de ver? «¿Que aulas de ver? dixo 
el rey^ se yo que no la echaste, y avn ¿por 
que me fazes tanto mal e tanto pesar? ve 
échala, si no nunca auras mi gracia, E si la 
echas, tu veras alguna cosa, ca sin gran ma-
rauilla no puede ella ser perdida». E quando 
el vio que fazer le conuenia, torno al lago, e 
tomo la espada, e dixo: «¡Ay espada buena 
e rica, como es gran daño que algún onbre 
bueno no te coge en mano!» Estonce lango la 
espada en el lago lo mas que pudo. E quan
do el espada fue cerca del agua, vio salir 
vna mano del agua que páreselo fasta el 
codo, mas del cuerpo cuya era la mano no 
se veya nada, e tomo la espada por la enpu-
ñadura, y esgrimióla. Y después que la es
grimió, metióse so el agua con el espada; y 
el atendió gran pie9a por ver si mostraría 
mas, e nunca después vio nada. 

CAP. CCCCXXXin.—Como el rey Artur fizo 
echar la espada en el lago a Giflete ('). 

Pues vio que no se mostraua mas, partió
se del lago e tornóse al rey, e dixole como 

(*) Epígrafe que corresponde al capítulo anterior. 

echara el espada e lo que della vio. «Por 
Dios, dixo el rey, todo esto sabia yo que 
anemia ende; e agora se yo bien que mi 
muerte se allega mucho acerca». E quando 
el esto dixo, viniéronle las lagrimas a los 
ojos, e después estuuo gran piega, e dixo 
a Griflete: «Luengo tienpo me seruiste e me 
tuuiste compaña, mas agora llego el tiempo 
que nos conuiene apartar, e bien os podeys 
alabar que vos soys el conpañero de la Ta
bla Eedonda que mas luengamente me tuno 
conpaña. E agora vos yd, que no quiero que 
desde oy me tengas conpaña, ni finquedes 
mas comigo, ca la mi fin se allega, y no es 
cosa puesto que ninguno sepa la verdad de 
la mi muerte, ca bien assi como yo fuy rey 
por auentura, ca ninguno no se podra loar 
de aqui adelante que sepa cierta cosa de mi 
muerte. E por esta razón quiero que vos va-
yays, e pues que fuerdes de mi partido, si 
vos preguntasen nueuas de mi, responderle 
heys que el rey Artur vino por auentura e 
por auentura se fue. Y el solo fue rey auen-
turoso, en tal hora que después del no aura 
en ninguna tierra rey assi auenturoso». 
«¡Ay señor, merced, dixo Griflete, por Dios, 
sufridme que vos faga conpaña fasta que vea 
que fin faredes!». «Esto no puede ser, dixo el 
rey, que a yr vos conuiene, e yo vos mando, 
sobre la fe que me deuedes, e si esto no fa-
zedes, nunca vos amare; demás fago vos sa
ber que yos vendrá ende mal». «Ay señor, 
dixo Griflete, fazerlo he, pues a vos plaze. 
Mas bien sabed que nunca fize cosa donde 
tanto pesar ouiesse como en partirme de 
vos, ca yo vos ame sienpre, e vos amo sobre 
todos los honbres del mundo; mas por Dios e 
por vuestra bondad, tanto me dezid, si vos 
pluguiere, si vos veré nunca después que 
agora de vos me parta», «Cierto no», clixo el 
rey. Estonce respondió Griflete: «Tanto es mi 
pesar mayor». Estonce caualgo, e dixo, llo
rando muy fuertemente: «Señor, encomien-
dovos a Dios». ^Dios vos guie», dixo el rey. 
Estonce se partió Griflete del rey, y luego 
comencé a oscurecer e a fazer muy fuerte 
tienpo; e fue Griflete contra vn otero quanto 
mas pudo, ca pensó que si en aquel otero 
subiesse, que como era alto que podría bien 
ver por do y na el rey Artur, y aquel otero 
era media legua pequeña del mar. 

CAP. CCCCXXXIV.—(7OOTO Giflete fue a do 
el rey le mando. , 

Quando Griflete vino al otero, estuuo que
do so vn árbol fasta que fue la Uuuia passa-
da, e comengo a llorar fuertemente y a catar 
contra aquella parte do dexaua al rey; e assi 
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estando, vio venir por medio del mar vna bar
ca en qne venian mnchas dueñas; e la baroa 
aporto do el rey estaña; e saliéronse las due
ñas e fueronse para el rey; e entre aquellas 
dueñas andana Morgayna la encantadora, 
hermana del rey, e fnesse para el rey con 
todas las dueñas que traya, e rogóle que en-
trasse en la barca, e el entro dentro, y estan
do dentro, fizo ay meter su cauallo e sus 
armas; e después comento la barca de yr 
por la mar con la compaña que os dixe; y 
en tal hora, que nunca vuo después caualle-
ro ni otro en el reyno de Londres que lo 
viesse. E quando Griflete esto vio, que entra
ña el rey con las dueñas en la barca, descen
dió del otero quanto pudo, e fuesse contra 
alia quanto el cauallo lo pudo llenar, ca pen
só que si con tienpo ay llegasse, que se me
terla con su señor en la barca, e que no se 
partirla del por cosa que le auiniesse. E 
quando llego la barca era yda, mas empero 
viola por do y na, e vio al rey entre las due
ñas, e conoció a el e a Morgayna la fada, ca 
la viera muchas vezes, y la barca yua alonga
da de la ribera quanto vn tiro de ballesta. Y 
quando Griflete vio que assi perdió a su señor, 
comenQo a fazer gran duelo, e finco ay todo 
aquel dia e aquella noche, e no comió en 
esse dia, ni en el dia ante no ania comido. 

CAP, CCCCXXXV. - Que Giflete fue a la 
hermitq do el rey le mando. 

Otro dia de mañana, quando salió él sol, 
caualgo Q-iflete, e partióse de ay muy cuyta-
do, e anduuo todo aquel dia fasta que llego 
a vn mato pequeño que era cerca de vn her-
mita. E moraua ay vn hermitaño que era 
mucho su conocido; e fue a el, e moro con el 
dos dias, porque sentíase maltrecho del pesar 
que vuo; e contole todo lo que viera del rey 
Artur, e como lo vio entrar en el mar con 
las dueñas; e al tercer dia se partió dende, y 
fuesse para la capilla, e ato su cauallo a vn 
árbol, y entro dentro, e fallo dos monimen-
tos muy ricos ante el altar; mas el vno dellos 
era muy mas fennoso que el otro; e sobre 
este monimento mas rico aula letras que de-
zian: AQUÍ YAZE EL EEY ARTUK, QUE POB BON
DAD E OAUALLEKIA CONQUISTO DOZE REYNOS, 6 
sobre el otro monumento aula letras que de-
zian: AQm. YAZE LUCAN EL COPEEO, QUE EL 
EEY AETUE MATO SO SI. 

CAP. C C C C X X X Y L — ^ Giflete se amorte
ció sobre el monumento. 

E quando leyó aquella escriptura, amorte
cióse sobre! monimento. Y quando acordó, 
besóle muchas veces, llorando de gran dolor 

que tenia; y estuuo ay hasta en la tarde, que 
vino ay vn honbre bueno que seruia al altar 
de la capilla; e quando Giflete lo vio, pregun
tóle: «Señor, ¿es verdad que yaze aqui el rey 
Artur?» «Cierto, dixo el buen honbre, creo 
que si; ca poco ha que vinieron aqui pieQa de 
dueñas, que trayan en vn lecho vn cuerpo 
de vn cauallero faciendo gran duelo; dixe-
ronme que por el rey Artur; e metiéronlo en 
este monumento, e fueronse contra la mar, e 
no tornaron mas acá». Estonce asmo Griflete 
qiie eran las dueñas que metieran al rey en 
la barca, pero dixo en su coraron que toda 
via quería saber si era aquel el rey Artur que 
yazia en el monumento. 

CAP. CCCCXXXVIL— Gomo Giflete fue al 
morlumento j;or ver si era aquel el rey Artur. 

Estando Griflete y el honbre bueno delante, 
e pensó que yrguiesse la tumba del moni-
miento y que catasse si yazia ay, e después 
yrguiola. E quando cato dentro, no fallo sino 
el yelmo que traxo en la dolorosa batalla. E 
quando vio que el cuerpo del rey no yazia 
ay, mostró el monumento vazio al honbre 
bueno, e dixo: «Aqui no yaze mi señor el 
rey», e torno la tunba sobre el monimento 
como antes estaña; e pregunto otra vez al 
honbre bueno: «¿Tistes vos meter aqui el 
cuerpo del rey?» «Por Dios, dixo el honbre 
bueno, nos metimos ay vn cuerpo, e las due
ñas me hicieron entender que era el rey Ar
tur; e otra cosa no os sabría yo decir». «Por 
buena fe, dixo Griflete, que en vano me traba
jarla de preguntar como el rey mi señor mu-
rio, e que fue del; ca verdaderamente esite 
fue el rey auenturado, a quien la su muerte 
ningún honbre no sabrá, e bien me dixo a 
mi verdad, que bien assi como el viniera al 
reyno por auentura, assi se yria dende; mas 
pues que yo veo que no me ha pro de lo bus
car, e aqui no lo fallo, e pues assi es, yo so 
aquel que jamas no bluire en este siglo, mas 
quiero fincar aqui en esta hermita, e biuire 
fasta que muera, pues aqui fallo las postreras 
nueuas del»; e rogo al honbre bueno que por 
Dios que le acogiesse en su conpaña; y el 
dixo que le plazia; e assi finco Griflete en la 
capilla vera siruiendo a Jesu Christo, e no 
biuio luengo tienpo, que a cabo de tres meses 
murió. E agora dexa el cuento d© fablar des-
to, e torna a los fijos de Morderec. 

CAP. CCCCXXXV1II. - • Gomo los hijos de 
Morderec supieron nueuas que el rey Artur 
era perdiólo. 
Y dize la historia, que pues los hijos de 

Morderec supieron que el rey era perdido e 
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su padre muerto, fincaron en Q-enuiste por 
guardar la villa; e fueron desconortados 
quando supieron que la batalla fuera tan 
mortal; j ellos, que eran buenos caualleros 
,de armas, e sabían mucbo mal como su pa
dre, prometieron tanto e dieron a los de Qce-
nuiste, que los resciuieron con quanta gente 
pudieron auer, e fueronse onseñoreando por 
la tierra; e podíanlo fazer muy ligeramente, 
ca los buenos caualleros eran muertos en la 
demanda del sancto Grrial y en la batalla do-
lorosa; assí que auía ay pocos que ge lo de-
fendíessen. 

CAP. GGCGXXXIX.— Como la reyna Gine
bra supo como murieron todos en la batalla. 

Quando la reyna Ginebra supo como mu
rieron todos en la batalla, e como el rey su 
marido era perdido, e que los hijos de Mor-
deroc se enseñoroauan de la tierra, vuo tan 
gran pesar, que cuy do ser muerta, e vuo pa-
uor que si los fijos de Morderec la fullasseii, 
que le farian alguna fre uta, e tomo paños 
prietos, e metióse en la orden de las mon
jas. Y quando esto fue, vinieron nueuas que 
Lauyarole era en Graunes con gran oonpaña 
de lumbres buenos, e como el rey Artur era 
perdido e Morderec muerto, e la batalla que 
fue tan braua, e los fijos de Morderec que se 
enseñoreauan en la tierra; quando LanQarote 
esto oyó, ouo gran pesar por el rey Artur, ca 
no auia lionbro en el mundo quel mas amas-
se, y pregunto por nueuas de la reyna, mas 
no lo supieron ende dezir nada, ca pocos auia 
en la tierra que supiesen della, ca sindubda 
ella cuydaua de se esconder lo mas que podia 
con miedo de su muerte, e vuo gran pesar 
Langarote destas nueuas, e tomo consejo con 
sus hermanos Boores e Lionel como faria, ca 
no auia cosa que peor quisjesse que a Morde
rec e a sus cosas. 

CAP. CCCCXL. — Que Boores respondió 
e egnsejo al rey que pusasse la mar, 

Booreg le respondió: «Señor, yo ternia por 
bien d# aponarnQg 9 de passar la mar a la 
Gran Bretaña, o si nos atendieron, peleare
mos con ellos; e si los venciéremos, fagámos
los morir de alguna muerte estraña; ca ne 
v§o yo de que otra guisa nos podamos mejor 
vengar»; e Lancarote §e otorgo en esto, l í 
estonce enbiaron al rey no de Bonoyt, e al 
reyno d§ Craunes, e al d i (Jauna; i assonaron-
se en la ciudad de O'aunes mas de ,xx. mil 
honbres a pie © a cauallo. Y pues fueron aso
nados, Langarote, e Boores, e Lionol, y Es
ter, con toda su conpaña,, partiéronse de Gau-

nes, e anduuieron tanto que llegaron a la 
mar, e fallaron las naos guisadas, y entraron 
dentro, e vuieron buen tienpo, que esse dia 
mismo vinieron en la Giran Bretaña e posaron 
por la ribera del mar; e otro dia supieron las 
nueuas los fijos de Morderec, que Langarote 
era en la tierra con gran gente de su linaje. 
Y cuando ellos esto oyeron, fueron espanta
dos, e ouieron su consejo de se assomir e de yr 
sobrellos. E quien ouiesse la mejoría, que la 
Ueuasse; e a esto acordaron los fijos de Mor
derec , porque tenían mas gente [que] Lan-
Carote; e assí como lo dixeron, assí lo ñzíeron; 
ca assonaronse en Gruncestre; y por promesa 
que todos los buenos honbres del reyno de 
Londres les fizieron omenaje de los ayu
dar; e siendo assomidos en Guncestre, vn 
lunes de mañana vínoles vn mensajero que 
les díxo: «Muertos soys e destruydos, que 
Langarote viene sobre vos con gran gente y 
esta de aquí a seys leguas muy pequeñas; e 
sed seguros que aures la batalla eras a esta 
hora». Y quando ellos esto oyeron, dixeron 
que los atenderían allí, e que se conbatirian 
con ellos; e dizieron por folgar ellos e sus oa-
uallos, e assí fincaron los de Londres ante 
Cuncestre, e Langarote e su conpaña caual-
garon, pero con muy gran pesar, que aquel 
día vinieron las nueuas que las reyna Gine
bra era finada, e aquí no dize como ello fue, 
mas passaremos por ello lo mas ligeramente 
que podamos. 

CAP. CCCCXLL—Conio la reym se metió en 
la orden por pauor de los hijos de. Morderec 

Agora dize el cuento que pues la reyna 
fue entrada en la orden con pauor de los hi
jos de Morderec, ella fue en la orden muy 
viciosa y honradamente, no tanto como quan
do era reyna, e dize que como no era ducha 
de la premia ni de la lazeria de la orden, y 
con la cuy ta de las malas nueuas queoya cada 
día, le vino vna gran enfermedad, que aque
llos que la veyaníauían mayor esperanca en 
su muerte que en su vida; e auia consejo con 
vna donzella que fuera entendedora de Gíñe-
te, el fijo del duque, e porque la reyna oya 
dezir que díñete era el que vuo mas luenga
mente conpaña al rey que otro ninguno, 
amana la reyna tanto aquella donzella e a 
su conpaña, que era mar anilla, e conforta-
uanse anbas entre sí lo mejor que podían; e 
llorauan mucho a menudo gran píe^a quando 
les nenbraua los grandes seruícios e la gran 
alteza en que fueran, y el poder que auían. 
Y agora eran metidas en orden con pauor de 
muerte; y la reyna, como quier que no fazia 
al sino llorar por Lancarote, dezia algunas 
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vezes: «¡Ay señor Langarote! ¿e como os 
esoaecio? que yo no cuyde que vos me de-
xassedes tan luengamente en seruidunbre, 
ni tan desmanparada como me dexes. B si 
vos catassedes a la vuestra bondad e al vues
tro plazer que comigo vuistes, y el gran po
der que Dios os dio, menbrar os yades de mi 
alguna vez, e vengariacles la muerte del rey 
Artur, e conqueriades el reyno de Londres, 
e sacariades a mi desta cuy ta, que temo con 
pauor de mi muerte»; e assi dezia la reyna 
Grinebra de Lam^arote, do yazia doliente; e 
la donzella la confortaua quanto podia, e cle-
ziale que no vuiesse pauor, ca bien supiesse 
verdaderamente que Langarote no tardarla 
mucho que no viniesse a la Gran Bretaña 
[que] ya oyera ella nueuas, e la reyna res
pondió: «Señora, sera esso tarde». 

CAP. CCCCXLII.— Gomo en la abadía auia 
vna monja que amaua mucho a Langarote. 

En aquella abadia auia vna monja que en
trara ay porque amaua a Langarote y Lan9a-
rote no la quiso, e desamaua a la reyna por 
ende, y dezia que por ella no le amara Lan
garote «y pues que no puede vengar mi saña 
de Langarote, yo me vengare de la reyna>x; 
e vn clia aniño que dixo a la entendedora de 
Griñete que se aconpañaua con la reyna, e 
fizo semblante que no queria que lo oyesse 
la reyna: «¡Ay donzella, que malas nueuas 
vos trago de Langarote! que venia con gran 
conpaña de gente para conquerir el reyno de 
Londres, e perdiéronse en la mar». «Por 
Dios, dixo la amiga ele Griflete, gran perdida 
es essa; mas ¿como sabeys vos que esso es 
verdad?» «Yo lo se muy bien, dixo ella, por 
aquel que lo vio»; e la reyna, que yazia do
liente, quando esto oyó, dezia: «¡Ay mar 
amargosa e maldita! tanto mal me has he
cho, que me has muerto e me tolliste el mas 
leal amador de tocios los amadores». E dicho 
esto callóse con gran pesar, que no pudo des
pués comer ni bener; e yugo assi tres dias, 
e al quarto dia viniéronle nueuas que Lan
garote auia aportado en la Gran Bretaña con 
fiera caualleria, assi que no ha hombre en el 
reyno que lo osasse atender en el campo, • 

CAP. CCCCXLIII. — Que la donzella dixo 
nueuas que Langarote era en la Oran 
Bretaña. 

Y la donzella que la reyna guardaua, fue 
muy alegre quando oyó estas nueuas, e fue 
/corriendo para la reyna, e dixole: «Señora, 
mucho os travso buenas nueuas; sabed bien 

ciertamente que Langarote es en la Gran 
Bretaña con muy gran gente, y a poca de 
sazón la conquería»; y la reyna, que estaña 
cerca de la muerte, quando oyó estas nue
uas, respondió a gran afán e dixo: «Donze
lla, muy tarde me lo dixistes, ca ya no vale 
nada toda su venida, que yo soy cierta de la 
muerte; mas pero por mi señor Langarote, 
que es el honbre del mundo que yo mas amo 
e mas ame, ruegoos que hagays por mi vna 
cosa, e por amor del»; y ella ge lo prometió 
que lo faria a su poder. «Pues agora os lo 
diré, dixo la reyna. Yo bien veo que so 
muerta, que no he de llegar a mañana, e 
bien os digo que nunca fue tan alegre de 
nueuas que oyesse como destas; e de la otra 
parte, pésame sobejamenté porque no lo pue
do ver ante que muera; e bien me semeja 
que si lo viesse, que mi alma seria ende 
mas alegre; e porque yo quiero que sepa que 
de su vida me plaze, e que muero con su pe
sar, e que de grado lo yria ver si pucliesse, 
por ende os ruego que tanto que yo muera, 
que me saques el coragon, e que ge lo lenes 
en este yelmo que fue suyo, e que le digays 
que en remenbranga de nuestro amor, que 
le embio el coragon a quien nunca escaecio»; 
e aquel dia que esto dixo se fino la reyna, e 
la donzella fizo su mandado, pero no fallo a 
Langarote, e por esso no acabo lo que la rey
na le auia mandado. 

Mas agora dexa el cuento desto, e tornara 
a Langarote e a los hijos ele Morderec. 

CAP. CCCCXLIV. — Gomo Langarote oyó 
nueuas de la reyna y e vuo con ellas gran 
pesar. 

Bien dize el cuento que pues. Langarote 
oyó las nueuas de la reyna, cayo en tan gran 
pesar, que anduuo todo aquel dia con este 
cuydar el e su conpaña, e assi andando llega
ron cerca de Gruncestre, e los otros que los 
atenelian ay, quando los vieron, caualgaron 
e ayuntáronse con ellos, e aquel ayuntar fue
ron muchos feridos; ca mucho auia entre 
anbas las partes gran desamor. Y pues que 
vuieron quebrado sus langas, metieron mano 
a las espadas, e comengaronsé a ferir muy 
reziamente, assi que veriades de la vna parte 
e de la otra muchos muertos e heridos; e 
duro la batalla fasta hora de nona, que aniño 
Meliel el mayor, fijo de Morderec, que se 
fallo con el rey Lionel e dexose correr con
tra el; e diole tal golpe de vna langa que te
nia, que escudo ni loriga no le tuno pro que 
no le passasse la langa de la otra parte, e dio 
con Q1 cauallo en tierra. E al caer quebró la 
langa. E quedo della fasta vn pedago por el 
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cuerpo. Y este golpe vio su hermano el rey 
Boores, e conociólo bien que su hermano 
era herido a muerte, e vuo ende tan gran 
pesar, que mas quisiera ser muerto. 

CAP. CCCCXLY.— Que vuieron la batalla el 
rey Boores e Meliel. 

Estonce se clexo correr Boores hazia Me
liel, e diole tal golpe, assi que le tajo el yel
mo y el almófar, y hendióle fasta los dientes. 
Y quando tiro la espada contra si, cayo Me
liel muerto en tierra. E quando lo vio en 
tierra dixo: ¡«Áy traydor, que pequeño co
bro que yo he oy en esto! ca tu mataste a mi 
hermano, que era tan buen honbre. Y cierto 
tu metiste en mi cora^n tal duelo, que ja
mas ende no me saldrá; ca esta muerte no 
me podra escaecer. Y estonce se dexo correr 
a los otros, do vio la mayor priessa, e co-
men90 a derribar e a matar quantos ante si 
fallana, que no ay honbre que lo viesse que 
no se marauillasse de las cosas que fazia. Y 
quando los canal leros vieron caer al rey Lio-
nel, dicieron, e sacáronlo de la batalla y 
echáronlo so vn árbol; e maguer lo vieron 
tan mal ferido, no quisieron fazer duelo, 
porque sus enemigos no vuiessen ende pla-
zer, e dexaronlo alli e tornaron a la batalla. 
Y esto ante Gruncestre. Y era la batalla tan 
dolorida cosa, que veyan gran marauilla e 
manzilla sus amigos; e assi duro la batalla 
fasta ora de nona, assi que no podia honbre 
conocer quales auian la mejoría. E después 
de ora de nona, Langarote topo con el hijo 
menor de Morderec, y era muy buen caua-
llero, e Langarote lo conoció por las armas 
que traya, tales como su padre solia traer; 
clexose correr contra el con la espada en-la 
mano, y el otro no lo recelo, antes yrguio el 
escudo contra el cuello por recebir el golpe, 
e Langarote, que no lo amaua, firiolo tan 
brauamente, que le fendio el escudo fasta el 
brago, assi que le cayo el puño con lo que 
tenia con el. E quando sintió que auia la 
mano perdida, quiso fuyr, que bien sabia que 
no podia durar contra Langarote; mas Lan
garote lo tuuo en tan gran priessa, que se no 
pudo escapar, e diole tan gran golpe, que le 
corto la cabega; e quando los suyos vieron a 
su señor muerto, no supieron que hazer, e 
comengaron a fuyr contra vna floresta que 
era cerca de ay, e Langarote e los suyos co
mengaron de ir en pos dellos, matando e de
rribando quantos fallauan; e Langarote, que 
yua delante todos, en el alcance mataua e 
derribaua e hazia gran mortandad; e assi 
que por el rastro de la sangre yuan los otros, 
e tanto fue en el alcance, se fallo con el du

que de Grorra, que sania que era traydor e 
desleal, e auia hecho muchas veces pesar al 
linaje del rey Yan. 

CAP. CCCCXLYL —Qtíe Langarote amena-
$aua al duque, y el vuo miedo que lo mataría. 

Quando Langarote lo alcango e lo conoció, 
dixole: «Don traydor aleuoso, cierto soys 
muerto, que no hay cosa que vos guarezca 
sino Dios». Y el duque, que cato em pos si e 
vio que Langarote assi lo amenagaua, vuo 
pauor, ca sabia bien que era mejor cauallero 
que el, e bien veya que era muerto si lo al-
cangase, e comengo a fuyr quanto el cauallo 
lo podia Henar contra vna montaña; e andana 
en vn buen cauallo, y otrosi el de Langarote 
era muy malo, y echo tras el, e corrieron 
assi bien dos leguas; estonce canso el cauallo 
del duque assi que de cansado cayo muerto, 
y el duque vuo de caer. E quando Langarote 
lo vio en tierra, fuesse para el assi como es
taña de cauallo, e diole vn golpe del espada 
por cima del yelmo, que le entro fasta los 
dientes. E no . cato mas por el, sino fuesse 
quanto pudo. E quando el mas se cnydaua 
cercar, tanto' mas se alongaua, e tanto andu-
no Langarote assi desmayado, que llego a vn 
valle muy hondo. Estonce fallo vn escudero 
que venia de contra Gruncestre, e preguntóle 
de donde venia, y el dixo que del canpo do 
fuera la dolorosa batalla, ce yo cuydo que no 
finco ay otro fueras vos» (y esto dezia por
que cnydaua que Langarote era del reyno 
ele Londres); «pero tanto os digo, el que los 
otros han gran pesar del rey Lionel, que 
perdieron en la batalla». «¿Como? dixo Lan
garote, ¿el rey Lionel muerto es?» «Si, 
cierto, dixo el escudero, e nunca vistes tan 
gran duelo como los suyos por el fazian». 
«Cierto, dixo Langarote, aqui ha gran daño, 
e Nuestro Señor le aya merced el alma». 
Estonces comengo a llorar muy fuerte, y 
el escudero le dixo: «Señor, ¿do cuydades 
albergar esta noche?» «No se, dixo el, ca no 
do nada por posada, tanto he de gran pesar»; 
y el escudero le pregunto como auia nonbre. 
«Langarote», dixo el. Y el escudero, que esto 
oyó, comengo a fuir, ca vuo miedo que lo 
matarla. E Langarote se fue el val yuso muy 
triste e cuytado, e anduuo todo aquel dia e 
aquella noche que no comió ni beuio el ni su 
canalla; e otro dia de mañana, anentura lo 
leño a la hermita do el argobispo e Brioberis 
eran hermitaños, e quando ay llego e los vio, 
fue mucho alegre, y ellos otrosi con el; e re
cibiéronlo muy bien e desarmáronlo; e tanto 
que fue desarmado, fuesse para un altar de 
Sancta Maria que ay estaña, e finco los yno 
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jos antel e juro por Dios e por Sáncta Mariá 
de ñütióa de partir dé alli, y qué fiñcaria 
toda su vida para seruir a Dios. E assi coliio 
lo juro, assi lo fizo; ca ay murió en seruicio 
de Dios. Y agora clexa el cuento de fablar 
del, e torna al rey Boores. 

CAP. CCCCXLYlI.— Que fue la gran batalla 
en Guncestre. 

E dize el cuento que pues que los de Guu-
nes ouíeron su batalla vencida e los otros des
baratados, en Q-uncestre vuieron gran alegría, 
e ótrosi ouieron pesar por el rey Lionel, que 
alli murió; é Vuieron de tomar consejó entre 
si cómo farian. «Cierto, dixo el rey Boores, 
yo be tanto perdido én el reyno de Londres, 
pues qué perdi a mi hermano, que nó he ta
lante de ay mas biüir, antes me quiero luego 
yr»; mas el no sabia que Lauparote avn éía 
perdido dellos; e mando méter a su hermano 
en vn rico lecho, e partióse del canpo, e an
dullo tanto que llego a la mar, e quiso passar, 
mas dixeronle los suyos: «Señor, mal aueys 
fecho, ca ya auedes andado dos dias sin Lan" 
paróte, onde no sabemos recaudo ninguno». 
«Y ésto es muy mal, dixo el rey Boores, mas 
tanto me conforta, qué no aure pauor de hon'-
bré que én esta tierra sea; mas la meatad de 
nüéstra gente finque aqui a buscarlo. E la 
otra meatad quede comigo, ca no hay cosa 
én el mundo por que yo fincassé en el réyno 
de Londres, ca nunca tanto ame esta tierra, 
qué agora no la desamo por mi hermano qlié 
perdi». 

CAP . CCCOXLYlII. — Que mando el rey 
Boores buscar a Langarote. 

Assi éomo él rey Boores les mando, assi lo 
fiziéron éllo, ca fincaron la meatad para bus
car a Langarote, ó la Otra méatad Se fue con 
el, e los que hincaron, estuuieron en él cas
tillo bien quatro dias, que auia nóñbre An-
benis, y estañan ay por saber algunas nue-
uas de Langarote; y Estor fincó ay con ellos, 
con gran pesar de su hermano qué no le 
fallana; y ellos assi atendiendo, ahevos vn 
hermitaño, e dixo a Estor: «Por démas aten-' 
des aqui a-vuestro hermano, que no ha cora-
QOÍI de venir aCá, Ca Sé metió hermitaño, do 
sirte á Diós comó lo prometió con el arzobis
po de Conturbel otrosí». «¿B do son? dixo Es
tor; ¿poderlos ya fallar?» «Esto no os diré», 
dixo el hermitaño. «Si no me lo quisierdes 
dezir, dixo Estor, no fincaré por ende que no 
los vaya a buscar do quier que los falle»; es
tonce fizó venir ante si toda la conpaña, ó 
fizólos jurar que fiziesseil ̂ u mandado; é pues 

juraron, dixoles: «Agora os mando qué os 
vayas luego déSte reyno para vuestras tie
rras» . «E vos¿ que faréys?» dixeron ellos. «Yó 
fincare, dixo el, hasta que sepa de mi herma
no, e después si me viniere a voluntad, yrme 
he en pos de vos». Y ellos lo ficieron assi, ca 
se metieron en el mar e se fueron para Grau-
nes. Y dize la verdadera historia que si los 
del linaje del rey Tan quisieran aquella vez 
mantener la guerra, que conquériran toda la 
tierra de Londres muy ligeramente, ca no 
aula ay honbres que la defendiessen; y quan-
do Estor se partió de su conpaña, anduuo 
tanto de la vna parte e de la otra, do sabia 
que auia hermitas, que auentura lo leuo do 
éra su hermanó o lós otros que os dixo. 

CAP. CCCCXLIX — Como Estor e Langarote 
se faHaron e conocieron. 

Tanto que los hermanos se vieron, comen
zaron a llorar con alégria que vuieron, ca 
mucho Se amanan. Y Estor dixo a Langarote: 
«Señor, pues yo os falló en soruidunbro dé 
Jesu Christo, fincare yo cón vos si os plazé, 
para nunca me partir de vos». Y quandó los 
otros esto oyeron, fueron alegres porque tan 
buen cauallero entratta en su Conpafla para 
seruicio de Dios, e recibiéronlo muy de grado, 
e dieron gracias a Dios. E assi fincaron anbos 
hermanos con sus conpañcros en la hermita. 
E después trabajaron quañto pudieron dé Ser
uir a DióS; tres años e mas biuió én la hermi
ta, assi nó podria honbro del mundo mas dé 
afán sufrir, quel sufría en oraciones y ayu
nos, y én apremiar su carne en quantas guisas 
él podía. É al quarto año se fino Estor, e soterrá
ronlo en la hermita. E al quarto año, a .xv. 
dias después que murió Estor, dio una enfer
medad a Lauparote, tal que bien que no podia 
elide escapar. É rogo al arzobispo é a Brio-
beris que, tanto que finassé, que lo léuasse a 
la Joyosa Guarda, e que lo sótérrassen en él 
monimento do yazia el rey Graleote, señor dé 
las Estrañas Insolas, y ellós ge lo prometie
ron que lo farian assi, qUé quatro dias des
pués deste murió Lanzarote. Mas aquella 
ora que fino no estaña ay el arzobispo ni 
Brioberis, ca dormían fuera so vñ olmo. E 
aniño assi que Brioberis despertó primero, y 
en dormiendo yazia riendo, e fazia el me
jor senblante de alegría qué nunca hónbre 
vio, é dezia: «¡Ay Dios, bendito vós Séays, 
que agora veo yo quanto desseaua ver!» E 
quando Brioberis vio que assi dormía, « oya 
lo que dezia, marauillose e tuo gran pauor 
de ser el diablo que entrara en el, e desper-
tolo, é dixo: «¡Ay señor, que me quitaste del 
alégria en qué eétaua!» «¿Y en que alegría 
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estauades vos?» dixo Brioberis. «Yo era, 
dixo, en tan gran fiesta y en tan gran con-
paña de angeles^ que nunca vide gente tan 
gran asonada; e leñaron con gran alegría e 
fiesta el anima de Langarote como os digo al 
cielo. E agora vayamos ver si es muerto». 
Y después fueronse para alia do lo dexaron 
a Langarote, e fallaron que le era salida el 
anima del cuerpo. «¡Ay señor, dixo el argo-
bispb, bendito seas vos! Agora se yo Verda
deramente que aquella fiesta e aquella gran 
alegría que los angeles fazian, que le fazian 
con el anima deste; agora puedo yo bien sa
ber que peftitencia Vale sobré todas las cosas 
del mundo; oy mas, mientras yo biua, no me 
partiré de penitencia». «Agora Cónúiene, 
dixo Brioberis, que lo llenemos a la Joyosa 
(ruarda, como ge lo prometimos». «Yerdad 
es», dixo el arzobispo. Estonce guisaron vnas 
andas, e metieron el cuerpo de Lancarote en 
ellas, e tomo el vno de la vna parte y él otro 
de la otra, y partiéronse del hermita, e an-
duuioron tanto por sus jornadas, qué llega
ron a la Joyosa Guarda; mas sabed que les 
fue ínUy gran afán e muy gran trabajo ante 
qué ay fnessen. 

CÁf. CCGCL. — Qué léUaudn muerto a Lan
zar oté, e fa%ian por él dudo. 

QUando los del Castillo qué áy eran supie
ron que trayan a Langarote, saliéronlo a récé-
bir faziendo gran llanto, como si tuuiessén 
todo su linajé matado; e leñáronlo a la ygle-
sia mayor, e fizieronlo tanta honra quanto 
deuian hazer; e aquel dia misüio vino ay 
Boores muy pobremente aconpañado, ca no 
traya consigo sino vn cauallero e vn escu
dero. E quando supo quel cuerpo de Lan
garote era en la yglesia, fuesse para alia, e 
fizólo descubrir, e tanto lo cato y lo mesu
ro, qUé bien conoció que era sü señor Lan
garote, e tanto que lo conoció cayo amorte
cido sobrel; e quando acordó coiñeligo a ha
zer gran duelo, e lloro muy fieramente todo 
aquel dia, e fue muy grande el duelo en 
el castillo. Y el otro dia abrieron el monu
mento del rey G-aleote, que era muy rico, e 
metiéronle dentro, é después fizieron sobre la 
tumba entretallar letras qué dezianí AQTJI 
YACE E L REY GrALEOTE, E L ME JOB CATTALLEBO 
QUE l íUNCA TBAXO ARMAS, DE L A S INSOLAS 

L n E s r o A s , [E LAN9ABOTE], EL ME JOB CAXÍA-
LLEBO DEL MUNDO SALTJO SU FIJO GrALAZ. E 
después que lo ouieron metido en el moni-
mento, veriades mas de mil en derredor del, 
e faziendo duelo. Y el argobispo pregunto a 
Boores cómo le aniniera porque assi viniera 
al soterramiéUto dé Langarote. «Y sepas, 

señor, dixo el rey Boores, que vn hermitaño 
de sancta vida mé dixo poco ay que si á este 
dia pudiesse llegaí a esté castillo, que falla
rla a mi señor Langarote muerto o bitio; e 
aniñóme assi como el me dixo; mas, por 
Dios, si sabeys do moro fasta agora, dezid-
meló, ca mucho Ib desseo saber». Y el argo
bispo le dixo como Langarote entrara hermi
taño, é qUe sienpre séruiera a Dios desque 
ay entrara, y otrosí le contó la hermosa 
auentura e la buena fin que fizieran en su 
passamiento, e quanto ende vio. 

CAP. CCCCLL-—Cómo el arcohispo eBriohé-
ris contaron toda la vida de Lancarote al 
rey Boores. : 

E quando el rey Boores, que muy de gra
do escuchaua lo qUel arzobispo dezia, oyó 
toda la vida de Langarote, respondió: «Se
ñor, pUes Langarote biuio Con vos fasta en 
fin, so yo aquel que vos quiero tener conpa
ña en su lugar, si os plazo, e mientra biua 
jamas no me partiré de penitencia, ante me 
quiero yr con vos, e biuir en Vuestra conpa
ña en todos mis dias» -. Y el ar^bispo e Brio
beris ge lo agradecieron mucho. E otro dia 
partiéronse del castillo de la Joyosa Gruarda. 
Y el rey Boores embio su canallo e su escu
dero ̂  y enbio dezir a los dé Graula e a los de 
Graunes qué fiziessen rey a quién quisiessén, 
ca jamas no tornarla el alia; e después fues
se con él arzobispo e con Brioberis a pie 
muy pobremente, e quien bien catasse su 
alteza, como era de gran guisa e rey de tan 
rico rey no, bien podía entender que tenia 
buena Voluntad con Dios en lo séruir; é yén
dose juntos para la hermita, fallaron a Mé--
rengis de Nbrgales todo armado. Y quando 
vio los tres houbres buenos, no los conoció, 
empero vno dellos piedad, porque los veya yr 
descalgos y pobremente vestidos, ca bien se
mejo qué eran honbrés honrados; estonce se 
llego a ellos assi de canallo como estaña, e 
dixoles: «Señores, ¿quien soys?» Y el argo
bispo le dixo: «Somos honbres pecadores que 
fazemos penitencia de nuestros pecados, e 
bien nos auernia si por poca lazeria que aquí 
sufrimos fuessemos sainos». E Merengis lo 
cato, e semejóle que lo viera otra vez, mas 
no lo podía conocer, e por ende le clixo: «Yo 
vos ruego, por aquella fe que deues aquel 
que os fizo, que me digas quien soys». Y el 
se lo dixo: «Señor, yo so hermitaño, mas ya 
fue tienpo que fue argobispo de Conturbel. 
Y aun aquel dia que fue la dolorosa batalla 
en el oanpo de Salabras, ay era yo, porque 
el rey no de Londres fue destruydo por ello, 
e por aquel dia malo viendo, estonce entré 
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en esta hermita, e more aquí fasta agora, e 
morare fasta que mora». «¿E quien son estos 
otros? dixo Merengis; por Dios, no me los 
encobres». Y el ge los nonbro. E quando 
Merengis esto oyó, fue todo espantado de la 
gran marauilla que ende vuo, ca no asmo 
que por cosa del mundo honbre de tal guisa 
e tan buenos caualleros entrassen hermita-
ños. E descendió presto de su cauallo, e di-
xoles si era aquello verdad, y ellos dixeron 
que buena fe si, y el les dixo: «Señores, pues 
assi es. e yo veo que dexastes vuestra hon
ra, e la gran caualleria, e los bienes en que 
erades, por seruir a Dios, yo lo dexo otrosi, 
e me quiero fincar si os plaze con vos, ca 
bien he menester tanto consejo de mi alma 
como vos, e jamas armas tomare si gran 
cuyta no me lo faze fazer». Estonce se fizo 
desarmar, e dexo todas sus armas y el caua
llo enmedio del camino, e fuesse con ellos. 
E quando los otros esto vieron, fizieron gran 
alegría, e pingóles con el. E gradecieronlo 
mucho a Dios; e después comen9aron de an
dar su camino de so vno fasta llegaron a su 
hermita; e Merengis les.pregunto si sabían 
algunas nueuas de Lan9arote. Y ellos le di
xeron quanto ende sabian, e como fuera her-
mitaño con ellos, e como fincara en seruicio 
de Dios; y el tunólo por gran marauilla, ca 
no cuydaua que tal cauallero como Langa
rote e tan vicioso se fuesse hermitaño. Y 
agora dexaremos de tablar dellos, e torna
remos al rey Mares como murió, ca esto no 
podemos dexar, agora que es esta la postrera 
razón de nuestro libro. Y contaros hemos 
luego como passo a Bretaña, e como quemo 
el cuerpo de Lazareto, e como destruyo la 
Mesa Redonda. 

CAP. CCCCLlI. — Que fue sabida la muerte 
de Lámar ote. 

Agora dize el cuento como fue sabida la 
muerte de Lan9arote verdaderamente por 
todo el reyno de Londres, vuieron muchos 
honbres buenos gran pesar, ca sin duda era 
vno de los amados caualleros del mundo, 
destraños e de suyos, tanto era de buen do
narlo e de caualleria; assi que fue sonada 
su muerte por toda la tierra e por todo el 
reyno de Londres, e por la Gran Bretaña, e 
por la tierra de Caula e Caunes, e por Be-
noy t. E por la pequeña Bretaña, e por Es
cocia, e por Irlanda, e por Cornualla, e que 
el rey Mares era aun bino e tan viejo, e 

-aquel tienpo no aula rey de su hedad, mas 
por esso era muy esforpado, e tenia su tierra 
que no aula vezino a quien vuiesse pauor; 
e mas de tanto era su linaje abaxado, por

que su sobrino Tristan era ya muerto mas 
auia de vn año, e otrosi la rey na Iseo su mu-
ger. E por ende andana muy triste, ca la 
quería mucho; mas de la muerte de su so
brino no era muy triste, antes era muy ale
gre. Y estonce dixo: «De oy mas no veo 
quien me defienda que no aya todo el reyno 
de Londres a mi plazer, pues el linaje del 
rey Yan ya es muerto. B aunque todos estos 
os fuessen biuos, la muerte deste solo me lo 
darla. Mas este biniendo, no ha honbre en el 
mundo que lo pudiesse acabar». E pues vio 
que no auia quien ge lo defendiesse, ayunto 
quanta gente pudo auer, que passassen el 
mar e que se fuessen a la Cran Bretaña a 
conquerir; e assi lo fizieron, e pues salieron 
de las naos e sacaron lo que auian de sacar, 
dixo el rey Mares: «Agora so en tierra cío 
mas daño recebi que en lugar ninguno que 
fuesse. E no quiero que me tenga por rey si 
del no me vengare». Estonce mando fazer 
vna gran crueldad, qual nunca rey chris-
tiano fizo, que nunca fallassen muger ni va-
ron en todo el reyno de Londres que todos 
no los matassen, que no quería que fincasse 
ninguna cosa de quanto el rey Artur fizo; 
mas que todas las yglesias e monesterios, e 
toda la tierra, todo fuesse destruyelo. «E no 
puedes fazer tanto mal que no lo tengo en 
plazer; ca este destruymiento fago porque 
quiero que después de mi muerte no parezca 
en este reyno ninguna cosa quanto el rey 
Artur hizo». E assi como vos digo mando el 
rey Mares a sus honbres que hiziessen, onde 
auino que el reyno de Londres fue cercado e 
destruydo por ende. 

CAP. CCCCLIIL—QMC el rey Mares entro en 
la tierra del rey Artur. 

Pues el rey Mares esto vuo mandado, co-
men90 a yr estragando toda la tierra. E tanto 
anduuo assi por la tierra, que llego con su 
conpaña vna noche a la Joyosa Cuarda, y 
entro dentro y destruyóla toda. E después 
supo como el cuerpo de Langarote yazia ay, 
e fue a ver el monumento do yazia, e quan
do lo vio tan fermoso e tan rico, dixo: «¡Ay 
Lámparo te! tanto mal e desonra me feziste tu 
e tu linage, e nunca me pude vengar ende; 
mas agora me vengare a mi voluntad»; es
tonce hizo quebrar el monumento, que era 
tan rico como os ílixé, e fizólo echar fuera de 
la yglesia, en vn lago do nunca honbre en el 
se pudiesse meter. Y después fizo quemar 
los huessos y el cuerpo de Lancarote, que aun 
estaua entero; y mando hazer gran fuego, e 
mandóle ay echar a el e a los huessos del 
rey Galeote, el señor de las luengas insolas, e 
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dixo: «Ay ardereys fasta que seades ceniza»; 
e bien vos digo que ay estañan muchos bue
nos honbres a quien pesaua de cora^n por
que a Langarote fiziera tal crueza. Y después 
que el rey Mares esto vuo fecho, fuesse para 
Camaloc, e los de Camaloc, que eran muy 
poderosos contra los suyos, e que eran de 
grandes coragones e siempre buenos, dixeron 
que no se dexarian cercar; e salieron todos 
fuera de la ciudad, e conbatieronse con el, 
mas eran tan pocos, que fueron todos muer
tos,, assi que ninguno no escapo. E sin falta 
esto les fizo morir, porque eran de gran cora-
Qon e no quisieron salir del canpo. Y el rey 
Mares, quanclo esto vuo fecho, entro en la 
ciudad e destruyóla. E quando fue a la Ta
bla Eedonda e vio el lugar de Galaz mas alto 
que los otros, dixo: «Este lugar es de aquel 
que en vn dia destruyo a mi e a mi conpaña 
e a todos los de Sansoña. E yo clestruyre la 
Mesa Eedonda e primeramente el su lugar. 
E después todos los otros»; e assi lo hizo, ca • 
lo fizo destruyr, que no quedo nada della. 

CAP, CCCCLIY.— Gomo consejaron al rey 
Mares que matasse al rey Boores e Brioheris. 

Y aquella hora que el rey Mares esto fizo, 
vino a el vn cauallero de Cornualla que sien-
pre desamara al rey Artur y al linaje del rey 
Yan, e dixo: «Señor, nunca en vos ouo seso 
ni acuerdo, que fiziessedes matar al rey Boo
res, é al arzobispo de Conturbel, e a Meren-
gis, que fueron conpañeros de la Tabla Ee
donda, e son en esta tierra; e si ellos esca
pan, buscaran gente con que vos fagan mal». 
Y el rey le pregunto como auian entrados en 
la tierra, y el contole todo como eran her-
mitaños todos quatro. «Y esto no ha menes
ter, dixo el rey, que aquellos assi finquen 
que no vengue en ellos mi saña». E agora 
vamos a buscarlos, y qualquier que ay me 
llene, yo le daré tales riquezas, que se ten
ga por bien pagado». E por aquella prome
sa fueron muchos caualleros por las hermitas 
buscándolos, e del linaga del rey Mares fue
ron quatro caualleros armadoŝ , y eran her
manos. E vn dia les aniño que llegaron cerca 
de la hermita do los quatro conpañeros eran, 
e fallaroh a vna fuente a Merengis dormiendo 
muy pobremente vestido, e magro, e amari
llo, e muy oanbiado de como solia ser; ca 
mucho sofria gran lazeria, e despertáronlo 
por preguntalle lo que buscauan; y el dixo-
les: «Yo so el vno de los que vos buscays». 
«Pues leuadvos alia», dixeron ellos, y el fizó
lo assi. Y quándo ellos vieron los dos caua
lleros, que fueron tan buenos conpañeros de 
armas e tan poderosos en todo, que se metie-
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ron en seruicio de Dios, ouieron dellos muy 
gran duelo; e saliéronse de la hermita, e di
xeron entre si: «¿Que farcinos? ¿Matarlos he
mos o no?» E a postre acordaron que los 
dexassen, e que se fuessen al rey e que se 
lo dixessen; e después tornaron al rey, e di-
xeronle como los fallaron. «Pues tales nue-
uas traedes, seades bien venidos, ca me erra
ron muchas vezes, e yo me vengare dellos»; 
entonce dixo al vno de los quatro caualleros 
que lo truxesse alia, y que no le leuasse mas. 
conpaña, que asaz podrían auer para ellos, 
pues no tenian armas; e fueronse todos en 
conpaña que ninguno no lo supo, e no auia 
cosa que el tanto desamasse como era aque
llos quatro compañeros, y que el quería con 
sus manos matarlos. E quando entro a la 
hermita, fallo dentro vn cauallero del linaje 
del rey Yan que auia entonces ay venido y 
estaua avn armado. E los quatro conpañeros 
estañan aderreclor del haziendo muy gran 
alegría, e gran honrra quanto ellos podian. 
Y el cauallero buscaua aquella hermita dos 
años auia o mas; e buscauala por que oya 
dezir que eran alli aquellos quatro conpañe
ros. Y ellos assi estando, llego el rey Mares, 
y entro dentro a pie e no los saino, e pre
gunto quales eran Boores e Bleoberis, y ellos 
se yrguieron luego, e dixeron: «Nos somos 
y ¿que os plaze?» «Plazeme, dixo el , vna 
cosa que tornara en vuestro daño. E sabed 
que yo so el rey Mares de Cornualla, que 
vine aqui por me vengar». 

CAP. CCCCLY. — Gomo el rey Mares malo 
al arzobispo de Goniurbel. 

Estonce metió mano a la espada. E quan
do el argobispo vio que los quería matar, 
metióse antel golpe, e di ole el rey tan gran 
ferida, que lo echo muerto en tierra. Y quan
do Paulos que ay estaua esto vio, yrguiose 
en pie, e dixo: «¡E rey Mares falso e desleal! 
Tu heziste a mi tal traycion qual nunca otro 
rey fizo. Y has hecho tan gran maldad de 
matar a tal hombre como este: mas, si Dios 
quisiere, tu te fallaras ende mal si yo puedo». 
Estonce metió mano Paulos al espada, e de-
xose yr contra el rey Mares, e como estaua 
con gran saña y era de gran fuerca, firiolo 
tan brauamente, que no le valió nada el al
mófar ni el ganbax que no le metiesse el 
espada fasta los puños. Y dio con el muerto 
en tierra. E quando el cauallero que vino 
con el vio esto, pidióle por merced que por 
Dios no lo matasse; e Paulos le dixo: «Yo te 
digo que deste muerto no digas a ninguno 
nada». Y el ge lo prometió, que nunca lo diria 
a ninguno. Y luego se partió dende y fuesse, 
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mas no a la compaña del rey Mares; e los 
hermitaños tomaron el cuerpo del rey Mares, 
e soterráronlo en el sagrado, ca lo tenían por 
vno de los guerreadores reyes que nunca 
vieran; e assi como os digo murió el rey Ma
res; e sus hombres anduuieronlo buscando, 
e nunca supieron que fuera del; e los hermi 
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Dios e a sancta Maria. E ouieron buenos 
acabamientos en este mundo. E después fue
ron las animas ante la faz de Nuestro Señor 
Jesu Christo, do el e su santa madre biue; 
onde a todos nos dexe entrar; por su santa 
merced, e piedad, e merescimientos, seamos 
en la gloria, donde los justos e los buenos 

taños quedaron en la hermita seruiendo a para siempre moraran. Amen. 

A DIOS GrEACIAS 

AQTJI SE ACABE EL PRIMERO Y EL SEGUNDO LIBRO DE LA DEMANDA DEL SAKOTQ G r R I A L , 

CON E L BALADRO DEL FAMOSISSIMO POETA E NIGROMANTE MERLIN CON SUS PROFECIAS. 

AY, POR CONSIGUIENTE, TODO E L LIBRO DE L A DEMANDA DEL SANCTO G r R I A L , 

EN E L QUE SE CONTIENE E L PRINCIPIO E P I N DE L A M E S A R E D O N D A , E 

ACABAMIENTO E VIDAS DE CIENTO E CINQUENTA CAUALLEROS CON
PANEROS B E L L A . EL QUAL PUE IMPRESSO EN L A MUY NOBLE 

Y L E A L CIUDAD DE SEUILLA; Y ACABOSE EN E L AÑO 

DE LA ENCARNACION DE NUESTRO REDEMPTOR 
JESU CHRISTO DE MIL E QUINIENTOS E 

TREYNTA E CINCO AÑOS. A DOCE DIAS 
DEL MES DE OCTUBRE. 

M. D. X X X Y . 

O. O. 





mm 

%ibzo oel cffinca 
oocattatterooatn 
flanoeíeoníspoe 
(mgr&uebccboB 
cnarmaa 

UBBOS m c^BiiMií*». —pia. 339 



iiio i Büfflo cmuiM i i iiiisia BI mis 
¥ DE SUS GRANDES HECHOS D ARMAS 

EL PEOHEMIO 

Por quanto la memoria es poca y muy 
caediza, j la natura humana por su fragili
dad es muy mudable, fue assi ordenado que 
las razones en que se concluyen los dichos 
y autoridades de los santos e sabios nues
tros predecessores, e no menos las historias 

y exenplos dignos de memoria, fuessen as-
sentados por escriptura, por que fuessen los 
por venir sabidores de aquellos, y les fues
sen las tales obras exemplo para bien biuir, 
e, finalmente, camino real para la saluacion 
de sus almas. Otrosi, como sea cosa conosci-
da que muchas e diuersas escripturas, las 
quales nos eran ocultas y muy caras de al-
canQar, sean agora a todo el mundo por la 
ingeniosa e muy frntifera arte del emprenta 
muy patentes y publicas y por pequeño pre
cio otorgadas, algunos discretos han traba
jado el boluer de latin en común hablar al
gunos libros, assi de theologia e filosofía 
como de otras soiencias y artes, reuelando y 
publicando las virtudes y prOuechosas ope
raciones de nuestros antecessores. E, por 
consiguiente, las historias de los grandes 
principes animosos y esfo^ados señores e 
caualleros pregonan sus marauillosas haza
ñas, dignas de loable memoria, porque pu-
diessemos regir y reglar nuestras vidas e 
apartar del vicio, floresciendo en virtudes 
en exemplo de aquellos. Entre las quales hys-
torias fue hallada vna en las crónicas del 
reyno de Inglaterra, que se dize La historia 
de don Tristan de Leonis, hijo del rey Me-
liadux. E l qual, por sus grandes virtudes, 
y por ser inclinado mas a honrra que a los 
transitorios plazeres, passo grandes y diuer
sas y marauillosas fortunas, de las quales 
todas por su fiel amor, caridad y lealtad, 
alcanzo buena salida, dexando señalada me
moria de sus grandes hazañas y proezas. 
E fue la dicha hystoria por excelencia leua-
da en el reyno de Francia e venida en po
der del generoso y famoso cauallero don 

Juan de Cerey, señor de Chumay, el qual, 
desseoso del bien común, la mando boluer en 
común vulgar francés, por que las infinitas 
virtudes del dicho cauallero Tristan de Leo
nis fuessen a todos manifiestas e conoci
das. E la traslado el honrrado varón Phelipe 
Camus, licenciado en vtroque. E, como v i -
niesse a noticia de algunos castellanos dis
cretos y desseosos de oyr las grandes caua-
llerias y cosas hazañosas deste cauallero 
susodicho, preguntaron y trabajaron con 
mucha diligencia por ella. A cuyo ruego, y 
por el passatiempo^ fue trasladada de fran
cés en romance castellano y emprimida con 
mucha diligencia, e puesta de capitulo en 
capitulo su hystoria por que fuesse mas fru-
tuosa e aplazible a los lectores e oydores. 

COMIENZA LA OBEA 

En Cornualla y en Leonis ouo vn rey que 
ouo nonbre Felipe, e ouo tres hijos e dos 
hijas, de las quales la presente hystoria no 
fara mención; y el vno de los hijos ouo 
nombre Mares, y el otro Meliadux^ y el otro 
Pernan. E quando vino a tienpo que el 
rey Felipe, por edad de senetud, enfermo, 
quiso repartir sus tierras, e dio a su hijo 
Meliadux el reyno de Leonis, que fuesse 
dende rey e señor. E dio a Mares su hijo el 
reyno de Cornualla, que fuesse otrosi rey e 
señor. E a Pernan, que era menor de los 
hermanos, mando que quedasse con el rey 
Mares, que 'era el mayor. E las gentes de 
ambos los reynos fueron contentos de la 
partición que el rey Felipe hiziera a sus 
fijos. E assi partidos los reynos, y recebidos 
cada vno en sus ciudades, villas e castillos 
por rey y señor, passaron algún tienpo en 
paz e sossiego, e mucha justicia, y la va
riada fortuna, que nunca esta en sossiego, 
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que sienpre haze mudanzas en los cora
zones humanos, puso en corazón j en su 
determinada voluntad a Morlot de Yrlanda, 
de venir en aquella tierra de Cornualla que 
el rey Mares a la sazón poseya, e darle cruel 
guerra o tener forma como algún tributo 
cada año del pudiesse adquirir. B mando 
luego aparejar muchas naos, e gran armada, 
e armas, e prouisiones, e todas las cosas ne-
cessarias que para en seguramiento de su 
viaje le hazian menester. E, con seguro 
tienpo, aleadas las ancoras y tendidas las 
velas, se metió con toda su compaña a los 
piélagos hondos del mar, e dioles Dios tan 
prospero tienpo, que en pocos dias llega
ron con su flota al reyno de Cornualla, e 
salidos en tierra con. mucha animosidad y 
esfuerzo que en su poderoso bra^o traya, 
Morlot de Yrlanda embio a dezir al rey Ma
res que le diesse tributo, si no, que le faria 
perder toda su tierra. Y el rey , sin mas de
liberación ni consejo que con sus gentes 
ouiesse, como supo la gran flota y esfórgada 
gente que venia, el se acordó de dar el t r i 
buto. E Fernán su hermano fablo, e dixo 
con saña al rey que no conuenia a ningún 
rey que con miedo fiziesse tributo a otro, que 
fuesse rey ni de mayor estado e poder. Y el 
rey fue ayrado destas palabras que su her
mano le dezia, e dixo que le daría el tribu
to queriendo el o no. Entonce dixo Fernán 
que si el no quisiesse conbatirse por defen
der su tierra e reyno, que dexasse la coro
na del reyno, que bien auria cauallero que 
la defendiesse. Y el rey dixo que no quería, 
e que haría en esto y en todo su voluntad, 
queriendo el o no. Y Fernán hizo gran amo
nestación al rey, diziendo quan dura y tra
bajosa cosa era los libres hazerse subditos e 
sieruos, que menos duro era agora de lo de
fender e morir por ello, que en lo sofrir des
pués; e nada desto a Fernán no le fue oydo. 
Assi dio el tributo a Morlot de Yrlanda por 
siete años, y propuso en su voluntad el rey 
Mares que el auria venganga de Fernán su 
hermano a todo su poder. Y dende a poco 
tiempo, el rey Mares fue a caga y Ueuo con
sigo a su hermano Fernán, e fueron a la 
fuente del León, e alli mato a su hermano 
Fernán. E assi fue muerto enceladamente, 
que ninguno no lo supo hasta que lo descu
brió Merlin. 

Agora dexa la hystoria de contar desto, 
por dezir de lo que acontescio al rey Melia-
dux, que fue padre de Tristan; porque haze 
mas a nuestro libro, pues que la hystoria de 
don Tristan ha de ser recitada en el. Y el 
rey Mares quedara para en su lugar, e con
tara de lo que a la historia tara. 

I I 

De como el rey Meliadux salió vn día a capa 
con sus gentes, y se perdió en la floresta 
peligrosa. 

Agora os diremos del rey Meliadux, que 
fue buen cauallero de armas, e auia en el 
mas cortesía que en otro rey; y estuuo vn 
tienpo en Leonis, e ouo por muger vna noble 
dueña que auia nonbre doña Ysabel. e plugo 
a Dios que la reyna fue preñada de vn in
fante, y quando se sintió preñada, dixo al 
rey: «Señor, sabe que soy preñada». E 
quando el rey lo supo, fue alegre, e dixo que 
por amor de la reyna que era en cinta, que 
quería yr a caga; e salió fuera de la cibdacl, 
e con el gran conpaña de caualleros con gran 
alegría, e fueron a caga a la floresta peligro
sa, e vna donzella encantadora lo espero en 
el camino, e dixole: «Señor, si soys buen 
cauallero, seguime, y Ueuarvos lie a la mejor 
auentura e mas fermosa que jamas vistes, ni 
ningún cauallero vio». Y el rey dixo: «Se
ñora, ruégeos por cortesía que me lleueys 
alia donde es essa auentura que dezis»; e la 
donzella dixo: «Bien meplaze». E caualgo y 
f̂uesse quanto pudo contra donde la donzella 
lo lleno, y lleudo a la torre peligrosa, e 
tanto que entro dentro, luego lo ouo encan
tado. Assi que al rey no se le vino mientes de 
la reyna, n i reyno, ni del mundo, sino tan 
solamente de la donzella que lo auia encan
tado alli . Y estuuo assi encantado en la torre 
siete meses. E quando la reyna vio que el rey 
su marido no venia de caga, fue muy triste e 
muy cuytada, e todos los del reyno lo fueron 
mucho, e fazian por el gran duelo, e la reyna 
embio caualleros por todas partes de la flores
ta que lo fuessen a buscar, e buscáronlo gran 
tienpo, e quando vieron ya que no lo podian 
hallar, tornáronse, e contaron estas ñueuas a 
la reyna. E quando la reyna-entendió que a su 
señor el rey no lo hallauan, comengo fuerte
mente a llorar e hazer muy gran llanto, e 
todos los de la cibdad con ella, e touieron 
este llanto con ella quinze dias, e tomo en 
coracoñ la reyna de yr a buscar al rey su se
ñor. E quando vino otro dia, ella se aderepo 
de lo que ouo menester, y lleno consigo vna 
donzella e no mas, e dixole: «Amiga, pues 
que los caualleros no pudieron hallar al rey, 
vámoslo a buscar vos e yo». Y luego caualg, 
la reyna en vn palafrén, e la donzella en otro-
e assi salieron de la corte ascondidamente 
que ninguno lo supo, y fueronse para la floo 
resta a buscar al rey su señor, e buscáronlo 
vn gran tiempo con gran afán e con grandes 
lloros y sospiros. Y anduuieron tanto, hasta 
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que llegaron a vn valle, y encontraron con 
vn honbre, e la reyna le dixo: «Hombre 
bueno, vos ¿saberme yades dezir de vn ca-
uallero que se llama el rey Meliadux?» En
tonce hablo el hombre, que auia nombre 
Merlin, e dixole: «Cosa perdida no se puede 
jamas hallar, y el rey Meliadux no es per
dido, mas vos nunca lo vereys de vuestros 
ojos». Entonce se partió Merlin de la reyna, 
e fuese por su camino, e la reyna no pensó 
en cosa ninguna de lo que Merlin le dixera, 
e tomóle luego el dolor del parto, e caualga-
ron ambas a dos en sus palafrenes por vna 
gran montaña entre vnas peñas muy altas, 
y el dolor del parto le aquexo tan fuertemen
te, que no lo pudo mas suffrir, y entonce dixo 
a la donzella: «Tanto me aquexa este dolor, 
que nunca pienso de aqui salir». La donzella 
le dixo: «Señora, ¿no podeys andar' fasta 
tanto que seamos en alguna villa o castillo, 
que son muy cerca de aqui?» T la reyna le 
dixo: «En ninguna manera puedo ni podría 
mas andar». Entonce echóse sobre su manto, 
e parió vn hijo varón. E quando ella ouo pa
rido, dixo a la donzella que le pusiesse su 
fijo en los bracos; la donzella hizolo assi. E 
quando ella le tomo y le vio tan apuesto, 
dixo: «¡O mi fijo!, ¡como tu eres nascido en 
gran tristeza y en gran dolor! Ca después 
que tu fueste engendrado, per di a tu padre, y 
agora eres nascido en gran tristeza; yo 
quiero que ayas nonbre Tristan, e. seas 
bendito de Dios e de mi . E ruego a Dios que 
las mis bendiciones delante de Dios fce pre
senten, e seas assi buen cauallero, que nin
guna auentura no venga de cauallero, ni de 
dueña, ni de donzella, que tu no la lleves a 
btien fin. e que sienpre sea la tu honrra 
adelante, e no te vea dueña ny cauallero que 
no dessee el tu amor e la tu compañía, e 
ayas loor e ventaja mas que ningún caua
llero» . Y después besóle tres vezes en la 
•boca, y bendixole, e santiguóle, e diole luego 
a la donzella. Y la reyna se boluio a la otra 
parte, por el gran dolor que sentía é aula 
por su señor que no auia hallado; y passose 
luego deste mundo al otro. E quando la don
zella vio que su señora la reyna era muerta, 
comen90 muy fuertemente a llorar e a dezir: 
«¡Áy la mi señora 1, ¿e como me dexays assi 
sola?» Ella estando assi faziendo muy gran
des llantos e ansias, dos caualleros de su 
casa passaron por la floresta, e oyeron dar 
grandes bozes a la donzella, e llorar e gritar. 
E los caualleros fueron alia donde gritaua, e 
quando la vieron, conoscieronla, e dixeron: 
«Donzella ¿que aueys o por que llorays?» Y 
ella les contó todo el fecho, e como les con-
tesciera a su señora la reyna e a ella, y con-

togelo punto por punto. E ella assi estando, 
los dos caualleros se tornaron a vna parte, e 
dixo el vno al otro: «Matemos a este infante 
y seremos señores del rey no,, ca nos somos 
parientes del rey, e diremos que hallamos a 
la reyna muerta». Y quando la donzella en
tendió estas palabras, dixo a los caualleros: 
«Señores, non mateys este infante, que yo 
me yre a tal parte que en ningún tiempo 
oyays nueuas del ni de mi». A esto se acorda
ron los caualleros y ella se fue con el infante. 
E los caualleros pusieron atrauessada a la 
reyna en vn palafrén suyo, y leñáronla a la 
ciudad con mucho trabajo e afán. E quando 
la gente ele la ciudad vieron a su señora la 
reyna muerta, luego entendieron que auia 
parido, que sabian que yua preñada, e dixe-
ron a los caualleros: «"Varones, ¿que es déla 
criatura que parió la reyna nuestra señora?^ 
Ellos dixeron que no sabian, que assi la 
auian hallado muerta. Ellos estando hablan
do, llego Merlin, e dixo a los de la ciudad: 
«Señores, prended a estos dos caualleros 
malos e falsos; que ellos hallaron la reyna 
muerta e la criatura biua en los bragos de la 
donzella, e quisieron ser señores del reyno, 
e la donzella entendióles sus falsos pensa
mientos que ambos a dos pensauan, y pi
dióles por merced que no matassen el infante^ 
que ella lo Jleuaria a lugar donde nunca lo 
viessen en el reyno de Leonis. Y ellos, por 
esta razón, dixeron y pensaron ser señores 
del reyno. Y sabed que el infante es bino, 
sera muy buen cauallero y muy venturoso, 
y llegaran a fin los sus dias». 

Luego los de la ciudad prendieron los ca
ualleros, e rogaron a Merlin que les dixesse 
nueuas del rey Meliadux; el dixo: «Sabed 
que es bino, mas esta en la torre peligrosa, 
que lo tiene en cadenas la donzella peligro
sa, en tal guisa, que no se le miembra de 
reyno ni del mundo, tanto es puesto su 
amor con la donzella, por encantamiento que 
le hizo». E dixeron: «Pues que el es bino, 
por amor del vos rogamos que nos mostreys 
esta torre peligrosa, y librarlo hemos desta 
auentura». Y Merlin dixo: «Bien me plaze. 
Dadme compañía de diez caualleros, que yo 
vos lo fare auer». 

Y la gente fue muy alegre, e dieronle 
diez caualleros. Y Merlin e los. diez caua
lleros partiéronse luego de la ciudad, e fue
ron en demanda del rey Meliadux su se
ñor, y llenólos a la peligrosa torre donde 
el rey su señor estaua. Y. quando los caua
lleros llegaron en demanda del rey su señor, 
Merlin dixo a los diez caualleros: «Entrad 
todos muy de presto en la torre e matad 

í la donzella, y el rey vuestro señor sera 
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librado. T mirad muy bien que si la dexays 
biua, por ventura le encantara otra vez». Y 
los caualleros entraron en la torre con gran 
astucia, y ansi mataron la donzella. E des
pués de muerta tomaron al rey con gran
de alegría, como a aquellos que auian saca
do a su señor de captiuidad, E ansi ya to
mado, sacáronle luego de la torre e torná
ronse a la cibdad muy alegres. E salieron 
de la cibdad a pie e a cauallo a rescebir a 
su señor con gran alegría, y llenáronlo al 
palacio. E quando el rey fue en el palacio, 
demando por la reyna. E los caualleros le 
dixeron que era muerta en la floresta por 
buscar a el. E como aula lleuado consigo 
vna donzella,- la qual auia estado a su fina
miento, y tenia consigo al infante que auia 
parido. E fue ventura que en aquella sazón 
auian llegado alli do la reyna estaña muer
ta dos caualleros de su casa, e bailaron assi 
la reyna, e a la donzella, e al infante, y 
ellos preguntaron a la donzella como auia 
sido aquella auentura, la qual les contó to
das las cosas que le auian acaescido. E los 
falsos caualleros, como malos y desleales, 
querían matar al infante, por quedar ellos 
en el rey no por señores. La donzella conos-
ció sus malas intenciones, e rogóles que no 
hiziessen tal cosa, que ella se yria con el don
de jamas fuesse vista, la qual lo hizo assi. «E 
nos no sabemos della, y tenemos, señor, aqui 
estos caualleros para hazer de ellos justicia, 
la qual podeys, señor, vos hazer. E todo lo 
que auemos dicho lo sabemos por boca de 
Merlin, al qual podeys preguntarlo, que os 
lo dirá mas por estenso. E creemos que tam
bién sabrá del infante donde esta». 

Quando el rey oyó esto, fue muy ayrado e 
triste, e hizo muy grande duelo, y metióse 
en vna cámara, y estüuo alli aquel dia e 
aquella noche, que ninguno no lo podía conor-
tar. E quando vino otro dia, mando que los 
caualleros fuessen justiciados de muchas 
justicias. E ansi fue hecho. 

I I I 

De como el sabio Merlin dixo al [rey Melia-
dux que le traeria a su hijo don Tristan. 

Entonce vino el rey Meliadux a llamar a 
Merlin, e dixole: «Mi buen amigo, vos me 
auedes seruido lealmente, e por esto quiero 
siempre vuestra compañía y que hagays de 
mi reyno lo que os pluguiere. Ruegovos, mi 
buen amigo, que vos me busqueys al infan
te, y que le trayays». E Merlin dixo: «A mi 
plaze, dadme ama que le de a mamar, e ca
ualleros que le acompañen, que yo se donde 

esta». Entonce fue el rey muy alegre, e di
xole: «El mi buen amigo leal, muchas gra
cias a vos por tan señalados seruicios como 
me hazeys». 

Entonces aparejo diez caualleros, e a Gror-
ualan, que le dio por ayo, y despidióse del 
rey, e fueronse su camino, e yuan hablando 
de la grande traycion que los caualleros 
querían fazer, y que muy bien auian meres-
cido la cruda muerte que se les auia dado. 
Quando llegaron a la fuente del León, Mer
l in llamo a Grorualan, e dixole que si sabia 
leer. Grorualan dixo que si. «Pues aqui en 
estas letras dize que aqui mato el rey Mares 
a Fernán su hermano. E cligovos que después 
que vino Dios en nuestra Señora, nunca fue 
hecha traycion como fue esta, y fue el ma
yor agrauio que nunca hermano hizo a otro. 
Que si el rey Mares ouiera creydo lo que 
Fernán le dezia, creed que fuera mas su 
honrra que auer hecho tal traycion, e tiem
po verna que lo que no quiso creer a Fer
nán no le ouiera hecho daño, y le pesara de 
su muerte». Entonces le dixo que tres caua
lleros auian de ser los mejores del mundo. 
«E sera el vno Tristan, y él otro Langarote, 
y el otro Gralaẑ  e tu, Grorualan, ternas el 
vno destos en guarda, e puedeste llamar 
bienanenturado». E desde alli fueron a vna 
cueua donde la donzella estaña con el infan
te. E la donzella, quando los vio, ouo gran 
miedo, y tenia la teta en la boca del infante 
porque non llorasse, y ella no auia leche. E 
comento de huyr quanto pudo, e dixo: «Se
ñores caualleros, yo demando en merced 
que no me mateys este infante, porque es 
ele tal linaje, que si lo conociessedes le fa-
riades toda honrra». Y Merlin le dixo: «Don
zella, no ayays miedo». Y ella se fue para 
el, e Merlin dixo a los caualleros: «¿Que os 
parece de los caualleros malos, que tal in
fante como este querían matar?» «For Dios, 
dixeron ellos, mal seso auian pensado.» E 
Merlin tomo el infante, e cliole al ama que 
le diesse a mamar, que gran menester lo 
auia. E dixo a la donzella: «Sobid en vues
tro palafrén y licuemos el infante al rey 
Meliadux su padre, que os dará buen ga
lardón por el seruicio que le aueys fecho». 
La donzella dixo: «¿Do es el rey mi señor?» 
Merlin dixo: «En la ciudad». Quando oyó 
estas nueuas, fue muy alegre, e comengo de 
llorar, e dixo: «¡Ay mi señora, que fuerte 
ventura es la mia!, porque yo torno sin vos, 
¿que me dirá el rey mi señor, e con qual ra
zón yre ante el rey e ante los de su corte? E 
pluguiesse a t i , señor, que yo no fuesse biua». 
Estas e otras cosas dezia la donzella, que 
era lastima de oyr. E los caualleros la con-



DON TRISTAN DE LEOÍÍIS 343 
solaron quanto pudieron. Y luego caualga-
ron todos, e anduuieron tanto que llegaron 
a la corte y entraron por el palacio, y Mer-
l in tomo el infante a la donzella, y presen-
tole al rey. Quando el rey vio al infante tan 
hermoso, ouo gran plazer, e dixo a la don-, 
zella: «Mi leal donzella, tomad el infante y 
tenedlo en guarda, que, después de Dios, a 
vos lo donemos agradescer». E después lle
góse el rey a Merlin, y echólo el brapo al 
cuello, e dixole: «Mi leal amigo, ¿que deue 
ser deste infante?» Y Merlin dixo: «Deste fijo 
vuestro sera todo bien, que tres oaualleros 
serán en el mundo, y sera el vno dellos». 
Y desto fue el rey muy alegre, e hizole lue
go baptizar, e púsole nombre Tristan, assi 
como la donzella dixo que le auia puesto su 
madre, e hizo a Merlin mucha honrra, e 
dixo que tomasse lo que quisiesse. 

Después el rey llamo a Grorualan, e dixo: 
«Yo vos do en encomienda al infante mi hijo, 
y que vos seays guarda del, y que le ense-
íleys. todos buenos enseñamientos y costum
bres que pertenecen a hijo de rey». Grorua
lan dixo que assi lo faria, con toda la mejor 
guarda que el pucliesse. Y assi estando el rey 
en su reynado hasta dos años biuclo, al cabo 
destos dos años tomo por muger a vna dueña 
de alto linaje. Y estuuo con ella vn tienpo 
que no pudo auer hijos en ella, y pensó la 
reyna que, si el rey muriesse, que Tristan 
seria rey y señor del reyno, e que ella sal
dría del reyno, pues que no podia auer fijos. 
Y busco manera como matasse a Tristan, e' 
tomo arsénico, y destemplólo con el vino, y 
metiólo en vn barr i l de plata muy secreto, e 
púsolo a vna finiestra a la cabecera de Tris-
tan, e dixo entre si mesma: «Quando Tristan 
ouiere sed, no aura entendimiento, y beuera 
deste vino e morirá». E Tristan era assi cas
tigado, que no osaua comer ni beuer sino por 
mano de Grorualan. Y estando assi, el rey se 
fue auer plazer con Tristan, porque el rey 
auia grande plazer quando le veya assi fer-
moso. E al rey tomóle sed, e paro mientes a 
la finiestra, e vio el barril a la cabecera de 
Tristan, e dixo entre si mesmo: «Este vino 
ha aqui puesto Grorualan para que beua el in
fante»; e dixo: «Hijo, dadme a beuer deste 
vino» . E Tristan se leuanto en pie, y Heno 
vna copa de oro, e hinchóla de aquel vino, e 
clíola al rey. E teniéndola en la mano llenán
dola a la boca para beuer, violo la reyna, e 
comencé a dar bozes e gritos, e dixo al rey: 
«¡Non beuays!» Y el rey, quando lo oyó, 
dixo: «¿Que es esto, reyna?, ¿por que no be-
uere deste vino?» Respondió: «Porque no es 
buen breuajepara vos»; e llamo a su can, y 
diole a beuer, y el can fue luego muerto. Y 

quando el rey vio esto, fue muy ayraclo e 
sañudo, e dixo: «Yo quiero saber quien me
tió este breuaje en este barril». Y fuese lue
go a la reyna, la espada sacada por la ma
tar. Y la reyna ouo temor que la mataría, 
e dixo: «Señor, merced, que yo lo puse ay 
por dar muerte a Tristan». Y el rey mando 
luego quemar a la reyna. 

Tristan era entonce de hedad de siete 
años, y andana por la corte, e paro mientes 
e vio que todos los de la corte andauan muy 
tristes, e llamo a vn caballero, e dixole: 
«Amigo, dezidme: ¿que ha esta gente?, ¿por 
que anda tan triste?» E dixo el: «Señor, por
que manda vuestro padre quemar a la reyna». 
Tristan dixo: «Por buena fe, mi señor padre 
ha pensado gran crueldad, y desto no liara 
el nada si yo puedo». Y luego sin mas tardar 
fuese para el rey, e hinco los ynojos ante el, 
e dixole: «Señor, pidoos por merced que me 
deys vn don». Dixo el rey: «Demandad vos, 
hijo, todo lo que vos quisierdes, que otorga
do vos sera». E Tristan dixo: «Señor, yo vos 
demando en merced a la reyna, que no mue
ra». El rey, quando esto oyó, fue muy sañu
do e muy marauillado, e dixole: «Hijo, de
zidme quien vos lo ha consejado»; e dixole: 
«Señor, no ninguno, mas yo se bien qué, si 
la matassedes, que seria gran mal e gran 
desacuerdo». Y el rey dixo: «Hijo, ¡bendito 
seas tu de Dios, que das a entender la buena 
naturaleza donde vienes!» Y1 la gente e los 
caualleros pidieron este don que non mu
riesse. E l rey, vista la petición de Tristan y 
de los caualleros, que tan ahincadamente la 
pidian, dixo que, avnque le era muy caro 
mudar su proposito, pero que lo queria acep
tar. Y desde alli adelante tomo el rey, a la 
reyna, y empreñóla de vn hijo. E quando el 
infante fue nascido e criado, la reyna pensó 
en si mesma que, si Tristan biuia, que su 
hijo no heredarla cosa del reyno y que siem
pre seria subdito de Tristan, y que nunCa 
ternian bien paz ni concordia; y pensó en si 
mesma que seria bien de dar la muerte a 
Tristan, porque el hijo della quedasse por 
rey después de la muerte del rey. Y luego 
tomo del mismo arsénico que de antes, y 
mezclólo con el vino, y metiólo en vn barril 
de plata, e púsolo otra vez- a la cabecera de 
Tristan. Y vino vn dia el ama del infante su 
fijo, y entro en la cámara de Tristan con el 
infante, e hazla calura, e demandóle de bê  
uer, y el ama vio el barril,, e fue a dar a 
beuer al infante, y luego el infante cayo 
muerto en los bracos del ama. E luego que 
el ama vio que el infante era muerto, co
mento a dar bozes y a llorar fuertemente, y 
en que la reyna oyó estas bozes, vino muy 
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corriendo, e dixo: «¡Ay traydora, tu me has 
muerto mi fijo!» Ella dixo: «Por buena fe 
yo no lo he muerto, antes lo mato aquella 
persona que metió el breuaje en aquel ba
rril»; e llego alli el rey luego, e dixo: «¿Por 
que me has muerto a mi fijo?» E dixo ella: 
«Señor, sed cierto que yo no merezco mal, 
mas aquel o aquella que metió el breuaje en 
el barril, aquel lo mato»; e dixo: «Por buena 
fe, esto fizo la reyna, que me pensó hazer 
mal y que ella no ouiesse parte; ella pensaua 
matar a mi fijo, e tan locamente ha muerto 
al suyo, mas en esto no puedo mas hazer, 
que tan buena parte ha ella como yo del mal 
que ha hecho». 

I Y 

De como mataron al rey Meliadux, eeom,o 
Tristan se fue a la corte del rey Feremondo. 

Dize la historia que después que esto passo, 
el rey fue vn dia a ca9a y lleno en su conpa-
ñia a Tristan, e a Grorualan, e a otros cana
neros de su corte. E quando ellos fueron a la 
fuente del León, hallaron ende ocho caualleros 
armados, e fueronsse para vn cauallero que 
auia nombre Cornualla, e dixeronle: «¿Yiene 
aqui Tristan?» ,y el dixo que no, que en la 
corte quedaua. E preguntaron que qual era 
el rey, e dixoles: «Aquel que caualgaua en el 
cauallo blanco»; Entonce se dexaron yr los 
caualleros contra el rey, e derribáronlo del 
cauallo. E niataroñlo, que nunca hombres 
los conocieron. T quando Grorualan vio esto, 
comenpo de huyr con Tristan derechamente 
a la cibdacl. E desque los de la ciudad su
pieron que el rey era muerto, comentaron de 
hazer gran llanto, e fueron para alia, e tru-
xeronlo muy honrradámente, y enterráronlo 
muy honorablemente en vna abadia de mon
jes, e Tristan quedo por rey del rey no de 
Leonis. Y la reyna su madrastra quedo en 
la ciudad en el reyno de Leonis por su vida. 
Y estando assi la reyna, pensó de combidar 
a Tristan, y que el no se guardaría, y que le 
daría pon§oña con que muriesse. Y la reyna 
hizo el combite muy rico e muy honrrado. E 
Grorualan tenia castigado a Tristan en tal 
manera, que el no comia sino por su mano, 
E Grorualan dixo a Tristan: «Pues que la 
reyna vos ha conbidado, quiero, si a vos pla
zo, que vays alia, que si alia no fuessedes 
seria gran villanía de nuestra parte. Mas 
tanto, vos mando que no comays ninguna 
vianda que venga a la tabla, sino de aquello 
que yo vos mandare»; e Tristan dixo: «Yo 
haré lo que vos mandardes». E a la mañana 
fueronse Tristan e (jornalan al palacio de la 

reyna. E quando las tablas fueron puestas, 
todos los altos hombres e caualleros y escu
deros, se assentaron a las mesas, y los man
jares fueron traydos a cada vno. E la reyna 
mando embiar a Tristan muchos manjares, 
mas el no quiso comer de ninguno dellos, 
fasta que Gorualan hizo traer su vianda. Y 
entonces comengo a comer, y de ninguna 
vianda que la reyna embiasse no quiso comer, 
por lo qual era la reyna muy triste. E des
pués que fueron contentos, e vieron la inten
ción que la reyna tenia del combite, Grorua-
an dixo a Tristan: «Esta vuestra madrastra 

vos quiere gran mal, e no busca sino como 
vos pueda matar. Por ende me paresceria 
bien que nos partiessemos del reyno de Leo
nis, pues que el rey es muerto, y que nos 
vayamos a la corte del rey Feremondo de 
Gaula, que alli podeys aprender todo aquello 
que a cauallero haze menester. Y esto digo, 
porque ya querría que fuessedes caTiallero». 
Y Tristan le dixo: «Gorualan, yo. soy bien 
presto de hazer todo aquello que me man-
days». Entonces tomo Gorualan aquellos que 
fueron menester que fuessen con el, e apare
jólos muy bien a todos de cauallos e atauios, 
e dio vn cauallo hermoso a Tristan. Y en la 
mañana qaualgaron, e fueronse encubierta
mente, que ningunos lo supieron, saino los 
que yuan con ellos, e anduuieron tanto por 
sus jornadas, que llegaron a la corte del rey 
Feremondo de Gaula. Y ellos, quando fueron 
entrados dentro en la ciudad, fueronse para 
el rey, e Tristan dixo: «Señor, yo soy aqui 
venido por os seruir e fazer todo aquello que 
vuestra merced mandare, e yo recebire mer
ced que me reciba por suyo». Y el rey luego 
le recibió muy bien, e hizole mucha hori.rra. 
Preguntóle de que tierra o de que linaje era, 
e Tristan dixo: «Señor, yo soy de luenga 
tierra, e soy de tal linaje, que estoy de gana 
de os seruir». Y el rey conoscio que se que
ría encobrir, y no le pregunto mas, saluo que 
le recebia por suyo, y que faria por el todo 
lo que fuesse su honrra. Entonce comenQO 
Tristan de servir al rey muy bien e mesura
damente en todas las cosas, que todos quan-
tos le veyan se marauillauan de su gran her
mosura. Y dezian que nunca vieran tan 
apuesta ni tan cortes criatura, ni tan bien 
acostumbrada en todas las cosas. Y Tristan 
comengaua a caualgar a cauallo, e jugar de 
lanQa, e saltana y eohaua barra, e hazla todas 
las cosas que pertenecian a su hedad, y es-
gremia con loS otros donzeles; e tan sotil era 
e ingenioso, que inuentaua muchas cosas e 
maneras de juegos, que todos quantos en la 
corte eran, folgauan de le ver en todas las 
cosas, tanto que todos hablauan del. Y pas-
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sando assi estas cosas, en la corte estauan en 
mucha alegría. 

Yn dia acaescio que vino a la corte del rey 
Feremondo el buen cauallero Morlot de Yr-
landa, con gran conpaña de caualleros del 
rey no de Londres, el qual venia por ver al 
rey que era de su sangre. Y quando el rey 
fue cierto que venia Morlot, ouo muy gran 
plazer de su venida, porque era su pariente, 
e salióle a recebir muy honrradamente,, e 
holgó en la corte algunos dias. E vn dia, el 
rey e Morlot estauan a la tabla, y seruialos 
Tristan, y Morlot paro mientes a Tristan, e 
dixo al rey: «Este es el mas fermoso donzel, 
y el mas enseñado que yo nunca vi». Y el rey 
dixo: «Cierto sed que de dos años acá es en 
mi corte, y en verdad os juro que no se quien 
es, ni de donde viene; y creo que, según sus 
mañas y enseñamientos, que de gran linaje 
viene, e a gran hecho querrá venir». Enton
ces dixo "Morlot: «Dios le faga buen honbre, 
que quanto la apostura, no es en eb falle
cida» . Y vn enano que entonces era ay, dixo 
a Morlot: «La su apostura avn te costara 
caro»; e Morlot cometo a reyr e a hazer es
carnio, y el rey le dixo: «No hagays escarnio 
de lo que dize el enano, que el otro dia llego 
aqui vn cauallero, y comiendo a la tabla, 
dio vna pierna de capón a este enano, e dixo: 
«Por esto como yo esta pierna de capón, por
que nunca otra darás a otro»; e a la mañana, 
quando el cauallero fue leuantado, estándose 
lañando las manos, vino a el vna donzella, e 
dixole: «Cauallero, dadme un don»; y el dixo: 
«Demandad lo que vos quereys»; e la doncella 
le dixo: «Dadme vuestra espada»; y el caualle
ro se la dio, e la donzella tomo la espada e 
corto la cabeca al cauallero. Y de muchas 
cosas que ha dicho el enano, son ciertas, e 
por esto os digo que os guardeys del donzel». 
E Morlot comengo a fazer escarnio, e quan
do vino la mañana, Morlot partió dende con 
toda su gente. Y el rey salió con el fuera de 
la cibdad, e dixo a Morlot: «Catad no pon-
gays en burla lo que el enano ha dicho». En
tonce se torno el rey para su palacio, e Mor
lot se fue por su camino. 

Y 

De como tuuieron a don Tristan para cortar 
la cabega, porque no quería amar a Beli-
senda, hija del rey Feremondo. 

Dize la hystoria que Belisenda, hija del 
rey Eeremondo, como via a Tristan assi 
apuesto donzel, que era mucho enamorada 
del, y dezia: «Acaezca de mi lo que acaes-

cer pudiere, que yo aure en mi poder e a mi 
voluntad a Tristan». E vn dia, estando Be
lisenda en el palacio, vio por ay a Gorualan, 
e dixole: «Grorualan, quiero descobrir a vos 
mi coraron, e quiero que digays a Tristan 
de mi parte que el sea donzel de mi amor, 
porque yo no amo a mi ni a otro tanto como 
a el». E Grorualan le dixo que lo haria muy de 
buenamente, y pensó en si mesmo que del tal 
amor non rescibiria Tristan ningún beneficio, 
e no sabia si lo dixesse o no, e al fin no oso 
estar sin lo dezir, e quísole prouar, y luego 
fue Grorualan a Tristan, e dixole: «Bien vos 
deueys tener por bien auenturado donzel, e 
yo assi lo tengo cierto que Dios e la buena 
dicha nos ha traydo a esta corte, porque 
este dia la infanta Belisenda me llamo, e 
con muy ansiosas querellas me ha recontado 
la mucha afición e gana de vuestros amores 
que tiene, e non supo a quien mejor lo des
cobrir que a mi, e quiere que le deys el 
vuestro amor, que ella quiere ser donzella 
del vuestro, e vos que seays donzel del 
suyo». 

E Tristan dixo a Grorualan: «¿Consejarme 
yades que yo amasse a la hija del rey mi 
señor? Cierto sed que yo no la amarla en tal 
manera, porque yo no haga desonrra a 
aquel que me faze honrra». «¿Como?, dixo 
Grorualan, ¿en tal manera huydes vos el amor 
de la donzella, que no la ameys assi como 
hombre deue amar a su señora?» «Si, dixo 
Tristan, mas no porque la ame por amores». 
Estas palabras dezia Grorualan a Tristan por 
ver su seso, e fue mucho alegre por las pa
labras que Tristan aula dicho, e fuese 
para la infanta, e dixo: «Señora, sabed que 
el donzel vos embia mucho a saludar, y 
tieneos por señora, assi como hija de su 
señor. E dize que os quiere seruir en todas 
cosas assi como a hija de su señor. Mas en 
en esto que vos demandays, dize que no 
hará nada por cosa del mundo». Ella, 
desque esto oyó, fue mucho triste, e dixo 
entre si misma: «O yo moriré, o lo aure 
en mi poder». E acaescio que vn dia Tris-
tan e otros caualleros saltauan y esgrimían, 
assi que la hija del rey estaña donde lo via 
bien, y estaña encendida por su amor, y de
zia entre si: «¡Ay Dios, e agora touíesse Tris-
tan comigo en mí cámara!» E después que 
Tristan.se partió del juego, e Belisenda lo 
vio yr, fuesse a parar entre dos cámaras a 
vn lugar escuro, e Tristan passaua por allí, 
e la donzella, quando lo vio, fuese para el, 
y echóle los braQOS al cuello, e comeníjolo de 
abracar como muger que estaña salida de 
seso por su amor. E teníalo en tal manera, 
que non se podia partir della, diziendo: «¡O 
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amigo, ruego vos que me deys vuestro amor!» 
Tristan dixo: «Donzella, en ninguna manera 
lo haré, porque me seria mal contado y pues
to a gran traycion; mas, siquereys, seruiros 
he como a hija de mi señor. Pero, cierto, 
otra cosa de mi no se podra auer por cosa del 
mundo». Beliseñda respondió, e dixo: «Por 
Dios e por su clemencia, os ruego que no 
vseys comigo de tanta crueldad como debaxo 
de vuestra mano me teneys, porque si assi 
se fiziesse, el fin de mis dias seria presto, e 
si vos a mis ruegos y ansias no proueys, yo 
vos haré morir de mala muerte». E fuele 
abragar tan brauamente, que ayna lo matara, 
e requiriólo otra vez de amor, y el dixo que 
no lo faria. E quando ella vi do que el no 
quería su amor, fue muy triste; assi, como 
se vio que estaua fuera de entendimiento, dio 
vn gran grito, e dixo: «¡ Acerredme, caualle-
ros!» Esto hazia como aquella que no estaua 
en su seso. B quando los caualleros que esta
ñan en la sala oyeron aquella hoz que la in
fanta dio, ellos fueron alli muy presto, e vie
ron como tenia abracado a Tristan muy fuer
temente. E de verguenca que la infanta ouo 
quando vio a los caualleros, dixo: «Señores, 
este mal donzel me quería hazer vna gran 
villanía». Los caualleros le dixeron: «¿Como, 
donzel, rescibiendo vos tanta honrra y mer
ced del rey. vos le andays buscando des-
onrra? Cierto que vos os arrepentireys». E 
quando el rey lo supo, mando que fuesse 
metido en prisión, e Grorualan fue muy tris
te. E quando andana por la corte, dezianle 
todos: «¿Como? ¿tan bien teniades castigado 
a este vuestro criado, que faziendole el rey 
tan gran honrra, queria cometer tal villa
nía?» E dixo entre su coracjon que si Tris-
tan tomasse muerte, que el no seria para bi-
uir en este mundo. E fuese luego Grorualan 
para el rey, e tomólo por la mano y apar-
tolo a vna parte, y pidióle por merced que le 
escuchase, y que le daría cuenta de la culpa 
que Tristan tenia. «Señor, dixo Grorualan, 
sabed que Beliseñda vuestra hija me llamo 
el otro dia, y dixome que fuesse su mensaje
ro a mi criado (^, e le dixesse en como ella 
le amana mas que a ssi mesma, y que quería 
ser donzella del su amor. y que ella queria 
que fuese del suyo. E yo dixelo a el, por 
prouar de que seso era. E la respuesta que 
el me dio, fue esta: que la tenia por su seño
ra y assi como hija de su señor, y que haría 
por ella todo aquello que honrra le fuesse; 
mas de aquella razón, que el no faria nada». 

(') Esta palabra se toma aquí en su sentido literal 
y propio; es decir, en el de persona criada ó educada 
por otro, como el alumnus latino (de «^—alimentar). 

Y el rey dixo: «Si aquesto es verdad, yo lo 
sabré de mi fija, e yo la prouare en tal ma
nera, que vos digays que yo mantengo dere
cho»; e partióse Grorualan del rey e fuese 
para su cámara. E fue assi que en aquella 
sazón tenia vn primo de Beliseñda su hijo 
preso, el qual auia muerto vn cauallero en' 
la corte,, por que el aula de ser muerto. E el 
rey tomo a su hija por la mano, e lleuola a 
vna cámara, e dixole: «Hija, vos soys de he-
dad que vos deuo de hazer plazer e honrra; 
yo vos quiero dar vn don sin que me le 
pidays. Ya sabeys que este vuestro primo 
ha de morir por la muerte que ha hecho, y 
este donzel deue morir porque quiso fazer 
deshonrra de vos; el vno destos querría que 
escapasse, y el otro que muera; esto, quiero 
que determineys vos». E Beliseñda pense vn 
poco, e dixo en su coracon: «Si yo tomo este 
donzel, e muere mi primo, todos me teman 
por falsa, e dirán las gentes que yo lo he 
hecho matar»; e dixo: «Si muere el donzel, 
no podre biuir sin el»; y estando assi en 
gran pensamiento, que no sabia que se dezir, 
el rey dixo: «¿Como estays? dezidme qual 
quereys, o qual no»; y ella dixo: «A mi pri
mo». El rey mando que cortassen la cabe-
9a al donzel. E luego le fue echado vn paño 
por los ojos, para le cortar la cabera. Ella, 
como vio que querían cortar la cabera, dixo: 
«Ay, padre e señor, por Dios; no muera, ca 
yo me arrepiento mucho de como escogí, 
ca este donzel quise yo tomar». El rey dixo: 
«El que escogistes de primero, este conuie-
ne que ayays, e conuiene que corte la cabera 
a este otro». E dixo Beliseñda: «¿Como?, 
señor, ¿no me lo quereys dar?» E l rey dixo: 
«No os lo daré en ninguna manera». E pues 
dixo ella: «Dadme vn don que os quiero de
mandar» ; y el rey dixo: «Demandad lo que 
vos quisierdes, que yo os lo daré, en tal que 
no sea el donzel». Y ella dixo: «Dadme el 
espada con que han de matar el donzel». El 
rey ge la hizo dar. E la infanta tomo la es
pada, e puso la mangana clella en tierra, e 
la punta derecho del cora^n, e dixo: «Señor 
rey, si no me days el donzel, conuiene que 
yo muera luego sin mas tardar, que yo mas 
quiero morir que no ver cortar la cabeca al 
donzel, e assi muririen ambos». Y quando 
el rey vio esto, conoscio que el donzel no 
tenia culpa, y perdonóle, e hizo cortar la 
cabe9a a su primo de Beliseñda, e torno 
Tristan en gracia de todos como de primero. 

Desto fueron todos muy alegres, y seruio 
a l rey con diligencia como solia. Y Beliseñ
da dixo a Grorualan: «Pues vuestro criado no 
me quiere dar el su amor, de oy mas guár
dese de mí, que yo haré que muera». Y Gror-



DON TRISTAN DE L E O M S 347 
ualan se fue a Tristan, e dixole: «Hijo, ya 
vistes como el otro dia Uegastes al punto de 
la muerte; sabed que la infanta vos tiene 
muy mala voluntad, y es menester que to
memos consejo antes que acaezca otro tal ye
rro como el otro». Entonces dixo Tristan: 
«Pues ¿que quereys que yo haga?» Grorualan 
dixo: «Yo quiero que nos partamos desta cor
te e no estemos aqui mas». B fueronse luego 
delante del rey, e Tristan hablo e dixo: «Se
ñor rey, nosotros hemos estado en vuestra 
corte por seruir a vuestra real excelencia. 
Pero agora queremos tornar a nuestra tie
rra, e buscar nuestra auentura, e pidos por 
merced que nos deys licencia, y recibiremos 
señalada merced». El rey dixo: «No vos 
daré tal mandamiento si no me dezis vuestro 
nombre y de que parte soys». «Señor, dixo 
Tristan, vos ¿prometeysme como rey que 
no nos deterneys aqui?» E l rey ge lo otor
go, e Tristan dixo: «Señor, yo soy llama
do Tristan de Leonis, hijo del rey Melia-
dux». Desto fue el rey muy alegre, porque 
del rey Meliadux auia salido tan hermoso 
hijo; e de la otra parte era triste, porque no 
le auia hecho mas honrra, e porque se queria 
yr». E el rey le dixo: «Sabed, Tristan, que 
vos soys mi pariente, e por esto no querría 
que vos partiessedes de mi reyno». Tristan 
dixo: «Señor, conuieneme hazer lo que yo 
quiero: tornarme en mi reyno». Y luego el 
rey le dio gran auer e caualleros, e tomaron 
su camino contra la corte del rey Mares de 
Cornualla. E quando Belisenda supo como 
el rey auia dado licencia a don Tristan y que 
era y do, metióse en vna cámara a llorar muy 
fuertemente, y llamo vn escudero su criado, 
y dixole: «Amigo, ¿prometesme que faras 
mi mandado?» El dixo que si faria. Dixo 
ella: «Traeme tinta e papel»; e el truxogelo 
luego. Ella comenQO de escriuir vna carta 
que dezia: O Tristan desconocido, bien tenia 
creydo que en quitarte la muerte y darla aquel 
que en generación me tocaua, que algún galar
dón meresciera. E por dar yo a t i la vida, dis
te tú a mi agora la mortal rauia con dolor 
sin medicina. No se con quales palabras co
mience a recontar tus culpas, pues das lugar 
que muera la fama de tu disposición con obras 
a ella mal conformadas. ¿Quien podria mi
rarte, que crea auer en t i tantos males quan-
tos Belisenda pregonar puede? N i se como 
podiste ser tan enemigo tuyo, que quien tal 
como a mi tuuiera por suya, de ninguna 
prosperidad pudiera ser desseoso. Y los que 
discreto conoscer tienen, juzgando la tu crue
za, te culparan de no claro conoscimiento, e 
parescerles ha que la perfecion del mundo es 
a la tu condición contraria, y lo imperfeto 

te dio plazer. E no se como podiste acabar 
contigo de querer que peresciesse por la cruda 
muerte aquella que tan sin merecer fue de t i 
desamparada. E si la muerte sobreuiniera, 
no fuera razón de te fazer ageno de mis alfé
rez desfauorescer {^). E y o v i tales cosas en t i , 
que no se por de que calidad te juzgue, quel 
estado y merecer de Belisenda ¿quando me
reció la pena que le diste? Assi que qual-
quiera mudo buscara lengua prestada para 
recontar los disfauores que fasta la muerte 
me diste; y la crueldad que comigo mesma 
tuue es tan grande, que ocupara los oydos de 
los biuientes. ¡O! ¡quanto por el mundo bo
tara, claro sera de conoscer que tan crescido 
fue tu desconocimiento! E si no pudieras te
nerme verdadero amor, a lo menos cauteloso 
lo deuieras mostrar, por no dar ocasión a la 
mi tan rauiosa muerte. Y bien se e conozco 
que entre las gentes no aura otro razonar sino 
mi yerro. Consuelome que tanta culpa se dará 
a tu desconoscimiento como a mi yerro. Y si 
algún disfauor a los amadores de oy mas les 
viniere, de t i se podra dezir que les emano. E 
avnqué tu merescer no sea tal como mi condi
ción, no puedo acabar de no te embiar algo 
que de mi tengas en la muerte, pues en la vida 
oto Id quisiste, y embiote esta espada, que en 
virtud traspassa a todas las que oy son, con 
la qual yo mesma me he dado la muerte; y 
embiote este cauallo, que ha tal virtud que 
jamas no cansa, e encqmiendote este escudero, 
que siempre sea en tu conpañia, y que le fagas 
mercedes por que llegue a buen 'estado.—Aca
bada de escreuir la carta, Belisenda hizo ju
rar al escudero que hiziesse su mandado,, y 
el escudero lo prometió bien y lealmente, e 
tomo luego la espada, e púsola derecha con
tra el cora^n, e la mancana en tierra, e cargo 
fuertemente sobre ella, assi que le passo de la 
otra parte. E luego el escudero fue muy es
pantado quando vio hazer la crueza a tan 
virtuosa señora, y el escudero no quisiera 
auerlo visto, y tomo la espada, e caualgo, e 
fue por aquel camino mesmo que yua Tris-
tan. E quando el rey Peremondo supo que su 
hija era muerta en tal forma, fue triste, e 
dixo: «En mal punto vino Tristan a mi cor
te para mi»; e luego fizo tomar su fija, e 
fizóla enterrar honrradamente en vna rica 
sepultura, e hizo escreuir letras en que clezia: 
AQUÍ TAZE BELISEKDA, FIJA DEL BEY FEKE-

MOHDO, LA QUAL SE MATO POR AMORES DE TRIS-
TAN DE LEONIS; e todos los del reyno hizie-
ron muy gran llanto. E después desto, yendo 
Tristan por su camino, dixo Grorualan: «Se* 
ñor, vn escudero veo venir detras de nos a 

(') E l texto ofrece aquí obscuridad. 
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gran correr»; e Tristandixo: «Dexalcle venir, 
veamos que embaxada trae». T en tanto llego 
a ellos el escudero, e clixo: «Señor, mensajero 
soy de Belisenda, la fija del rey Eeremondo»; 
y Tristan dixo: «Yos seays bien venido»; y 
el escudero púsole la carta en la mano, e 
quando vio que la donzella era muerta por su 
amor, fue muy triste e no quisiera ser nas-
cido para que por el ouiesse acaescido tal des-
auentura, y rescibio la espada y el cauallo; 
y el escudero dixo: «Señor, ruegoos que sea 
vuestro para os semir, que no osasse tornar a 
la corte del rey Feremondo en ninguna ma
nera»; y Tristan dixo al escudero: «Si tu 
quieres yr en mi conpañia, a mi plaze, mas 
con vna condición: que has de jurar quel mi 
nonbre no digas en ninguna parte». Y el es
cudero clixo que le plazia de buena voluntad 
de lo assi fazer, e assi lo prometió en manos 
de Tristan. Y después desto passado, comen-
paron a andar por el camino de Cornualla 
quanto podian, e yuan hablando en la muer
te de la donzella fija del rey Feremondo, y 
espantauase de la grán crueza que Belisen
da consigo mesma auia tenido; y assi cami
naron fasta que llegaron a la cibdad. Agora 
dexemoslos yr por el camino de Cornualla, 
que siguieron fasta la cibdad. 

Y I 

De como Tristan llego a la corte del rey Ma
res de Cornualla, e de lo quel enano dixo 
ante quel viniesse. 

En aquella sazón el rey Mares tenia en su 
corte vn enano que se pagana de adeuinar, 
y este enano era hijo de vn rey, y era de 
tan mala figura y tan nescioj que lo ouieron 
de echar fuera de la corte de su padre, y vn 
dia dixo aquel enano al rey Mares: «Señor, 
sabed que oy entrara en vuestra corte el mas 
noble cauallero del mundo». Y el rey dixo: 
«¿Sera cauallero que me fara honrra?» Y el 
dixo: «Si, quanto a la corona, mas en otras 
cosas os fara desonrra y verguenga». «Pues 
a la corona me ha de hazer honrra, no me do 
nada, el sea bien venido» . 

Y luego entro Tristan por el palacio, e 
omillose delante del rey Mares, e dixole que 
le quería seruir, e el rey Mares lo recibió. E 
preguntóle que de qual tierra era, o como se 
llamaua. Tristan respondió: «Señor, de que 
tierra soy e mi nonbre saberlo heys algún 
tienpo, que soy de luenga tierra». Y el rey 
vio que se quería encubrir, e no le pregunto 
mas; y Tristan le comen90 a seruir e tratar
se en las armas lo mejor que poclia, y apren

dió de langar al tablado, y de justar; e auia 
mas honrra que ninguno de los caualleros, e 
era amado de todos, y a poco tienpo se mo-
uio Morlot de Irlanda con gran flota de naos 
y galeas contra el rey Mares de Cornualla. 

Y I I 

Como Morlot de Yrlanda armo gran flota 
para contra el rey Mares de Cornualla. 

Acaescio assi que vn dia Morlot fue llega
do al puerto de Tintoyl. E quando la gente 
del rey Mares vieron tamaña flota, fueron 
muy tristes, e comentaron de dolerse del 
mal y daño y escarnio que esperauan auer, 
y Tristan oyó el roydo, y pregunto que por 
que fazian aquel duelo, y ellos respondieron: 
«Porque aquella flota viene por destruyr este 
reyno», y Tristan dixo: «Bien pareceys ca-
tiua gente, e ¿como? ¿entre vosotros no ay 
ningún buen caudillo o cauallero que os de
fienda desta gente por fuerQa de armas?»; y 
ellos dixeron que no. Entonces Morlot des
cendió a tierra con su gente, y pusieron tien
das riberas de la mar, y desque assentados 
Con todo lo que auian menester, Morlot hizo 
llamar a los caualleros e ricos hombres que 
venian en su conpañia; e quando fueron jun
tados, acordaron que se deuiessen embiar al 
rey Mares dos caualleros, e que si por via 
de y guala se pudiesse algo fazer, que esto 
era lo mas necesario; y assi se acordó. Morlot 
luego embio dos caualleros al rey Mares, que 
le demandassen el tributo de su parte, e los 
caualleros fueron al rey Mares, e dixeronle: 
«Señor, Morlot de Yrlanda vos embia dezir 
que le embieys el tributo de siete años que 
ge lo deueys. e si no, que os aparejeys para 
la batalla». Y el rey abaxo la cabera, e esta
ña pensando y no respondia cosa alguna, ni 
ningún cauallero de su casa, e Tristan sele-
uanto, e dixo a los caualleros: «Tornad a Mor
lot, que a la mañana aureys la respuesta de 
mi señor»; y los caualleros dixeron: «Señor, 
este donzel ¿habla por vos?» Y el dixo: «Si». 
E los caualleros se tornaron para su señor; e 
después de oydos los mensajeros, Tristan 
dixo al rey: «Señor, yo he estado poco tien
po en vuestra corte, que avn no me conuie-
ne de demandar ningún don, mas empero 
quiero os lo demandar, con confianta que de 
vuestra virtud tengo, e tanbien porque otor
gar el don no deshará vuestra honrra». Y el 
dixo: «Demandad todo aquello que os plu
guiere, que no os fallecerá». Y el dixo: «Se
ñor, yo os pido merced, que vos me fagays 
cauallero»; y el rey dixo que le plazia de vo-
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luntad, porque el vía que merescia bien serlo, 
y tenia del mucho contentamiento, «Mas si 
vos quereys atender para otro tienpo, yo lo 
liarla con mayor honrra e alegria, como vos 
lo meresceys»; e respondió Tristan: «Señor, 
a crescidos seruicios me obliga tan gran mer
ced, y el tienpo no le haga inconueniente, 
porque, avnque agora parezca ocasión para 
tristura, plazera a Dios que sea causa para 
mas gloria»! Yiendo el rey el animoso ra
zonar de Tristan, llamo a su mayordomo, e 
dixole: «Aparejad las cosas que menester 
sean para armar cauallero»; y el respondió 
que lo faria. Y esso mesmo Tristan e Gror-
ualan velaron aquella noche en la yglesia, 
las rodillas fincadas antel altar, y Tristan 
era de hedad de catorze años en aquel tien
po. Y quando vino la mañana, el rey le fizo 
cauallero, con gran alegria e fiesta por toda 
la corte. Y estando en este solaz, los cana
neros de Morlot llegaron al rey, e dixeronle: 
«Rey, Morlot os enbia dezir que acuerdo 
aueys anido, de lo que os embio a dezir por 
nos». E el rey abaxo la oabe9a, eno respon
dió nada, y los mensajeros dixeron: «Se
ñor, ¿que respondeys?» E no respondió nada, 
ni cauallero que ay estaña, e luego Tristan 
se. leuanto, lleno de malenconia porque el 
rey estaña assi, y dixo a los caualleros: «Dezi 
a Morlot que si el ha anido el tributo fasta 
aqui, que lo ha tomado mal e falsamente, y 
de aqui adelante no le darán nada, que aqui 
ay cauallero que ge lo defenderá a fuerza de 
armas». Los caualleros dixeron: «Rey, esto 
que dize este donzel ¿sera assi?» Y el rey 
dixo: «No es donzel, mas es cauallero». Y 
ellos dixeron: «Si no es donzel o si es caua
llero, sealo en buen hora, mas ¿si fabla pol
vos?» Y el rey dixo que si; y ellos se torna
ron a Morlot, e dixeronle: «Señor, el rey 
Mares os enbia a dezir que quiere defender 
el tributo a fue^a de armas, e sabed que vn 
cauallero joven se quiere conbatir con vos». 
B entonces respondió, Morlot: «¿Yos aueys 
puesto el dia de la batalla? ¿en que lugar?» 

• Y ellos dixeron que no. E Morlot dixo: «Tor
nad alia, e sabed si es fijo de rey o si es otro 
cauallero, que en otra manera no me conba-
tire con el». E los caualleros fueron antel 
rey, e dixeronle: «Señor, el rey Morlot os 
embia a dezir que aquel cauallero que se ha 
de combatir con el, si es hijo de rey o caua
llero, ca en otra manera no se conbatira con 
el» . Y Tristan respondió: «Dezid a vuestro 
señor que si el es cauallero, yo soy caua
llero; e si- es fijo de rey, yo soy fijo de rey. 
E por esso me quiero conbatir con el». 

E pusieron el dia de la batalla, y que 
fuesse en la ysla sin ventura; e los caualle

ros se tornaron a su señor, y le contaron 
como era fijo de rey e cauallero, e se auia de 
combatir con el dende en tercero dia en la 
ysla sin ventura. Y ellos dixeron que seria 
111090 de catorze o quinze años, e parescia 
poderoso y bien valiente, «porque os supli
camos, si a vos pluguiere, que esta batalla 
quede». E Morlot dixo con saña: «Mucho me 
pareceys catiua gente e sin esfuerpo, que por 
un nueuo cauallero de catorze años dexe la 
batalla, que, según mis fuergas, lo matare o 
le echare del campo». 

Y I I I 

De como don Tristan se conbatio con Morlot, 
e lo vendo e mato. 

Yenido era.el dia de la batalla, e Morlot 
caualgo en su canallo, e púsose en la ysla 
sin ventura. E Tristan subió en su canallo, 
aparejado de todas sus armas, y dixole el 
rey: «Cauallero, ruegoos que, si quereys fa-
zer esta batalla por mi, que me digays vues
tro nonbre». Y Tristan dixo: «Mucho me 
tardo en fazervoslo saber que lo sepays; sa
bed que soy vuestro sobrino, fijo del rey Me-
liadux, y he nombre Tristan». Y el rey, en 
que lo supo, fue alegre, y de la otra parte 
triste porque la batalla se auia de hazer, y 
dixole: «Pues vos soys mi sobrino, quiero 
que esta batalla quede, que mas quiero pa
gar el tributo que no [que] se faga la batalla, 
que Morlot es mas fuerte cauallero, que vos 
soys mogo y no soys para fazer batalla; por 
ende quiero antes pagar el tributo». Y Tris-
tan dixo que no dexaria la batalla con Mor
lot, «que creo que ayudara Dios al derecho»; 
e luego caualgo con gran caualleria, y fue-
ronse Tristan y el rey a Morlot, y Tristan en
tro en la barca, y Grorualan le metió el cana
llo, y dixole: «Hijo, si por mi voluntad fues
se, esta batalla no se faria, empero, pues que 
assi quereys, es menester que fagays en ma
nera que honrreys vuestro linaje». E dixo 
Tristan: «No se puede escusat, que mas 
amo morir con honrra que binir con deson-
rra entre caualleros de Cornualla». Y entro 
en la ysla. E quando fue en ella, saco su 
canallo e dio del pie a la barca por fuerza, 
que la desuio lexos, e subió en su canallo 
apuestamente. E Morlot le dixo: «¿Que has 
fecho, cauallero? ¿Por que has embiado tu 
barca? Y agora ¿en que tornaras?» Y el dixo: 
«Qualquier de nos conuiene aqui morir, e 
qualquier que quedare, assaz basta esta 
vuestra». Y Morlot dixo: «Aquesto hazes 
con mocedad e poco seso». Y dixole: «Ca-
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uallero, vos soys inuclio 111090, porque os 
consejo que dexeis esta batalla». Y Tristan 
dixo: «Cauallero, plazeme. con vna cosa: 
que me deys vuestro cauallo j armas, j de-
xeys el tributo para siempre, j lo que aueys 
licuado lo restituyays». Y a esto respondió 
Morlot que no faria ninguna cosa de aquello 
que le dezia, y dixo: «Esto os digo, caualle
ro, por piedad, que os veo tan mopo». Y 
Tristan dixo: «Dexemos lafabla y comence
mos la batalla, que no se ha de librar por 
razones». Luego se arredraron el vno del 
otro, y aquellos que estañan mirando rega
ñan a Dios cada vno por su cauallero; y los 
caualleros se cubrieron de los escudos, y 
abaxadas las langas, se fueron ferir eíy vno 
al otro, y tan grandes golpes se dieron, que 
cayeron en tierra amortecidos, que todos 
cuy dañan que eran muertos. E a cabo de 
vna piega, leuantaronse en pie, e pusieron 
mano a las espadas y fueronse ferir el vno 
al otro brauamente, y desta primera batalla 
se dieron grandes golpes. Dixo Morlot entre 
si: «Este no da golpes de mogo, antos los da 
como honbre de fuerza y de gran coraron». 
Y quando fueron enojados, tiráronse afuera 
por descansar y por cobrar huelgo y fuerga. 
E a cabo de vna pie9a, tornaron a su bata
lla, y fueronse a dar grandes golpes, que 
todos se marauillauan de los ver, que de las 
espadas e yelmos fazian salir fuego. Assi 
que Tristan se conbatio tan mortalmente, 
que Morlot dezia en su coracjon que si ver
gue t a no le fuesse_, quel dexaria el tributo. 
E quando fueron combatidos, tiráronse afue
ra el vno del otro por cobrar fuerQa, y quan
do ellos ouieron folgado vna gran piepa, 
tornáronse a ferir de la tercera batalla, con 
gran saña y y ra que auian el vno del otro, 
e conbatieronse fuertemente, de manera que 
a Morlot le menguaua la fuerza. E Tristan 
echo su escudo al cuello, e tomo su espada 
con anbas manos, e fue a dar a Morlot vn 
gran golpe encima de la cabeQa quel yel
mo le corto. E metióle el espada por la ca-
beQa, y al tirar que tiro la espada, desgrano 
vna gran desgranadura, e fue luego en tie
rra, y quedo la desgranadura en la cabera, 
e Morlot quedo mal ferido. E Tristáií fue 
luego encima del, e dixole: «¿Que os esto, 
cauallero?, ¿quereys mas conbatir?» E Mor
lot dixo: «Cauallero, aya merced, que ya 
me tengo por vencido, e ruégeos que no me 
mateys, mas me ayudeys yr a la mi barca». 
Y quando llego a la barca, Morlot acordóse 
de vn arco que tenia en la barca, e tiróle 
vna flecha con yerna e dio a Tristan en la 
pierna vna gran ferida, e Tristan, que se 
sintió ferido, dixo: «Cauallero, ¿por que me 

aueys fecho esto, que ha sido villanía?» Y el 
dixo: «Assi me conuiene hazer, porque con 
mi condición no pude otra cosa acabar. 
Pero fazed de mi todo aquello que vos que-
rreys». Tristan dixo: «Por Dios, vos aueys 
fecho gran traycion e falsedad, mas yo no 
faria a vos mal, saino cortesía y mesura, e 
ydvos a buena ventura» .Y luego vinieron sus 
caualleros a Morlot con barcas para lo llenar 
a su flota, e recogiéronse desonrradámente, e 
abaron vela y singlaron por la mar, y dioles 
Dios prospero viento, e fueronse a Yrlanda, 
y assi quedo Tristan en el canpo con mucha 
honrra. E vino el rey Mares a recebirlo hon-
rradamente, y tornaron a la cibdad. e ñzie-
ron gran fiesta, e pusieron en obra de curar 
a Tristan. 

I X 

De coino Morlot arribo con su flota 
en Yrlanda. 

Como Morlot fue arribado en Yrlanda, lue
go fue afistolada la llaga y murió a cabo de 
nuene dias, que no le tuno prouecho ningu
no maestro ni medecina que le ñziessen, n i 
le aprouecho su hermana, que era la mejor 
maestra del mundo. E quando ella lo vio 
muerto, e vio que no le auia podido guare
cer, dixo: «Por buena fe, yo veré de que 
murió mi hermano, que nunca vino a mi 
honbre que yo curasse que muriesse. Por
que me tengo por la mas desdichada e sin 
ventura de las que en el mundo son; mas 
cierto, avnque es cosa de crueldad, que yo 
veré que cosa fue esta por que murió». Y 
tomóle y abrióle la llaga y llorando de sus 
ojos que páresela fuente; y después que ge 
la ouo abierto y bien buscada la llaga, falló
le en la cabeQa la desgranadura de la espa
da de Tristan, y dixo entonce: «Esto ha 
muerto mi hermano». Y tomo la desgrana-
dura y guardóla en vna arca, y después des-
to fecho, fueron a soterrar a Morlot con 
grandes lloros, que era lastima de lo ver, 
que nunca tal fue fecho en Yrlanda, y en 
especial la reyna su hermana, la qual, con 
sentibles e lastimosas palabras de oyr, de
zia: «¡Ay mi buen hermano Morlot, cabo de 
alabanza de caualleria; y qual fue la des-
uentura que tal sentencia dio, y como aba-
xaron la gran fortaleza, e como cayo el te
mido escudo, y como pereció la no vencida 
espada! ¡E que ceguedad fue la mia, o como 
perdi el sentido de no ver la desgranadura 
que tenias! ¡Ay mi bien, que mas me valdría 
morir! ¡Ay esfuerco mió, que si yo conos-
ciera la tu íerida, la cruda muerte no te 
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traspassara». Todas estas palabras dezia la 
reyna consigo mesma, que llorar no podía, 
que estaña tan traspassada. Y fue enterrado 
Morlot con lagrimas e sospiros por todos los 
de la cibdad, 

E agora tornemos a contar de Tristan, 
como estaña muy mal doliente de la llaga 
que le auia fecho Morlot con la saeta de yer
na, que, qxmndo pensaua que estaña sano, 
entonce se le refrescaua la llaga, y estaña en 
gran pena porque no podia sanar. T estimo 
assi emponzoñada bien dos años en vna cá
mara. Y dixo vn dia que lo lleuassen a las 
íiniestras, y el rey mando que no lo Ueuasse 
ninguno alia, por quanto era honbre des
esperado y enojado de su vida, por la feríela 
que tenia, y se podría echar de la finiestra 
por el gran dolor que tenía. Y vn día estan
do assi, vino vn juglar a Tristan por lo co-
nortar, y díxole: «No os desconorteys mas; 
pues que no podeys fallar consejo ninguno, 
y os a otra tierra, por ventura fallareys algu
na persona que os sane»; y en esto acordó 
Tristan, e fizo llamar al rey, y díxole: «Se
ñor, ya vuestra merced sabe que tanto tien-
po ha que padezco infinitos dolores en esta 
enfermedad, y he prouado tantos maestros, y 
ninguno no me ha puesto remedio, y esto ago
ra peor quel primer dia, y viendo esto, he 
acordado de yr a prouar si aure algún reme
dio en alguna parte; y yo he oydo dezir que 
en otra tierra ay maestros, e por ventura, 
o moriré del todo, o sanare. E por esto que 
he pensado, os pido por merced que me fa-
gays aderezar vna nao en que pueda Henar 
vianda para, dos años, si caso fuere que no 
llegare a puerto». Y el rey dixo: «Sobrino, 
no querría que assi enfermo entrassecles en 
la mar, que a los sanos y buenos faze mal, 
quanto mas a los que están como vos. Mas, 
pues a vos plaze y lo aueys a voluntad, esto 
fare de buena gana». Y mando que fuesse 
bastecida la nao de vituallas, y fue fecho e 
bastecida bien de viandas y de todas las cosas 
que eran menester, y aparejada, Tristan 
entro en ella, y Ueuo a Grorualan consigo y 
gran tesoro, y bien aparejados de lo que 
auian menester; y quedaron en Cornualla fa-
ziendo gran duelo por la partida de Tristan, 
e dezian todos: «Dios traya sano a Tristan, 
que en harta anentura de la vida va, e gran 
marauilla sera si torna sano, porque la mar 
luego le estragara la ferida y se la afistolara 
mas». E con este pensamiento que todos 
tenían de ser mas cierta la muerte para el 
que no la vida, por la llaga que tenía muy 
mortal y incurable, rescebian mayor dolor 
en sus personas que ellos mostrauan, y assi 
le despidieron con la gracia de Dios. 

X 

De como Tristan fue a buscar por la mar sus 
auenturas do guareciesse, y como llego al 
reyno de Trlanda. 

Yeníclo era aquel agradable tiempo del ve
rano, quando el plazentero mes de mayo mos-
traua los campos alegres vestidos de hojas y 
ñores, que presentauan los cercanos frutos 
que por venir eran, quando Tristan entro en 
los hondos lagos del mar, que anduuo naue-
gando oras a vna parte, oras a otra, donde 
la ventura lo Uenaua. Y andonieron assi nue-
ue meses con infinitos dolores y trabajos. E 
acaescíoles, por la voluntad de Dios, que vna 
noche llegaron al puerto de Yrlanda, y quan
do fueron en el puerto, dixo Tristan a Gror
ualan: «Bendito sea Dios, que somos llega
dos a vn puerto donde ay guarida», e algo las 
manos al cíelo e dio muchas gracias a Dios 
«porque a este lugar nos ha traydo, que ya 
sí mas tienpo en la mar nos detuuieramos, 
no pudiera ser que no muriera; y bendita sea 
la madre de Dios que prouee a los que están 
en necessidad; avnque indignos, hale plazido 
a nosotros proueer». Y dicho esto, demando 
la harpa, que era vn instrumento quel sabia 
bien tañer y con que passaua tienpo para en 
remedio de la cuy ta que auia, y con dolores 
comengo de la templar y hazer dulce son. Y 
el rey Languines (') de Yrlanda, que estaua 
en vna cámara de vn palacio que estaua so
bre el mar, quando oyó tañer aquel son, ouo 
gran plazer, eleuantose de la cámara, y fues
se a vna finiestra quanto mas pudo. Y Tris-
tan dexo de tañer la harpa, y dio vn gran 
sospiro, diziendo: «¡Ay cauallero catino y sin 
ventura, y como mueres de gran dolor!» Y 
esto dezia el por el gran dolor que sentía de 
la llaga, que el anima le traspassaua. Y el 
rey, de que oyó esto, quitóse de la finiestra e 
fuesse acostar en su lecho, y a cabo que passo 
vn poco, Tristan demando la harpa, e comen-
90 a tañer dulcemente, y el rey escucha-
.ualo, que auia gran plazer, y marauillauase 
mucho del cauallero, y púsose a la finiestra 
otra vez por escuchar aquel tañer. Y quando 
Tristan ouo tañido vna gran plepa, puso la 
harpa, y dio vn gran grito, sospirando assi 
como ante auia hecho; y el rey se marauillo 
mucho, y dixo entre si mesmo: «No puede 
ser que este cauallero no sea de gran valor» Y 
mando a sus escuderos que fuessen abaxo al 
puerto y dixessen aquel cauallero que vinies-
se a su palacio y que tomase del merced; y 

í1) En el Amadis de Oaula se habla repetidas ve
ces ^iel rey de Excoeiu Jlianguines, padre de Agrá jes. 
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]os escuderos se fueron al bordo de la nao, y 
dixeron: «Cauallero, embiaos rogar el rey, 
señor desta tierra, que por cortesía que os 
vayays a su palacio, y que recibireys mer
ced del». B Tristan dixo que le plazia de vo
luntad, y pregunto a los escuderos que hon-
bre era el rey y como se llamaua, y si auia 
en su corte algún maestro, o dueña, o donze-
11a, que supiesse curar heridas o enferme
dades. Los escuderos dixeron que si, que la 
reyna y su fija eran grandes maestras. 
Quando Tristan esto supo, fue alegre. E 
aparejóse luego de yr, y Grorualan con el. 

X I 

De como don Tristan fue a hazer reuerencia 
al rey, y fue sano de la herida que le dio 
Morlot de Yrlanda con el arco. 

Muy alegres se fueron Tristan y Grorualan 
al palacio del rey, y dexaron la nao a los 
marineros y dixeronles que no dixessen sus 
nombres a persona del mundo. Y quando en
traron por el palacio y vieron al rey, salu
dáronlo muy humilmente y muy cortesmen-
te. Y el rey los rescibio muy bien, y pin
góle mucho con su venida. B dixoles: «Yos-
otros, señores caualleros, seays bien veni
dos» . B Tristan se omillo cortesmente al rey, 
y el rey les hizo dar bien de cenar, y quando 
ouieron cenado, fueronse acostar en vna cama 
que el rey les hizo dar. E quando el dia fue 
bien claro, el rey se leuanto y se vino luego 
a Tristan, y dixole: «Señor cauallero. Dios 
os de buena ventura». E Tristan le torno las 
saludes con buena gracia, y el rey comenpo 
a demandar de qual tierra era y de que lu
gar, e como auia nonbre; y el le dixo: «Nos 
somos caualleros estraños y de luenga tierra, 
mas nuestros nonbres no os diremos agora, 
pero tienpo verna que los sabreys». Y el 
rey entendió que eran caualleros que se que
rían encobrir, y dexolos, que no les quiso mas 
preguntar; y Tristan dixo: «Señor, la causa 
de mi venida a vuestra corte ha sido por ver 
si podre hallar algún remedio para guarecer 
de vna herida emponzoñada que en la pierna 
tengo, e ha gran tienpo que padezco infinitos 
dolores della que mi anima traspassan. Por 
lo qual, señor, si vuestra excelencia en algo 
me puede ¡proueer, señalada merced recibi
ré». El rey respondió: «Por cierto, yo fare 
todo lo que podre, y si llaga es que puede 
auer remedio, vos soys venido a lugar que os 
la curaran». 

E l rey, como vio que , estaña Tristan lla
gado e mal tratado, enbio por la reyna, y 

dixole: «Ruégeos que cureys deste caualle
ro lo mejor que podreys, que por Dios creo 
que es de linaje, según su parecer». Y ella 
dixo: «Pues que a mi hermano Morlot no 
pude guarescer por saber que supe, no. he 
mas gana de guarescer ningún otro caualle
ro; embiad por vuestra hija Yseo, que sabe 
mas que yo, y ella lo podra guarescer». Y el 
rey embio por su fija, y vino luego, y el rey 
dixo: «Hija, ruegovos que, por amor mió, a 
este cauallero que os pongo en encomienda 
que me lo torneys sano lo mas ayna que 
pueda ser». Y la infanta respondió: «Señor, 
ya vuestra merced sabe como después que al 
señor mi tio no pudimos yo ni la reyna cu
rar, que esto propuesta en voluntad de no 
curar a persona del mundo, y si desto que 
agora me manda no ouiesse enojo, no me 
querría poner en ello». El rey dixo: «Hija, 
yo quiero que esto hagays por mi amor, por
que este cauallero me parece que es persona 
mucho de pro». La infanta, visto el proposi
to del rey, aceptólo, e tomo por la mano a 
Tristan, e llenólo a vna cámara, e católe la 
llaga, y viola mala y de mala guisa; e púso
le tales vnguentos e medicinas, que dende en 
quinze dias fue sano; e luego que fue sano, 
la infanta le dixo: «Cauallero, prouacl a sal
tar»; e Tristan salto treynta y dos'pies en 
dos saltos, y al saltar que salto, rebentole la 
llaga por do era emponzoñada , e tornóse 
como de primero, y la infanta dixo: «Cierto, 
que. si la llaga no es emponzoñada, que vos 
soys en condición de muerte, e si es enpon-
coñada, tened por cierto que soys guarido». 
Y hizolo Ueuar al 30! y mostrar la llaga, y el 
sol entro en ella, y pareció en ella la pongo-
fia, y comenzó a bullir, y ella dixo: «Caua
llero, agora vos deueys tener por guarido»; 
e púsole vn tal vnguento, que a los quinze 
dias fue bien sano, e la infanta le hizo saltar 
muchas vezes, y no rebento la llaga. E Tris-
tan se touo por bien guarido, e fue alegre, y 
esso mesmo Grorualan, y dixeron: «Muchas 
gracias aya Dios, que tan señalada merced 
nos ha hecho». Grorualan dixo a Tristan: 
«En buen punto a esta corte fuystes llegado, 
y bien teneys que agradecer al rey y a la in
fanta, por que yo querría que mucho los sir-
uiessedes, que gran bien e honrra aueys re-
cebido». Tristan dixo que assi lo entendía 
hazer en quanto el pudiesse; y la infanta se 
fue al rey su padre, y dixole: «Señor, tomad 
el cauallero sano, loado sea Dios». Y el rey 
dixo: «Hija, de Dios y de mi seays bendita, 
y' de Dios aureys el galardón». Después que 
Tristan fue sano, el rey dé Escocia, y el rey 
ele los cient caualleros, y otros reyes corona
dos y caualleros, bastecieron vn torneo, y el 
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rey Languines tenia la parte del rey de Es
cocia, y quando vino el tienpo que quiso yr 
al torneo, hizo llamar todos sus caualleros e 
ricos fronbres de todo el reyno, y mando 
aparejar todas las cosas que ouo menester, 
assi de armas, cavalles, e viandas y cenada, 
y todos los atauios que a justa conuenian; 
y pensó en si mesmo que seria bien de dezir 
a Tristan si queria yr alia, „y mandóle lla
mar, y Tristan vino ante el, y el rey dixo: 
«¿Quereys vos yr al torneo?»; y el dixo: 
«Señor, de voluntad yria, mas avn no osarla 
traer armas, que avn no so bien sano del 
mal que he passado, y suplico a vuestra mer
ced que me perdone, que en otra cosa se po
dra sentir de mi, avnque agora en esto no lo 
sea». Y el rey, como lo vio que no tenia gana 
de yr, no le dixo mas, y luego el y su ca-
ualleria caualgaron, y anduuieron tanto por 
sus jornadas, hasta que llegaron en Escocia. 
Y desque fueron llegados fueron bien recer 
biclos, y luego que fueron ayuntados todos, 
concertaron que el torneo fuesse luego ade-
repado, e que acetassen en el lugar que se 
auia de hazer, e fue luego fecho e armadas 
tiendas, e tablados, y miradores para las 
dueñas y damas e para otras gentes. 

X I I 

Be como se hizo el torneo, y de como Tris-
. tan fue conoscido e puesto a peligro de 

muerte por la muerte que el auia dado a 
Morlot. 

El torneo era grande y rico, e fue comen
tado de los caualleros de vna parte y otra 
muy áspera y duramente. Assi que el rey 
de Escocia lo hizo bien, mas mejor lo hizo 
el rey de los cient caualleros. Assi que los 
trayan a todos en condición; y en tanto llego 
vn cauallero con vnas armas negras, y traya 
dos espadas, e hirió en la parte de los cient 
caualleros, e hizo tanto de armas, que en 
poca de ora no hallo cauallero que se le osas-
se parar delante, que assi huyan ante el 
como las ouejas del lobo, tan duros eran sus 
golpes. Assi que fue vencido el rey de los 
cient caualleros y toda la otra gente, e fue 
partido el torneo, e cada vno se torno a sú 
lugar; e el rey Languines y el rey de Escocia 
fueron alegres. T dixo el rey de Escocia: 
«Eey Languines, mucho querría saber quien 
fue el cauallero que venció el torneo». Y el 
rey Languines respondió: «Señor, pareceme 
que seria trabajo de lo saber, que creo que 
ninguno le ha conoscido». El rey de Esco
cia dixo: «Buena manera es de buscar para 
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esto conoscer, e pareceme que se bastezca 
otro torneo; assi se podra saber quien fue el 
cauallero». E ambos acetaron que era buen 
acuerdo. E luego el rey Languines se torno 
a su reyno, e hallo en el camino el cauallero 
de las armas negras e de las dos espadas. E 
luego el rey fue a el alegremente, y echóle el 
brago al cuello, e dixole: «Cauallero, yo vos 
ruego que vos vays comigo a mi corte, e 
hazerme hezeys honrra y añeros he que 
agradecer». Y el dixo que haria su manda
do. E luego se fueron el rey y los caualle
ros, y el cauallero negro con ellos, e quando 
fueron en la corte, luego fue aparejado de 
comer, y el rey hizo honrra al cauallero, e 
durmieron aquella noche en solaz; e asi es-
tuuo el cauallero en la corte diez dias. Y vn 
dia, estando assi, la infanta Yseo, e vna su 
donzella que auia nonbre Brangel, dixo a 
Yseo: «¿Qual de los dos caualleros amariades 
vos ante, al cauallero de las dos espadas, o al 
cauallero que vos sanastes de su llaga?» E 
los caualleros estañan donde oyan estas co
sas, e Yseo dixo: «Si el cauallero que sane 
fuesse tal cauallero como el de las dos espa
das, yo le amarla mas que a tales quatro ca
ualleros». Y en esto, Tristan y el cauallero 
se catapan mala voluntad assi como morta
les enemigos, e el cauallero negro la requi
rió de amores mientra estaña en la corte, 
que queria ser su cauallero, y que le diesse 
vna su joya. E ella dixo que no le darla 
ninguna. E vn dia se partió el cauallero ne
gro de la corte con gracia del rey, e fues
se por su camino. En tanto que esto passo, 
llegóse el tienpo de los veynte dias del tor
neo que se auia de fazer, y el rey dixo a 
Tristan: «Yes ¿quereys yr al torneo?» E 
Tristan dixo: «Avn me siento flaco, e non 
podría traer armas, mas yd vos con la buena 
ventura». E luego el rey se fue con su caua-
Ueria, y Tristan quedo en la corte, y estaña 
pensando en que manera podría yr al torneo 
encubiertamente si tuuiesse armas e cauallo; 
y Yseo e Brangel se fueron a el, y le dixe-
ron: «Cauallero, ¿como andays assi pensan
do?» E Tristan dixo: «Brangel, ¿que me 
valdría a mi avnque os lo dixesse?» Y ella 
dixo: «QuÍ9a que si». E Tristan le dixo: 
«Yos ¿prometeysme consejo cierto?» Dixo 
ella: «Si daré, si puedo». E Tristan dixo: 
«Sabed que esto pensóse porque no vo a 
este torneo, ni he amiga ni donzella que me 
de su joya porque fuesse su cauallero». (Ca 
en aquel tienpo era costunbre que todo ca
uallero auia amiga de que traya joya, e por , 
aquella hazla cauallerias e ardimientos). Y 
ella dixo: «Por buena fe no quedareys vos 
assi, si yo puedo». E fuese para Yseo, é 
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contole toda la razón. B dixo ella: «Para la 
mi fe, no quedara con esto, que yo quiero 
quel sea mi cauallero, e quiero ser su don-
zella». T enbiole su anillo, y Mzole dar ca-
uallo y armas, y Brangel le dixo en como 
la fija del rey queria ser su donzella y que 
le enbiaua su joya y aquellas armas y aquel 
cauallo; y el fue alegre, e dixo que mucho 
eran buenas armas. «Por Dios, dixo Bran-
gel, jamas las truxo ninguno, que aques
tas fueron de Morlot el buen cauallero, her
mano de mi señora la reyna, el que Tristan 
mato». E quando esto Tristan oyó, mudóse-
le la color, e armóse, y subió en su cauallo, 
e fizóle prometer que no dixesse nada a nin
gún hombre. E Yseo diole dos hermanos de 
Brangel que fuessen con el, porque viessen 
lo que hazia e fuessen sus escuderos. B ca-
ualgaron todos tres, y fueron su camino 
adonde se fazia el torneo; e quando ellos 
fueron llegados al torneo, se come^aua re-
ziamente. E don Tristan fue a posar de'.yuso 
de yn pino encubiertamente, e quando el 
torneo fue bien mezclado, e que vio como lo 
fazia bien el rey de los cient caualleros, 
mas mejor lo hazian de la parte de los dos 
reyes. Y en tanto llego el cauallero negro de 
las dos espadas orgulloso, el qual cauallero 
se llamaua Palomades 0,0 firio en la ma
yor presa de los caualleros. B hizo tanto 
daño en poca de ora, que no hallo cauallero 
que se le parasse delante, tan grandes gol
pes daua. B Tristan, que paraua mientes 
aquella parte e conosciolo bien, enderego su 
cauallo contra el, y diole tal golpe, que lo 
echo en tierra del cauallo amortecido. E des
pués el metió mano por los otros caualleros 
e hizo tanto daño, que en poca de ora no 
hallo cauallero que contra el pudiesse durar, 
de los grandes golpes que el daua. Y en tanto 
Palomades se leuanto, e caualgo en su ca
uallo, e comengo de yr su camino. E Tris-
tan, desque lo vio yr assi. llamólo, e dixo: 
«Cauallero, no vos vayays assi, que agora 
sabreys qual es mas digno de auer de Yseo, 
vos o yo». E diziendo estas palabras Tristan, 
se fue para el, e diole vn gran golpe por en
cima del yelmo, que dio con el del cauallo 
en tierrra. E Tristan se salió del torneo, e 
fuesse a sus escuderos, e tornóse a Yrlanda; 
e Palomades subió en su cauallo lo mejor 
quel pudo, doliéndose fuertemente, y dizien
do: «Ay mezquino, ¿que sera de mi que yo 
no se quien me ha derribado? Mucho soy 
deshonrrado, que agora me conuiene de-
xar la vna de las dos espadas, pues halle 
cauallero que me derribasse a tierra». B 

(*) Aparece en la Demanda del mnoto Oria l . 

Tristan, yendo su camino, encontró vna 
donzella, e dixole: «Cauallero, ¿venis del 
torneo?» «Si», dixo Tristan. Dixo la donze
lla: «Pues dezidme quien venció el torneo; 
¿vencióle el cauallero de las dos espadas?» Y 
el dixo: «No de aquesta vez». E dixo ella 
«Pues ¿quien le venció?» Y el dixo que no 
sabia. Y ella dixo: «Pues agora, cauallero, 
ruégeos que alceys la visera, porque os vea 
la cara»,,Y el leuantola, y ella le miro, e 
dixole: «Si vos soys tal cauallero de armas 
como soys fermoso, deueyslo agradecer a1 
Dios». E partióse el vno del otro, e la don
zella fue su via, y encontró con don G-al-
uan (^, sobrino del rey Artur, e* quando ella 
lo conoscio, demandóle nueuas del torneo, y 
el dixo: «Halo vencido vn cauallero que trae 
vnas armas blancas, y creo sea Lancarote, e 
por esso vo en pos del». Y ella dixo: «Tor-
nadvos, que aquel cauallero de las armas 
blancas no es Langarote, que yo le he visto 
la cara». 

B tornóse Tristan a la cibdad encubierta
mente con sus escuderos, que ninguno no le 
conoció. E Yseo e Brangel, estando a las 
finiestras, vieronlo venir, e Brangel fue lue
go a el, e quando entro saludólo cortesmente, 
y ella le ayudo a desarmar, e dixole: «Buen 
cauallero, ¿quien venció el torneo?» El dixo 
que no sauia. Y ella dixo: «¿Yenciolo el ca
uallero de las dos espadas?» Y el dixo: «No, 
esta vez». E Brangel no le quiso mas dezir; 
pero bien pensó que el lo habia vencido. E 
fuesse para sus hermanos, e demandóles 
quien auia vencido el torneo, y ellos dixe-
ron que no dirían nada, que jurado lo auian; 
y ellos auian voluntad de lo dezir. E Bran
gel les dixo: «Yo vos digo e vos conjuro como 
a hermanos que me lo digays luego». E di-
xeron ellos: «Sabed que este cauallero lo ha 
vencido». B quando Brangel esto oyó, fue 
alegre, y tornóse a la cámara de la infanta, 
e contoselo todo, y ellas hizieron a Tristan 
gran honrra. B desque el torneo fue acaba
do, el rey Languines se torno a su tierra, e 
hizieron gran fiesta y alegría por la Cibdad, 

/e púsose el rey a cenar, e mientra estaua a 
la tabla, ouieron en mientes el torneo, e dixo 
el rey a los caualleros que mas amaría saber 
quien venció el torneo que no ganar aque
lla cibdad en que estaua. B Brangel, quando 
oyó, llegóse ante el rey, e quísolo dezir, e 
Tristan la entendió, e hizole señas que ca-
Uasse, e ella retornóse, y el rey entendióla 
bien. 

(l) Véase la Demanda del Sancto Gr ia l , donde 
Galbán desempeña importantísimo papel. 
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De como el rey fi%o venir ante si a Brangel, 
y le declaro como Tristan era el que ven
do el torneo. 

Asi que, quando la mañana vino, el rey 
hizo venir delante si a Brangel, y dixole: 
«Di, Brangel, ¿que es lo que tu me querías 
dezir a la noche a la tabla, y después te arre
pentiste?» Dixo ella: «Señor, no lo osarla de
zir». Y el rey le dixo: «Brangel, conuienete 
dezirlo, tu quieras o no». Y luego dixo ella: 
«Señor, vos dexistes anoche a vuestra tabla 
que qUeriades saber antes quien venció el 
torneo que auer otra tal ciudad como esta». 
Y el rey le dixo: «Yerdad dizes». Y Brangel 
le dixo: «Señor, sabed que el que venció el 
torneo es cauallero que esta en vuestra cor
te, y es aquel que vuestra hija sano». «Non 
puede ser», dixo el rey. Y Brangel dixo: 
«Señor, verdaderamente assi es, e avn por 
mas cierto yo le di cavallo y armas y, si vos 
las muestro, ¿conoscerlas heys»? «Si conos-
cere», dixo el rey. E fue por ellas y, mostro-
selas, y el rey las conoció, e dixo: «Agora 
vos digo que es verdad, y por nuestra seño
ra, que no creyera que tan buen cauallero 
fuesse este». Y Brangel dixo como sus her
manos auian y do con el por sus escuderos, 
de los quales el rey mucho se informo, assi 
que fue dello muy cierto y supo toda la ver
dad por entero. 

Y luego mando el rey por toda su corte a 
pregonar que fuessen todos ayuntados en su 
palacio, y alli fueron lodos ayuntados, du
ques, condes, caualleros, e dueñas, e donze-
Uas. Y alli ante todos, el rey hizo llamar a 
Tristan, e dixole: «Cauallero, yo vos ruego 
que, por amor de mi, e por honrra de mi 
corte, e por la sanidad que mi hija Yseo en 
vuestra persona puso, que me digays vues
tro nombre, y de que tierra soys, y ele qué 
linaje, e otro si vos vencistes el torneo de 
Escocia». "íristan dixo: «Señor, mi nonbre, 
ni de que linaje yo soy, poco haze a vuestra 
merced ni a los de su corte saberlo; en lo 
que dize si yo venci el torneo de Escocia, 
es cierto, que de mi condición es mucho 
apartado que las tales cosas, quando por mi 
ouiessen sido hechas, nunca a ninguno ma
nifestarlas, Pero, pues por vuestra merced 
con tan afectuosas palabras me ha manda
do este torneo le dixese si yo le aula ven-
ciclo, avnque con harta verguenpa, digo que 
si, y aueysme hecho dezirlo, que no pen
se, ante toda vuestra corte». Y entonces fue 
el rey muy alegre, e hizo tañer tronpetas e 
atabales, e muchos instrumentos y señaladas 

fiestas para festejar a Tristan, ca no creyera 
que en su corte pudiesse auer cauallero por 
quien tanta honrra e prez alcam^ase, como 
por don Tristan en aquel torneo alca^aua; 
y que, pues la honrra de tal torneo por su 
causa alcanpaua, razón era todos honrrarlo 
en aquella fiesta. Y duro la fiesta y alegrías 
quinze dias, y estando todos en estas ale
grías, ¿quien podra contar las cosas que en 
sus pensamientos Yseo y Brangel trastorna-
uan? que cada vna dellas y ambas juntas fa-
blauan en la nobleza y bondad del cauallero. 
Y assi passauan su vida esperando en que 
pararia su fazienda de Tristan. Y estando vn 
dia Tristan hablando con el rey, entro vn es
cudero por medio del palacio del rey, yaques-
te escudero era el que lleno el cauallo e la 
espada a Tristan de parte de Belisenda, y 
fue para Tristan, e omillose, e quísole besar 
las manos. E Tristan fizo señas que no cliesse 
a entender que le conoscia, y el escudero 
mudo las nueuas, e dixo: «Señor cauallero, 
yo querría ser cauallero por mano de mi se
ñor el rey, mas yo os ruego sea hecho caua
llero por vuestra mano, porque vos aueys 
vencido el torneo, y serme ya gran honrra, 
si a vos pluguiesse»; e Tristan dixo: «No lo 
faria fasta que aya gracia de mi señor el rey» 
e dixole: «Señor, yo vos pido por merced que 
querays que me arme cauallero este cauallero. 
que venció el torneo». El rey dixo: «Bien 
me plaze quel aya esta honrra»; e mando el 
rey tener cortes, e hazer grandes alegrias^ e 
Tristan lo fizo cauallero ante toda la compa
ña, porqué lo conosciessen que era de honrra-
do lugar. Y estando vn dia Tristan con el 
cauallero noble en los baños que eran dentro 
en el palacio, y la cámara de Tristan quedo 
abierta, fue ventura que la reyna passaua 
por la puerta de la cámara, y viola abierta, 
y paro mientes contra el lecho y vio la espa
da de Tristan a la cabecera, e parecióle her
mosa, de oro y de plata bien guarnida, e dixo 
la reyna: «Yo pensaua que este cauallero no 
aula tal espada ni tan rica»; y metió mano a 
la espada, y vio la espada desgranada y pen
só como su hermano Morlot de Yrlanda mu
riera de vna desgranadura como aquella, la 
qual le aula ella sacado de la cabera , y 
juntóla con la espada, y vino muy justa. E 
luego pensó la reyna que aquella era la es
pada con que auian muerto a su hermano 
Morlot de Yrlanda, y por esto, y por el non
bre que no quería dezir el cauallero cuya era 
la espada, entendió que aquel era don Tris-
tan (*) el que auia muerto a su hermano Mor-

(*) E n los fragmentos de Godofredo de Estrasbur
go, la misma Iseo es quien hace este descubrimiento. 
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lot. B tomo la espada, e comenĉ o a gritar y 
a dar grandes bozes, y dezir: «¡Muera el tray-
dor que mato a mi hermano!» Y corrió contra 
el baño a gran priessa, diziendo a los caualle-
ros: «Salid, salid fuera, caualleros, que aqui 
esta el traydor de don Tristan, que yo mes-
ma quiero tomar venganza del con esta es
pada con que mato a mi hermano!» A estas 
palabras llego el rey, y dixo: «Reyna, tirad-
vos afuera, y dexad hazer a nos aquello que 
razón sea»; y ella tiro la espada de la mano, 
Y en tanto vistióse Tristan, y salió del ba-̂  
ño, y Grorualan salió en la sazón, y dixo: 
«Tristan, esta venida a esta tierra, mejor 
fuera estar por fazer, avnque en ella aueys 
recibido sanidad de vuestra llaga. Pero, des
pués de sano, quisiera yo que fuerades y do 
desta corte, que otros lugares ouiera donde 
pudierades ganar tanta honra y prez como 
aqui». E púsole la espada en la mano, con 
que se defendiesse. Y Tristan pensaua entre 
si mesmo que consejo tomarla, y al fin acor-
do que era mejor ponerse en la mano del rey, 
que era justiciero, e fuesse para el, y hinco 
las rodillas delante del, diziendo: «Señor, 
verdad es que' no puedo negar que no soy 
Tristan, y es cierto que yo mate a Morlot, 
mas non le mate a traycion, mas lealmente, 
como hombre que defiende su derecho e difien-
de su persona. Mas, vos digo ciertamente, 
que después que. lo oue vencido e derribado 
en tierra, que no le fize villanía ni deshonrra 
ninguna, antes le fize mucha cortesía e hon-
rra, e motile en su barca, e quando el fue en 
la barca, vso de villanía, y fizóme esta llaga, 
la qual me aueys fecho sanar. Mas por todo 
esto yo no lo quise hazer descortesía ningu
na, lo qual el no guardo comigo, mas ante 
le dexe yr a la buena uentura». Respondió el 
rey e dixo: «Tristan, vos esperays por tres 
cosas ser libre: La vna porque venistes a mi 
corte a punto de muerte, e avn yo vos digo 
que mi hija Yseo me dixo muchas vezes que 
vuestra vida estaua bien cercana a la muerte 
mas que a guarecer-; e agora, si vos matasse, 
seria muy mal exemplo, y la otra porque vos 
soys buen cauallero, e cortes, y de buen l i 
naje. La tercera, porque, si vos matastes a 
Morlot en defensa ele vuestra persona e tie
rra, hezisteslo por le quitar yugo de serui-
clumbre e tributo. Por lo qual toda honrra se 
le deue al que haze libres los pecheros, y yo 
quiero que vos seays señor de Vos yr donde 
vos' quisierdes a toda vuestra voluntad». E 
Tristan respondió y dixo: «Muy grandes mer
cedes; Dios me allegue a tiempo que os lo 
pueda seruir tanto bien y tanta honrra como 
me mostrays». E assi escapo Tristan de la 
muerte, y el rey le fazia muy gran honrra. 

Mas la reyna le quería muy gran mal, e 
don Tristan entendió que no lo fazia bien 
estar en la corte, porque esperaua mengua 
en estar mas, que honrra rescebir. E con 
gracia del rey e de toda la corte, y de la 
reyna Yseo, de la que era cauallero, se par
tió don Tristan de Yrlanda, e acogióse a 
su ñaue el e Grorualan, e fueronse a Cornua-
Ua, e dioles Dios tal tienpo, que en pocos 
dias llegaron al puerto de Tintoyl, e Grorua
lan salió en tierra, e fallo vn donzel de la 
corte del rey Mares ele Cornualla, e dixole: 
«Donzel, yo querría que por mi amor vos 
quisiesedes ser mensajero». E el dixo que 
si faria de buena voluntad. E Grorualan le 
dixo: «Yo vos ruego que os vays al rey Ma
res ele Cornualla mi señor, y le digays que 
don Tristan es llegado al puerto, y que es 
bien sano de su llaga». E quando el donzel 
oyó esto, fue alegre con las nueuas que auia 
dicho Grorualan de don Tristan. E elixo^ que 
a toda la ciudad plazeria con su venida. 

X I Y 

De como Tristan llego a Cornualla, 6 como 
la dueña del lago del Espina le enhio a dezir 
que se fuesse a ver con ella. 

El donzel se fue a la corte del rey Mares e 
dixo al rey: «Mensajero soy de don Tristan, 
e sabed que es bien sano e alegre e guarido 
de su llaga». E el rey ouo muy gran plazer con 
estas nueuas e con su venida de don Tristanv 
e mando el rey luego pregonar por toda su 
corte que todos sus caualleros e toda la otra 
gente fuessen a la mar, qual a pie, qual a 
cauallo, para recebir a don Tristan. Luego el 
rey sallo de la ciudad a recebir a Tristan 
con gran honrra e con gran alegría, e 
quando el rey vio a Tristan, comentóle a 
dezir con muy dulces palabras: «Tristan v « 
el mi sobrino, vos seays bien venido, e ben
dito sea el soberano Dios que vos traxo 
sano». E Tristan le torno las saludes muy 
cortesmente, e con grande humildad e muy 
dulces palabras, e Tristan y Grorualan caual-
garon en muy buenos cauallos que el rey les 
hizo dar. E el rey se torno con don Tristan 
a su palacio, haziendo muy grandes alegrías 
por la tornada ele Tristan, e fizieron muy 
gran fiesta a Tristan, que duro quinze dias. 

E luego el rey Mares fizo assentar vn tor
neo por amor de Tristan, e justaron; y esto 
fazia el por mas festejar a don Tristan y por 
amor de la dueña del lago del espina, e por
que la pudiesse auer, porque la amaua mas 
que a cosa del mundo. E hizo mandamiento. 
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que todas las dueñas y donzellas de toda la 
tierra viniessen al torneo, porque la dueña 
ouiesse razón de venir alli quando la corte 
fuese ayuntada. Assi que el solaz e alegría 
fue grande a marauilla que no fue visto en 
gran tierra mayor, e la dueña del lago del 
Espina vino ende muy ponposa a marauilla, 
e paraua mientes a Tristan, e Tristan a ella; 
y en esto todo paraua mientes el rey, e 
quando fue venida la noche y el solaz fue 
partido, mando el rey que cada vno se tor-
nasse a su lugar, e fue hecho su mandado 
assi como el lo mando, E la dueña del lago 
del Espina, como aquella que en heruor y 
cobdicia que tenia del amor de don Tristan 
estaua inflamada, mando a vn su enano que 
fuesse a don Tristan, que le dixesse de su 
parte que le rogaua que, quando la noche vi-
niesse, que fuesse para do ella posaua, que 
quería hablar con el cosas de que el mucho 
folgaria, y que lleuasse todas sus armas, que 
no sabe hombre que va por el camino lo que 
le puede acontecer. E el enano se fue para 
Tristan, e dixole: «Señor, mensajero soy de 
mi señora la dueña del lago del Espina, e 
manda vos dezir por mi que vayays esta no
che a su posada e hablareys con ella. E dize 
que Ueueys vuestras armas todas, que no 
sabe honbre quien va o quien no por el ca
mino» . E dixo Tristan: «Bien me plaze». Y 
el rey era entonces en lugar donde oya to
das estas cosas, e fizo venir el enano ante si, 
e dixole: «¿Que poridad es aquella que has 
traydo e hablado con Tristan mi sobrino?» 
«Por buena fe, dixo el enano, esso no os lo 
diré». Luego dixo el rey: «Yo te digo que tu 
le has dicho alguna cosa, e tu me lo dirás, 
si no yo te cortare la cabera»; y el rey, por 
le meter miedo, puso mano a la espada. El 
enano dixo con miedo: «Señor, no me hagays 
malj que yo os diré la verdad». El rey dixo: 
«Enano, sabe que yo quiero tanto de bien a 
esta, que no puedo ver ni oyr a otra dueña, 
saluo a ella. E agora veo que ando angañado 
con ella, e que ella escogió lo peor». «¿Como? 
dixo el enano, ¿escogió lo peor? ¿Como? 
¿Yos no sabeys que Tristan es el mejor ca-
uallero del mundo?» «Cierto, dixo el rey, 
que es mesurado e buen cauallero». «Por 
Dios, dixo el enano, mejor que non vos». Y 
desto fue el rey muy sañudo, y echo mano a 
la espada e amagóle con ella por le dar en 
la cabeQa, e dixo al enano: «¿Como, falso 
traydor, el es tan buen cauallero como yo?» 
E dixo el enano: «Cierto, no es tan buen 
cauallero como vos». E dixo el rey: «Enano, 
agora quiero que me Ueues en lugar de mi 
sobrino, e yo te prometo mi fe real, como 
quien soy, de te guardar secreto que ningu

no jamas lo sabrá, y te prometo de fazer se
ñaladas mercedes». Y el enano dixo: «Señor, 
vuestra alteza bien conosce si es razón que 
tal traycion yo fiziesse a mi señora. E avn-
que yo lo" quissiese, vos, señor, era razón 
me lo mandassedes al contrario». Y el rey 
dixo: «Enano, hazerlo te conuiene que yo 
vaya a la posada, que quieras o no». E dixo 
el enano: «Esto íaria yo de buena voluntad si 
no fuesse llamado traydor», Y el rey le dixo: 
«Haz tu, que yo haré en manera que no seas 
traydor». «¿Como?» dixo el enano. El rey 
respondió: «Haz tu desta manera. Tu yras 
con Tristan según que tienes concertado, e 
yo yre sobre mi cauallo, e yre armado de 
todas armas, e yrme he yo al passo del lago 
del Espina, e alli esperare yo a Tristan hasta 
que venga, y después derribarlo he del ca
uallo en tierra; y des que lo ouiere derriba
do, yo quiero que tu me metas en el lecho 
con la dueña en lugar de Tristan». Y el 
enano dixo: «¿Como sabeys vos que os po-
dreys librar de Tristan, e solamente porque 
dizen los hombres que es el mejor cauallero 
del mundo? Por que vos consejo que no me-
tays vuestro cuerpo en auentura, porque no 
ayays de recebir muerte». 

Y entonce no dixeron mas el enano ni el 
rey. Y el enano fuesse, e salió fuera del pa
lacio prestamente, e quando lo vio don Tris-
tan, dixole: «Enano, sábete que soy apare
jado, ¿es hora que vamos?» Y el enano le 
dixo que avn no era hora, que esperasse 
fasta que la noche fuesse venida. Y el rey 
llamo vn escudero, e dixole: «Aparejadme 
las armas y ensilladme el cauallo, e sacád
melo fuera de la ciudad, que quiero esta no
che caualgar»; y el escudero hizolo como el 
rey lo mando. El rey caualgo en su cauallo 
bien armado de sus armas, e fuese al passo 
del. lago del Espina, y el rey leuo consigo 
al esóudero, y estuuo atendiendo quando 
Tristan vernia; e después que fue noche, 
Tristan caualgo armado de todas armas. E l 
enano no quiso yr con el, e dixole que se 
fuesse, quel quería quedar aquella noche en 
la cibdad. Mas Tristan no sabia de lo quel 
rey fazia, e fuesse por su camino. 

XY 

Be como el rey se combatió con Tristan 
de Leonis. 

Quando el rey sintió venir a Tristan por 
la claridad de la luna, demando la lan^a al 
escudero, y el escudero le dixo: «¿Como, se
ñor, recaudador soys vos fecho de aquella 
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vuestra tierra, que salteays los caualleros 
que buscan sus auenturas? Por buena fe, se
ñor, que descortesía fazeys, e las gentes que 
lo supieren a mal vos lo contaran, e deshaze 
mucho en vuestro honor». T el rey callo e 
no clixo nada, antes caualgo en su cauallo, e 
fuesse para Tristan. E Tristan, quando lo vio 
venir, hizo la señal de la cruz en la frente, 
pensando que era diablo que le quería enga
ñar, e cubrióse de su escudo, e fuese para 
el rey. E el rey hirió a Tristan de manera 
que le passo el escudo y metióle la lan9a en 
el cuerpo. E Tristan firio al rey en manera 
que le passo escudo, y metióle la lan9a por 
la carne e lo echo en tierra del cauallo amor-
tescido, e si el golpe fuera mas baxo, muerto 
fuera el rey sin falta. E Tristan tomo su ca
mino para la posada de la dueña del lago del 
Espina, e fallo allí el enano avnque le auia 
dicho que en la cibdad se quedaría; e dixolo 
por no yr con el por no ver lo que entre el 
rey y el auia de passar. E Tristan le dixo: 
«Ye a la dueña e dile que vengo mal herido, 
que si quiere que suba, o si descendira acá». 
Y el enano subió prestamente e dixole aque
llo que le auia mandado Tristan, y ella dixo: 
«Yd a el y fazedle subir». Y el enano fuesse 
para Tristan su señor, e dixole que subíesse 
arriba, e Tristan descaualgo so vn pino, e 
subió arriba. E fallo a la dueña del lago del 
Espina, que se vestía vn ropón de seda muy 
rico, e Tristan, quando la vio tan apuesta 
assi en el atauio, ouo gran plazer. E assi 
quando ella vio a don Tristan, fue muy 
alegre con su venida, e la dueña le dixo: 
«Mi señor Tristan ¿quien vos ha llagado? a 
mala dicha tengo que, por venir a ver a mi, 
ayays rescebido esta ferida». «Por Dios, dixo 
Tristan, yo, señora, creo no fuesse hombre 
carnal, mas algún diablo, porque ha salido 
tan de traues e sin dezir cosa alguna, que 
no creo fuesse cauallero bien andante». E 
ella lo hizo desarmar, e católe la llaga que el 
rey le auia fecho, e viogela bien, e hallo que 
la llaga no era de peligro, e dixo: «Mi señor 
Tristan, esforpadvos, que la llaga, con ayuda 
de Nuestro Señor, no es cosa, antes es ligera 
de sanar; e ya pluguiera a Nuestra Señora 
que yo no os ouiera mandado llamar, que 
mas quisiera auer yo padescido el detrimen
to quel vuestro amor me pudiera dar, que no 
verlo padecer a vuestra persona». E fueron 
a cenar, e luego que ouieron cenado fueron-
se acostar en vna rica cama, e alli comenta
ron vna tal obra, que Tristan no auia fecho 
en toda su vida, ni sabia que cosa era amor 
de muger; e mucho le dañaua la herida que 
tenia. E assi estouieron en gran solaz y ale
gría fasta la media noche, y estando en aquel 

solaz, llamo a la puerta del castillo su marido 
de aquella dueña del lago del Espina. E 
quando la dueña lo sintió, llamo con gran 
priessa a Tristan, e dixole: «Tristan, Tris-
tan, leuantadvos, que viene mi marido». E 
Tristan leuantose a priessa quanto pudo, e 
armóse bien y descendió fuera, en tal mane
ra que se fue por su camino adelante. E el 
marido de la dueña entro por la puerta del 
castillo, y desque ouo descaualgado, entro en 
su cámara e vio la dueña echada en la cama, 
y preguntóle: «¿Como estays?» Y ella dixo: 
«¡Ay, mi buen señor, que muy mala he es
tado esta noche, que mucha sangre me ha 
salido de las narizes!»; y el cauallero algo la 
ropa de la cama e vio la sangre, e dixo: 
«¿Que sangre es esta? que por cierto no es 
de las vuestras narizes». Luego con gran 
enojo puso mano a la espada, e dixo: 
«¿Quien durmió esta noche aqui con vos? 
Dezidmelo, si no yo os matare». La dueña, 
con miedo que ouo del marido, dixo: «Señor, 
merced; fazed de mi todo lo que quisierdes e 
fuere vuestra voluntad, que esta sangre que 
aqui esta es de Tristan». E contole toda la 
razón e manera por estenso. E el cauallero 
tomo con la mayor priessa quel pudo las ar
mas e el su cauallo, e su langa y escudo, e an-
duuo tanto que en poca de ora lo alcango, e 
llamóle a grandes bozes, e dixole: «Tornad-
vos, que caro os costara el mal e la gran des-
honrra e adulterio que me aueys fecho». E 
Tristan, en que lo vio venir, boluio su cauallo 
a el, y el cauallero fuesse contra el, e diole tal 
golpe de la langa, que le metió el hierro por la 
carne. E Tristan le dio vn tan gran golpe del 
espada, que la metió por el yelmo que le llego 
a la cabega, en manera que dio con el en 
tierra; y al caer que cayo el cauallero, no res
pondió, e Tristan pensó que era muerto, e di
xole: «Cauallero, ¿por que me feristes? por
que yo pienso que no vos podreys dende 
alauar». E luego se partió Tristan del caua
llero, que no hizo mas mención del. El qual 
cauallero auia nombre Lambagues. E assi 
que don Tristan se torno muy malo para su 
palacio; mas quando Grorualan vio a Tristan 
malamente ferido, escomengo a fazer muy 
gran llanto, y dezia: «¡Ay mezquino, que 
mala ganancia me vino, e mala guarda he 
fecho en vos quando vos soys tan malamente 
herido!» Y Tristan le dixo: «No temays nin
guna cosa, que no tengo herida que no me 
guarezca muy ligeramente»; e luego Grorua
lan fizo que fuessen muy presto a llamar a 
los maestros, e luego vinieron e catáronle las 
llagas, e hallaron que la llaga que auia res
cebido después de la del rey era mas peli
grosa que la primera. E después que el rey 
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Kares supo como Tristan estaua en la cama 
de su ferida, dixo al escudero que lo auia 
acompañado: «Tu piensas que yo oue lo peor 
de la batalla, mas yo puedo bien dezir que 
oue lo mejor, que yo he poder de yr o de ve
nir, e Tristan no se puede leuantar; mas yo 
quiero yr a ver como esta». T el rey luego 
fue a la cámara de Tristan e dixole: «So
brino, ¿como os va?» E l dixo: «Mejor que 
querrían algunas personas». Y el dixo: «Tris-
tan, agora podeys ver que en este reyno ay 
assaz de buenos caualleros como vos soys. 
¿Sabeys quien vos firio?» E Tristan dixo: 
«Si no lo se, saberlo he adelante»; e quando 
el rey oyó aquello que Tristan clezia, bien 
pensó que lo dezia por el, e partióse del 
luego, e tornóse para su palacio. E Tristan 
estuvo xx. dias que no pudo traer armas, 
porque las llagas que tenia eran en tal lugar 
que estañan malas de curar, e tanbien por 
no auer en la sazón ningún buen maestro en 
la cibdad. Mas al fin Tristan fue muy bien 
guarido, y el rey Mares mando pregonar por 
todo su reyno que todos los caualleros v i -
niessen a la corte cada vno con su dueña e 
donzella, so pena de ser traydores. T esto 
hazia el por amor de la dueña del lago de la 
Espina. E quando Lanbagues, marido de 
aquesta dueña, supo el pregón, ouo gran 
miedo de Tristan, e la dueña le dixo: «No 
tomeys miedo de yr, que de don Tristan yo 
os seguro»; e luego se fue el cauallero con su 
dueña a la corte del rey Mares, y el hizole 
muy gran honrra por amor de la dueña del 
lago del Espina, a la qual el amana de todo 
su cora9on, e nunca pensaua en otro sino 
como buscarla maneras para della se seruir e 
aprouechar; e luego mando el rey que fuessen 
puestas cinco tiendas ribera del mar, ca se 
queria yr a deportar. E luego se fue el rey e 
sus altos hombres e caualleros con las due
ñas y donzellas, e assentaronse a comer, e 
comieron con gran alegría. T ellos estando 
assi comiendo, acaso de vna ventura vino vn 
cauallero armado de todas armas e muy 
apuesto a marauilla, el qual yua a buscar sus 
auenturas, e vinose derechamente a las tien
das del rey Mares, e paro mientes en los ca
ualleros por ver quien era el rey, e quando 
lo conoscio, dixo: «Eey Mares, yo so vn ca
uallero andante que ando buscando mis auen
turas por muchas partes, e so cauallero noble 
y de buena sangre, e no he demandado nin
gún don a cauallero ni a ningún rey, e ten-
gome por de buena ventura que seays vos el 
primero a quien yo algo pido, porque he 
oydo de vuestra nobleza ser grande, y creo 
que a mi no fallecerá mas que a los otros ha 
fallecido, y es de su condición. E por .esto. 

muy virtuoso señor, os quiero pedir por mer
ced que me otorgeys vn don, el qual sera tal, 
que me lo deys que lo pueda leñar comigo». 
Y el rey dixo: «Cauallero, demandad aque
llo que vos quisierdes». E el cauallero dixo: 
«Yo os demando la dueña del lago del Espi
na» . Y el rey se la dio, y el cauallero tomo 
la dueña, e subióla en vn palafrén, e fue su 
camino. 

X Y I 

De como Lanbagues, marido de la dueña 
del lago del Espina, vio que se yua el caua
llero con ella, fue en pos del e combatióse 
con el, e Lanbagues fue herido, y el caua-
ro limo a la dueña. 

Mas agora dize la hystoria que Lanbagues, 
marido de la dueña del lago del Espina, vido 
en como el cauallero era y do con la dueña, 
tomo sus armas e su cauallo, e tanto andu
llo que en poca de hora alcango al cauallero 
en vn prado. Luego Lanbagues, que vio yr 
al cauallero, comengo a priessa a dar gran
des bozes, e dixole: «¡Cauallero, guardaos 
de mi desafio!» E quando el cauallero que 
Ueuaua la dueña oyó las bozes, boluio e vio 
venií a Lanbagues que lo Uamaua a la ba-. 
talla; fueron el vno contra el otro, e abaxa-
ron las langas, e fueronse a ferir tan fuer
temente, que las langas fizieron bolar en 
pie9as; mas el cauallero que lleuaua la due
ña, firio a Lanbagues tan mal, que le echo 
en tierra, e tomo su dueña. E si alguno me 
preguntase quien era el cauallero, yo le di
ría quel era Brioberis, con el que Tristan 
se fuera de buena gana a combatir porque 
lleuaua la dueña., sino por miedo del rey 
Mares, que sabia que la amana mucho de 
coraQon, e por esto no fue Tristan a se con-
batir con el. E ellos estando assi, passaron 
dos caualleros delante de las tiendas arma
dos de todas armas, e yuan por el camino 
del desierto de Fecilate e no saludaron al 
rey ni a ninguno de su corte, e luego dixo 
el a Echides: «Ye en pos de aquellos caua
lleros, y diles de mi parte y de los de mi 
corte que tornen acá y me digan nueuas a 
mi y a los de mi corte del rey Artur y de la 
reyna Grinebra, e como les va a los buenos 
caualleros de la Tabla Eedonda, e sabremos 
dellos si ay algunas auenturas de nueuo en
tre los caualleros de la Tabla Redonda». Y 
Echides dixo al rey: «Señor, esto fare yo de, 
voluntad». E. luego subió Echides encima 
de vn cauallo, e fue en pos de los caualleros 
con la mayor priessa que pudo, e tanto an-
duuo, fasta que los alcango en vn valle. 
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Echides llamo de lexos, e los caualleros 
atendieron por ver que los quería. E quan-
do Echides Üego a ellos, dixoles: «Señores 
caualleros, el rey Mares os embia a dezir 
por mi , que os torneys para el, que os quie
re preguntar por nueuas». E los caualleros 
le dixeron: «Dezid al rey que nos quiera 
perdonar, e rogamosvos que nos escuseys 
clel, ca nos no podemos tornar a el, porque 
ymos agora en vna auentura, mas a la tor
nada que tornaremos, passaremos por aqui 
y verlo hemos mucho de grado». Y Echides 
dixo: «Essa villanía no fareys vos de no tor
nar a el, porque el os lo embia dezir por 
mi». E los caualleros dixeron: «No tornare
mos en ninguna guisa». Echides dixo: «Si 
fareys, por mi fe, e no os reyreys». Assi 
traxo al vno por la rienda e quísole volver, 
y el dixo: «Non soys cauallero mesurado 
quando por fuerya me cuydays leuar; ¿no 
saueys que, quando yo quisiere, me puedo 
bien librar de vos?» Luego el cauallero echo 
mano a la espada e dixo: «Ahora me dexad, 
cauallero». Y Echides no respondió nada, 
antes se lleuaua el cauallero. E l cauallero 
algo la espada, e dio a Echides de llano en 
la cabega que lo derriuo del cauallo. E luego 
se fueron los cavalleros ambos por su cami
no, y Echides se leuanto lo mas ayna que 
pudo, e tornóse a las tiendas del rey Mares 
de Cofnualla. E quando la dueña fue y da, 
e vio que Tristan no le venia a socorrer ni 
a tornar del cauallero que la lleuaua, embio 
vna donzella que le dixesse y estrañasse la 
descortesía que aula fecho contra ella. E 
después que la donzella fue llegada a las 
tiendas del rey Mares, que estaua con sus 
altos honbres e caualleros, comengo a mi
rar al rey e a los caualleros, sin mirar a 
ninguno dellos. E el rey dixo a la donzella: 
«Mucho aueys parado mientes sin dezir nin
guna cosa». Dixo la donzella: «Porque yo. 
no veo el cauallero que busco». Y el dixo: 
«¿Qual es este cauallero? Yo vos lo haré 
venir aqui, si puede ser anido o si es en 
mi corte». E la donzella dixo: «Yo demando 
por Tristan vuestro sobrino, que aqui le te-
neys por bnen cauallero, [e] el es mas couar-
de cauallero que puede ser anido». El rey, 
quando oyó palabras tan desaguisadas, fizo 
llamar a Tristan. E quando la donzella vio 
a Tristan, como aquella que venia mucho 

. indignada de su señora, dixole: «Cauallero, 
vos seays muy mal venido, asi como el mas 
falso cauallero y el mas desleal que yo nun
ca pudiesse fallar en tierra del mundo, e por 
la vuestra deslealtad sereys perdido. E si 
el rey e los altos honbres que aqui son vos 
conosciessen la vuestra gran deslealtad, assi 

como yo la conozco, ellos no vos amarían 
vn dia tan solamente, e mucho son ellos 
desonrrados en estar vos con ellos tanto 
tienpo. E yo vos he dicho estas palabras 
que me aueys oido, porque me fueron enco
mendadas por mi señora. E agora me tor
nare para ella, pues que he echo su man
damiento que me fue mandado». Y el rey 
dixo: «Donzella, dezidme, ¿en que vos ha 
desseruido mi sobrino, por que le aueys di
cho tantas descortesías?» E la donzella no le 
respondió a lo que el rey le dixo, antes se 
partió de las tiendas e fuesse por su camino, 
e tanto anduuo que aleado a la dueña del 
lago del Espina. Mas Tristan, que estaua 
en la tienda con su tio, fue triste e ouo gran 
pesar de las palabras que la donzellá le aula 
dicho, e dixo que se quería meter en auen
tura por yr buscar a la donzella. E luego 
tomo sus armas e su cauallo, e Gerualan fue 
con el, y leñóle el escudo e la langa, e par
tiéronse de las tiendas. E Grorualan dixo a 
Tristan: «Yos soys metido en gran verguen-
pa por las palabras que vos dixo la donze
lla, y métodos en auentura por saber quien 
es la donzella que vos ha dicho la villanía 
delante del rey e sus caualleros», Y ellos 
yendo assi hablando, encontró a Echides 
que estaua todo lleno de sangre, e dixo 
Tristan: «Echides, ¿quien te ha herido?» Y 
el dixo: «Dos caualleros andantes». E dixo 
Grorualan: «Para la mi fe, Echides, yo se 
que ningunos caualleros andantes no te fa-
rian pesar si tu no les fiziesses por que». E 
dixo Echides: «Bien fue verdad, que el rey 
me embio em pos de dos caualleros, que les 
dixesse de su parte que tornassen a el; e yo 
dixelo a ellos, e dixeron que no querían tor
nar por mi, e yo tome el vno dellos. por el 
freno e trayalo comigo. e porque no le que
ría soltar, por esta razón me íirieron los ca
ualleros». E Grorualan dixo: «Por buena fe, 
Echides, tu no eres cauallero cuerdo, quando 
por fuerga piensas tomar al cauallero andan
te. E por esto, Tristan, consejóos que no os 
conbatays con los caualleros, que si con ellos 
os combatís, no pocleys escusar peligro». E 
yendo por el camino, vio Tristan los caua
lleros, e dio de espuelas al cauallo e alcan-
golos, e dixoles: «Caualleros, aparejadvos, 
que yo os desafio». E abaxo la langa el vno 
de los dos caualleros e fue a ferir a Tristan, 
que le quebró la langa en el escudo e otro 
mal no le fizo. E Tristan fue contra el tan 
furiosamente, que le dio tan gran golpe que 
le cosió el escudo con los pechos y echólo en 
tierra del cauallo, e saco la espada e fues
se para el otro cauallero, y el otro, desque 
lo vio venir, abaxo la langa e diole tal gol-
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pe sobrel escudo, que quebró la langa. E 
Tristan le dio con la espada por encima del 
yelmo en la cabera, que le derribo en tie
rra del cauallo. E don Tristan fue a EcM-
des, que lo estaua esperando, e dixole: 
«Ydvos para las tiendas y no digays nada 
desto». Y el dixo que assi faria. Echides se 
fue para la corte del rey, y el, quando lo 
vio venir, preguntóle que quien lo auia feri-
do, y el dixo: «Señor, el vno de aquellos ca-
ualleros que vos mandastes tornar, mas para 
la mi fe, que yo soy bien vengado». Y el rey 
dixo: «¿Que venganga has anido?» Y el le 
dixo: «Señor, Tristan mi primo me ha ven
gado, que ambos los caualleros derribo ma
lamente feridos». Y el rey se marauillo de 
los fechos de Tristan, e todavía rogaua a Dios 
que nunca lo tornasse a su corte, que gran 
miedo le hazla auer su langa, por aquello 
que le contescio la noche quando le estaua 
aguardando en el passo de la dueña del lago 
del Espina, para matarlo si el pudiera. 

X Y I I 

De como don Tristan se partió de la corte 
del rey Mares de Cornualla su tío, en bus
ca de la donzella que le auia vltrajado de
lante del rey e de los caualleros de su corte; 
y de la dueña del lago del Espina que lle-
uaua el cauallero. 

Después que don Tristan se partió de los 
dos caualleros y de Echides, comento lo mas 
ayna que pudo andar por vna floresta, e a la 
descendida de la floresta, don Tristan vio a 
Brioberis que se entraña con la dueña en vn 
castillo. E quando Tristan vio esto, ouo gran 
pesar, e dixo: «¡Ay catino de mi! ¿Que haré, 
que ya se entra el cauallero en el castillo con 
la dueña del lago del Espina e no me podre 
esta noche combatir con el? Por que soy muy 
triste, que no se que haga». «E ¿como? dixo 
Grorualan, ¿no podreys esperar fasta la ma
ñana?» E dixo: «¿No veys vos que terna el 
cauallero la dueña esta noche a su voluntad, 
y la dueña puede dezir que la donzella me 
llamaua desleal cavallero con razón e con 
derecho?» Assi anduuieron hasta que llega
ron al lugar, e tomaron posada en casa de 
vna binda, e alli descaualgaron, E la dueña 
de casa tenia vn hijo, e conoció a Tristan, e 
dixo: «Señor, ¿no soys vos don Tristan, el 
que venció el torneo de Escocia y derribastes 
el cauallero de las dos espadas?» Y Tristan 
dixo que nunca fuera en aquella tierra, ni 
era el Tristan; y el donzel vio que se quería 
encobrir, e callóse; e dieronle de cenar, e 

durmieron alli aquella noche; e quando vino 
la mañana, Tristan se leuanto, e armóse e 
subió en su cauallo, e paróse en el camino a 
esperar al cauallero, e en tanto quel sol salla 
por todas partes, Brioberis sallo con su dueña 
fuera. E Tristan, quando lo vio venir, abaxo 
el escudo, e dixo: «Cauallero, combatir vos 
conuiene o dexar la dueña». Brioberis puso la 
dueña en tierra e fuese furiosamente para 
Tristan, e Tristan contra el, e fueronse a fe-
rir de mortales golpes, en manera que caye
ron en tierra, que ellos ni los cauallos no se 
pudieron leuantar dende a gran piega, quel 
ver y el oyr se les quito a ambos a dos. E des
pués que fueron tornados en su acuerdo, le-
uantaronsemuy brauamente, e pusieron ma
no a las espadas, e fueronse a ferir e a dar 
grandes golpes, que esto era marauilla de ver 
que de las espadas salia fuego. E tanto se con-
batieron, que a mal de su grado se ouieron de 
tirar afuera el vno del otro por cobrar fuerga, 
y estuuieron vn poco, e después tornaron a 
su pelear. E dieronse tantos y tan grandes 
golpes, que los pedamos de los escudos y de 
las langas cayan en tierra. E tanto se conba-
tieron los caualleros ambos, que les hizo me
nester folgar, e entonces se arredraron el vno 
del otro otra vez, e después que ouieron hol
gado, comengaron su batalla como de prime
ro. Mas siempre la ventura lo ordena quel 
mas fuerte va sienpre mejorando y el flaco 
empeorando; e assi contecio a Brioberis. Y 
dezia entre si mesmo: «Yo me combatí con 
don Langarote del Lago mi pariente y con 
otros muchos caualleros, mas nunca halle 
quien tan fuertes golpes me diesse, e bien 
creo que no le podre sofrir los golpes que 
este cauallero me cía. Cauallero, ¿quien soys 
vos que tan grandes golpes me days?» Dixo 
Tristan: «Yos mi nombre no podeys saber 
fasta que me digays el vuestro». Y el dixo: 
«Yo he nonbre Brioberis de Graones». E Tris-
tan dixo que auia nonbre Tristan de Leonis, 
«a cuyas manos aueys de morir». Y el clixo 
assi: «Tristan, yo quiero que esta batalla 
quede entre vos e mi. E yo he oydo la vuestra 
caualleria e bondad, e por esto quiero yo de
xar esta batalla.» E Tristan dixo: «Antes me 
dareys vos esta dueña, e si no me la days, 
Brioberis, yo os Hamo a la batalla, pues della 
librar no vos podeys». E Brioberis dixo: 
«Tristan, yo os ruego,, que vamos vos e yo a 
la dueña, y ella tome qual de nos quisiere, y 
el otro que se vaya a buena ventura». E dixo 
Tristan: «Deso me plazo». E entonces fueron 
ambos, a la dueña, e dixeronle: «Dueña, la 
paz es fecha entre nos ambos, y en tal ma
nera que tomeys qual de nos quisierdes, y 
el otro que se vaya a la buena ventura. E la 
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dueña dixo: «Pues assi es y en tal manera, 
digo que vos, Tristan, fuestes el mas desleal 
cauallero del mundo, que me desastes lleuar 
de la corte a vn solo cauallero; por esto quiero 
yo que ayays esta vergüenza, porque se vos 
acuerde por toda vuestra vida, e tornaos, que 
yo me quiero yr con Brioberis, por desonrra 
vuestra y de la corte del rey Mares». E Tris-
tan subió en su cauallo y encomendólos a 
Dios, e fuesse vergoñoso por su camino con
tra la corte, e Brioberis se fue con su dueña. 
E agora tornemos a Tristan, a contar de sus 
altos hecños. 

X V I I I 

De como don Tristan se torno a la corte y 
peso al rey Mares con el; y de como le em-
hio a Yrlanda por Yseo la brunda, por que 
lo matassen alia. Por quanto la reyna, 
muger del rey Languines, lo quería mal 
porque mato a su hermano Morlot; e la 
truxo consigo por stt buena caualleria. 

Muy triste fue el rey quando Tristan fue 
en la corte, que antes quisiera que fuera 
muerto. E pensó de lo enbiar a lugar do 
nunca jamas tornasse; y después que el solaz 
e la ñesta fue passada, vn dia el rey hizo 
llamar a Tristan a su cámara, e dixole: «So^ 
brino, a mi ha venido voluntad de tomar 
muger, e, si vos quisierdes, yo la aure, ca 
yo la quiero tomar de vuestra mano». Tris-
tan dixo: «Señor, yo haré de buenamen
te todo lo que vos mandardes». Y el le dixo: 
«¿Prometeyslo vos como leal cauallero?» Y el 
dixo que si prometía. E luego el rey dixo: 
«Yo soy enamorado de Yseo la brunda, fija 
del rey Languines ele Yrlanda, porque he 
oydo loar su hermosura; por que os ruego que 
vos vays alia, e yo daros he conpaña de ca-
ualleros-quantos vos quisierdes». E Tristan 
bien entendió que no lo embiaua sino porque 
muriesse alia. E Tristan dixo: «Señor, yo 
haré todo lo que mandardes e conplire vues
tro mandado; mas,^dadme caualleros que me 
aconpañen». Y el mando hazer sus fus
tas, e hizo fazer grandes aparejos para los 
caualleros. E quando los caualleros que auian 
de yr con Tristan supieron que auian de yr 
a Yrlanda, fueron tristes, e pensaron morir. 
E desque las naos fueron bastecidas de lo que 
auian menester, e puestos los caualleros en 
ellas, don Tristan e Grorualan se despidieron 
del rey e de la corte, e alearon vela contra 
Yrlanda, y ouieron mal tiempo quinze dias. 

E assi aportaron en el reyno de Londres, 
y ! quando i, ellos^fueron ^aPpuerto'llegados, 
Tristan dixo al maestro de la nao: «¿En 

qual parte somos arribados?» Y el dixo que 
en el reyno de Londres; e Tristan mando 
que sacassen su cauallo en tierra, e vna 
tienda, e todas sus armas, e dixo que quería 
estar alli vn poco, que mucho era enojado 
de la mar. E luego fue hecho su mandado; e 
mando poner a la puerta de la tienda su es
cudo, e salieron fuera los caualleros, e dixe-
ron a clon Tristan: «Señor, no se deue poner 
escudo fuera ele la tienda, porque si por aqui 
passare algún cauallero andante, demanda
ra luego justa, e nos no ymos por tal razón». 
E Tristan dixo: «¡Por Dios, por aquesta 
razón quiero yo que el escudo este fuera 
de la tienda!» E mientra ellos estañan en 
la tienda, fue ventura de dos caualleros de 
Londres que passauan por alli, y el vno de-
llos era nueuo cauallero. E luego demanda
ron justa, y los caualleros despertaron a 
Tristan, que estaua durmiendo. E Tristan 
despertó, y tomo su cauallo e armas, e fuese 
contra los caualleros. E aquel que era vsado 
primeramente en armas, fuese para Tristan, 
e diole tal golpe por medio del escudo, que 
la lan9a le paso a la otra parte. Mas no le 
pudo saltar las armas, e Tristan le fue a he
r i r de tal fuerQa, que lo echo en tierra del 
cauallo malamente herido, e tiro la langa e 
fuese para el otro cauallero; y el, en que 
vio a su conpañero cay do en tierra, boluio 
contra Tristan, e diole tal golpe en el yelmo, 
que la langa quebró e otro mal no le fizo; e 
Tristan le dio en tal manera, que la langa le 
metió en el escudo y salió por el costado, e, 
dio con el del cauallo en tierra. E los caua
lleros dixeron: «Merced, señor, no muramos, 
y rogárnosos que nos digays vuestro nombre, 
que mucho nos marauillamos en como puede 
ser assi nos auer derribado». E Tristan dixo: 
«Sabed que vos ha derribado cauallero de 
Cornualla». Y ellos, quando esto oyeron, di
xeron que qual diablo truxera alli cauallero 
de Cornualla, que no solían ellos derribar 
los caualleros de Londres. «E por la mi fe, 
dixo el vno de los caualleros, que yo no to
mare mas armas», e fizo gran duelo; y el 
otro cauallero fuese por su camino. E sabed 
que de los dos caualleros, el vno aula nom
bre Leonel y el otro Bores e fueronse 
su camino hasta la corte del rey Artur para 
contar aquellas nueuas. 

E don Tristan se torno para las tiendas, e 
los caualleros de Cornualla, quando vieron 
que Tristan fazia tan grandes cauallerias, 
ellos se marauillauan del, y fueron alegres y 
pagados. Dize la historia que mientra Tris-

(M Sns nombres figuran en L a Demanda dd Sancto 
Gria l . 
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tan y los caualleros estañan en aquella ale
gría, allegóse en aquel puerto vna nao que 
venia de Trlanda, e en aquella venia el rey 
Languines de Trlanda, e traya ende su con-
pañia, y venia a Camalot al rey Artur, por 
escusarse de vna culpa que le auia leuantado 
de traycion, Brauor, sobrino de Langarote 
del Lago, que auia muerto a traycion en su 
corte a vn su sobrino. E luego, desque ouie-
ron amarrado su nao, el rey Languines pre
gunto de quien era aquella nao y aquella 
tienda, e los marineros dixeron que era de 
don Tristan, y el rey, quando lo supo, fue 
muy alegre, e dixo: «Señor Dios, si yo pu-
diesse acabar con Tristan que hiziesse la ba
talla por mi, todos tienpos seria muy alegre, 
que yo no podria durar contra Brauor, que 
es mucho mejor cauallero que no yo». B 
quando el rey fue fuera, demando luego por 
Tristan, e los caualleros dixeron a Tristan 
que vn rey lo demandaua. E luego salió 
Tristan fuera de la tienda, e como vio al rey, 
luego lo conoció, y fuelo a abra9ar e hizole 
muy gran honrra, assi como a rey pertene
cía; y entráronse en la tienda. E desque el 
rey e Tristan fueron assentados, Tristan de
mando al rey de su hazienda, e qual ventu
ra lo auia alli traydo, y el rey dixo: «Tris-
tan, sabed que muy malas nueuas os puedo 
dezir, e jamas en ningún tienpo fui tan triste 
como agora, e he seydo de poco tienpo acá»; 
e Tristan le demando que en que manera. 
«Sabed que Brauor, sobrino de La^arote, 
me ha acusado de traycion en la corte del 
rey Artur, por vn cauallero que vino a mi 
corte, e hize pensar del de todo aquello que 
le fue necessario, e fue ventura que murió, e 
Brauor dize que yo lo mate a traycion, e por 
esto me vo a desoulpar; pero quiéreos rogar 
assi como aquel que mucho amo, que fagays 
esta batalla por mi con Brauor, porque el es 
mas valiente que yo, e hazeros he juramen
to como rey que no soy en culpa desta 
muerte». E Tristan dixo: «Si vos me lo ju -
rays, yo haré la batalla por vos, si vos me 
prometeys vn don, qual vos le yo demanda
re» . Y el rey ge lo otorgo. E luego las tablas 
fueron puestas e assentaronse a comer, e 
quando ouieron comido, el rey y Tristan se 
fueron a dormir. E quando vino la mañana, 
Tristan se fue a caga, e en el camino se en
contró vna donzella que traya vn escudo, y 
en el eran figurados vn cauallero y vna don
zella, y el escudo era hendido desde en
cima hasta las bocas del cauallero y de la 
donzella. E quando Tristan vio el escudo, 
saludo a la donzella, e dixo: «Donzella ¿de 
quien es este escudo?» Y ella dixo: «Señor, 
llenóle a Camalot vn cauallero que ama vna 

donzella de gran amor, y el ni ella no 
fazen amor carnal, sino assi como los veys 
pintados en este escudo, e piensan que nin
guno .sepa de su amor sino ellos, e por esto 
que vna dueña sabe toda su fazienda, les 
embia este escudo. E luego que ellos ayan 
hecho amor carnal en vno, luego el escudo 
sera cerrado». E encomendáronse a Dios, 
e fuese cada vno por su camino. Y entran
do la donzella en la floresta, topo con vn 
cauallero y demandóle el escudo, e ella dixo 
que non quería, e luego el cauallero ge 
lo tomo, e hirióla con el cuento de la lan9a. 
E la donzella se torno para las tiendas dando 
bozes a Tristan, y quando la vio venir, di
xo: «Donzella, ¿que has?» «Señor, tope con 
vn cauallero que me ha tomado el escudo, 
por que os ruego que me ayudeys a cobrarle». 
E Tristan llamo a (jornalan, que le truxiesse 
armas e cauallo porque acorriesse a la donze
lla. «Por Dios, dixo Grorualan. a mi parece 
locura en querer prouar todas las auenturas». 
Dixo Tristan: «No seria cortesía que esta 
donzella quedasse desonrrada, e esta bata
lla de mi y del cauallero no se puede escusar 
si le hallo». E armóse e subió en su cauallo, 
e fue donde la donzella lo lleuo, y anduuo 
hasta que alcango al cauallero, y llamólo a 
alta boz, e dixo: «Cauallero, dexad el escu
do, si no, aparejaos a la batalla». Y el caua
llero se boluio, y abaxo la lam^a, e fue a 
herir a Tristan de tal poder, que la hizo pe-
da90s, e Tristan le dio tal golpe con el cuen
to de la lam^a, que dio con el en tierra. E 
esto hizo por no quebrar el escudo, e diole a 
la donzella, y ella le dio gracias por ello. E 
Tristan saco la espada por le cortar la cabe-
ga, y el pidióle merced. E Tristan le dixo 
que no lo haría si no le dixesse su nombre; 
y el dixo: «Yo soy Brines sin piedad. Rué
geos, por Dios, que no muera». Tristan, 
quando lo supo, fue triste por no le auer 
muerto, e dixo Tristan: «No ayas miedo, que 
no te matare, mas yo vos conjuro por la honrra 
de la caualleria y vos mando que vayays de
lante Graluan, luego derechamente, y empre-
sentarvos heys a el de mi parte». Y Brines 
ge lo otorgo; mas antes quisiera el que Tris-
tan le cortara vno de sus miembros, que fazer 
aquello. E luego se partieron el vno del 
otro. E la donzella dixo a Tristan: «Señor, 
nueuas vos diré del rey Artur e del rey de los 
cien caualleros y del rey de Escocia, e qua-
tro reyes son en Camalot contra el rey Lan
guines, e Brauor, sobrino de Lauparote». E 
Tristan se fue a las tiendas, e dixo al rey lo 
que auia dicho la donzella, e dixole: «Señor, 
partámosnos luego para alia»; e fueronse a la 
cibdad de Camalot. 
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X I X 

De como Tristan entro en canpo con Brauor, 
sobrino de Langarote, y lo mato, por escu-
sar al rey Languines de vna traycion que 
le aeusauan. 

Muy ricas tiendas y armas y ricos apare
jos hizieron Ueuar luego; y el rey yua ves
tido de ricos paños, e Tristan yua armado 
bien de todas armas, encima de su cauallo, 
por tal manera que ninguno no lo conocies-
se; e vn cauallero le lleuaua la lan^a, e otro 
el escudo. E anduuieron tanto, fasta que lle
garon a Camalot, e alli fueron ellos bien re
cibidos; e luego el rey Languines se fue al 
palácio del rey Artur, e dixo: «Eey Artur, 
yo soy venido aqui a vuestra corte por me 
escusar de la traycion que Brauor me ha 
opuesto, e por esto me quiero yo defender 
que aquello que el dize no es verdad; e por 
esto quiero yo que este cauallero se conbata 
por mi, que yo, en la muerte de aquel caua
llero, no merezco mal». E luego Brauor, que 
estaña presente, se leuanto en pie, e fuese 
a Tristan, ó diole el gaje de la batalla. E 
Tristan lo recibió; e otro dia fueronse los 
quatro reyes al campo por guardar derecho, 
e Tristan aparejóse muy bien y espero al ca
uallero a la batalla, e luego vino Brauor e 
vinieron con el Leonel e Bores de Graones, 
sus primos, e tiráronse a vna parte, e dixe-
ron a Brauor: «Agora es tienpo de fazer 
como valiente cauallero, porque no venga 
desonrra a vuestro linaje, que nos vemos al 
cauallero encaualgado en buen cauallo, e 
auemos miedo que no le podreys sofrir n i 
endurar». E Brauor dixo: «Vos vereys que yo 
haré tanto de armas, que, avnque fuesen 
tales diez caualleros como el, yo les meteré 
so tierra». E pusiéronse dentro en el canpo 
y desafiaronsse los caualleros, e fueronse a 
herir de tal poder, que los cauallos e caualle
ros cayeron en tierra, que todo honbre pen-
saua que fuessen muertos; e luego los caua
lleros pusieron mano a las espadas, e fue
ronse a ferir de tales golpes, que era mara-
uilla; e conbatieronse muy fuertemente de 
la primera batalla, que todos los que los vian 
se marauillauan. E tirauanse afuera los ca
ualleros el vno del otro por cobrar fuerpa; e 
no estuuieron mucho posados, que luego se 
leuantaron el vnO contra el otro, e fueronse 
a ferir de las espadas tan. mortalmente, que 
fuego salia dellas. E tantos golpes se dieron, 
que las pie9as de los escudos y de las lorigas 
andauan por el suelo; e fueronse muy eno
jados de los golpes que se dauan, assi que a 
Brauor le yua ya menguando la fuerQa y el 

poder. Tleuantaronse donde estañan mirando 
Bores y Leonel, que no quisieron ver morir 
a su primo a tal muerte,, e fueronse por su 
camino. E los dos caualleros tanto se conba-
tieron e tantos golpes se dieron, assi que 
Brauor dixo: «Cauallero, mucho querría sa
ber vuestro nombre, por tal que supiesse 
quién me mata o a quien mato». E dixo 
Tristan: «Yo no vos diré mi nombre fasta 
que me digays vos el vuestro» . Y el dixo: 
«Cauallero, yo he nombre Brauor, sobrino 
de clon Langarote del Lago». E Tristan dixo; 
Yo he nonbre don Tristan de Leonis, sobri
no del rey Mares de Cornualla». É luego algo 
el espada, e diole tan gran golpe e tan pode
roso, que el brago con el escudo le hecho en 
tierra, e cayo muerto. E Tristan, desque lo 
vio muerto, sacólo del canpo, e subió en su 
cauallo, e fuese a los quatro reyes, e dixoles: 
«Señores, aquel cauallero lo ha tan mal fe
cho, que no podría peor, e por esso querría yo 
que metiessedes paz entre el rey Languines 
con sus parientes, e que nos fagays vuestra 
carta como auemos hecho lealmente nuestra 
batalla, e como el rey Languines sea librado 
y desculpado deste fecho». Luego los quatro 
reyes dixeron: «Cierto, este cauallero es el 
mas cortes que nunca fue en el mundo, que 
ha muerto el cauallero y demanda paz»; e 
luego los reyes dixeron: «Yos y el rey libra
dos soys, y podeys yr sanos a vuestra volun
tad; que vos fezistes lo que deuiades y sal-
uastesvos a derecho». E quando Tristan oyó 
esto, luego salió del canpo, e dio despuelas 
al cauallo e fizóle dar grandes saltos; e yua 
tan buen cauallero y de tan buen-gesto, que 
toda la gente se marauillaiía del, y dezia que 
era de gran poder, que parecía que nunca se 
auia conbatido, según las cosas fazia encima 
de su cauallo. Luego el rey Languines salió, 
e dixo a los reyes: «Señores, pues el mi ca
uallero se va, yo me quiero yr, porque vos 
ruego que me deys licencia, que me quiero 
tornar para mi tierra, pues que Dios me ha 
ayudado en este pleyto». E los reyes le di
xeron que primero les diría el nonbre del 
cauallero, que en otra manera no le dexarian 
yr. Y el dixo: «Sabed que es Tristan, hijo 
del rey Meliadux e sobrino del rey Mares». 
E quando ellos esto oyeron, mar anilláronse 
mucho como Tristan era en aquellas partes. 
E luego dieron licencia al rey, y el rey Lan
guines caualgo e fuese con su compaña con
tra la mar, e anduuieron tanto hasta que lle
garon a Tristan. E Tristan, quando les vio 
venir, fue contento de su tornada, y estuuie
ron en gran solaz en sus tiendas hasta que 
vieron el tiempo aderezado para entrar en 
sus naos, y el rey dixo a Tristan: «Señor 



DON TEISTAS DE LEOOTS 365 
Tristan, ¿que sera de vos? ruego vos que me 
fagays conpañia hasta mi tierra, e fazerme 
eys señalada honrra». E Tristan le dixo: «Yo 
tengo de fazer mi viaje lexos, mas por vues
tra honrra yo me yre con vos hasta Yrlanda, 
e alia vos contare mi hazienda». Y el rey e 
los caualleros fueron muy alegres, y reco
gieron todos sus cauallos e armas a las naos, 
e alearon velas, e singlaron por la mar. E 
assi fueron.su viaje muy alegres, e paga
dos en consernación la vna nao de la otra; 
e Tristan dixo a sus caualleros: «Agora ten
gamos pora cabado aquello por que veníamos. 
Por ende, de oy mas no os cale auer miedo 
de yr a Yrlanda, que mucho les he hecho 
gran honrra, por que es menester que vaya
mos con el rey Languines». Y ellos hizieron 
gran alegría; e ouieron tal tiempo, que en 
pocos dias fueron al puerto de Yrlanda, e 
quando las naos fueron llegadas y los del 
reyno vieron los pendones y señas del rey, 
e oyeron las trompetas y añañles y el plazer 
que mostrauan, fueron alegres por su veni
da, ca bien cuydauan que minea tornaría su 
señor, e assi fuera sino por Tristan, 

X X 

J)e como el rey Languines de Yrlanda e don 
, Tristan llegaron al 'puerto de Yrlanda. e 
de como le salieron a reeebir la reyna e su 
hija Yseo la hrunda. 

No era bien llegado el rey al puerto, quan
do fueron las nueuas a la reyna. B toda la 
corte se ayunto, e fueronse con gran alegría 
a la mar, qual a pie, qual a cauallo, para re
eebir a su señor; E la reyna e su hija Yseo 
la brunda fueronse derechamente para do el 
rey aula salido, e estaña Tristan con el rey. 
E la reyna e su hija fueron a abracar al rey, 
e hizieron grandes alegrías con el, ca mucho 
lo auian desseado, e dixeronle: «Señor, vos 
seays muy bien venido, que agora somos 
alegres, pues Dios vos ha traydo sano e con 
honrra». E luego los altos hombres, e caua
lleros, e dueñas y donzellas, le fueron a be
sar la miaño,5 y el ge lo tono en gran seruicio, 
e dixo el rey: «Dueñas e caualleros, fazecí 
gran honrra y reuerencia a este cauallero, el 
qual es Tristan, que ha hecho la batalla por 
mi, que si no,por el, yo no fuera tornado a 
esta tierra ni con tan gran honrra». E la 
reyna, quando supo esto, hizo grande honrra 
a Tristan, e tanto aula el plazer con el e ale
gría, que no se le nembraua de su hermano 
Morlot quel matara; e Yseo su hija la infan
ta fue muy alegre por la su venida de Tris-

tan, porque el era su cauallero y ella lo auia 
guarido. E toda la gente hazia grande hon
rra a Tristan. E luego caualgaron e fueronse 
para el palacio del rey, e ouieron gran pla
zer e alegría. E las tablas fueron puestas, e 
assentaronse a comer, e holgaron aquella 
noche; e otro dia de mañana, en leuantan-
dose el rey, toda su corte se ayunto en el pa
lacio, e fueronse a oyr missa; e aquella ale
gría les duro quinze dias. E Tristan estouo 
gran tiempo en la corte e ganaua las volun
tades de los de Yrlanda, e hazian cada dia 
justas e torneos: assi que en todas las cosas 
lleuaua Tristan el prez y el loor de toda la 
gente, assi que toda la gente de la tierra le 
auian gran amor, e le fazian grandes serui-
cios quanto podian. E auia ya passado gran 
tienpo que Tristan estaña en la corte, e 
siempre agnardaua tiempo oportuno para pe
dir al rey el clon que le tenia prometido, e 
vn dia fue Tristan delante del rey e dixo: 
«Señor, vuestra merced me oya; yo querría 
que me diessedes el don que me prometistes 
quando yo fize la batalla por vos». El rey 
dixo: «Demandad lo que vos plazera, que 
dado vos sera». Dixo Tristan: «Yo vine a 
vuestra corte por mandado de mi señor el 
rey Mares, por que leuasse vuestra hija Yseo 
que quiere por muger, e quiere ser vuestro 
amigo. Catad aqui sus cartas». El rey tomo-
las e leyólas, e respondió a Tristan e dixo: 
«Mucho me tengo por hoñrrado si el rey 
vuestro tio quiere mi fija por muger; pero 
yo querría que vos la tomassedés y me ter-
nia por mas honrrado por ello». «Señor, dixo 
Tristan, muchas mercedes; esto no faria yo 
por. ninguna cosa, mas ruégeos que me la 
deys por que yo la llene para mi tio el rey 
Mares, que yo ge la prometí bien y lealmen-
te». El rey dixo: «Pues ge la prometistes, a' 
mi plaze de buenamente que la leueys, que 
le sea dada por muger por amor de vos». E 
luego el rey fizo ayuntar su corte, e delante 
todos diole a Tristan su hija, diziendo: 
«Tristan, yo vos do mi fija Yseo en presen
cia de todos los de mi corte, y dovosla assi 
como a buen cauallero, e ruego vos que le fa
gays buena guarda». E Tristan la recibió 
assi. E Yseo beso las manos al rey e a la 
reyna su madre, que ende estaña, assi como 
hija, y se despidió de toda la corte; e todos 
ouieron gran plazer e alegría, e loauan a 
Dios, y dezian: «Agora auremos paz con 
nuestros enemigos mortales de Cornualla»; e , 
luego se acogieron todos en su nao. E la 
reyna dio a su hija Yseo muchas joyas e 
buenas, e (jornalan y Brangel, la clonzella 
de Yseo, leuauan todas las joyas. E dio la 
reyna a Brangel vn breuaje amoroso, e di-
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xole: «Amiga Brangel (^, aqueste breuaje da-
reys vos a mi hija y al rey Mares la primera 
noche que en vno durmieren, e lo que queda
re derramaldo en tierra, e guardadlo bien 
que ninguno no beua dello saluo ambos a 
dos»; y ella dixo que le plazia de lo fazer. E 
luego se despidieron vnos de otros, e la reyna 
quedo triste quando della se partió, e hazien-
do gran duelo. 

X X I 

De como don Tristan e Yseo partieron de Yr-
landa, e de como los echo la tormenta en 
la ysla del Gigante, e como los prendieron 
los de la ysla. 

Después que Tristan e Yseo fueron dentro 
en la nao, el tienpo les hizo bueno, e alparon 
velas la via de Cornualla; y ellos yendo assi, 
vn dia don Tristan e Yseo, jugando al axe-
dres, hazian gran fiesta, e no auia entre 
ellos ningún pensamiento de amor carnal, y 
ellos auian muy gran sed. E Tristan dixo a 
G-orualan que les diesse a beuer, e dixo Gtor-
ualan a Brangel que les diesse a beuer a 
Tristan e a Yseo; y ella tenia las llaues del 
vino y de los letuarios. B Brangel estaua 
amodorrida de la mar, e Gorualan tomo las 
llaues de la cámara que tenia el vino y el 
breuaje amoroso, y pensó que era vino e dio 
a beuer a Tristan y a Yseo dello, e torno la 
redoma en su lugar (2); e torno las llaues a 
Brangel, e a Brangel vinosele mientes del 
breuaje amoroso, y leuantose e fuesse a la 
cámara, e hallo por la vista de las redomas 
que les auia dado a beuer del breuaje, e fue 
triste e muy cuytada por que tan mala guarda 
auia fecho en lo que su señora la reyna le 
pusiera en guarda. E como quier que ella se 
touiesse por culpada e se arrepentiesse, en
cubriólo, e no quiso dezir cosa, ni dar a 
entender nada. E luego que Tristan e Yseo 
ouieron beuido el breuaje, fueron assi en
amorados el vno del otro, que mas no podia 
ser, e dexaron el juego del axedrez, e su
biéronse arriba en vna cama, e comen9aron 
ele hazer vna tal obra, que después en su 
vida no se les oluido, n i les salió del corasen 
por miedo de la muerte, ni de otro peligro 
que les acaescer pudiesse. Por lo qual se 

(1) Esta doncella se llama Brengwain en el S ir 
Tristrem inglés, y Brenguien en los textos franceses. 

(2) E n el S ir Tristrem, publicado por Walter 
Scott, hay un episodio de conmovedora delicadeza: un 
perro, favorito de Tristan, llamado Hodain, lame las 
últimas gotas del brebaje, y su suerte queda indisolu
blemente unida á la de sus amos. 

vieron en grandes peligros y verguetas 
fasta la muerte. 

E después que ouieron acabado su volun
tad el vno del otro, tornaron a acabar el 
juego del axedrez que tenian comentado. B 
quando ouieron acabado, tomóles vna tor
menta en la mar, la qual les duro quinze 
dias, e ouieron por fue^a de correr en popa, 
y el viento era tan fuerte, quel mastel e los 
timones y velas dio con todo en el fondo, e 
la tormenta los echo en la ysla del Grigante. 
E quando ellos fueron al puerto, Tristan 
pregunto que en que ysla eran arribados. El 
maestre le dixo: «Cierto, en mal lugar, que 
esta es la ysla del Grigante, e todo honbre 
que aquoes arribado, esta en peligro de 
muerte o de prisión; e á nos assi conuiene 
aqui morar, que la nao es aqui rendida». E 
luego que fueron ay llegados, todos los de 
la ysla se leuantaron e tomaron armas. Y el 
señor de la ysla tenia costunbre que todo 
honbre que alli llegasse fuesse muerto o 
preso; luego llegáronse diez caualleros e di-
xeron a los de la nao: «Sali fuera, si no, se-
reys todos muertos». E quando los de la nao 
aquello oyeron, comengaron rezio a sospi-
rar, e Yseo Uoraua, e dixo: «Señor don Tris

can, vos me aueys traydo en este lugar, don
de ninguno de quantos aqui están no podra, 
escapar de prisión e yo cíe ser desonrrada». 
E dixole Tristan: «Señora, no desmayeys, 
que mientra yo fuere bino y esta gente a mi 
quisieren Creer, verdaderamente yo vos de
fenderé; e bien sabeys vos que fortuna nos 
ha aqui traydo, e como a Dios ha plazido». 
B los marineros dezian que mejor era ren
dirse que no morir en la mar. E los caua
lleros de la ysla tomaron las armas de todos 
los candileros, saluo la espada de Tristan, 
que metió Yseo so las faldas y témala escon
dida. E luego fueron metidos en prisión, e 
al tienpo de las vísperas, vinieron los diez 
caualleros, e Tristan les dixo: «Señores ca
ualleros, bien sabeys que esta cortesía de ca
ualleros, en especial a los que están en pri
sión e fuera de su tierra como yo, dezir si 
en alguna manera si podríamos salir desta 
prisión». E los caualleros le dixeron: «No, y 
dezir vos hemos por qual razón. Sabed quel 
que fizo esté castillo auia nonbre don Edon, 
y era gigante, e auia doze fijos, y esto era 
en el tienpo que Joseph Abarimatia vino en 
esta ysla pór predicar la fe de Christo, e con-
uertio gran parte de las gentes, ca bien las 
dos partes eran conuertidas a Jesuchristo; e 
por esto fue el muy triste, e fizo prender a 
Joseph Abarimathia e hizole cortar la cabe
ra a el e a onze de sus fijos, que eran con-
uertidos a la fe de Christo; e no le quedo 
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saluo vn hijo. E quando todos los ouo muer
to, hizolos echar en la pla^a, por dar enxem-
plo e castigo a aquellos que eran conuertidos 
a la fe de Christo, e hizo venir a todas sus 
gentes, e dixoles: «Si alguno de vosotros no 
quisiere vsar mi ley complida, esso mes-
mo haré que ñze de mis fijos». E luego fizo 
tomarlos huessos de sus fijos y de Joseph 
Abarimathia, e fizo hazer el cimiento de 
aqueste castillo sobre los huessos de aquella 
gente que tomo entonces martyrio por Jesu 
Christo, y esto fizo el por escarmentar la 
gente estraña, que le fazian gran daño; e 
por esto, de entonces acá, es esta vsan§a y 
esta oostunbre: que todo honbre estraño que 
aqui aportare, que sea muerto o preso, o me
tido en tal prisión que jamas dende salga 
por ninguna auentura, si no ay entrellos 
algún cauallero que se conbata con el señor 
de la ysla por fuerga de armas, e si el caua
llero lo venciere, que quede por señor de la 
ysla; e si el cauallero trae consigo alguna 
dueña, el que venciere el canpo ha de to
mar la mas fermosa, e la otra que le corte 
la cabe§a. E agora vos auemos contado la 
verdad e la ventura deste castillo, e dende 
entonces acá es llamado el castillo del Flo
to». E dixeron: «Agora vos acordad si po-
deys fazer aquesto, e assi saldreys de aques
ta prisión, e si no, ni saldreys vos, ni los 
vuestros de aqui jamas». 

x x n 

De como Trisian se conbatio con Brauor el 
gigante ('), señor de la ysla, e como lo ven
do e mato, e Tristan e Yseo fueron señores 
de la ysla. 

Desque Tristan houo entendido aquello que 
los caualleros le dezian, ouo muy gran pe
sar, y mas porque Yseo era presa, e dixo 
entre si mesmo: «Tristan, conuienete de ha
zer por sacar de prisión a tu señora Yseo y a 
toda esta compañía»; e con osadia e animo
sidad respondió a los caualleros: «Señores ca
ualleros, aqui entre nos ay vn cauallero que 
se combatirá con esse vuestro señor». Y ellos 
dixeron: «¿Qual es?» E Tristan dixo: «Yo 
soy»; y ellos dixeron: «Seria gran mar anilla 
si vos osassedes combatir con el; que non ay 
cauallero en el mundo que osasse esperar sus 
golpes, si no fuesse Lazareto del Lago o don 
Tristan de Leonis». «Assi me ayude Dios, 

í1) E n Amadis de Gaula se llama Bravor al hijo 
del gigante Balan, señor de la llamada insola del Gi
gante (Lib. I V . c. 47). 

dixo Tristan, por ambos essos caualleros no 
darla valia de vn dinero, e agora me aueys 
fecho dezir villania». Y quando los caualle
ros oyeron esto, fueron marauillados, e di-
xeronle: «Cauallero, ¿traeys alguna dueña 
con vos?» E clon Tristan dixo que si; y ellos 
fueronla ver, e dixeron que mucho era mas 
hermosa que la dueña de la ysla. E los caua
lleros se tornaron a su señor, e dixeronle: 
«Sabed que entre aquella gente que nos pren
dimos ay vn cauallero que dize que se quie
re conbatir con vos a la vsanga de la ysla, 
e trae consigo vna dueña la mas fermosa del 
mundo». E quando el señor de la ysla oyó 
esto, dixo a los caualleros: «Mandovos que 
me lo trayays delante, e yo quiero fazer la 
batalla de la manera quel quisiere». Y luego 
los caualleros se tornaron por Tristan e Yseo, 
e dixeronles que leuassen consigo vn escu
dero e vna donzella; e tornáronles todo aque
llo quedes auian tomado; e dieronles vna cá
mara muy fermosa en que estuuiessen, e ata-
uiaronles vna cama muy rica en que se acos-
tassen, e dieronles todo aquello que menes
ter ouieron, y estouieron en aquella cámara 
diez dias. E los caualleros ordenaron la ma
nera en que lugar seria la batallare como se 
auian de conbatir. E quando vino el dia en 
que la batalla se auia de fazer, Tristan se 
aparejo de todo aquello que le era menester, 
e salió primero, e después leuaron a la in
fanta Yseo, e pusiéronla en vn alto miradero, 
y leuaron otrosi a la dueña muger del caua
llero señor de la ysla, cerca de Yseo. E fue
ron clezir al cauallero Brauor como estaña el 
cauallero en el canpo. E dixo Brauor: «Bien 
me plaze; ¿aueys leñado mi dueña cerca de 
la suya?» Y ellos dixeron que si. E la dueña 
era fermosa, mas no era de ygualar con Yseo, 
e toda la color se le auia mudado con temor 
de la muerte, asi que toda la gente clezia que 
mas fermosa era Yseo, avnque toda la color se 
le hauia mudado. Brauor llego luego bien 
aparejado, e púsose en medio del campo como 
buen cauallero, e dixo a Tristan: «Caualle-, 
ro, yo vos desafio a la muerte». E Tristan le 
dixo que esso mesmo fazia el a el. Yfueronse 
ferir los caualleros, e dieronse tan grandes 
golpes, que los caualleros e cauallos cayeron 
en tierra de tan gran poder, que las gentes 
pensaron que eran muertos. Y luego se le-
uantaron en pie muy brauamente, e pusie
ron mano a las espadas, y fueronse ferir el 
vno contra el otro de gran poder, e tan gran
des golpes se clauan, que muchas vezes se fa
zian abaxar las caberas de gran poder. Y 
quando Yseo veya abaxar la cabe9a a Tris-
tan, por los golpes que le daua Brauor, era 
muy triste, e quando Tristan auia lo mejor 
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de la batalla, luego le venia vna color como 
rosa. Los caualleros se tiraron afuera por 
cobrar fuerQa e holgar, que eran muy can
sados. E quando ouieron folgado vna pie^a, 
Tristan se leuanto primero con el espada 
en la mano, que era marauilla los golpes 
que daua a Brauor y Brauor a el, que 
muchas astillas de los escudos y de las lori
gas andauan por el suelo, y tan grandes gol
pes se dauan, que se pasauan las armas fasta 
la carne, y salia mucha sangre dellas. E 
como estañan cansados, tiráronse afuera, e 
no estuuieron mucho que no se leuantaron, e 
fueronse a ferir de mortales golpes. E Brauor 
algo el espada y quiso ferir a Tristan, y Tris-
tan desuio el cuerpo, e dio tal golpe en tie
rra, que la espada fizo dos pedapos, y quan
do Tristan vio esto, fue muy alegre, y dixo: 
«Gracias a Dios porque de tal golpe me ha 
escapado». E el le daua tan espessos y gran
des golpes de la vna parte y de la otra, que 
lo traya a su voluntad. E Tristan alpo la es
pada, y diole tan gran golpe, que le corto el 
brapo, e Brauor cayo en tierra muerto; y 
quando Tristan lo vio assi en tierra muerto, 
ouo gran plazer, porque el estaña fatigado ele 
los grandes golpes que auia auido; e dixo 
Tristan:. «¿Que es esso, cauallero, assi me 
clexays solo en el campo?» 

Brauor no respondió, ca era muerto. 

X X I I I 

De como don Tristan, por la costumbre de 
la tierra e de la ysla, fi%o cortar la cabera 
a la dueña, de que ouo gran pesar, y hixo-
lo con mas no poder,. 

Muy presto se fue Tristan a las guardas 
de la ysla, e dixoles: «Señores, yo he conpli-
do lo que de rázon deuia deste cauallero; 
¿que mandays que haga?» Y ellos dixeron: 
«Queremos que nos digays vuestro nombre». 
Y el dixo: «He nombre Tristan de Leonis, 
sobrino del rey Mares de Cornualla». Y ellos 
dixeron: «Conuiene de cortar la cabepa a la 
dueña de la ysla». El dixo que no haria tal 
villanía; y ellos dixeron que assi conuenia 
hazer por la costumbre de la ysla. Y Tris-
tan dixo: «Señor Dios, todos tiempos seré 
yo triste por esta dueña». E mando a vno 
de aquellos que le cortasse la cabepa. E lue
go los caualleros tornaron a Tristan y a Yseo 
y licuáronlos con gran honrra al palacio, e 
hizieronlos señores de la ysla del Floto. E 
Tristan mando sacar de la prisión a sus ma
rineros y caualleros, que se fuessen por la 
ysla donde fuesse su voluntad, e Tristan e 

Yseo e los caualleros estouieron assi en el 
castillo mucho a su plazer, e estauan muy 
viciosos, tanto que no seles venia en mientes 
de parientes nin de amigos, ni de otra cosa 
del mundo. 

Estouieron en este plazer y alegría dos 
años. 

X X I Y 

De como la fija de Brauor el gigante tomo el 
cuerpo de su padre e la cabera de su ma
dre, y se metió en vna ñaue para yr a bus
car a Galeote su hermano, a le contar el 
daño que don Tristan de Leonis le auia 
fecho. 

Hauia vna hija Brauor, y tomo el cuerpo 
de su padre e la cabepa de su madre, e me
tiólos en vna nao de armada que iua hazia 
Cornualla, e pososse en tierra firme. E des
pués que fue passada, fizo fazer vna carreta 
para llenarlos, e anduuo tanto por los rey nos 
e por muchas partes buscando a su hermano 
(jaleóte el brauo, señor de las Luengas Inso
las. E a cabo de vn gran tiempo, la ventura 
la Heno a vn castillo, el qual era llamado el 
castillo de la Encantadora. E andando ella 
assi con su compaña, encontró a vn caualle
ro armado de todas sus armas, y ella le sa
ludo, y el le torno las saludes, y ella le dixo: 
«Señor cauallero, ¿sabreysme dezir de vn 
cauallero que ha nombre Graleote, señor de 
las Luengas Insolas?» E el dixo: «Donzella, 
¿por que lo demandays?». Dixo ella: «Yo le 
querría dezir nueuas de vn mal y daño que 
ha hecho don Tristan». «¿Que daño?» ., dixo el. 
«Por Dios, señor, dixo ella, el daño es este, 
que el ha muerto su padre e su madre». Y. 
el dixo: «Donzella, ¿donde lo sabeys vos?» 
«Por esto lo se yo, dixo ella, porque soy su 
hija, y trayo el cuerpo de mi padre y la ca-
bega de mi madre». E l cauallero dixo: «Eue-
govos que me lo mostreys». Dixo ella: «Esso 
no fare yo hasta que me digays vuestro nom
bre». Luego el cauallero alpo la visera del 
yelmo e comenpo de llorar fuertemente. E 
ella lo conoscio que era su hermano, y torno 
contra el y fuelo a abrapar. E alli fizieron 
muy gran duelo y llanto. E allego luego al 
llanto el rey de los Cient caualleros, que ve
nia de capa, e quando los el vio llorar, co
noscio a Graleote, e mar anillóse porque 11o-
raua, e preguntóle que auia o por que fazia 
aquel duelo; e Graleote se fizo conocer a el, e 
contole la razón como le era venido aquel 
mensaje. E entonce el rey de los cient caua
lleros comengolos de confortar, y Ueuolos a 
vn su castillo, e alli los fizo enterrar muy 
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honrradamente, e pusieron en que manera 
eran muertos, y escriuieron encima del mo
numento: AQUÍ YAZE BKAUOR, DE L I N A J E DE 
LOS GIGANTES, SEÑOB QUE ERA DE L A INSOLA DEL 
CASTILLO DEL PLOTO, E L A CABEQA DE SU M U 
JER. LOS QUE LES MATO, TRISTAN DE LEONIS, 
POR su A U E N T U R A . Estando assi, Graleote dixo 
que buscaria a Tristan por se conbatir con el 
e por vengar aquesta desonrra que le ñzie-
ra, e rogo al rey de los cient caualleros que 
fuesse con el, y el dixo que auia de yr a la 
corte del rey Artur por algunas cosas que 
auia de ver con don LanQarote. «E luego 
que esto aya fecho, yo vos prometo lealmente 
que yo os seguiré, e rogare a don Langarote 
que vaya ende con vos; después podremos 
contra el, e preñaremos con aquel que dize 
que es tan buen cauallero; e vos atendernos 
heys». E Graleote dixo que no atenderla por 
cosa ninguna. «E ante quiero alia passar 
con vn escudero solo». Y el rey le rogo mu
cho que lo quisiesse atender, y el jamas 
quiso. Y el rey le dixo que le prometía quel 
y Langarote passarian alia con caualleria a 
lo ayudar. «E podremos con Tristan, e por 
ventura que seremos alia el e yo ante que 
vos». Luego se partieron el vno del otro. Y 
el rey se fue para la corte del rey Artur a l i 
brar con don Langarote e passar en la insola; 
e G-aleote se fue con su escudero para la mar; 
e fallo Graleote vna nao que yua a Yrlancla, e 
metióse dentro en ella. B quando el fue lue-
ñe de tierra, el dixo al maestre de la nao que 
fiziesse la via de la ysla del Grigante. El 
maestre le dixo: «Bien soys vos loco, caua
llero, que quereys que seamos todos muer
tos o presos. Sabed que no ha persona que 
alia vaya que escape de la muerte». E Ga
leote le dixo: «Por aquesta razón quiero yr 
alia». «Señor, dixo el maestre, no podeys yr 
en aquesta nao». E Graleote, quando vio que 
no quería yr esta via, saco la espada, e diole 
tal golpe, que la cabega le corto; e tornóse 
contra los marineros y dixoles: «Si no fazeys 
lo que vos mando, esto fare de vosotros que 
hize al maestro». Y ellos, con miedo, dixe-
ron que farian su mandado. E anduuieron por 
mar fasta que llegaron a la ysla del Grigante. 
E quando ellos fueron llegados, las guardas 
vinieron contra ellos, e dixeronles: «Yos-
otros salid de la nao fuera, si no, todos se-
reys muertos». E Graleote dixo: «A my pla
zo de salir fuera de la nao en tierra, ca por 
esso so aqui venido, por me conbatir con 
vuestro señor». Y luego salió fuera, y me
tióse en poder dellos, y ellos leñáronlo al 
castillo del Ploto, y fueron a Tristan e con
táronle toda la razón como el cauallero se 
quería conbatir con el. Y quando Tristan 
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oyó esto, mar anillóse quien era el cauallero, 
y pensó si era Langarote; e Yseo e Grorualan 
pensauan quien podría ser el cauallero; e 
Tristan dixo que qualquier cauallero que 
fuese de la corte del rey Artur, que no le 
diría de no. E dixo a los guardas quel faria 
aquella batalla, y que mientras mejor fuesse 
el cauallero, mas honrra alcangaria; y ellos 
tornáronlo a dezir a Graleote. Y otro dia de 
mañana leuantose Tristan, y armóse bien lo 
mejor que pudo. 

X X Y 

De como don Tristan peleo con Galeote, hijo 
de Brauor el gigante, señor de la tusóla, que 
mato Tristan. 

A Yseo ñzo vestir Tristan los mejores pa
ños que ella tenia, e hizola caualgar en vn 
palafrén por que viesse la batalla. E el caua
llero estaña ya en el campo; e Tristan caual-
go en su cauallo y fuesse para el campo, don
de mucho auia que lo esperaua el cauallero, 
y Ueuana consigo a Grorualan e a otros, e 
preguntóles: «Yos ¿saberme yades dezir su 
nombre?» E dixeron que no; y fueronse al 
campo, y dixo a Grorualan: «Yd al cauallero 
y saludaldo de mi parte, e dezilde que me 
diga su nombre». E Grorualan se fue para el 
cauallero, e dixole: «Tristan vos embia dezir 
que le digays vuestro nombre». Y quando el 
lo oyó, fue muy ayrado, porque pensó que ge 
lo embiaua dezir por escarnio, e dixo: «Mu
cho me ha desonrrado esse vuestro señor, 
mas vos me lo saludad como a enemigo mor
tal que yo tengo, e dezidle que yo so Graleo
te, el señor desta ysla, y so venido por le 
matar y vengar la muerte de mi padre e 
madre». E G-orualan se torno a Tristan, y 
contole lo que Graleote le dixera. Y quando 
Tristan lo oyó, fue alegre y dixo: «Señor 
Dios, gracias vos do porque yo soy en campo 
con tan honrrado cauallero». Luego se des
afiaron, y fueronse ferir tan mor talmente, 
que los caualleros y cauallos cayeron en tie
rra, y por el gran ardimiento que era en 
ellos, luego se leuantaron en pie, e pusieron 
mano a las espadas, y fueronse ferir tan 
mortalmente, que dellas fazian salir fuego, e 
dieronse tantos golpes el vno al otro, que 
mal de su grado se ouieron de tirar afuera, 
por cobrar fuerga; y a poca de ora se lenán-
taron en pie, y fueronse ferir de buena gana. 
E mientra ellos se conbatian, vieron venir 
vn cauallero armado aquellos que guardauan 
el canpo, e dixeron: «¿Que cauallero es aquel 
que viene a entrar en el canpo?» Y fueronse 
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para el, y demandaron quien era e como auia 
nonbre. E l dixo: «Yo soy rey de cient caua-
lleros, e agora llegue al puerto, e . vengo 
ayudar a Graleote». Y el roydo se leuanto 
entre ellos grande, diziendo: «Muerto es 
Tristan, que no puede escapar». Y el rey de 
los cient caualleros venia armado, e Tristan, 
quando sintió esto, boluio contra aquella 
parte, e vio venir cient caualleros, los quales 
eran venidos con el rey. E todas las gentes 
comenyaron a fuyr. E los caualleros de Tris-
tan comentaron de armarse, que bien enten
dieron que seria menester, según la gente 
recrecía. E Graleote dixo a Tristan: «Agora 
soys vos venido al punto de la muerte, e po-
dreys pagar los tuertos e agrauios que teneys 
fechos a los señores de la ysla que son de-
funtos, que ved aqui el maniñco rey de los 
cient caualleros do viene, e no podreys es
capar de mis manos». E Tristan dixo: «Yos 
no me dezis esto sino por me espantar, mas 
yo bien se que tan alto principe como vos 
soys no querriades que la batalla fuesse em
pegada de vuestra mano e que se acabasse 
por mano de otro, mientra que vos- fuesse-
des biuo; y aquesta batalla comengamos vos 

-O yo, ambos conuiene la llenemos a ñn, por
que yo no me guarde de otro mientra vos 
seays biuo; y vos muerto, después venga 
otro qualquiera, que yo me conbatire con 
el». Y en estas palabras diziendo, llego el 
rey de los cient caualleros con vna langa en 
la mano y fuesse para Tristan para lo ferir, 
e Tristan dio vn salto contra G-aleote, e dixo: 
«Esto no es cortesía, n i honrra de caualle-
ria». E G-aleote hablo al rey de los cient ca
ualleros, e dixole: «Señor, vos sereys mal 
andante si vos conbatis con Tristan mientra 
que yo fuere biuo, porque os ruego que os 
tireys afuera y dexadme conbatir con el, ca 
bien sabeys vos que la batalla fue comencada 
por mi, e quiero que se acabe por mi, que 
yo haré todo mi poder bastas la muerte, y des
pués que yo fuere muerto, fazed como buen 
cauallero, que menester os sera». Y luego los 
caualleros se retiraron afuera. E quando don 
Tristan vio la cortesía que Graleote dezia, 
pensó en si mesmo el daño que le aula he
cho de su padre y madre, que avnquel de-
xasse esta batalla que no le seria desonrra 
alguna, e que peor seria si lo el matasse, 
que todos los caualleros de la Tabla Redon
da, y el rey Artur y Langarote, le querrían 
gran mal. Luego Tristan tomo el espada por 
la punta, e finco las rodillas delante de Gra
leote, e dixole: «Galeote, yo vos he oydo de-
zir mucha cortesía, e conozco que vos tengo 
gran tuerto, sin culpa, que yo no he, de vues
tro padre ni madre, y vengo a vuestra mer

ced, e dovos esta mi espada para que hagays 
de mi toda vuestra voluntad, que yo auia lo 
peor de la batalla e vos auiades lo mejor». 
E Galeote dixo: «Señor Tristan, gran corte
sía hallo en vos porque aueys fecho esto, e 
yo os he mucho que agradecer, que bien sa
bia yo que contra vos no lo pudiera sofrir, 
que yo auia lo peor de la batalla, e avn po-
neysme el espada en la mano y demandays-
me perdón; y pues assi es, yo os perdono 
todo mi mal querer, como quiera que non era 
ligero de perdonar; y perdonóos por tres co
sas: La vna porque se que no matastes a mi-
padre a traycion, antes como honbre que se 
quiere librar de prisión, que no os calla ha-
zer otrar cosa, por la mala vsanga desta ys
la. E la otra porque soys vno de los mejores 
caualleros del mundo. E la otra porque yo 
he voluntad de os llenar a Langarote, que es 
gran amigo mió y ha gran desseo de os ver 
e hauer vuestra conpañia, por las bondades 
que de vos dizen, y entonces seré yo el mas 
alto principe del mundo quando tales dos 
caualleros que tanto valen touiere por ami
gos; y ruegovos que vays comigo a la corte 
del rey Artur». B Tristan dixo que haría 
toda su voluntad. Y echaron los escudos y 
fueronse a abragar con gran amor. E quando 
Yseo e la otra gente, que eran tristes, vieron 
la paz hecha, fueron alegres e abrieron las 
puertas del castillo, e Yseo fuesse. para los 
caualleros, e hizolos desarmar, y católes las 
llagas, y hallólas mas peligrosas a Galeote 
que a Tristan, y luego que los ouo catado, 
dixoles: «Caualleros, sed seguros destas lla
gas, que no aureys que temer, loado sea 
Dios». E Tristan guarescio en quinze días, 
y Galeote en dos meses. Y quando fueron' 
bien sanos, ouieron gran plazer ellos y toda 
la gente de la tierra, y entonce demandaron 
Galeote y el rey de los cient caualleros que 
quien era aquella dueña, e Tristan dixo 
como era hija del rey Languines de Yrlan-
da, e que la leuaua al rey Mares de Cornua-
Ua su tío, que la quería tomar por muger; y 
quando ellos oyeron estas palabras, fueron 
tristes, por quanto don Tristan no podia yr a 
la corte del rey Artur con ellos. E dixeron: 
«Pues assi es que vos es encomendada la don-
zella , no podeys yr a la corte del rey Artur, 
que no seria cortesía qUe ella quedasse aqui; 
mas ydvos con Dios. Empero rogamosvos 
que luego que la ayays presentado al rey 
Mares, que vays a Camalot». E Tristan pro-
metiogelo bien y lealmente. E cierto fuera, 
sino que a poco tiempo murió Galeote, por 
lo qual fue muy triste; y ellos estando en es
to, desfizieron el castillo del Floto fasta los 
cimientos y desfizieron la mala vsanga de la 
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isla, e Tristan hizo aparejar vna nao para si 
e para su compañia, y despidiéronse de (ra
leóte y del rey de los cient caualleros y de 
la otra gente, y recogiéronse en la nao, e 
fueronse para Cornualla; e Graleote finco en 
la ysla por señor della, y escriuio vnas car
tas al rey Artur, y enfermo alli e murió. E 
las cartas que embio dezian assi: «A vos, se
ñor rey Artur, e reyna Ginebra, e Lazare
to del Lago, e a todos los otros caualleros y 
dueñas de la corte, yo, Graleote, señor de las 
Luengas Insolas, vos quiero confessar la ver
dad. Sabed que después que sali de vuestra 
corte, yo he hauido muchas auenturas, entre 
las quales oue vna la mas dura y peligrosa 
que jamas cauallero del mundo pudiesse ha-' 
llar. Sabed que Tristan de Leonis, sobrino 
del rey Mares de Cornualla, allego en la ys
la del Grigante con quarenta caualleros y con 
Tseo la brunda, fija del rey Languines de 
Yrlanda; assi que le conuenia hazer la mala 
vsan9a de la ysla, e si no, conueniale ser 
preso el e toda su compaña, e por esto ouose 
de combatir con mi padre vno por vno, assi 
como van las auenturas del mundo. E por
que Tristan es buen cauallero, e hizo tanto 
por fue^a de armas que mato a mi padre, e 
corto la cabepa a mi madre. E quedo el por 
señor de la ysla vn tiempo; y no ha mucho 
que yo supe esto, e passe en la ysla, e con-
batime con Tristan, persona con persona, e 
halle en el tanta de cortesía y de bondad de 
armas, que a la tercera batalla yo le perdo
ne mi mala voluntad que le auia, e hize con 
el paz, e prometióme de ser en Camelot por 
ver a don Lancarote, luego que la reyna aya 
presentado al rey Mares. E digovos que en él 
mundo no ay sino dos caualleros e dos due
ñas: el vno Langarote del Lago, el otro don 
Tristan de Leonis. E dueñas, la vna es la 
reyna Grinebra, e la otra es la reyna Tseo la 
brunda. Y en aquestas quatro personas son 
las bondades y las cortesias del mundo. E sa
bed que yo he desfecho el castillo del Floto e 
la mala vsan9a de la ysla, y vernos hemos 
ayna, si a Dios plaze». E quando él rey Ar
tur e la corte vieron aquellas cartas, ouieron 
muy grande alegría, e hizieron muy grande 
fiesta. En aquella sazón, non era Langarote 
en la corte. 

X X Y I 

De como don Tristan e Yseo nauegaron fasta 
que llegaron a Tintoyl. 

Dize la historia que, andando don Tristan 
nauegando a vn cabo y a otro por la mar , 
fue voluntad de Dios que llegaron al puerto 

de Tintoyl, y salto fuera don Tristan, y em
bio quatro caualleros al rey Mares por que le 
contassen las nueuas. E el rey, quando esto 
oyó, fue marauillado, porque el pensaua que 
fuesse muerto, e cierto no fue alegre por su 
venida. Empero hizo semblante que le plazia 
con su venida. E luego mando pregonar por 
la cibdad que todos saliessen fuera a recebir 
a Tristan e Yseo la brunda. E caualgo el rey 
con toda su caualleria, y fuesse para la mar, 
y fallaron a Tristan y a Yseo ya salidos en 
tierra con toda su compaña; e Tristan, luego 
que vio al rey, hinco los y nejos ante el, y 
dixole: «Señor rey, yo vos traygo a mi seño
ra Yseo, e pongovosla en vuestras manos para 
que sea vuestra legitima muger». El dixo: 
«Mi amado sobrino Tristan, vos seays muy 
bien venido, assi como el mas leal cauallero 
del mundo». Y el rey, quando vio a Yseo, la 
mas hermosa que jamas vio, pingóle mucho, 
y comenQola con gran alegría a abracar y be
sar, y estuuieron aquel dia y aquella noche 
haziendo grandes alegrías ribera de la mar. 
E luego al alúa del dia ellos se aparejaron y 
fueronse para la cibdad, e Yseo yua mucho 
ricamente atauiada, como conuenia a noble 
donzella; e todos los que la vian se asrrada-
uan mucho della, y dezian que bendito fuesse 
el soberano Dios que tan noble señora les 
auia dado. E fueron recebidos por todos los 
de la cibdad con grande honrra y alegría por 
la venida de Tristan y de Yseo. En vn do
mingo hizo el rey mandamiento que todos 
los caualleros viniessen a la corte, porque 
quería tomar a Yseo por muger delante to
dos, y esto fue luego hecho, y toda la gente 
de la tierra vino ende aquel dia. E el rey en 
presencia de todos tomóla por muger, e oye
ron missa con gran alegría e con juegos, y 
después fueronse para el palacio, e tuuieron 
muy nobles cortes, y quando vino la noche, 
que el rey auia de dormir con la reyna, 
Tristan llamo a Grorualan e dixole: «Amo, 
vos Sabeys bien la manera que es entre mi e 
Yseo, porque es menester que tomemos con
sejo que el rey no lo sienta». E Grorualan 
dixo: «Esto, mi señor, dexadlo a mi, que yo 
porne remedio en ello, en manera que el rey 
no lo sienta»; e contole como lo haría y en 
que manera. E luego Grorualan se fue para 
Brangel, e dixole: «Mi buena amiga Bran-
gel, esto que diré sea en poridad»; y ella 
dixo: «Dezid todo aquello que os píazera». 
E Grorualan le dixo:' «Bien sabeys vos la 
razón que es entre Tristan e Yseo, porque 
es menester que tomemos'consejo sobre ello 
por que ellos ni nosotros no ayamos mal, e 
vos podeys poner remedio si quisierdes». E 

' Brangel dixo: «Yo haré toda cosa que cum-
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pía a honrra e pro de mi señora Tseo y de 
Tristan mi señor». E Grorualan le dixo: «Vos, 
Brangel, es menester que os acosteys esta 
noche con el rey, e aura vuestra virginidad, 
e quando fuere hecho, Tristan e yo pornemos 
a la reyna en la cama, e vos saldreys fuera, 
y esto haremos nos sin lumbre, y hazeros he 
hazer tanto bien e honrra, que vos sereys 
alegre, e darvos hemos a beuer tal breuaje 
que no podays auer fruto del rey». E Bran
gel le dixo: «Por Dios, Grorualan. dura cosa 
me paresce hazer tal cosa, pero yo fare todo 
esto por my señora por que no cayga en ver
güenza». E quando vino la noche, el rey se 
fue a su cámara con Tristan, y fallaron a la 
reyna acostada en la cama, e Brangel estaua 
debaxo de la cama desnuda, e no quedo otro 
con el rey sino Tristan; e quando el rey vio 
a la reyna en la cama, comentóse de despo
jar, e mientra el se despojaua, salió la reyna 
de la cama y entro Brangel. E desque fue 
despojado el rey, entro en la cama, e Tristan 
mato las hachas, y el rey dixo que por que 
las auia matado. E Tristan dixo: «Assi es 
costumbre de Yrlanda, y es gran cortesía, 
porque la primera noche son las dueñas ver
gonzosas de süs maridos, y después que han 
fecho su conplimiento traben la lunbre, por 
tal que vea el marido como la ha anido virgen; 
e yo lo he hecho por que la reyna su madre 
me lo rogo por cortesía; pero, señor^ de aqui 
adelante hazed aquello que vos plazera». 
«Assi me saine Dios, dixo el rey, como 
aquesta es buena costumbre». E luego Tris-
tan sallo de la cámara, e el rey hizo su ta
lante con Brangel, y después que lo ouo he
cho llamo a Tristan, y el vino, e dixo que 
queria lunbre, e Tristan traxo vna hacha de 
cera encendida, e mientra que el rey sallo 
de la cama entro Yseo, y entre tanto llego 
la lunbre, y el rey paro mientes a la cama 
e vio que la auia anido virgen, e dixo entre 
si: «Por cierto, Tristan es el mas leal caua-
Uero del mundo». E Tristan salió de la cá
mara, y el rey quedo con la reyna en su so
laz, y quando el dia fue venido y toda la 
corte fue ayuntada, fueronse al palacio, y el 
rey tomo a Tristan por la mano e dixole: 
«Dios te de vida, e honrra, e salud, y ensal
ce tu persona, assi como el mas leal caualle-
ro del mundo, e yo te do este don delante de 
todos: que mandes en mi reyno asi como yo 
propriamente faria, e valga todo aquello que 
fizieres e dixieres y mandares». E a esto 
Tristan respondió e dixo: «Señor, grandes 
mercedes»; e toda la corte dixo a vna boz: 
«Bendito sea Dios, que tal don como este per-
tenesce a Tristan, ca el lo merece bien, ca por 
el tenemos paz con nuestros enemigos los de 

Yrlanda, y por el somos libres e no tenemos 
miedo mientra el bluiere, antes seremos te
midos en todo tienpo y honrrados, e todo por 
su caualleria y esfuerzo». E assi passo Tris-
tan gran tienpo en la corte. 

X X Y I I 

De como la reyna Yseo mando a dos escuderos 
que leuassen a vna floresta a Brangel y la 
matassen alia. 

Asi estando el rey e la reyna y don Tris
can y toda la corte en gran solaz bien dos años, 
acónteselo vn dia que el rey e Brangel esta
ñan burlando, y el rey hablaua muchas ve-
zes con Brangel, e la reyna, que vio esto, 
ouo grandes celos, e dixo: «Por la mi fe, yo 
te mandare matar». Y en la mañana la rey
na mando venir dos escuderos, los quales 
eran venidos con ella de Yrlanda; hizoles ju 
rar que hiziessen su mandado, y ellos ge lo 
prometieron, e la reyna les dixo: «Yosotros 
yreys de mañana a la floresta, e direys que 
ys por yernas para hazer baño a mi, y quan
do fuerdes en el monte, vosotros matareys a 
Brangel, que yra con vosotros». E los escu
deros clixeron que harían su mandado, em
pero que eran tristes por ello; e luego la reyna 
hizo llamar a Brangel, e dixole: «Aparejaos 
para yr de mañana con estos escuderos eñ 
vuestro palafrén, e yreys al monte a traer de 
las yernas para el baño»; y ella dixo: «Se
ñora, de buenamente». 

E quando vino la mañana, ellos caualgaron 
en sus cauallos e salieron fuera de la villa 
por yr donde la reyna les auia mandado, y 
quando fueron en el monte, Brangel quiso yr 
por vna floresta; los escuderos dixeron que 
no era aquel buen camino, y llenáronla a lo 
mas espesso de la floresta, e apeáronla ma
lamente, e Brangel dixo: «¡Como! malos ca-
ualleros, ¿quereysme desonrrar, o por que 
me apeays tan malamente?» 

Ellos le dixeron: «No os queremos des
onrrar, mas porque aueys aqui de morir, de 
la qual cosa somos tristes, mas la reyna nos 
lo manda, e non podemos al hazer». 

Brangel, quando esto oyó, comenzó a llo
rar, e dixoles: «Amigos ('j yo, os quiero de-

(*) L a novela en prosa francesa, dice asi: «Qnand 
madame Yseult se partit d'Irland, elle avoit une fleur 
de liz qu'elle devoit porter au roy Marc; et une de ses 
demoiselles en avoit une aultre. Madame perdit la 
sienne, doiit eust esté mal baille: quand la demoiselle 
lui presenta par moi la sienne dont elle fut saulvée et 
cuide que pour celle bonté me fait-elle mourir; car 
je ne sais aultre achoison». 
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mandar vn don, pues tengo de morir, que 
digays a mi señora la reyna que dos donze-
Uas partieron de su tierra para yr a otra tie
rra, e cada vna dellas lleuaua vna flor, e la 
vna dellas perdió su flor por mala guarda, e 
la otra diole la suya por cortesía, porque ella 
no houiese daño; y por esto que fizo, vino en 
muerte», E comenpo Brangel a dezir: «Se
ñor Dios, pues tu clemencia sabequanta leal
tad yo en esto por que muero he tenido a 
mi señora, humilmente te suplico ele mi ani
ma ayas piedad, pues ya de^ cuerpo no la 
touieron, e pues yo tengo ya de padecer, no 
sea desonrrada por estos escuderos que con 
tanta crueldad me han traydo fasta aqui, 
pues ellos sabían a lo que venían, mas que 
diga yo agora que ellos no tienen culpa, que 
hazen el mandado de su señora, como yo 
mezquina le hize, por que soy venida en esto 
que tengo». Estas y otras muchas cosas de-
zia Brangel, que .no aula persona humana 
que las oyesse que lastima no le hiziesse. E 
los escuderos ouieron gran piedad, e dixo el 
vno al otro que seria mal en matarla; y lue
go desnudáronle sus mejores vestiduras, e 
atáronla a vn árbol, y ensangrentaron las 
vestiduras en sangre de vn cabrón que ellos 
mataron, e ataron su palafrén cerca della, e 
dixeron: «Mas vale que la coman las bestias 
que no que la matemos nos». E partiéronse 
della, y fueronse para la reyna, y quando la 
reyna vio los escuderos, llamólos a vna cá
mara, e dixoles si la auian muerto, e dixe
ron ellos que si; y ved aqui sus vestiduras 
sangrientas, y nuestras espadas también. Y 
ella les pregunto si les dixera alguna cosa, 
e ellos dixeron que sí. «¿Que?» dixo la rey
na. «Que dos donzellas partieron de su tie
rra para yr a otra tierra, y que cada vna 
dellas lleuaua vna flor; que la vna perdió su 
flor por mala guarda, e la otra por cortesía 
que le diera, la suya, y que porque ella ge la 
dio, padescia muerte». Quando la reyna esto 
oyó, comenQo fuertemente a llorar, e dixo: 
«Ay la mi buena donzella, como yo os fa-
Uesci deslealmente»; e dixo a los escuderos: 
«Tornad alia e traedme su cuerpo ascondi-
damente, e pues que en la vida le fallesci, 
en la muerte hazerle he honrra». E los escu
deros se fueron luego, e ancluuieron mucho 
buscando por la floresta, e nunca pudieron 
hallar el lugar donde la auian dexado; e des
que vieron que ya era noche, tornáronse 
para la corte. E Brangel, quando vio la noche. 
comenQO fuertemente a llorar , y dezia: «¡Sanc-
ta María, guárdame, que en gran cuyta soy!» 
Y tpuo aqueste llorar hasta la media noche; 
e mientra ella assi Uoraua, fue ventura de 
vn cauallero anclante que passaua por la flo

resta e oyó aquel llanto, e ouolo a gran ma-
rauilla, y boluio su cauallo contra aquella 
parte, e hallo vna gran espesura de monte, 
y en aquel lugar no podía entrar con el ca
uallo; y descaualgo, e saco la espada e co-
mengo a cortar de las ramas, por hazer lugar 
por donde entrasse. Y ella de miedo estaua 
rogando a Dios que la guardasse, ca ella cuy-
daua que fuesse alguna bestia que la yua a 
comer. Y el cauallero, quando la vio, ouo 
pauor, e dio vna gran boz, e dixo: «¿Que 
cosa eres tu, eres cosa encantada, o eres mal 
spiritu, o como eres metida en tal lugar?» 
Brangel dixo: «Yo soy donzella carnal, que 
esto atada a este árbol por manos de dos es
cuderos que me querían desonrrar, por que 
os ruego, señor cauallero, por amor de Dios 
e por vuestra bondad, que me libreys deste 
mal». El cauallero ouo della piedad, y cor-
tole las cuerdas con que estaua atada, e sa
cóla de la floresta, y preguntóle si tenia ca
uallo. Ella dixo que si y que cerca deuia 
estar, que los escuderos ge lo dixeron, e fue
ron hazla aquella parte, y halláronlo e ca-
ualgaron cada vno en su cauallo, e salieron 
de la floresta e fueronse por su camino, e 
yendo assi pregunto de qual parte eran los 
escuderos o por qual razón la auian alia ata
do; e Brangel le contó como dos escuderos la 
auian allí dexado ele casa de su padre, que le 
auian muerto a su padre y que a ella pusie
ran alli por tal que muríesse. Mas no dixo 
ella nada de la reyna, que muy oculto lo tuno, 
y el cauallero le dixo: «Señora, en qual par
te quereys vos yr, que yo os llenare alia de 
buena voluntad». «Señor, dixo ella, yo no 
se donde vaya, mas ruégeos que me Ueueys 
a algún monesterio de monjas, donde pueda 
seruir a Dios e a mí señora Sancta María, 
que tanta merced me ha fecho en este punto 
porque me ha librado de muerte; e do dello 
gracias a Dios e a vos». Estonce dixo el ca
uallero: «Donzella, yo os llenare a vn mones
terio real, en el qual están hijas de reyes e 
condes y de otros grandes caualleros, en que 
podreys estar e saluareys vuestra anima; e 
yo quiero buscar aquellos escuderos que han 
muerto a vuestro padre e a vos assi han des-
onrrado; e yo os vengare, si a Dios plaze, e 
tornaros he en vuestra heredad, e cierto quie
ro morir por vos tornar en lo vuestro». La 
donzella le dixo: «Señor, muchas gracias, 
ante yo vos ruego que no lo fagays, que mas 
amo yo seruir a Dios que no dañar a nadie e 
poneros en auentura». E anduuieron fasta 
que llegaron a vn monesterio, e llamaron a 
la puerta, y entraron dentro y descaualga-
ron, e ouieron mucho plazer e alegría las 
monjas, y ellas fizieronles mucha honrra y 
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dieronles bien de cenar, y el canallero les 
dixo: «Señoras, yo os traygo aqui esta don-
zella, que quiere estar y seruir a Dios». Ellas 
le respondieron que de donde era la donzella 
o que ventura la auia alli traydo; y el les 
contó como la auia fallado en la floresta, e 
contoles el caso; e quando les ouo contado 
todo esto, rogóles que la ouiessen en su en
comienda, y ellas fueron alegres dello, e di-
xeronle: «Señor cauallero, nos la tememos, 
y le haremos toda honrra y plazer por amor 
de voŝ  que cierto nos paresce ser la donze
lla, según su apariencia_, de algún buen l i 
naje» . El cauallero les dixo que, en lo que 
della auia conocido y según el padre cüya 
hija ella le auia dicho era, que assi lo tuuies-
sen; y encomendólas a Dios. E luego se 
armo y caualgo en su cauallo, y encomendó 
a Brangel a Dios, y fuesse a buscar aquellos 
que le auian deshonrrado; y el pensaua que 
era assi como ella le auia dicho. 

XXYIH 
De como Palomades dexo a Brangel en el mo-

nesterio y fue en busca de los caualleros 
que la auian atado en la floresta por la 
vengar, y de lo que alli les acontescio. 

Y luego caualgo el cauallero y anduuo por 
su camino, y acontesciole que, cerrada la 
noche, con la gran oscuridad, se leuanto tal 
viento y tempestad, que hizo venir a su ca
uallo con el en tierra. Entonce dezia el caua
llero". «No puede ser que aquella donzella 
que desate de la gran espessura del monte 
fuesse donzella, sino alguna diabólica, o mu-
ger encantadora, pues que tal pago me da 
agora por la honrra que le hize». Esto todo 
dezia el cauallero creyendo que de! infortu
nio en que se veya fuesse la causa la donze
lla e no Dios, que mueue los tiempos según 
su querer. Passado ya el cauallero de aqueste 
tiempo mal sossegado, siguió su caminar 
tanto fasta que llego a Tintoyl. E quando 
llego, vio a cerca de la mar vnas tiendas muy 
bien armadas, donde el rey Mares y la rey na 
Yseo e su compaña eran assentados; y estañan 
en gran solaz en vn prado, y la reyna dexo el 
solaz, y apartóse de las dueñas e donzellas, y 
fuesse a vn lugar apartado, y comento año 
rar y fazer su duelo por la muerte de Bran
gel. Y en esto el cauallero passaua por ende, 
e entendió aquello que la reyna dezia de 
Brangel. Estando en esto, los escuderos que 
la auian llenado al monte vinieron ante ella, 
e dixeronle: «Señora, sabed que nos auemos 
buscado por toda la floresta y no podemos 

hallar el lugar donde dexamos a Brangel» * 
La reyna dixo: «¿Como puede ser? Yosotros 
dexistes que la auiades muerto, por que a mi 
pesaua mucho, y agora, dezis que no la po-
deys fallar; por la mi fe, que si vosotros no 
mé clezis la verdad, que yo os haré matar 
luego». Y quando ellos esto oyeron, dixeron: 
«Señora, nos vos diremos la verdad de la 
donzella. Sabed que nos la metimos en la es
pessura del monte para la matar, y por aque
llo que vos embio a dezir ouimos gran pie
dad della, y nos acordamos de la no matar, 
y atamosla a vn árbol, y su palafrén cerca 
della, y tornamosla a buscar en aquel lugar, 
y no la podemos hallar a ella ni a su caua
llo». Y quando la reyna entendió que era 
bina, fue alegre, y dixo a los escuderos: 
«Tiradvos de ante mi y no vengays jamas 
do yo este por ningún tiempo, fasta que me 
traygays a Brangel bina o muerta». Luego 
los escuderos caualgaron y fueronse para la 
floresta a buscar a Brangel, y la reyna Yseo 
fazia gran llanto entre si mesma, y dezia: «¡ Ay 
mezquina, quanto de mal he passado des
pués que no vi a la mi buena donzella Bran
gel!» Y el cauallero, quando oyó esto,'cono
ció que era la reyna Yseo quel tanto amana 
o por ella se auia alexado de su tierra, e yua 
a buscar donde ella fuesse por ver si la po
dría auer en alguna manera, que la amana 
mas que a cosa del mundo. E luego creyó 
que aquella donzella era suya quel auia lle
nado al monesterio, y descaualgo, y fuesse 
para ella, y dixole: «Señora, quien vos tru-
xesse a Brangel, ¿que le dariacles?» Y quando 
la reyna oyó dezir esto, fue muy alegre, y di
xole: «Cauallero, si vos me truxessedes a la 
mi donzella, no ay cosa en este mundo que 
yo no haga por vos» * E l cauallero dixo: «Se
ñora reyna Yseo, yo vos prometo bien e 
lealmente que vos la trayga aqui delante 
vos de aqui a quatro dias». Y ella dixo: «Yos, 
cauallero, ¿quien soys que tal cosa me pro-
meteys? E si lo vos asi fazeys, yo conplire 
lo que he dicho». Y el cauallero le dixo: 
«Señora, quien yo so, dezirlo he quando 
tiempo oportuno me viniere; crea que soy vn 
cauallero andante desseoso de vuestro serui-
cio». Luego caualgo en su cauallo e se des
pidió de la reyna, e yua pensando como la 
auia conocido, saluo que no creyesse ser ella, 
porque el sania que Brangel tanto la ama
na Yseo, que no seria possible que contra ella 
tal cosa Yseo oniesse cometido. El cauallero, 
yendo por su camino considerando esto, 
apressuraua su cauallo tanto, hasta que llego 
al monesterio. 

Y dexemoslo en el monesterio e tornemos 
a la reyna, que se laño su cara e tornóse 
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para su tienda con sus donzellas. E a la ma
ñana el rey Mares^ e Tristan, e tocia la gente,, 
comieron en gran solaz e con gran alegría. 
Y dexemoslos estar e tornemos al cauallero, 
qué estaua. en el monesterio donde aula de-
xádo la donzella; e llegado al monesterio 
entro dentro, e saludo a todas las dueñas e 
donzellas que ende estañan. Y ellas torná
ronle las saludes, e el demando luego por la 
donzella que auia dexado alli, e uino luego, 
e hizole gran reuerencia, y el cauallero le 
dixo: «Señora donzella, caualgad en vuestro 
palafrén e y dos comigo, e yo os llenare de
lante vuestra señora Yseo, qae bien he saui-
d̂o toda la razón entre vos y ella, avnque a 
mi no descubristes la verdad; y ella os per
dona todo su enojo e os dessea mucho ver»,. 
E la donzella dixo: «Ay honrrado cauallero, 
yo fare todo aquello que vos plazera, que 
mas amo el mal que mi señora me hará, que 
no el bien que otro me pueda fazer». E luego 
caualgaron en sus cauallos, e anduuieron 
tanto fasta que llegaron a Tintoyl, e fueronse 
para el palacio delante de la reyna. Y el ca
uallero saino a la reyna, e ella le tornólas 
saludes, y el cauallero le dixo: «Señora 
Yseo, veys aqui vuestra donzella sana e sin 
ningún daño». E la reyna le dixo: «Caualle
ro, vos y ella seays bien venidos»; e dixo: 
«Ay la mi buena donzella, vos seays muy 
bien venida, assi como aquella que yo amo 
en mi cora9on, e vos ruego que me querays 
perdonar el mal que aueys soffrido por mi». 
E la donzella le beso las manos y se omillo 
a sus pies, e la reyna la hizo leuantar, e la 
comenpo a abrapar y besar con el gran amor 
que le tenia. Y el cauallero le dixo: «Seño
ra, dadme el don que me prometistes bien e 
lealmente;, e quiero quel don que me aueys 
de dar sea bueno e firme, e fagays al rey 
que lo otorgue». Ella dixo: «Bien me plaze». 
Y luego el cauallero se fue ante el rey e 
dixole: «Señor, yo soy cauallero estraño de 
luenga tierra, y he buscado muchas auentu-
ras, e agora yo he fallado aquello que buscaua 
en vuestra corte, e yo he fecho vn gran ser-
uicio a mi señora la reyna, por el qual ser-
uicio me ha prometido vn don qual quisiere 
demandar, e ella me parece que sin vos no 
le puede dar; e por ésto yo quiero que vos le 
confirmeys». Y el rey dixo: «Por buena fe, 
cauallero, no me demandareys cosa del 
mundo, si ella os lo prometió, que no vos 
sera dado». Y el rey fizo luego venir ante si 
a la reyna, e preguntóle si era verdad aque
llo quel cauallero dezia: respondió que si y 
dixo: «Euegovos que le sea dado de vuestra 
parte». E dixo el rey: «Cauallero, deman
dad todo aquéllo que a vos pluguiere, que 

yo vos otorgo el don bien e lealmente sobre 
mi corona». E el cauallero dixo: «Yo de
mando a la reyna Iseo, que la quiero leñar 
a mi tierra». Y el rey e todos los que ende 
estañan fueron muy tristes; y el rey dixo: 
«Cauallero, ¿assi quereys deshonrrar mi co
rona?» Y el dixo: «Si, señor, que por esso 
vine a esta tierra». Y el rey preguntóle 
que quien era. E l dixo: «Soy Palomades el 
pagano». Y el rey se marauillo e dixo: «Que 
qual ventura lo auia alli traydo»; y el dixo 
quel don no se lo podia ya negar, pues quel 
se lo auia prometido sobre su corona. E dixo 
el rey: «Yo os do a la reyna en esta mane
ra: que si ouiere cauallero que vos la pueda 
tirar por fne^a de armas, quel don no aya 
valor, e que en todo mi rey no no ayays con 
ella que ver ni sea de vos tocada». E dixo 
Palomades: «Plazeme de voluntad». E luego 
tomo a la reyna delante de todos, e subióla 
en el palafrén de Brangel, e fueronse por su 
camino. 

Dexemos agora de contar desto, e torne
mos a contar de Palomades de que linaje 
era. Sabed que Palomades era hijo de vn 
cauallero que era de linaje del rey Ebalate, 
el qual era ydolatra, e no creya firmemente 
en Dios, e no era obediente a la corona del 
imperio del rey Artur. E aquel rey Ebalato 
fue corrido e echado de su tierra por el rey 
Meridiantes su vezino. Assi que fue ventura 
que viniessen en hueste y en batalla ambos 
a dos; e aqueste rey Ebalato traya vn es
cudo con vna cruz bermeja, el qual fue de 
Joseph Abarimathia, que conqnirio mucha 
tierra y ensalmo la christiandad. En aquel 
punto fue la batalla del rey Meridiantes y 
de Ebalato, que por poco no fue vencido; e 
Ebalato, andando assi en la batalla muy mal 
tratado e con mucho trabajo, por ver su 
gente perecer, conoscio vn misterio, que el 
escudo que traya, que por golpes que en el 
le diessen no le fazian mal ninguno, e dixo 
en su cora9on que aqueh escudo era de Jo
seph Abarimathia, que fue gran amigo de 
Dios e de la sancta fe. Y quando vio que su 
hecho yua tan mal y que no Ueuaua otro 
remedio, propuso en su voluntad que, si 
Dios le quisiesse ayudar e socorrer en aque
lla afrenta en que estaua, que se tornarla 
christiáno e recebiria baptismo. E luego es-
foríjo, e torno sus gentes, e cobraron fuerza 
e corayon, e fueron contra Meridiantes. E 
quando el fue en la gran batalla, e vio que 
todas las feridas que dañan en el escudo 
corrían sangre, entonces ouo la creencia en 
Dios conplida. E fizo tanto, que su gente 

Véase la Demanda del Sancto Grial . 
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desbarato a Meridiantes, e Heno la honrra 
del campo, e tornóse a su tierra, e baptizóse 
el e mucha gente escondidamente, por tal 
quel pueblo no ló supiesse, ni le matassen, 
n i le echassen fuera de su rey no. T el man
teniendo la fe de los cbristianos, su pueblo 
vino sobre el, e pusiéronle en grandes cárce
les, e no le dañan a comer ni a beuer, antes 
le venia de la gracia del Espíritu Sancto, 
según lo quenta en el libro de Merlin; e 
prendieron a su muger, que era christiana, 
fija del rey Palomades, e no la quissieron 
matar porque estaña preñada, e dixeron que 
la dexarian parir, e farian crear el infante, 
que, si el quisiesse mantener su seta, si no, 
que le echarían de la tierra. Assi que Eba-
lato murió, e su muger parió dos hijos, e 
desque fueron criados tuuieron la ley de los 
christianos, y todo el pueblo los echo de la 
tierra. T deste linaje fue Palomades el paga
no; e la causa porque no fue baptizado, fue 
porque el tornasse en la tierra de su padre, 
e por engaño de su madre, que no le dixo 
verdad quel seria señor de aquella tierra y 
que auia de cobrar y ganar grandes tierras y 
ser valiente cauallero, e, si se baptizara, que 
no auria señorío ninguno sobre aquellas 
gentes; e por esta razón Palomades el paga
no no era christiano, ni queria tomar baptis-
mo, por aquella causa que su madre le auia 
dicho. Mas en parte el era buen creyente 
en la madre sanota yglesia, y entraña a oyr 
el sacrificio de Dios, que cierto esperaua ser 
señor de aquellas gentes, e, si se baptizaua, 
que auia miedo que lo matassen; e yuase 
por las cortes de los buenos reyes e prouaua 
su persona, ca era valiente cauallero e fazia 
buenas cauallerias.; T entonce el dixo que 
serya a lugar donde el pudiesse auer la rey-
na Tseo la branda, fija del rey Languines de 
Trlanda, la qual el auia amado todo tienpo; 
e por ella vino en aquellas partes, e por pro-
uar su cuerpo con don Tristan. 

E tornemos agora a contar como el se yua 
con la reyna Iseo. 

X X I X 

De como Sagramor siguió a Palomades, por 
quitalle la reyna que lleuaua contra su vo
luntad e de toda la corte. 

Palomades, quando ouo sacado a la reyna 
Iseo de la corte del rey Mares su marido, el 
rey e toda la gente fueron muy tristes por 
aquello, y en toda la corte no auia cauallero 
que osasse tomar armas contra Palomades; e 
Palomades se yua con la reyna ribera del 

mar, e la reyna no fazia sino llorar por el 
prometimiento del rey su señor, e dezia: «Ay 
él mi caro amigo Tristan, ¿dondo soys vos? 
agora os topasse yo por este camino, por tal 
que me tirassedes cleste mal cauallero. Ay, 
agora fuesse yo muerta». E quando Paloma-
des saco la reyna de la corte, Tristan no era 
ende, que era y do a ca^a por la mañana. En 
aquel tiempo era venido en la corte vn ca
uallero, el qual era ferido de vna lacada, e 
venia a la reyna que lo guareciesse; e aquel 
cauallero auia nombre Sagramor, e demando 
que por qual razón eran todos tristes, y ellos 
le contaron como Palomades lleuaua a la 
reyna, e luego dixo a vn escudero: «Td al 
palacio, e ved si ay algún cauallero que tome 
armas para yr em pos de Palomades». E el 
escudero paro mientes por todas partes, e no 
vio que ninguno tornasse armas, saino que 
todos llorauan e fazian gran duelo. Luego 
Sagramor dixo: «Dadme el mi escudo e la 
la langa, que no descaualgare de mi cauallo, 
avnque muriesse, íasta que halle el cauallero 
que lleuaua la reyna, que, assi como assi, 
muerto so, e, si a Dios pluguiere, ella me sa
nara, y seré preciado y amado entre los caua-
lleros, que, por la mi fe, el no la lleuara sin 
batallan. El escudero dixo a su señor: «¿Como? 
¿tan aborrido soys que vos quereys matar y 
meter en peligro de muerte, que avn no 
soys sano?» «Por mi fe, dixo Sagramor, mas 
quiero morir a manos de buen cauallero, que 
no Muir entre los cobardes caualleros de 
Cornualla, que no osan defender a su señora 
de vn solo cauallero»; e el cauallero sallo de 
la corte, y anduuo tanto, fasta que alcanQo 
al cauallero que lleuara la reyna, e llamólo, 
e dixolo: «Esperad, cauallero, que conbatir 
os conuiene, o dexareys la reyna que lleuays 
falsamente». E Palomades se torno, e des
mintióle, e dixole: «Por cierto, la reyna vos 
no la podeys llevar sin batalla». E volvióse 
el vno contra él otro, e dieronse tan grandes 
golpes, que la reyna pensaua que eran muer
tos, según la gran cay da que dieron; e al 
caer que cayo Sagramor, reuentole la llaga 
que traya, e corríale mucha sangre. Mas 
tanto era el de buen cauallero, que no lo sin
tió, antes se lenanto en pie con gran esfuer
zo, e pussieron mano a las espadas, e die
ronse grandes golpes que fuego salla de las 
espadas muy alto. E Palomades pensaua que 
era Tristan, por los grandes golpes que le 
daua Sagramor. E mientras ellos se conba-
tian, la reyna se metió por la floresta, e fues
se lo mas apriessa que ella pudo a vn Char
co de agua, por se ahogar antes que la Ue-
uasse Palomades, porque era gran enemigo 
de Tristan; que bien sabia ella que no era 
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don Tristan aquel cauallero, que en las ar-
mas y en el cauallo lo conoscio. E quando 
ella se yua al charco, encontró con vn cibda-
danoque yua a ca9a; e luego conoció que era la 
rey na, e corrió contra ella, e dixole: «Seño
ra, por Dios no vos ahogeys en esse mal lu
gar; ¿qne es de vos o como soys aqui venida?» 
y ella le contó toda la razón punto por pun
to, que no le mintió nada, e dixo como se 
queria ahogar en aquel charco antes que nin
guno la ouiesse, saluo el rey su señor. Y el 
cibdadano dixo: «Plazeme que os he hallado, 
que yo vos llenare aqui cerca a vna mi torre, 
que ninguno no vos aura sino el rey, e se-
reys bien seruida de todo mi poder, porque 
os ruego, señora, que no me digays de no». 
E la reyna fue alegre, e dixo que le plazia 
de se yr con el. El cibdadano la Ueuo de
lante si, y anduuieron fasta que llegaron a 
la torre e alli descaualgaron, e metióse den
tro de la torre e fue bien seruida de grandes 
e pequeños. E agora dexemos la reyna con 
la muger del cibdadano, e el tomo su escudo 
y su lan9a, e dixo que queria yr a ayuiar a 
Sagramor, mas el fue alia por mal de si. E 
salió de la torre, e hallo a los caualleros que se 
conbatian en el prado por amor de Yseo. Los 
caualleros se combatían mortalmente de la 
primera batalla, porque por fuerQa les con-
uenia de se tirar afuera, por holgar vn poco; 
assi Palomades conoció que no era aquel 
Tristan, que mucho le menguaua la fuer§a; 
e a poco de hora se leuantaron, e fueronse a 
ferir mortalmente, e a Sagramor le salla 
mucha sangre de la llaga de primero que le 
aula reuentado, mas con el ardimiento que 
en el aula, no sentía nada. E quando Pa
lomades vio que le corría tanta sangre, di
xole: «Cauallero, venid a merced, que ya 
veys quanta sangre vos sale, e soys ya cerca 
de muerte». E Sagramor dixo: «Cauallero^ 
para mientes en vos mesmo, que soys mas 
cerca de muerto». E Palomades dixo: «No 
so yo tan cerca de la muerte como vos, e ¿no 
veys la sangre que esta en tierra?» E Sagra
mor paro mientes en tierra, e quando vio la 
sangre mucha que le salla, desmayo, e Palo
mades le dio vn gran golpe por encima de la 
cabe9a a traycion, que dio con el en tierra. 
E Palomades pensó que le auia muerto, e ca-
ualgo en su cauallo lo mas ayna que pudo, e 
fue apriessa para donde auia dexado a la 
reyna Yseo, e miro a todas partes e no la 
pudo fallar; e fue muy triste, e comenQO de 
hazer gran duelo, e dezia asi: «Ay mez
quino ¿que sera de mi que assi he perdido a 
mi señora la reyna Yseo e no se quien me la 
ha llenado?» Y entróse por la floresta assaz 
triste, e andándola buscando, topo con el 

cibdadano que la auia llenado, e dixole: 
«Dezid, señor, ¿no vistes vna dueña que ca-
ualga en vn palafrén blanco?» Y el cibdada
no dixo: «Cauallero, cierto, yo la tengo en 
vna torre mia, porque ella se me encomendó 
que yo la amparasse, e de aqui adelante 
no podeys vos verla ni auer ningún señorío 
sobrella». E Palomades fue triste e dixo: 
«¿Como? ¿vos soys aquel diablo que me ha 
puesto tamaña tristeza en mi coragon? ¡por la 
mi fe yo vos castigare, que jamas fareys otro 
pesar a ningún cauallero!» E saco la espada 
e diole tan gran golpe por encima de la cabe-
5a, que lo abrió por medio e lo echo muerto 
en tierra. E caualgo, e fuesse por su camino 
hasta que fue llegado a la torre que alli esta
ña la reyna, j ella estaua a las finiestras, mas 
la puerta estaua bien cerrada; y el dixo: 
«Señora, fazedme abrir la puerta, si a vos 
plaze, que bien y lealmente vos he ganado». 
E la reyna dixo: «Assi me guarde Dios que 
es verdad que vos demandastes el don falsa
mente e con gran engaño, e como mal caua
llero; e consejovos que vos partays de aqui, 
si no, si don Tristan vos alcan§a, no querriades 
ser nacido». Y el dixo: «No me partiré de aqui 
mientra que vos aqui esteys, ca bien creo yo 
que Tristan no me tirara aquello que leal
mente yo he ganado». E luego la reyna tiró
se de las finiestras, e Palomades tiro el freno 
a su cauallo, y echólo a pacer por el prado y 
el echóse a dormir, con proposito de non se 
quitar de alli hasta llenar a la reyna Yseo o 
morir sobre la demanda. E assi estuuo alli 
fasta que don Tristan vino en busca del, e lo 
fallo el y Grorualan. 

E agora tornemos a don Tristan, que era 
venido de ca9a. 

X X X 

De como don Tristan fue en busca de Palo
mades, que lleuaua a la reyna Yseo, y se 
combatió con el. 

Dize la historia que quando Tristan fue 
venido de ca9a, era ya noche, e quando fue 
en el palacio, hallo todos los caualleros tris-
tos e desconortados, por su señora que auian 
perdido, e Tristan se marauillo, e dixo: «Se
ñores, ¿como estays assi desconortados, ca 
yo vos dexe muy alegres, e agora soys en 
tristeza?» E ninguno no ge lo oso dezir; y el 
se fue delante del rey, e dixole: «Señor, 
¿como estays todos tristes?» Y el dio vn gran 
sospiro, e dixo: «Sobrino, después que vos 
de aqui partistes, vino aqui vn cauallero, e 
dixo que auia fecho vn gran seruicio a la 
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rey na, y que ella, por aquel seruicio que tan 
señalado le hizo, que le prometiera vn don 
qual el demandasse, y el cauallero quiso que 
le confirmasse yo, e yo confírmelo, no cre
yendo que tal don fuesse, e el demando a la 
reyna, e yo desto fue triste, e digela con esta 
condición: que en todo mi reyno del no fues
se tocada, e si algún cauallero ge la tirasse 
por fue^a de armas, que el don no fuesse va
ledero; y el otorgólo assi, y el cauallero ha 
nonbre Palomades el pagano, e bien §e yo 
que el es vuestro amigo. Y en toda mi corte 
no ouo cauallero que contra el osasse tomar 
armas, saluo vn cauallero estraño, bueno e. 
cortes, que estaua mal ferido, que venia a la 
reyna que lo guaresciesse; e desque vio que 
la reyna no era en la corte, que la auia lle
nado Palomades, fué em pos dellos, e no sa
bemos que contescio del». E quando Tristan 
oyó esto, dixo: «¡O couardes caualleros, e 
como soys desonrrados por vn solo caualle
ro,. que no meresciades todos quantos caua
lleros soys en Cornualla biair tan solamente 
vna hora, ca si en mi mano fuesse como en 
la de mi señor el rey, yo vos mandaría cor
tar las cabegas a todos porque dexastes lle
nar la reyna de la corte sin ninguna resis
tencia que ninguno le fíziessel» Luego Tris-
tan demando sus armas e cauallo, e Grorua-
lan le dixo: «Señor Tristan, a mi paresce-
ria, si a vos pluguiesse, que esta noche que-
dassedes aqui, que es tarde, que a gran pena 
podremos ver quien va o quien viene por el 
camino». Y el dixo: «Por Dios, amo, no queda
re ni dormiré aqui, ni passare.ningún tienpo 
en esta corte hasta que sepa o aya cobrado al
gunas nueuas de mi señora Yseo». Y en esto 
llego el rey, e dixo a Tristan: «Señor sobrino, 
yo querría que esta noche quedassedes aqui». 
E Tristan dixo: «Por Dios, señor, no me lo 
mandays, que no lo haré por cosa del mun
do, e marauillome de vuestra discreción en 
poneros a vos e toda la corte a recebir men
gua de vn solo cauallero con tales promessas 
e mercedes». E mando Tristan que diessen 
cenada a su cauallo, e quando el ouo comi
do, armóse bien e subió en su cauallo, e fue 
Grorualan con el y fueronse a la ñor esta con 
gran trabajo a causa de la mucha espessura 
de la floresta y por la oscuridad de la noche; 
e andando buscando por todas las partes de la 
floresta a la reyna o a Palomades, passo toda 
la noche; e quando vino la mañana, que el 
sol fue salido, ellos vieron lexos a Sagramor 
que estaua ferido cay do en tierra, e dixo 
Tristan a Grorualan: «Amo, descaualgad e 
vereys aquel cauallero si esta muerto o bino, 
que aquesto ha fecho Palomades». Y Grorua
lan fue contra el, e Sagramor, en que lo vio 

venir, al90 la cabera e dixo: «Señor caualle
ro, por Dios os ruego que me ayudeys a le-
uantar». En esto allego Tristan, e demando 
al cauallero quien le auia fecho aquellas he
ridas, e Sagramor respondió: «Señores caua
lleros, por Dios, ñámelas fecho dellas Palo
mades e dellas otra auentura que me auia 
venido, e si ouiesse alguna buena ayuda, yo 
fío en Dios que presto guaresceria». Ellos lo 
leuantaron de aquel lugar e pusiéronlo en 
su cauallo, e leñáronlo consigo fasta vn mo-
nesterio de frayles, para qüe lo guarescies-
sen y lo ouiessen en su encomienda. Y quan
do llegaron al menesterio, Tristan dixo que 
llamassen al prior, el qual era el mas rene-
rendo que auia en la tierra; e quando vino, 
Tristan le fizo gran reuerencia, y dixole: 
«Eeuerendo padre, yo os pido por merced y 
por Nuestro Señor que mandeys tomar aquel 
cauallero e le fagays curar, e yo boluere por 
aqui y lo leñare, e lo regradescere a vuestra 
reuerencia». Y el prior dixo que faria todo 
lo que Tristan le rogaua de buenamente; e 
Tristan le dixo que si ante quel viniesse 
guarecía, que lo lleuassen ante el rey Ma
res. E los frayles dixeron que les plazia de 
grado. E Tristan se despidió dellos,. e fue
ronse el e Grorualan, e hallaron dos caminos, 
e dixo: «Amo, yd vos por este camino del 
piélago e yo y re por este otro de la floresta, 
e andemos tanto fasta que sepamos nueuas, 
e qualquier que antes lo hallare, torne aqui». 
E Grorualan dixo que le plazia, e cada vno 
fue su camino. E Grorualan passo vn rio, 
e paro mientes, e vio vna torre, e fue para 
ella e vio estar a la fíniestra a la reyna, e 
quando la vio, saludóla cortesmente y ella le 
torno las saludes. E Grorualan le dixo: «Se
ñora, ¿como estays aqui encerrada?» Y ella 
dixo: «¿lío veys ay delante de vos a Palo
mades, que me tiene encerrada, y dize que 
no puedo escapar que no haga comigo su vo
luntad?» E Gk»rualan miro e vio a Paloma-
de que dormia, e fuese para el, e comengole 
de llamar fuertemente, e no le podia des-' 
portar, porque el soñaua vn sueño que esta
ua con su señora Yseo conpliendo su volun
tad e todo su amor carnal, e Grorualan no 
dexo de lo llamar fasta que algo la cabepa, e 
dixo: «¿Quien eres tu,, diablo, que me has 
quitado del mi dulce holgar en que yo esta
ua? Que yo soñaua que tenia en mis bragos 
a la reyna mi señora; por cierto, si tu fues-
ses cauallero armado, yo te castigarla por 
ello, mas ruégete que te vayas tu camino, e 
dexame dormir y fazer mi diüce sueño». E 
Grorualan le dixo: «Por Dios, cauallero, el tu 
dormir no valdrá nada, que si por ventura 
Tristan te alcanpa, no te escaparas sin bata-
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Ha»- «Por mi fe, dixq Palomades, el no me 
tirara aquello que yo lealmente he ganado». 
j] tornóse a dormir, e comenyo a fazer aquel 
inesmo sueño que antes auia hecho. 

J] Gorualan ^e torno contra la floresta, j 
fallo a Tristan, e contole todo aquello que la 
reyna le auia dicho e de como despertara a 
palomades, e la respuesta que le diera j el 
sueño que hazia. Quando Tristan supo esto, 
fue muy alegre por que los auian hallado, e 
dixo: «Caualguemos y vamos contra ellos»; 
e yendo assi fallaron el cibdadano muerto, 
e luego pensaron que Palomades lo auia 
fecho; y anduuieron tanto que llegaron a la 
torre e vieron estar a la reyna a las finies-
tras. E quando ella vio a Tristan, conocióle, 
y comen90 a dar grandes bozes, en manera 
que Tristan la oyó, e dixo: «Ay mi señor, 
¿y no veys oouio estoy encerrada por miedo 
ele Palomades?» E Tristan fue alegre de 
aquello que dixo la reyna, e dixo a Grorua-
lan: «Yd al cauallero e dezilde que se apare
je para la batalla». E Grorualan se fue para 
Palomades que dormia, e abaxose tanto, que 
le echo mano por la visera del yelmo, que le 
hizo despertar a mal de su grado; e quando 
el fue despierto, dixo: «¿Quien eres tu, dia
blo,' que dos vezes me has despertado de mi 
dulce sueño? Por la mi fe, tu lo pagaras». 
«Cauallero, dixo' Grorualan, leuantadvos que 
ved aqui a Tristan que vos espera a la bata
lla». E Palomades a^o la cabe9a, y vio a 
Tristan que estaua aparejado a la batalla, e 
fue para su cauallo, e púsole el freno y ca-
ualgo, e tomo su escudo e su lan^a, y fuese 
para Tristan, e saludáronse. E Tristan le 
dixo: «Palomades, ¿quel ventura vos traxo 
en aquesta tierra, o por que aueys hecho tan 
gran villania al rey mi señor?» E Palomades 
le contó todo el fecho assi como le. era acon
tecido. 

B Tristan le dixo: «Palomades, otras ve
zes me aueys fecho desonrra, ruegovos que 
os vayays vuestro camino e dexeys a la 
reyna mi señora». ^Cierto, dixo Palomades, 
no la dexare sin batalla, que yo la he ganado 
lealmente». E Tristan vio que la batalla no 
la podia escusar; dixo: «Yos ¿aueys yanta
do?» El dixo que no, antes auia ayunado 
dos dias. Y Tristan dixo a la reyna que le 
fiziesse traer viandas, que querían comer, 
que mucho lo auian menester. E desque 
aquello fue fecho, assentaronse a comer en 
el prado, e Grorualan servia a Tristan e vna 
donzella de la torre servia a Palomades. E 
quando ouieron comido, dixo Tristan a Pa
lomades que se aparejasse a la batalla, e 
fueron ambos caualleros en sus cauallos a 
ferirse de gran poder, e Palomades cayo en 

tierra, y a Tristan fallecióle la cincha e ouo 
de venir a tierra; y ellos se léuantaron lo 
mejor que pudieron, y Palomades tenia la 
pierna debaxo del cauallo, e Tristan lo ouie-
ra muerto si quisiera, lo qual Palomades ge 
lo tuuo en gran cortesía. E quando el fue le-
uantado fueronse a herir de mortales golpes 
de sus espadas, que sus escudos y armas 
rompían, e tanto fueron combatidos, que ya 
estañan cansados, e tiráronse a fuera el vno 
del otro por cobrar fuerga, e a poca de ora 
leuantaronse a ferir de tal poder, que era 
marauilla. Palomades conoscio bien quel era 
venido al tiempo de la muerte, quel auia lo 
peor de la batalla e Tristan lo mejor; e Gror-

alan, en que los vio assi combatir tan mor-
talmente, fue para la reyna e dixole: «Se
ñora, en esta batalla son los dos mejores ca
ualleros del mundo, e seria gran daño si ellos 
muriessen, porque os pido por merced que 
por vuestra honrra que vayays alia y que 
pongays paz entre ellos». E quando la reyna 
esto oyó, descendió de la torre e fuese a ellos, 
e dixoles: «Caualleros, yo os ruego que por 
amor de mi e por honrra de oaualléria quede 
por esta noche, que agora ya es tarde e soys 
cansados. Eqiiandolos caualleros oyeron esto, 
dexaronse de opmbatir e tornáronse todos a 
la torre. E quando fueron dentro, la reyna 
dixo a Palomades: «Cauallero, yo os ruego 
que por amor de mi que me fagays vn men
saje al rey Artur». T el dixo que lo haria de 
buenamente. Y la reyna dixo: «Yo quiero 
que me leueys vnas cartas al rey Artur e a 
la reyna Grinebra, e saludádmelos de mi 
parte, e dezidles que dos caualleros, que son 
los mejores que ay en el mundo, en ,los 
quales ay todas las bondades e cortesías e 
fueras». Equanclo Palomades oyó esto, pensó 
que la reyna lo fazia por que no muriesen 
entranbos, que no por las cartas, e dixo. Pa
lomades: «Señor Tristan, todo esto que yo 
he lecho fue por tal que prouasse mi perso
na con vos, e conozco que soys el mejor ca
uallero con quien yo nunca me conbatiesse; 
y vos, señora Yseo, bien veo que este mensaje 
que me mandays que faga que es por que 
nuestra batalla no aya fin; verdad es que con 
justo titulo yo os tenia ganada, pero porque 
yo precio mucho no os desseruir, me quiero 
partir de la batalla e fazer vuestro manda
do». E tomo las cartas, que dezian assi: «JL 
la corte del rey Artur. Yo la -reyna Fseo, 
muger del rey Mares, me presento a vosotros 
e os fago saber que fue ventura que Paloma-
des el pagano me saco de la corte del rey 
Mares por vn don que le fue otorgado por mi • 
por seruicio queme auia fecho, y con consen^ 
timiento del rey e de toda la corte, con tal 
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condición que me no fiziesse clesonrra en 
todo el reyno, e que si cauallero alguno me le 
tirasse por fuerga de armas, quel don fuesse 
ninguno. E cierto las bondades de Tristan 
son valerosas, y el me tiro de manos de Pa-
lomades, el qual ayna fuera muerto, mas yo 
le hize perdonar todo el mal qiierer que Tris-
tan le auia. E agora Palomades se va a essa 
corte por daros cuenta de lo passado, e dile 
estas cartas que leuasse». E Tristan e la 
rey na se retrnxeron a cenar, e la mañana 
tomo su camino Palomades, e tanto anduuo, 
que llego a la corte del rey Artur, e dio las 
cartas al rey, e a la reyna, y a todos los de 
la corte plugo por que la reyna era libre a 
su honra: E agora tornemos a Tristan. 

X X X I 

De como don Tristan e Gorualan e la reyna 
Yseo partieron de la torre e fueron a la cor
te del rey Mares. 

Quedaron muy alegres en la torre Tris-
tan e la reyna e Grorualan, que ninguno no 
les fizo enojo, y quando el dia fue venido,, 
los dos amados se leuantaron, e Tristan 
quisso prouar a la reyna, e dixole: «Señora, 
vos sabeys el gran amor que es entre vos 
e mi, que vos no podeys estar de yr a mi 
y yo de yr a vos, por que ñe gran miedo 
que nuestro hecho sea descubierto, e por 
esto querría yo^ agora que auemos tiempo, 
que nos fuessemos al mi reyno de Leonis, e 
yo leuantarme he por rey, e no aure miedo 
que ninguna persona me haga enojo». E la 
reyna respondió: «Señor Tristan, eso que 
vos dezis se podría bien hazer, mas vos se-
riades llamado falso rey y yo falsa reyna, y 
seriamos rentados por todos los reynos e por 
todo el mundo; mas yo os diré mejor: nos 
estaremos en la corte e tornemos encubierto 
nuestro fecho, y de aquesta tornada aureys 
vos gran estima y honrra, e prouecho del 
reyno e de la gente; y el rey e todos vos tor
nan por muy buen cauallero». E Tristan 
tono que aquello era lo mejor, e encomen
daron a Dios aquellos de la torre, e metié
ronse en el camino e fueronse para la corte 
del rey Mares; e aquellos de la torre truxe-
ron del campo a su señor muy honradamen
te. E quando la reyna e Tristan llegaron a la 
puerta de la cibdad, todas las gentes los res-
cibieron con gran alegría, y dezian quel rey-
no no valdría nada sin Tristan, e que por el 
en todo lugar eran honrrados, e siguiéronlos 
fasta el palacio, e Tristan tomo la reyna por 
la mano, e llenóla delante del rey, e dixole: 

«Señor, tomad vuestra muger, que yo la he 
socorrido a buen tiempo por fuerza de ar
mas, e guardadvos que otra vez non fagays 
tan desygual merced, que prometo vos en 
buena fe que mas fuerte cosa es el adquirir 
que no el dar». «Por Dios, dixo el rey, bien 
es verdad, mas prometovos de aqui adelante 
non faga ningún don que a la reyna no saque 
dende». Y estando en aquestas palabras, 
llego Sagramor, aquel cauallero que Palo
mades aula derribado, y el rey e la reyna le 
dieron gracias e le fizieron honrra por aque
llo que fiziera, y el rey le dio vn buefc. cas
tillo que estaña delante de la cibdad y era de 
gran renta; e de alli adelante fue su caua
llero e de su corte, e la reyna lo lleno a vna 
cámara, e fizólo desarmar, e cato las feri-
das, que auian sido mal curadas, e púsole 
tales vnguentos, que a poco de tienpo.fue 
bien sano, e fizieronle todos gran honrra. 

X X X I I 

De como don Tristan se combatió con Lama-
rad e con su primo, e como los vendo. 

La historia dize que vn dia de gran fiesta 
el rey hizó Henar fuera de la cibdad seys 
tiendas, que quería yr a folgar con la reyna 
e con don Tristan e con toda la corte. E 
mientra ellos estauan assi, vieron venir dos 
caualleros estraños: el vno era Lamarad de 
Graones, y el otro era vn su primo; e fueron 
derechos para las tiendas, e descaualgaron e 
entraron dentro e saludaron al rey muy cor-
tesmente, y el rey a ellos, e quando ouieron 
estado vna gran pieQa, demandaron por la 
reyna, y el rey les dixb: «Yedla en aquella 
tienda, do juega al axedrez con Tristan». E 
los caualleros se fueron a aquella tienda e 
hallaron la reyna, e saludáronla cortesmen-
te, y ella los rescibio bien; e dixo Lamarad: 
«Esta es la mas fermosa dueña del mundo, 
verdad dixo el que me la loo, mas mas fer
mosa es la reyna de Orgadia». E respondió 
su primo e dixo: «Cierto es bien fermosa, 
mas Palomades dene de saber si ella es fer
mosa e buena, y esto es gran verguenga de 
todos los de Cornualla, que no saben defen
der su señora». «Cierto, dixo Lamarad, estos 
caualleros son malos e falsos, e no passaran 
assi en la corte de • Tragonía». E la reyna, 
quando oyó estas palabras, boluiose contra 
Lamarad y su primo, e dixoles: «Caualleros, 
vosotros, ¿soys hijos de reyes, o soys caua
lleros andantes, que dezis mal de las due
ñas?» «Cierto, dixo Lamarad, entre nosotros 
ay fijo de rey, e somos caualleros andantes». 
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Respondió la reyna: «Quando delante de 
dueñas dezis, ¿que hareys detras?» Dixo La-
marad: «Señora, yo no digo mal de dueñas, 
e si algún mal he dicho de vos, ruégeos que 
me perdoneys, mas digo e diré que aquestos 
caualleros de Cornualla son malos e deslea
les, e que se lo prouare por fuerza de armas». 
y de aquestas palabras peso a Tristan, mas 
dio a entender que no paraua mientes en 
ello, antes comenQO a fablar con vn caualle-
ro. É Lamarad encomendó a la reyna a Dios, 
e dixo: «Señora, si yo dixe cosa contra vos, 
yo os ruego que me perdoneys». Y ella dixo: 
«Yo os perdono todo mi enojo, con tal que 
no digays mal de dueñas». E luego se fue
ron su camino, e quando fueron apartados 
YU poco ellos, fallaron vn donzel que traya 
vn gauilan e venia de caga, e dixeronle: 
«Amigo, dezid a l rey Mares que nos deman
damos j usta». Y el donzel fuesse para el rey, 
y dixole como aquellos caualleros demanda-
uan justa. Y el rey pregunto que por qual 
razón la demandauan, e Tristan le contó 
toda la razón. E luego el fizo armar dos ca
ualleros, e enbiolos alia, e su primo de La
marad quiso auer la primera batalla, porque 
fuera canal 1 ero primero que Lamarad, e La
marad se lo otorgo; e los caualleros se fueron 
a ferir ardidmente dos por dos. A los pri
meros golpes los caualleros de Cornualla ca
yeron en tierra, e luego fueron leuantados 
e pusieron mano a las espadas e fueronse 
para ellos; e los otros les dixeron: «Caual-
gad en vuestros cauallos e ydvos, e dezid al 
rey Mares que avn queremos justa con los 
caualleros malos de su corte». Y ellos caual-
garon lo mejor que pudieron, e fueronse 
para el rey, e contáronle como les auia con-
tescido e como demandauan justa. E el rey 
e todos los otros fueron ayrados e sañudos, e 
amblaron alia quatro caualleros, e todos los 
que mirauan a los quatro caualleros dezian: 
«Agora morirán los dos». E quando los dos 
caualleros los vieron yr, boluieronse los vnos 
contra los otros, e dieronse tan grandes gol
pes, que derribaron a los quatro caualleros, 
e demandaron merced, e Lamarad dixo: 
«Yo aure merced de vosotros, si vosotros ca-
ualgays en vuestros cauallos e vays al rey 
a dezirle que nos queremos justa». Y ellos 
caualgaron lo mejor que pudieron e fueron
se delante el rey, e todos fueron tristes. E 
quando vieron que por dos caualleros eran 
assi deshonrrados, armáronse diez caualle
ros, e dixoles el rey: «Si no los traeys muer
tos, la mi merced aureys perdida». E dixe
ron que asi lo farian, e fueronse a los dos 
caualleros. Quando los vieron yr, fueronse 
a meter en medio e comencaronlos a ferir, 

assi que aquella batalla era a marauilla, e 
tanto lo fizieron de bien aquellos dos caua
lleros, que los diez, caualleros comencaron a 
fuir, e quedaron muertos en el canpo quatro, 
e los dos primeros tomaron de las lambas de 
los muertos, e los otros fueron delante el 
rey, dellos feridos e dellos maltratados. Y 
el rey, quando vio esto, fue triste, e dixeron 
que aquellos no eran caualleros, mas diablos, 
«ca mucho nos han desonrrado a Cornualla 
por todos tienpos»; e armáronse treynta ca
ualleros, y el rey les dixo: «Yo os juro por 
la mi corona, que si vosotros soys vencidos, 
que a todos vos cortare las cabecas». E los 
caualleros comentaron a correr, que no al-
canyauan el vno al otro. E Lamarad e su pri
mo, en que vieron esto, dixeron: «Agora es 
tiempo y es menester que muramos como 
buenos, que toda la caualleria viene sobre 
nos, e antes que todos lleguen, fagamos 
nuestro poder, e si muriésemos, moriremos 
con honrra, e- si los desbaratamos, podremos 
dezir que auemos abaxado a toda Cornualla, 
e seremos tenidos por valientes caualleros; y 
boluamos los cauallos a ellos». E fueronlos a 
ferir tan mortalmente, que ante que fuessen 
ayuntados, assi como venian los desbarata
ron, dellos muertos y dellos feridos, e los 
vnos comenparon a fuyr, e los otros a dê  
mandar merced. Y ellos dixeron: «Merced 
aureys en tal que vos vayays delante el rey 
e que le digays que queremos justa». Y ellos 
fueronse delante el rey, e dixeronle: «Señor, 
nos e vos somos todos muertos, que dizen 
aquellos caualleros que no partirán de alli 
mientra que caualleros vean en pie». El rey 
fue muy sañudo, que antes quissiera ser 
muerto, e fizo llamar â  Tristan, e dixole: 
«Mi buen sobrino, ruego vos que vayays alia 
si a vos plaze, si no, todos tiempos sera des
preciada mi corona». E Tristan dixo: «Mu
cho me sera gran verguenga, que ellos lo 
han bien fecho; que, si los yo venciesse, no 
les seria desonrra ninguna ni yo aure hon
rra, que ellos están ya cansados». E tanto le 
rogaron el rey e la reyna, que lo ouo de fa-
zer; y el se armo, e subió en su cauallo, e 
fuesse para los dos caualleros. E quando La
marad y su primo lo vieron venir, luego lo 
conoscieron en el caualgar que aquel era el 
buen cauallero don Tristan de Leonis, de 
quien ellos se recelauan de ser muertos o 
venzidos, e dezian que si aquel cauallero po-
diessen derribar, que auian vencido a toda 
Cornualla. E luego Lamarad demando a su 
primo la primera justa; e fuesse para Tris-
tan, e fueronse a ferir reziamente. E Lama
rad firio a Tristan sobre el escudo e ron-
pioselo con la lanQa; e Tristan le dio tan 
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gran golpe, que le metió la lan9a por la car
ne e derribólo del canallo. E tiro la langa 
del, e fuesse para el otro, e diole tan gran 
golpe por medio del arzón de la silla, que 
quebró la lan^a e firio el cauallero, e diole 
tan gran golpe, que el petral e las cinchas 
quebró, e dio con el cauallero en tierra. E 
Tristan boluio su cauallo para se tornar a 
las tiendas, e Lamarad lo llamo, e dixole: 
«Buen cauallero, bien vemos que soys me
jor cauallero de la langa que nos, e yo que
rría que nos prouassemos de las espadas». E 
Tristan dixo que quien era; y el dixo: «Yo 
soy Lamarad de Graones». T Tristan dixo; 
«Vos aueys fecho tanto de armas oy, que 
para todos tiempos aueys ganado prez e 
honrra, e si yo peleasse con vosotros de las, 
espadas, serme ya gran verguenga, que soys 
cansados en vuestra caualleria, que esto que 
yo he fecho, por fuer9a e contra mi voluntad 
e por ruego del rey Mares mi tio lo he - fe
cho; porque os ruego que, si a vos plaze, 
que caualgueys en vuestro cauallo e vengays 
en la corte comigo, e yo fare mucha honrra 
a vuestras personas, como a buenos caualle-
ros que soys». Y Lamarad dixo a Tristan: 
«No quiero yo vuestro servicio, mas ruego-
vos que juguemos de las espadas». E Tris: 
tan dixo que no faria en aquella sazón, e 
Lamarad dixo: «Si vos, Tristan, non que-
reys conbatir comigo, yo me querellare de 
vos en todo lugar». E Tristan dixo que no 
faria ninguna cosa por cortesía, porque esta
ñan cansados, que no por miedo que dellos 
ouiesse. Partióse dellos e fuesse para el rey 
Mares, que lo recibió honrraclamente. E La
marad e su primo caualgaron en sus caua-
Uos, e dixo Lamarad en su cora9on que bus-
caria a Tristan el daño que pudiese, E fue 
Tristan bien seruido e honrrado de todos los 
de la corte. E el rey le pregunto por que no se 
aula combatido con el de las espadas, e Tris-
tan le dixo como era Lamarad e su primo, e 
que le fuera verguenga porque estañan cansa
dos, e que por esto no se conbatiera con ellos 
dé las espadas, e que a ellos no vernia des-
onrra ninguna, tanto auian fecho de armas. 

Y agora dexemos estar a Tristan en la 
corte, e tornemos a Lamarad. 

• X X X I I I 

De como Lamarad se conhatio con vn caua
llero que aconpañaua a vna donzella que 
lleuaua vn cuerno encantado. 

Mientra Lamarad de Graones e su primo se 
yuan por su camino a sus auenturas, toparon 
con vn cauallero que Ueuaua vn cuerno de 

marfil, muy bien guarnido de oro e plata con 
vn cordón dé seda; e yua con el cauallero vna 
donzella que Ueuaua el cuerno; e Lamarad, 
quando lo vio, pregunto al cauallero donde 
yua, y el les dixo que a la corte del rey Ar-
tur, «e la hada Morgana embia este cuerno al 
rey Artur». E Lamarad les rogo que le dixes-
sen que virtud auia aquel cuerno. «Yo os 
lo diré, dixo la donzella. Este cuerno, si al
guno ha duda que su muger le haga maldad, 
hínchalo de vino e hágale beuer con el; y si 
esta beuiere con el,, es casta y buena, e si 
ha fecho algún mal, el vino se le derramara 
por los pechos que no podra beuer con el» (^. 
E quando Lamarad lo pyo, el se marauillo, 
e dixo: «Por Dios, este cuerno no yra a la 
corte del rey Artur, antes yra a la corte del 
rey Mares». «Cierto, dixo el cauallero, no yra 
a la corte del rey Mares, ca no auemos man
da mi» nto para ello». Dixo Lamarad: «Pues 
aparejaos para la batalla». «Plazeme, dixo 
el cauallero, ca por esso me fue encomendada 
esta donzella». E luego se arredraron vno 
de otro, e dieronse tan mortales golpes, que 
el cauallero de la donzella cayo, e Lamarad 
puso mano a la espada para le cortar la ca-
be9a, y el cauallero le dixo: «¡Merced!» «No 
puedes auerla si no me prometes de Ueuar el 
cuerno a la corte del rey Mares». «Señor, 
dixo el cauallero, yo os lo prometo, sobre or
den de cauallero, que haré todo aquello que 
vos mandardes». Dixo Lamarad: «Leuantad-
vos». Y el se leñante, e subió en su cauallo, 
e Lamarad le dixo: «Yos le presentareys al 
rey Mares, de parte de Lamarad de Graones». 
E luego se fue por su camino, e anduuo tan
to hasta que llego a la corte del rey Mares, e 
hallaron al rey en la silla, e toda la gente^ 
de su corte estaua ende. E quando el rey e 
la gente vieron.el cuerno, marauillaronse 
mucho, e dixo el cauallero: «Señor rey Ma
res, Lamarad de Graones vos embia muchó a 
saludar, e os embia^este cuerno encantado, 
el qual ha esta virtud, que si algún cauallero 
quisiere prouar a su muger de adulterio, quu 
le de a beuer con este cuerno, e si ella es en 
culpa a su señor, no podra beuer con el». E 
contó como lo Ueuaua a la corte del rey Ar
tur y como Lamarad lo auia conquerido por 
f uerpa de armas y quel lo quiso enbiar a su cor-

(l) Este episodio fae imitado por el Ariosto en el 
canto X L I I I del Orlando Furioso: 

«Disse Melissa: io ti daro un vasello 
Fatto da ber, di virtu rara e strana; 
Qual giá, per fare accorto il suo fratello 
Del fallo di Ginevra, fé' Morgana. 
Chi la moglie lia púdica, bee con quello; 
Ma non vi puo gia ber chi l'ha puttana; 
Che'l vin, quando lo crede in bocea porre, 
Tutto si sparge, e fuer nel petto scorre.» 
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te. Y el rey se maravillo, e dixo quel quería 
prouar aquel cuerno, e hizolo henchir de vino, 
e fizo dar a la reyna, que beuiese ella e las 
otras dueñas, e la reyna dixo que no beueria 
con el cuerno, que era encantado, e que no 
queria ser auiltada por tal razón. «Por la mi 
fe, dixo el rey, a vos conuiene hazer, que-
rays o no; e luego en pos de vos, todas las 
otras dueñas». E quando la reyna vio que no 
se podia escusar de beuer con el cuerno, qui
so beuer, mas antes que ella Ueuasse el vino 
a la boca, la mano le tenblo tan fuerte, que 
todo se le derramo por los pechos, e desto 
Tristan y el rey fueron .tristes, e mando el 
rey que todas beuiessen con el cuerno, pues 
que la reyna auia beuido. E desto todos los 
caualleros de la corte fueron descontentos, 
porque las dueñas auian de beuer con el cuer
no como la reyna, que podría por ventura 
caer en vergueta, e cierto que de trezien-
tas ochenta dueñas que eran a la sazón en la 
corte, no ouo sino veynte y vna que con el 
cuerno pudiessen bien beuer; y el rey fizo 
mandamiento que todas juntamente fuessen 
quemadas. Y entonce sé leuanto vn caüallero 
en pie, e dixo: «Señor rey, si vos matar e 
quemar quereys a la reyna por vn cuerno 
encantado que es aquí embiado por mal que
rencia, vos lo podeys fazer, mas la mia ten
go por buena e vos no le hareys mal» .Y esso 
mesmo dixeron todos los otros de la corte; e 
quando el rey oyó eáto, dixo: «Por Dios, si 
vosotros las teneys por buenas e leales, assi 
fago yo la mia, e avn por mejor, e porque ella 
es de alto linaje». Y el rey perdono a la reyna 
e a las otras dueñas, e hizo quebrar el cuerno 
delante de todos. Assi que del cuerno salió 
vn fumo que subió al rezio ayre, de la qual 
cosa fueron todos espantados; e Tristan fue 
desta auentura muy triste, e dixo entre si 
mesmo: «Assi Dios me ayude, mucho es bien 
empleado en mi: todo esto me ha venido por
que yo dexe á Lamarad por mi cortesía, que 
no me quise conbatir con el de la espada, e 
por esta razón ha el desonrrado a mi señor 
el rey Mares, e a mi señora la reyna, e a 
toda la corte, e por desonrra de mi lo ha 
embiado. Por ende yo prometo a orden de 
caualleria que si topo yo con el en algunas par
tes, que yo le daré la muerte si fázerlo puedo, 
e no valdrá su encantamiento ni su cuerno». 

E passado esto, vino vn dia a la corte del 
rey vna donzella por seruir y estar con la 
reyna en su corte. E estando assi vn gran 
tiempo, ella se enamoro de Tristan porque 
era buen caüallero,. e dixo que daria a el su 
cuerpo para fazer toda su voluntad; e busco 
vn dia como hablasse con el en lugar que 
.ninguno los viesse, e Uamqlo, e dixole: «Ca

üallero, sabe que yo soy mucho enamorada 
de vos, e no ay cosa en el mundo que yo 
mas ame ñi tanto como a vos, por que os ruego 
que seays señor de mi amor». Y Tristan. 
quando oyó estas palabras, dixole: «Donzella, 
¿como dezis estas palabras? Yo prometo a or
den de caualleria que si mas me tornays a 
dezir esto, yo os haré quemar». E la donze
lla, quando vio que Tristan la denostaua, tor
nóse con mala voluntad, e dixo que ella le 
buscaría su daño. E al cabo de dos dias la 
donzella se fue para Aldaret, el qual era pri
mo de Tristan y sobrino del rey. E dixo: «Al
daret, yo vos amo mas que a cosa del mundo, 
porque os ruego que seays donzel de mi amor, 
e yo seré donzella del vuestro». Y Aldaret, 
dixo: «Bien me plaze,yovos otorgo el mi 
amor». Y assi estouieron ambos en grandes 
amores. E acónteselo que vn dia Tristan e la 
reyna estauan hablando en vno y estauan ju 
gando con gran amor, y la donzella estaña 
en lugar que lo vio, e pensó en todo' mal, e 
fuesse para Aldaret, e dixo: «Sabed que Tris-
tan'e la reyna se aman do amor». «Callad, 
dixo Aldaret, que Tristan no faria tal cosa». 
T ella dixo: «Yo os lo fare ver por vuestros 
ojos; venid comigo». E Aldaret {r) fue con 
ella, e vio a Tristan e a la reyna en la cama 
a su plazer, y Aldaret se fue ante el rey e 
dixole lo que auia visto, y el rey dixo: «Cosa 
es que non puedo creer, que Tristan haga 
tamaña maldad a mi».Dixo Aldaret:«Yo vos 
lo fare ver; e seguidme». E l rey dixo que no 
queria. Dixo Aldaret: «Por la mi fe, yo haré 
cosa como sepays que se aman de gran amor». 
E quando vino la noche, el tomo dos hoces, e 
púsolas por tal arte en la cama de la reyna, 
para que si alguno alli entrasse, se cortasse 
las piernas; e quando vino la noche, Tristan 
entro por vna íiniestra que auia en la cámara 
de la reyna, y estouieron fasta media noche, 
e tenían assi tiempo aparejado, porque el rey 
estaña mal, e no dormía con su muger por 
que no le dañasse. E quando Tristan ouo fol-
gado con la reyna, vistióse vna ropa de seda 
e quísose yr, e topo vn gran golpe en las 
hoces e salió del mucha sangre, e conoscio 
que hombre las auia allí puesto ascondida-
mente, e dixo a la reyna: «Señora, sabed que 
somos descubiertos de nuestro fecho, y yo 
soy ferido malamente, que quien puso' estas 
hoces aquí no las puso sino por mi». E la 
reyna leuantose muy triste e atole las llagas, 
e dixole que se fuesse escondídamente, que 
ella pornia en ello consejo. Y quando Tristan 

(') E n el Sir Tristrem inglés, en vez de Alderet, 
se habla de un caballero de Coruualla, llamado Me-
riadoc. 
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fue partido, ella se dio grandes golpes en las I 
piernas con las hoces, assi que salió mucha ! 
sangre, e dezia: «¡O Santa Maria, muerta 
so!» Y rey e quantos la oyan leuantaronse, e 
fueronse a la cámara de la reyna e con gran
des lumbres, e halláronla malamente ferida, 
y el fue desto triste, e dixo a Tristan: «Yos 
soys culpante deste hecho y en aqueste mal, 
que ninguno no entro en la cámara de la rey
na sino vos». E dixo Tristan con gran saña, 
que todo hombre que lo dezia, sainando su 
corona, que mentia falsamente «y yo en
trare en el campo con el». Y el rey dixo: «De-
xemos esto, que ayna lo sabremos». E dixo 
la reyna que todo hombre se tornasse a su 
cama, que por cierto aquello auia fecho el 
traydor de Aldaret, que le queria dar la 
muerte, no se lo meresciendo, «e no ayays 
duda que lo hizo otro sino el». E luego se ato 
las llagas ella y echóse en la cama. Y el rey 
se quedo con ella, don Tristan e todos los 
otros se tornaron todos para sus cámaras. E 
no passo mucho tiempo que Tristan e la rey
na fueron bien sanos, e tornáronse a hazer 
su hecho como solian. E aconteció vn dia que 
Tristan e la reyna estañan en vna cámara, e 
la mala donzella yelaua por hazer mala obra 
a Tristan, e paro mientes por vna fendedura 
que estaña so la puerta e por alli los vio es
tar; e luego se fue para Aldaret, e dixole: 
«Agora podreys ver a Tristan con la reyna 
en solaz». E quando Aldaret lo oyó y lo vio 
assi como la donzella le auia dicho, luego se 
fue el vellaco para el rey, dixole: «Señor, 
agora podeys ver a Tristan con la reyna en 
la cama»; e dixo: «Esso quiero yo yr a ver si 
es verdad». E vieron, por la fendedura déla 
puerta, que era ya leuantado y estaña acos
tado a la cama e posado en el estrado, e tenia 
cubierto su manto. E quando el rey los vio, 
dixo: «Aldaret, assi ellos estando, no hazen 
semblante de ningún mal». E Aldaret e la 
donzella juraron e afflrmaron que otras vezes 
e noches los auian visto estar en vno. Y el 
rey dixo: «Agora vos aparejad, y sea presto». 
Y Aldaret fue luego, e llamo diez caualleros, 
e dixoles: «Armaos, y faremos que prenda
mos a Tristan», y luego fueron todos arma
dos delante la cámara, y el rey con ellos. 
E comen9aron a fazer gran ruydo, y dezian: 
«¡Muera el traidor de Tristan!» E Tristan, 
quando lo oyó, abrió la puerta de la cámara 
e puso mano a la espada con el manto en el 
bra^o, y en saliendo dio al rey vn gran golpe 
de llano que lo derribo en tierra, e dixo: «Fal
sos caualleros, ¿como me aueis salteado, que 
me quereys dar la muerte? Yo os castigare». 
E fue herir en ellos mortalmente con la es
pada, que quatro caualleros echo en tierra, y 

escapo el de los seys caualleros, que no le flzie-
ron mal. E no fallo cauallero que lo osasse 
esperar, y en saliendo del palacio encontró 
con Glorualan que venia, e pidióle su cauallo, 
e caualgo en el e fuese su camino. E a cabo 
de vna pie9a el rey acordó, y leuantose, e" 
dixo: «Aldaret, ¿do es Tristan? ¿que lo aue-
mos fecho?». E Aldaret dixo: «No lo pedi
mos prender, antes vos ha ferido quatro ca
ualleros, y el nunca ouo mal, e fuesse». Y el 
rey fue muy ayrado, e dixo: «O Aldaret, 
Dios te destruya, que por tu locura yo soy 
desonrrado y la reyna, y me has fecho yr 
de mi corte el mas valiente cauallero que 
nunca truxo armas». E agora dexemos esto, 
e tornemos a Tristan. 

X X X I V 

De como don Tristan derribo los dos caualle
ros e los embio al rey Mares; e le embio a 
dezir que le embiasse sus armas, si no que 
assi faria a todos quantos caualleros ha-
llasse de Cornualla. 

Dize la historia que Tristan caualgo e fue 
para el passo de Tintoyl, y estando ay vio 
venir vn cauallero armado, que el rfey lo 
embiaua, e quando don Tristan le vio, dixo
le: «Cauallero, aparejaos, que en mal punto 
venistes acá». E el cauallero abaxo la lan^a, 
e Tristan le fue a ferir, e diole tan gran gol
pe del espada, que cayo [e] quebrantóse las 
costillas. E luego vino otro cauallero, e Tris-
tan, en que lo vio venir, tomo la lan^a del 
cauallero que auia derribado, y encontrólo 
por metad de los pechos que lo derribo en 
tierra, y quedóle el vn troceo de la lan9a en 
el cuerpo. E Tristan quísole cortar la cabepá, 
e el cauallero, quando lo vio, pidióle mer
ced. E Tristan le dixo: «Si tu quieres merced, 
toma este cauallero e ponió en este cauallo, 
e tu mesmo, con esse peda90 de lan9a que 
tienes en el cuerpo, ydvos para el rey, e de-
zilde que si no me embia todas mis armas, 
que a todos quantos caualleros hallare de 
Cornualla fare esto mismo que he fecho a 
vosotros». E prometioselo que lo faria. E 
luego ellos caualgaron en sus cauallos e fue
ronse para el rey su señor, e mostráronle las 
heridas. E ellos estandoselas mostrando, el 
cauallero que fue herido de la espada murió, 
y el rey e toda la gente se marauillaron, y 
el otro cauallero dixo: «Señor, Tristan vos 
embia a dezir por mi que le embieys sus ar
mas, si no, que a quantos caualleros tomare 
de vuestro reyno esso les fara que fizo a 
nosotros»; y el rey ouo muy gran dolor del 
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muerto, e ouo miedo de Tristan que le auia 
de matar, e dixo ante todos: «Esto me ha ve
nido por Aldaret, maldito sea el». E luego 
mando a vn donzel que lleuasse las armas a 
Tristan al passo de Tintoyl; y el donzel tomo 
las armas, e púsolas en su cauallo, e fuese 
para Tristan e diogelas. E Tristan ouo gran 
plazer, e luego se armo. E quando Sagramor, 
el qual era muy intimo amigo de Tristan, 
supo esto, el fue muy triste, y leuantose en 
pie como aquel que era descontento de su 
mal, e dixo: «Señor rey, la guerra de Tris-
tan y de vos no es buena, e luego podeys 
ver que es lo que vos ha hecho e fara, e vos 
sabeys que en toda nuestra tierra no ay ca-
uallero que tanto aya fecho por vos e por 
vuestro seruicio como Tristan. Por que se-
reys honrrado todos tienpos, e vos sabeys 
bien que. si el vos quisiera tirar a la rey na, 
que bien lo pudiera auer fecho, quel la ouie-
ra leuado consigo a su tierra quando os la 
traxo de Yrlanda, e quando la batalla con 
Palomades; y perded todo vuestro mal ta
lante, e fazed con el que torne en vuestra 
corte como solia». Y desto fue el rey muy 
alegre, e dixo: «Sagramor, assi Dios me sai
ne, yo me tengo por bien consejado de vos, 
y ruégeos que vos seays mensajero entre mi 
y Tristan, y que le digays que yo le perdono 
todo mi mal talante y se venga en mi corte 
en buena ventura, que no le cale auer miedo 
de ninguna cosa». E Sagramor dixo que le 
plazia de buena voluntad. E Sagramor se 
partió de la corte con su embaxada, e fuesse 
para don Tristan. E quando lo vio, fueronse 
a abragar con muy gran amor e hizieron 
muy gran alegría, e dixo Sagramor a Tris-
tan: «Bien parece que soys guardador desta 
tierra» . E Tristan le dixo que fuesse bien 
venido, y quel podia bien passar y estar de 
la manera que a el pluguiesse, e que era 
muy alegre de su venida. E Sagramor le dio 
muchas gracias, e dixole: «Señor Tristan, 
ruégeos que nos partamos de aqui, e nos va
mos para el castillo y daremos folgura a 
nuestras personas, y alia, señor, vos diré por 
qual razón soy venido». E Tristan dixo: 
«Señor, por amor de vos fare yo todo aque
llo que me mandeys, e digovos verdad que 
si venieran diez caualleros los mejores de la 
corte a mi , que no ouieran acauado esto co-
migo». E Sagramor se lo touo en señalada 
merced, e dixo que faria toda su honrra. E 
caualgaron, e andimieron tanto que llegaron 
al castillo que esta delante de la cibdad, e 
descaualgaron e asentáronse a comer, e clor-
mieron alli aquella noche; e quando el dia 
fue venido, se leuantaron e fueronse a sentar 
en vn estrado, e Sagramor comento de fa-
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blar, e dixo: «Señor Tristan, a mi pesa mu
cho del mal querer que esta entre vos y el 
rey, e cierto es muy despagado de lo que ha 
passado entre vos y el. Porque os ruego que 
vos me deys vn don». E Tristan se lo otor
go, e Sagramor le contó como los dos caua
lleros eran para morir, «e yo he tratado e fe
cho quel rey os perdone su mal talante. Por 
ende yo os ruego, señor Tristan, que vos 
torneys para la corte, e si vos lo hazeys yo 
valdré mas por ello, que sabed que el rey me 
embia a vos». E Tristan le dixo: «Señor Sa
gramor, a mi place mucho qne vos valgays 
mas por mi; e por amor de vos a mi place 
ele yr alia y de tornar en la corte, e digovos 
que, si no fuera por vos, yo me fiziera co
nocer a los caualleros de Cornualla». E Sa
gramor le hizo muchas gracias, e estuuieron 
tres dias en aquel lugar con gran alegría, e 
al tercero dia Sagramor embio vna donzella 
a la corte que dixesse al rey Mares e a toda 
la corte que la paz era fecha entre el rey e 
Tristan. E la donzella se fue al rey e dixole 
toda la razón que Sagramor le auia dicho. E 
de aquestas nueuas fueron todos muy ale
gres, saluo Aldaret, que era mucho triste. E 
dixo el rey a la donzella: «Tornadvos para 
Tristan e para Sagramor, y dezildes que 
vengan seguros, y que yo les perdono todo 
mi mal talante». Y la donziella se torno para 
Tristan e Sagramor, y contoles todo lo que 
el rey le auia dicho y como les perdonaua, y 
ellos fueron desto alegres y pagados, e ca
ualgaron en sus cauallos, e fueron para la 
corte, e hincaron las rodillas delante el rey, 
y entonces el rey dixo: «Yo vos perdono todo 
mi mal talante, assi como aquel que yo amo 
e tengo por bueno y por leal, que quiero que 
seays señor de mi corte assi como lo erades 
ante, para fazer y dezir a toda via voluntad^. 
E todos los caualleros le hizieron gran hon
rra y fueron mucho alegres por la paz que 
era fecha. E assi estando Tristan vn gran 
tiempo en la corte, vn dia hablo con la reyna 
e dixo que queria verse con ella aquella no
che, ca ya tornaua a fazer su voluntad; efue 
ventura que la mala donzella estaua en lu
gar que oya toda su poridad; e quando vino 
la noche, Tristan se fue a dormir con la 
reyna, e la donzella estaua en lugar donde 
los veya ambos en la cama, e quando vio que 
ellos eran dormidos, fuesse para Aldaret e 
dixole: «Leuantate e anda acá, y veras a 
Tristan y a la reyna estar en la cama, que 
agora son ya dormidos». E luego Aldaret fue 
a los ver, y entro por vna ñniestra de la cá
mara e tomo el espada de Tristan quel no lo 
sentio, por tal que no se podiesse defender, e 
fuesse para el rey e dixole: «Señor, agora 
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podeys vos ver a Tristan, que duerme cou la 
reyna mi señora». Y el rey se vistió y se fue 
con Aldaret, porque le mostró el espada de 
Tristan que la auia tomado, e violos que es
tañan dormiendo, y el rey dixo: «Aldaret, 
haz agora en manera que sea preso». E 
quando esto Alderet oyó, fuesse para los pa
rientes de los quatro caualleros que Tristan 
auia herido la otra vez, e dixoles: «Yarones, 
tomad vuestras armas e armad vos bien, que 
agora podreys tomar vengaba de todo aque
llo que Tristan vos ha hecho, porquel esta 
en la cama con la reyna, e catad aqui su es
pada» . Yista por ellos la espada, fueron luego 
armados treynta caualleros, e vanse para la 
cámara a donde Tristan e la reyna dormían, 
y entraron dentro e prendieron a don Tris-
tan sin ninguna defensa, e atáronlo fuerte
mente; e Aldaret se fue para el rey, e dixole: 
«Señor, Tristan es preso y recaudado, e ago
ra podreys vos ver lo que yo dezia si era 
verdad». E el rey fue muy triste, e dixo: 
«Tristan, Tristan, no penssaua yo que assi 
eras contra mi; mas por la mi fe, yo me ven̂ -
gare de la reyna y de vos» , E mando que 
fuesse bien guardado hasta el dia, y ellos di-
xeron que lo, farlan de voluntad. E quando 
Gorualan supo que Tristan era preso, cuy do 
ser muerto de pesar, e luego se fue para Sa-
gramor, e para Lambagues, e Adricion, e 
Anicoran, que eran todos grandes amigos de 
Tristan, e contoles todo aquello que a Tris-
tan auia contecido; de la qual cosa ellos fue
ron muy tristes, e Grorualan les dixo: «Se
ñores, agora es tienpo que ayudeys a vuestro 
amigo Tristan, que los caualleros lo tienen 
preso hasta mañana que la sentencia sea, 
dada por el rey, e veremos que mandara», 

Y estuuieron asi aquella noche, e, quando 
el dia fne venido, el rey ñzo ayuntar toda la 
corte, porque oyessen la sentencia contra 
don Tristan e contra la reyna, e luego se los 
truxeron las manos atadas. El rey, quando 
los vio, dixo: «O falso traydor, tu no puedes 
esconder que esto no es verdad, porque yo 
quiero que tu seas enhorcado, e quiero que 
la reyna sea puesta en mano de los malatos, 
que hagan della toda su voluntad». E quan
do Sagramor e sus compañeros oyeron la 
sentencia, fueron muy tristes e salieron fue
ra de la cibdad; e Grorualan salió de la corte 
escondidamente, porque ninguno non sopies-
se nada, e ayuntaronsse todos los cinco ca
ualleros, e ouieron su acuerdo que fuessen 
al paso de Tintoyl e todos armados, e que 
tirassen a clon Tristan e: a la reyna de las 
manos de los caualleros que por allí auian de 
passar, Y ellos estando assi, vieron venir a 
Tristan, que lo trayan los caualleros a en 

forcar, e vieron salir otros caualleros que 
Ueuauan a la reyna a la casa de los malatos; 
e Tristan yua cauallero en vna muía, y en 
camisa y en pañetes, e quando los cinco ca
ualleros vieron esto, acordaron que ayudas-
sen ante a la reyna por tal que no fuesse 
desonrrada, que Tristan tenia avn de an
dar mas camino, e dixeron: «Antes que ellos 
lleguen alia seremos nos con ellos». E los 
caualleros, llenaron a la reyna a casa de los 
malatos, e dexaron a ella en poder dellos; e 
tornáronse en la corte. E los cinco caualle
ros fueron por otro camino, e hallaron a la 
reyna que se defendía reziamente con vna 
cinta de plata, e los caualleros entraron den
tro las espadas sacadas, y ellos, con miedo,' 
escondiéronse. E tomaron a la reyna los ca
ualleros, e llenáronla en vna gran verdura, 
por tal que ninguno la conosoiesse. E Gorua
lan dixo a los caualleros: «Señores, acorra
mos a Tristan, que, mal pecado, ayna ha de 
ser enforcado». E luego fueron alia. E quan
do Tristan vio la forca delante si, fue muy 
triste, e dixo entre si: «Pues tu. Señor, sa
bes quantas lides y batallas y afanes yo he 
passado, e no has dado lugar que yo fuesse 
muerto en ninguna dellas, avnque mucho 
indigno y te he mucho cleseruido, e agora, 
sy mis pecados han de permitir que yo sea 
enforcado e muerto tan vilmente, suplicóte 
non lo consientas». Y metió fuerza en los 
braceos, y quebró las ataduras que íleuaua y 
empeíjo de fuyr, e los que lo lleuauan em 
pos del, y huya contra la mar a vna yglesia. 
E Tristan se fue para vn cauallero, e ábran
se con el e tomóle la espada, e fue herir en 
los caualleros malamente, e los otros fueron 
sobre el, y el metióse dentro de la puerta, e 
alli comento a defenderse, e hirió qúatro ca
ualleros mor talmente, y los otros fueron so
bre el, assi que ouo de quebrantar el espada 
por medio. E quando vio que se no podía de-̂  
fender, dixo entre si mesmo: «Mas quiero 
echarme en la mar que ser enhorcado en la 
tierra». Y fuesse a echar en la mar por vna 
finiestra ayuso. E quando los caualleros vie
ron la finiestra tan alta, dixeron que Tristan 
era muerto. E salieron de alli e fueronse a la 
cibdad, con harto recelo de lo que el rey les 
diría. E quando esto vieron Grorualan y Sa
gramor e los caualleros, fueron para aquella 
parte donde se auia echado; y cataron baxo, 
e no le vieron, e ouieron miedo que don 
Tristan fuesse ahogado, e Sagramor paro 
mientes por la finiestra ayuso, e dixo: «Fer
ia mi fe,; yo no-se que sera del, que me pa-
resce que, si yo. saltasse ayuso, que no cuy-
daria morir» . E Grorualan paro mientes, e 
vio a Tristan en vna peña con la media es-
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pada en la mano, e Tristan les fizo señal con 
la espada, e andando passo a ellos, j ellos 
fueron a el y preguntáronle como estaua, y 
el les dixo: «No me demandeys nada de mi, 
mas dezidme nueuas de mi señora la reyna 
Yseo». Y ellos le dixeron: «La reyna esta 
muy buena, e librada de manos de los maia-
tos». B quando Tristan oyó esto, a^o las 
manos contra el cielo, e dio gracias a Nues
tro Señor; e Grorualan dio su cauallo a don 
Tristan, y el caualgo en las ancas, e fueron 
todos alli donde dexaron a la reyna; y ella, 
quando los vio venir, fuy muy alegre. B los 
caualleros partieron con don Tristan de su 
ropa, e fueronSe para la puente de Tintoyl. 

X X X Y 

Como vn mensajero se presento ante el rey 
de parte de Tristan. 

Llegado a Tintoyl, hallaron alli vn escu
dero, e Tristan le dixo: «Quiero que tu me 
fagas vn mensaje» e dixo; «Agora te ve para 
el rey Mares, e dile que Tristan que lieua 
cinco caualleros, e que es sano y saluo, e le 
embia a dezir que, le embie su cauallo e to
das sus armas, e si assi no lo haze, que se 
apareje de bien guardar, que nosotros lo des-
sañamos a el e a quantos salieren con el de 
su corte; e que a todos daremos la muerte». 
T el escudero dixo que le plazia, e partióse 
dellos e fuese al rey, e dixole todo aquello 
que le embiaua a dezir Tristan. B quando el 
rey le oyó esto, fue triste porque no era muer
to, y ouo gran miedo de sulan^a, e mandóle 
dar las armas y el cauallo y las ropas de 
Tristan a aquel escudero; y el tomólas y lle
nólas a Tristan, y el recibiólas con plazer, y 
el e los otros tomaron su acuerdo que se 
fuessen al castillo de Sagramor, e quando 
ellos fueron en el, hizoles gran honrra, y 
estuuieron aquella noche con gran alegría. 
B quando el dia fue venido, ellos se leuan-
taron e subieron en sus cauallosy y anduuie-
ron todo aquel dia por la floresta, porque 
dellos no supiessen nueuas en la corte, e 
durmieron aquella noche en la floresta y con 
mucho trabajo, porque la reyna yua mala. 
Quando el dia fue venido, Sagramor dixo: 
«Señor Tristan, yo querría que nos fuesse-
mos en la corte del rey Artur, y estaremos 
ende entre los buenos caualleros, e cierto, 
mejor seria gastar nuestro tiempo en tal 
corte y entre tal gente, donde tantas auen-
turas vienen, como vos sabeys, que no estar 
aqui con la gente de Cornualla, que jamas 
dellos aureys honrra ni bien». E Tristan 

dixo que se conáejaria con la reyna e Gror
ualan; e luego se apartaron a vna parte to
dos tres, e Tristan contoles todo lo que dixo 
Sagramor, e la reyna dixo: «Yo veo que vos, 
Tristan, dezis lo peor, que en aquella parte 
que vos quereys yr ay buenos caualleros e 
dueñas, e seriados tenido por falso cauallero, 
e seria mejor que fiziessemos otro camino; que 
yo oy dezir que en el tiempo del rey Philip-
po, vuestro abuelo, que fue vn cauallero que 
amo vna donzella que de celos se moria, e 
porque ninguno no le quitasse su amiga, 
hizo vna casa en la entrada del reyno, en el 
mas fuerte desierto que hay fuesse, e hizo 
obrarla tan bien, que pudiessen estar en 
gran holgura sus personas, e llenóla a ella 
alia, y assi estuuieron en aquella casa vicio
samente; e quando ouieron de morir, hizie-
ronse soterrar en aquel lugar mucho honrra-
dámente, e por esta razón es llamada aque
lla'casa el Yergel de la.Sabia Donzella, e nos 
podemos alli estar, que ninguno sabrá de 
nos». Y en esto se acordaron Tristan e Gror
ualan, e tornaron a los caualleros, e dixé* 
ronles: «Señores, nos auemos acordado de yr 
en otro lugar,' e por esto vosotros ydvos con 
la buena ventura». E los caualleros dixeron 
que farian seruicio a Tristan, e la reyna les 
hizo muchas gracias, e despidiéronse los vnos 
de los otros, e los caualleros tornáronse en la 
corte del rey Mares, e tornaron en gracia 
del rey. 

XXXY1 

J)e como don Tristan, e la reyna Yseo, e 
Gorualan, se fueron a casa, de la sabia 
donzella,. 

Dize la historia que Tristan, e la reyna, e 
Grorualan, se fueron a casa de la sabia don
zella, e quando fueron alia ellos, la fallaron 
bien aparejada sin ninguna persona, e dur
mieron aquella noche en vna buena cama sin 
ningún paño de lino, e quando vino la ma
ñana, Tristan disperto y oyó cantar las aues 
en el vergel, y desto fue mucho pagado, e 
dixo: «Por la mi fe, señora, si esta casa se 
llama de la sabia donzella, según dezis, ella 
fue bien sabia e súpolo bien ordenar, e pa
rece bien que eran dos que se amauan de 
buen cora^n»'. Y ellos estuuieron alli, y en 
las mañanas, cuando ellos- oyan las aues e 
los ruyseñores cantar, ellos auian gran pla
zer, e dixo Tristan que mucho era bueno 
aquel lugar y que bien le páresela. E dixo 
otrosí a Q-orualan: «Yo os ruego, por amor de 
mi, que vayays al castillo de Sagramor, e 
dezilde que me embie ropa en que duerma. 



388 LIBROS DE C A B A L L E R I A S 
e vianda para comer, e saludádmelo mucho». 
E Gcrualan caualgo en su cauallo, e yendo 
por su camino encontró con vna donzella la 
qual era Brangel, y luego se conoscieron el 
vno al otro, e fueron alegres, e Grorualan se 
torno con ella fasta la casa donde estaua 
Tristan e la rey na. E quando la yieron, fue
ron muy alegres de su venida, e preguntá
ronle por nueuas de la corte, y ella les contó 
todo aquello que sabia, e les dixo como se 
escondiera que ninguno no la viera, e como 
cuydara ser muerta de ansia que auia de su 
vista, E luego Grorualan se partió, e fuese 
al castillo de Sagramor, el qual, desque lo 
vio, fue muy alegre, e hizole mucha honrra 
e di ole de comer, e desque ouo comido, di-
xole: «Señor, Tristan vos enbia mucho a 
saludar, e me embia a vos, y ruega vos que 
le embieys ropa para dormir, e viandas 
para comer, e mesas para en que coma». E 
luego fizo Sagramor cargar tres azemilas de 
ropa, e viandas, e falcónos y podencos con 
que ca9asse, e despidióse Grorualan de Sa
gramor, e tornóse a do auia dexado a Tris-
tan. E Sagramor embio dezir a Tristan que 
le embiara todo aquello que ouiesse menes
ter. E Gorualan entro por casa, e quando lo 
vieron, fueronlo ayudar a descargar, e ha
llaron ay todo lo que auian menester, e fue
ron alegres, y aparejaron de cenar con gran 
alegría, e folgaron aquella noche, e quando 
el dia fue venido, Tristan e Grorualan se fue
ron a caga e tomaron mucha. Y estuuieron 
en aquel vicio ocho dias; y vna noche Tris-
tan e la rey na dormían, e Tristan soñaua 
que corría vn ciervo y que le diera vn gran 
golpe, assi que sentiera gran dolor; y de aquel 
dolor comengo a dar bozes entre sueños, e a 
dezir: «¡Ay, ay!» E quando la reyna lo oyó, 
despertó e dixo: «El mi señor ¿que aueys que 
assi days bozes?», e comengolo de abracar, y 
el Contole el sueño que soñaua, y ella dixo que 
no era sino todo vanidades; e tornaron a dor
mir, e Tristan comento a fazer aquel mesmo 
sueño, e comengo a dar mayores bozes que de 
primero, e la reyna lo conforto, e dixo: «Ay, 
amigo Tristan, no os desmayeys». E Tristan 
dixo como era tornado aquel mesmo sueño, 
y estuuieron assi. E Tristan se leuanto, e 
Grorualan, e fueron a caga por la floresta, e 
era ya passado el medio dia, y no pudieron 
fallar Caga ninguna. E Tristan echo el fal
cen e fuese dellos muy lueñe, e Tristan e 
Grorualan buscauan el falcon e no lo podian 
fallar, e alexose el vno del otro, e Tristan 
se metió por vna selua, y llego a vn buen 
prado donde auia vna fuente, y descaualgo 
alli y echóse a dormir de yuso de vna som
bra de vn árbol que estaua a cerca de la 

fuente, do auia vna gran espessura e yua vn 
camino, e mientra dormia, passo por ende 
vn donzel, el qual auia nonbre el donxel 
arquero, e por esto auia aprendido a tirar 
arco: porque pudiesse matar a Tristan, o por
que pudiesse tomar el alguna venganza del, 
que le auia muerto a su padre en vn torneo 
de Escocia. E quando el donzel lo vio e lo 
conoscio en las señales de las armas, dixo: 
«Agora he hallado aquello que busco»; e puso 
vna saeta en el arco para lo matar durmiendo; 
e dixo entre si mesmo: «Si lo mato a tray-
cion, todo hombre me terna por traydor, mas 
llamarlo he, e quando se leuantare, tirarle 
he esta saeta empongoñada». E comengolo a 
llamar, y a dezir: «Leuantate, traydor, que 
venida es tu ñn». E Tristan algo la cabega, 
y el donzel diole con la saeta. E Tristan, que 
la vio venir, paro el brago delante, e ñriolo 
muy malamente en el brago siniestro; e 
quando Tristan sintió aquel golpe, tomóle 
gran dolor, e con gran yra puso mano a la 
espada, e diole en las piernas vn tal golpe, 
que dio con el en tierra; e Tristan, quando 
vio que no era cauallero armado, torno su es
pada en la vayna, y tomóle por el brago, e 
diole tal tirón, que el brago le saco del cuer
po, y después dio tal golpe con el en vna 
peña, que le fizo saltar los meollos por las 
orejas. E Tristan paro mientes a su brago, e 
sentia gran dolor que lo sacaua de seso, y 
entretanto llego Grorualan, y dixole: «Señor, 
¿como estays assi». E Tristan dixo: «Sabed 
que so malamente ferido de vna saeta que 
este mal escudero que aqui esta muerto me 
tiro, e yo, creo que es empongoñada, y este 
dolor me trae a la muerte». Y Gí-orualan lo 
conorto lo mejor quel pudo, y atole la he
rida, y caualgaron, y todavía se sentia mas 
del dolor de la pongoña, y tanto le dolia, que 
cayo del cauallo, e Grorualan lo comengo a 
conortar, y dixo: «Por Dios, señor, conor-
taos hasta que seamos en nuestra possada, 
que yo otras feridas os he visto y no fazia-
des tantas ansias, y mi señora catarvos ha»-. 
Y Gl-orualan le Ueuo todas las armas, y fue-
ronse poco a poco fasta la casa de la sabia 
donzella. 

X X X Y H 

De como la reyna Yseo fue tomada de la torre 
a donde estaua y fue puesta en prisión. 

- Dize la hystoria que él dia mesmo que esto 
acónteselo a Tristan, que el rey Mares sallo 
de la cibdad con muchos caualleros armados 
por miedo de Tristan, e vinieron aquella par-

• te a la casa dé la sabia donzella. E andando 
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assi, encontraron vn pastor, y el rey hizole 
venir delante, y dixole si auia visto por alli 
passar vn escudero y vn cauallero y dos due
ñas; e el dixo: «No, señor, mas aqui cerca 
ay vna casa en que ay vn cauallero y due
ñas».. Y entendió el rey que era Tristan, e 
fizo ayuntar toda su caualleria y fuese para 
alia, y quando fueron llegados, el rey mando 
que todos entrassen dentro y matassen a Tris-
tan, y traxessen a la rey na y a la mala don-
zella presas. Y en esta casa auia vna torre 
fuerte y los caualleros subieron por la esca
lera diziendo palabras villanas a Tristan. Y 
quando la reyna entendió el ruydo de los 
caualleros, comento a decir: «O falsos caua
lleros traydores, ¿aun aqui soys venidos por 
dezir palabras villanas? Por la mi fe, que 
vosotros lo pagareys». Y comento a dar bo
zos, y a dezir: «Salid, salid, Tristan, fuera, 
y metedlos a todos por el filo de la espada». 
Y esto dezia la reyna por meterles miedo; 
mas no le valió nada, que fue presa ante el 
rey. Y el rey, quando la vio, pingóle mucho, 
e pregunto por Tristan, y ella dixo que no 
sabia del. Y luego el rey mando que pusies-
sen a la reyna en vn palafrén y a Brangel 
en otro, y anduuieron quanto pudieron por tal 
que Tristan no les alca^asse. Y en tanto que 
fue llegado a la cibdad, puso la reyna en pri
sión en vna torre alta, e no quiso que nin
guno tuuiesse la Uaue sino el, y dauanle a co
mer por vna finiestra. E después fizo prego
nar que ningún hombre acogiesse a Tristan 
so pena de muerte. 

Entre tanto Tristan e Grorualan llegaron a 
la torre con gran dolor que auia, e vieron 
toda la yerna hollada de los pies de los ca-
uallos, e no vieron a nadie a las finiestras. 
Dixo Tristan: «¡Como he yo miedo que aue-
mos recebido mayor daño que mi ferida, 
que creo que a mi señora la reyna nos han 
llenado!» E luego Grorualan entro en el pa
lacio e busco quanto auia, y no hallo dueña 
ni donzella, mas no hallo menos de las otras 
cosas. E G-orualan se torno para Tristan, 
y dixo: «Señor, sabed que mi señora la 
reyna nos han licuado». E Tristan cometo 
a hazer gran duelo, y cayo de cauallo en tie
rra amortescido, e Grorualan comengo a llo
rar, que pensó que era muerto, e Grorualan 
comentólo a conortar, e dixole: «Señor, no 
os conuiene de poner mal coraQon, antes os 
conuiene de conortar, que si mi señora vos 
es llenada y metida en prisión, pensar de-
ueys qué Brangel os la seruira. E por esto 
nos vamos a la puente de Tintoyl, e por al
guna persona embiaremoslo dezir a Bran
gel, si es en la corte, e hazerle hemos saber 
que estamos alli; e dezirle hemos toda nues

tra hazienda y ella dezirlo ha a la reyna, y 
ella embiara vnguento con que saneys, e, si 
quisierdes, con vuestras gentes bien podres 
dar guerra al rey Mares. E esperadvos que 
venga alguna auentura, que vos podres co
brar a la reyna Yseo, por que os ruego que os 
conforteys e no desmayeys». E Tristan dixo: 
«Amo señor, sienpre me consejastes e me 
aueys dado buen consejo, eyo haré todo aque
llo que vos quisierdes. Mas, cierto, yo sufro 
tanta pena desta ferida, que jamas me pare
ce que sofri». E luego entraron en la casa, e 
Grorualan le aparejo la cama e guisóle de 
comer; e Tristan no podia comer ni pedia so-
frir el dolor y estuuieron aquella noche en 
gran pena. E quando la mañana fue venida, 
Grorualan se leuanto e aparejo los cauallos, e 
fueronse por su camino, e Tristan yua des
armado, que apenas se podia tener en la si
lla, e G-orualan le lleuaua todas sus armas. 
E quando fueron a la puente de Tintoyl, des-
caualgaron, y Tristan se echo en la yerna, y 
estando ellos alli, fue ventura que passaua 
vna donzella que era de la corte y venia de 
vn castillo que auia nonbre Cornezino, y ella 
queria entrar en la cibdad, e Tristan le salió 
delante, e dixole: «Donzella, vos seays bien 
venida»; y ella le torno las saludes; e Tristan 
dixo: «Donzella, por amor de mi hazedme vn 
mensaje, que vos vayays a Brangel a la corte 
escondidamente, e dezilde que yo estoy aqui 
malamente herido, e que me traya alguna 
medicina de la reyna, si no, yo muerto soy 
de dolor». E la donzella le ouo piedad e dixo: 
«Señor, yo lo haré de voluntad, e yo soy 
triste de vuestro daño; mas sabed que la rey
na es presa, e non osa hablar con ella ninguna 
persona, y el rey mesmo tiene las Uaues; em
pero, por amor de vos, yo haré quanto pu
diere» . E luego la donzella se fue por su ca
mino para la cibdad, e Tristan quedo triste 
de aquello que oyó, y entonce le doblo el do
lor. E la donzella, desque fue en la cibdad, 
escondidamente, porque no la viesse Aldaret, 
aquel que los auia metido en aquel mal, ella 
se fue en la sala del rey, e tomo a Brangel 
por la mano, e dixole: «Amiga, maldita sea 
la hora que aquella mala donzella vino en la 
corte, que ha desonrrado los mejores dos 
amantes que son en el mundo, e sabed que 
so mensajera de Tristan, que esta a la puente 
de Tintoyl, e contome como estaña malamen
te herido en el brapo de vna saeta emponíjo-
ñada, y embiaos a dezir que el es muerto si 
no le embiays a dezir que haga, o si no le 
embiays alguna medicina por que el pueda 
guarecer». E Brangel dixo que ella faria 
todo su poder. Ella aparejóse vna mañana, e 
caualgo en vn palafrén escondidamente ,e 
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fuesse para la puente de Tintoyl, e Tristan, 
quando la vio, fue el mas alegre hombre del 
mundo, e Brangel comen9o a llorar e.a dezir: 
«Señor, mucho so triste de vuestro mal»; e 
Tristan dixo: «¿Traesme algún vnguento?» 
Ella dixo: «Señor, no, que mi señora la rey-
na es presa en vna torre, e no puede con ella 
hablar persona del mundo, saluo el rey, que 
tiene las Uaues, e yo, señor, no soy maestra 
que vos pueda dar consejo». É Tristan comen-
QO a llorar, y del dolor cayo en el suelo amor
tecido, y desto Brangel ouo piedad, e comen
tólo de conortar, e dixole: «Señor, vos no 
deueys tener tan mal coraron ni deueys des
mayar, ante os deueys conortar, e si vos 
murierdes, jamas estareys con la rey na, e 
si guareceys, avn por tienpo podreys estar 
con ella». «Cierto, dixo Tristan, yo confor
tarme he de voluntad, mas no se donde falle 
maestro que me guarezca» .E Brangel le dixoí 
«Yos os deuriades yr por el mUndo, y en 
alguna tierra fallareys quien vos de sano, 
que yo he oydo muchas vezes que en la pe-
qiieña Bretaña ay vn rey, el qual ha vna 
fija que es la mejor maestra del mundo, e 
mejor que mi señora la reyna-, e yo conseja
ros ya que fuessedes para alia, e, si a. Dios 
plaze, ella os sanara». Y en esto se acorda
ron Tristan e GrOrualan, y Brangel rogo a 
Tristan que enbiasse cartas a su señora la 
reyna, e Brangel se torno a la cibdacl con 
cartas e con señales de Tristan, y a la reyna 
pingóle mucho con las cartas. E Heno a Tris-
tan gran auer, y encomendólos a Dios lloran
do, y dezia: «¡Ay de mi , mezquina, que yo 
fue culpante entre estos dos amantes, porque 
yo dexe las llaues a Grorualan del breuaje 
amoroso!». Y después desto dezia: «¡O rey 
Mares, maldito seas, que por palabras de A l -
daret has metido en desonrra a las mejores 
dos personas del mundo!». Y ella tornóse 
para la corte muy pensosa e triste. 

X X X Y I H 

De como don Tristan & Qorualan se fueron 
al puerto de Tintoyl, y entraron en vna 
nao, y fueron a la pequeña Bretaña. 

Dize la hystoria que don Tristan e Gorua-
lan caualgaron en sus cauallos y fueron al 
puerto de Tintoyl, e hallaron ende muchas 
naos e vna dellas yua a la pequeña Bretaña. 
E don Tristan hablo con el patrón, e pro
metióle que le daria por el, e por Grorualan, 
e por dos cauallos, diez doblas de oro, y el 
patrón se tuno por muy bien contento, y re
cogiólos eñ la nao, e la nao hizo vela, e sa

lieron del puerto de Tintoyl. E quando don 
Tristan se vio quinze millas de mar, co-
menQO a pensar en el amor de Yseo, e lloro 
muy fuertemente, e si no le fuera vergüenza, 
el ouiera fecho tornar la nao; mas la nao 
hizo su viaje, e diole Dios tan buen tiempo, 
que en ocho dias llegaron al puerto de la 
pequeña Bretaña. E quando la nao fue al 
puerto, Tristan llamo al patrón e diole vna 
copa de oro, y el patrón la tuno por mucho, 
e púsolos en tierra e a todas sus cosas, e 
fizieron ensillar sus cauallos y caualgaron 
muy bien armados, y preguntaron que tanto 
auia fasta la cibdad, y el patrón dixo que 
quinze millas, e dixo que la cibdad auia 
nombre Corel, y el patrón fue con ellos hasta 
que los puso en el camino, y encomendólos 
a Dios e tornóse para su nao. E Tristan y 
Grorualan se fueron para la cibdad; Tristan 
dixo a Grorualan: «Amo, agora es menester 
que tengays celado mi nonbre». E quando 
fueron llegados, vieron toda la gente arma
da, assi como gente que esperaua batalla, e 
vieron gentes por los muros, e a la puerta 
vieron gran caualleria, e .de fuera grand 
hueste, e Tristan fuesse para la caualleria e 
demando por el rey, y ellos demandaron-que 
cauallero era. Dixo el: «Yo soy cauállero 
estraño y de luenga tierra». E luego le mos
traron al rey, e Tristan se fue para el, e hu
millóse^ y besóle la mano, y el rey le torno 
las saludes e Tristan le dixo: «Señor, yo 
so cauallero estraño y de luenga tierra, y 
soy herido en el braíjo siniestro, e soy ve
nido en vuestro reyno a Dios e a vos, que 
me hagays curar, que me dizen que vna 
vuestra hija es gran maestra» . E el rey le 
dixo que cauálgase en su cauallo, e rogóle 
que al§asse la visera del yelmo, e Tristan la 
leuanto. El rey, quando lo vio, pingóle mu
cho con su vista e dixole: «Cauallero, vos 
seays muy bien venido, e si a Dios plaze, 
ayna sereys sano». Y el rey hizo recoser su 
gente porque era tarde, y todos se entraron 
en la cibdad y desarmáronse y fueronse to
dos a cenar. E quando ouieron cenado, hizo 
el rey venir delante s i a su hija e dixole: 
«Hija, ruego vos que este cauallero me de-
xeys sano e guarido lo mas ayna que pudier-
des, porque en su parecer, persona de me
recimiento parece». Y la donzella recibió a 
Tristan e dixole que ella haria todo su po
der; y lleno la donzella a Tristan e a Grorua
lan a vna cámara, e fizo a Tristan desarmar,-
y católe la llaga e dixo: «Cauallero, avnque 
la llaga sea emponpoñada, ped seguro que 
ayna sanareys». E púsole muy buenos vn-. 
guentos e hizole acostar en la cama, y ella 
tornóse a sus donzellas; e Tristan durmió; 
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aquella noche bien, e quando vino el dia, 
que el sol fue alto, la donzella se fue para 
Tristan e miróle la llaga, e alli conoscio que 
era emponíjoñada e dixole: «Cauallero, con 
la voluntad de Dios ayna sereys sano»; e 
púsole tal medicina, que a los veynte dias 
fue sano, y estando assi, el rey se aparejo 
para yr contra vn su sobrino que era conde 
de Bgypta, y ordeno que vn su fijo, que 
auia nombre Quedin, quel ouiesse la delan
tera, y el rey su padre fuese en la re9aga, 
e hizo sus huestes aparejar delante la cibdad 
y fuesse sobre su sobrino, que era en vna 
oibdad que auia nonbre Egypta, y el puso 
.sus tiendas e su hueste, y estando vn dia que 
auian de conbatir, el conde hizo aparejar 
sus gentes e luego paro mientes en la hueste 
del rey, y el conde mando pregonar por 
la cibdad que todo hombre de cauallo y de pie 
tomasse armas para yr contra el rey, e luego 
fue hecho su mandado, e fueron todos sobre 
la hueste del rey. E quando el rey Vio al 
conde, fue triste e ouo miedo, e comem^ose a 
llamar mezquino e catino, «que en mal punto 
orey a mis caualleros que me han fecho estar 
aqui, e agora viene el conde sobre mi con 
mucha gente, é bien se que no me puedo par
tir de aqui sin gran daño». Y en tanto se van 
ferir las dos huestes, y Quedin el hijo del 
rey fue herir al conde y el conde a el, e 
dieronse tan gran golpes, que los fierros de 
las langas entraron por las carnes, y de aque
lla vez cayo Quedin en tierra. E el rey 
quando vio a su fijo en tierra, fue alia, e fizo 
tanto por fuerga de armas, que fizo a su hijo 
subir en su cauallo; después dixo: «Hijo, 
pensemos de recojer nuestra gente». Luego 
Quedin y el rey e los caualleros comen9aron 
de fuyr. 

X X X I X 

Como el conde venció al rey y a toda su gente. 

Quando el conde vio esto, mando que todo 
hombre lo siguiese, y que no escapasse nin
guno, e comento de yr em pos del, y fueron, 
en alcance del hasta en la cibdad, e quando 
fueron dentro, el rey mando cerrar las puer
tas de la cibdad, e comentóse de llamar mez
quino y catino, por el mucho daño que auia 
rescebido; y el conde, quando vio que el rey 
era vencido, junto todas sus gentes y reco
gieron el campo, e quando la batalla fue fe
cha, el rey se torno en su palacio y entro en 
la cámara de su hija, por saber que seria la 
herida de su hijo Quedin, e dixo; «Ay mi 
fija, como soy desbaratado, y he perdido 
muy gran parte de mi gente, e vuestro her

mano malamente ferido, e si el puede entrar 
en la cibdad, todos somos puestos a cuchi
llo, y de vuestras carnes faran gran justi
cia, por que yo querría ser antes muerto que 
no bino». Y la donzella comen90 de llorar 
por Quedin, que estaua herido. Y quando 
esto passaua, Tristan estaua ya sano, e fue 
tal dicha que (jornalan estaua en lugar don -
de oya estas palabras y el llanto que el rey 
fazia, y pensó cosa que jamas en su vida 
pensó, e fuese para el rey, e dixole: «Señor, 
no tomeys pesar, e tomad el mi cauallero, 
que os defenderá de aquesta auentura». E l 
rey se marauillo, e dixo quien era el caualle
ro, y el dixo: «Sabed quel que vuestra hija 
sano de la ferida del bra90». Y el rey paro 
mientes en aquellas palabras, y esforpose vn 
poco del pensamiento que tenia, e luego el 
rey canalgo e fue por la cibdad. E hizo ar
mar toda su gente, porque el conde se apa-
rejaua para conbatir la cibdad, e (jornalan 
se fue para Tristan, e dixole: «Señor, yo os 
ruego, por amor de mi, que vos qúerays 
auer piedad de! rey e de la donzella que os ha 
guarido, que mucho faze gran duelo por el 
daño que han reoebido, que no piensan que 
han ele escapar sus personas». E contole la 
fabla. «E por esto, señor, vos ruego que fa-
gays vuestra caualleria en este punto, que 
esta es la primera cosa que os he rogado, 
que gran duelo he dello». Tristan dixo: 
«Amo, mayor cosa que esta me deuriades 
vos rogar, que esto no lo he de hazer por 
ruego, que honrra es mia; por ende tenedme 
aparejadas las armas y el cauallo, que al 
punto de la batalla yo pueda salir fuera». E 
luego Tristan sallo del palacio, e fuese a 
andar por la cibdad, e oyó el llanto que fa-
zian las gentes por las calles y plapas; e su
bióse al muro-de la cibdad e vio fuera toda 
la gente del conde, aparejada para dar bata
lla. E Tristan dixo entre si: «Mal parece 
que yo sea cercado en este lugar». E tornóse 
para el palacio, e luego se armo e subió en 
su cauallo. Grorualan fue con el fasta fuera 
de la cibdad, e fallo Tristan al rey con su 
caualleria, e dixole: «Señor, fazed armar a 
grandes y pequeños, é fazed subir a las 
criaturas y los viejos altos en el muro, e a 
los otros cerca de vos, y dexad caualleria a 
la puerta, que oy faremos tanto, si a Dios 
plaze, que veneremos aquellas gentes». Y 
el rey se marauillo, e dixole: «Señor caua
llero, ya fuera ra^on de os lo auer rogado 
que en esto vos quisiessedes poner, pero re
celando como no os ouiesse en cosa honrrado 
después que estays en mi corte, por ño auer 
lugar, no lo rogue. Pero agora, pues en tan
to bien e honrra como a mi desto vieñe os 
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poneys, tienpo verna que lo agradeceré, e 
yo fare todo lo que uos quisiessedes». Y el 
rey fizo assi como Tristan le auia dicho; e 
Tristan dixo: «Seguidme y dadme acorro, e 
no ayays miedo, que, con la voluntad de 
Dios, serán oy vencidos y muertos». Y en
tonce ajunto toda la gente de pie y a los de 
cauallo, e tomo su lanQa, y miro por el con
de e tocia su gente, e dixo el conde: «Aquel 
cauallero no es desta tierra, quel no saldría 
tanto adelante, que he miedo que sea por 
nuestro daño». Luego el conde boluio su ca
uallo contra Tristan, e Tristan, quando lo 
vio venir, abaxo su lan9a e fuesse para el, e 
diole tal golpe, que la lam^a le metió por los 
pechos y dio con el en tierra muerto; e fue 
ferir en el tropel de los caualleros, que ante 
que quebrase la lan^a derribo veynte caua
lleros, y el rey e sus caualleros fueron a 
ayudarlo; e la gente del conde, quando vie
ron su señor muerto, comengaron de fuyr 
para la cibdad, y el rey e Tristan fueron 
para tras ellos e hizieron gran mortandad, e 
aquellos que fuyan yuan tan rezio, que no 
atendían vno a otro, y ellos los siguieron 
fasta la cibdad de Egypta. E quando los de 
la cibdad vieron su gente desbaratada, fue
ron tristes, y Tristan dixo: «Señor, mandad 
que toda la gente este quedan. E luego fue 
fecho lo que mando Tristan. 

X L 

De como don Tristan entro e tomo por fuerza 
de armas la eihdad de Égipta, que era del 
conde. 

Ellos estando assi esperando y recogiendo 
toda la otra gente, aquellos de dentro leuan-
taron por señor vn muy valiente cauallero, e 
aquel mando que presto se aparejassen todos 
muy bien, para salir fuera contraía gente del 
rey. E luego fueron todos fuera de la cibdad 
armados, e todos estañan como vassallos sin 
señor, que no fazian nada por el cauallero, e 
Tristan dixo al rey: «Señor, por aquel ca
uallero se perderá oy la gente de la cibdad». 
Y el dixo: «Assi plugiesse a Dios». E Tris-
tan dixo: «Pues seguidme, e vereys que yo 
haré tanto de armas, que quebrare las ba
rreras de las puertas, e no las podran leuan-
tar n i cerrar, y entre tanto vosotros entrad 
en la cibdad e non ayays miedo, e seguid
me, que fare tanto que no escapara ninguno 
bino». E Tristan tomo su escudo, e todas 
las otras gentes lo syguieron, e fueron a fe
rir en la gente de la cibdad; e Tristan dio 
tal golpe a su señor que tomaron nueuo, que 

la lanpa le metió por los pechos que cayo 
en tierra muerto, e tornáronse atrás, e Tris-
tan y los otros tornaron a la puerta, e alli 
fue la batalla marauillosa, que las gentes 
cayan en las cauas por entrar en la cibdad; e 
Tristan saco la espada, e corto las cuerdas de 
la puente leuadiza, e dixo: «Adelante, ade 
lante, caualleros». E alli veriades lan9ar lan-
§as e quebrantar escudos, e caualleros caer; e 
Tristan tomo la lan9a, e vase para la caua-
Ueria de la cibdad, e dio en ellos, e abrió vn 
portillo, e tantos quantos alcan9aiia, tantos 
derribaua muertos, e tanto fizieron aquella 
hora, que entraron en la cibdad por fuer9a 
de armas, e quando la cibdad fue entrada, 
Tristan dixo al rey que mandasse pregonar 
que no matassen mas de los que eran muer
tos, e luego fue fecho su mandamiento, e 
quando la gente oyó aquel pregón, agrades-
cieronlo mucho a Dios porque los auia esca
pado, y el rey y Tristan entraron dentro de 
la cibdad, e fueronse al palacio, y estuuie-
ron alli con gran allegria ellos e su gente. 

Dize la historia que quando la hija del 
rey oyó las cauallerias que Tristan hazia, 
fue allegro ella e toda su gente, e dixeron: 
«Bendita sea la ora que aquel cauallero vino 
a esta corte, que nos ha escapado de muer
te». E fuese para Quedin, que estaña flaco, 
e fue alegre quando supo quel conde era 
muerto y que auian tomado la cibdad; dixo: 
«Bendito sea aquel cauallero, que todavía 
me plazia de sus hechos, e dentro de mi co-
ra9on lo quería gran bien». 

E dexemoslo estar e tornemos al rey e a 
don Tristan, que vn dia dixo Tristan al rey: 
«Señor, embia vuestros mensajeros por toda 
esta tierra del conde, que os vengan a hazer 
omenaje saluos y seguros, e que vengan a fa-
zer lo que quisierdes, so pena de la vida e 
hazienda». Luego el rey lo mando pregonar 
por toda la tierra, e las gentes fueron alegres 
por estas nueuas, e fizieron su mandado, y el 
rey ordeno adelantado en la tierra, e ordeno 
lo mejor quel pudo pór la tener pacifica, y 
estuuo alli quinze dias, e partieron de alli el 
rey e Tristan e toda la gente, e tornóse a su 
tierra, e quando el rey ouo descaualgado, 
fuesse para su hijo Quedin y para Yseo, y el 
rey los vio con gran plazer, e Quedin era ya 
leuantado, y recibieron al rey e a Tristan 
con gran honrra, e hizieron gran alegría 
por toda la cibdad. E vn dia el rey e todos 
los de la corte, estando en el palacio, dixo el 
rey a Tristan: «Buen cauallero, yo conozco 
aqui ante todos que vos me aueys fecho rey 
e me aueys cobrado mi reyno que auia cerca 
de perdido. E por esto yo quiero que vos 
seays señor de mi reyno, e tomeys aquel 
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condado que vos ganastes, e yo conñrmarvos-
lo he con toda su gente». Tristan le dixo: 
«Señor, muchas gracias vos ago yo, que no 
quiero vuestro reyno ni vuestra tierra, ca yo 
no vine aqui por desheredaros, que avnque 
me veys assi, en abito de vn cauallero an
dante, otras cosas auria si las quisiesse». 
«Señor cauallero, dixo el rey, yo quiero que 
vos seays señor de aquel condado que ganas-
tes, que mucho bien lo mereceys». E Tris-
tan dixo que lo recibía y que se lo tenia en 
merced, e todos se touieron por pagados con 
el. Y el rey y toda la gente le rogo que les 
dixesse su nonbre. «Sabed, señores, dixo el, 
que yo he nombre don Tristan de Leonis, so
brino del rey Mares de Cornualla». E quando 
el rey supo que era don Tristan de Leonis, 
fue mucho mas alegre, e hazianle mucha 
honrra e fiesta. Y el rey e Tristan y Quedin 
fueron a holgar vn dia ribera de la mar, e 
Quedin y Tristan comenparon a fablar en 
fecho de amor, e Tristan se acordó de Yseo 
la brunda, e dixo Quedin: «Sabed que en la 
corte era yo enamorado de vna dueña la mas 
fermosa del mundo, y es fija del rey, e por 
su amor he hecho muchas cauallerias e hago 
oy dia»; e contole muchas cosas de lo que 
auia passado por' ella. Mientra andana assi 
sospiro Tristan, e dixo: «¡Ay señora Yseo, 
como muero por vos!» Assi como la nonbro, 
cayo en tierra amortecido; e Quedin, quando 
esto oyó, entendió que lo auia dicho por su 
hermana Yseo, quel pensaua que no auia 
otra Yseo sino su hermana, e dixo entre si 
mesmo: «Si Tristan quiere a mi hermana, yo 
ge la daré de voluntad si la quiere por mu-
ger o por amiga, que yo mas amaría que ella 
fuesse muerta cient vezes que no Tristan 
ouiesse tan gran pena»; e descaualgo, e co-
nortolo tanto, que Tristan acordó y torno en 
su seso. Luego Quedin dixo: «Señor Tristan, 
desto me hago marauilla, de que vos e yo 
somos tan amigos e tenemos tanta conuersa-
cion en vno, e avn mas que soys señor de la 
corte e sofris tan gran mal por mi hermana; 
¿por que no me lo deziades? ca yo querría 
que fuesse muerta cient vezes ante que vos 
passeys ningún mal, e yo os la doy, que 
seays señor della a vuestra voluntad». E en 
esto Tristan pensó, e dixo entre si mesmo: 
«Si tomo aquesta por muger, yo saldría ele 
gran cuy ta; si pongo por oluido aquella due
ña, no perderé nada, antes ganare honrra e 
dueña; e si aquella es fermosa, esta es fer
mosa, e si aquella es fija de rey, esta es fija 
de rey. E assi la puedo yo bien oluidar por 
aquesta»; y en esto se acordó e dixo: «Ami
go Quedin, si vos me la days, yo la tomare 
de voluntad». Luego Quedin ge la prometió, 

e caualgaron, e tornáronse en la corte e co
mieron con gran alegría. Quedin se fue para 
el rey, e clixole: «Señor, yo fue a folgar con 
Tristan», e contole todo como auia passado, 
«e por esto querría, si vos pluguiesse, que 
mi hermana que ge la diessedes, que a mejor 
cauallero ni mas alto no la pocleys dar»; y 
desto fue el rey alegre, e dixo que le plazia; 
e dixo Quedin: «Yo ge la he otorgado, si 
vuestra merced es contento». El rey dixo: 
«A mi plaze, e hago gracias a Dios de tama
ña merced como me ha hecho». Y el rey se 
fue para el palacio, e tomo a Tristan por la 
mano e dixole: «Tristan, marauillome de vos, 
que eracles señor de mi corte, y erados ena
morado de mi hija Yseo, e sofríades tan gran 
pena por su amor, porque vos no me lo de
ziades»; e Tristan dixo: «Yo esperaua tien-
po oportuno para que vos lo pudiesse dezir»; 
y el rey le dixo: «Yo vos la do por muger», e 
diole el guante. Tristan lo recibió y ge lo 
tuuo en merced, e passada aquella noche, 
quando vino la mañana, se leuanto, y el rey, 
e Quedin, e toda la corte. El rey fizo venir 
todos los caualleros, e dueñas, y donzellas, 
al palacio, y el rey se leuanto en pie, y Que
din su hijo, e llamaron a Tristan, e Grorua-
lan, al qual plazia mucho dello, que sabia el 
que la vida de Tristan en aquello se ganaua, 
e fizieron venir a Yseo ante ellos, y el la 
tomo por la mano, e dixo a Tristan: «Pues a 
Dios e a vos plaze de querer mi hija por mu
ger, yo vos la do que vos seays señor della, 
para fazer della lo que a vos pluguiere». E 
toda la gente e Yseo fueron alegres, e fizie
ron grandes cortes por toda la tierra, y esta 
fiesta duro quinze dias, e quando vino la pri
mera noche que Tristan auia de dormir con 
la infanta, entróse en la cámara, e fallo ay 
dueñas e donzellas que se auian acostado en 
la cama de Yseo, e salieron todas de la cá
mara, e Tristan quedo con su muger, y echó
se con ella, e comengola de abracar y besar, 
y no le quiso fazer al; y el querría passar a 
ella, y el coraQon le fue luego a Yseo la 
brunda, e comengose todo a estremecer, e la 
voluntad ê le boluio, e dixo entresi: «Si yo 
he que fazer con esta donzella, luego porne 
en oluido la reyna Yseo la brunda, que ha 
sofrido tantas penas por mi, e seré tenido 
por falso enamorado de todos los caualleros 
que tienen don de amor, e aquesta no cuy-
dara que otro juego aya entre el honbre e la 
muger sino de abraQar y besar, y esta vida 
quiero yo fazer fasta que venga otra auentu-
ra». E Tristan estuuo assi abracándola y be
sándola, que otro juego no le fizo, e la don
zella se tuuo por bien contenta, porque ella 
cuydaua que no auia otra razón en el honbre 
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e la miiger ^ ) ; y estnuieron aquella noche 
en solaz, e quando vino la mañana, Tristan 
se leuanto, y el rey se leuanto muy alegre, e 
dixo: «Cierto, Tristan, yo auia dos fijos, e 
gracias a Dios que agora he tres; el y no soys 
vos, y el otro es Quedin, e la otra Yseo, e 
por esta me parece que os pertenece coro
na. E quiero que vos seays señor de mi corte 
y de toda mi tierra, assi como buen cauallero 
y de alto linaje que soys». Luego se leuanto 
Tristan, e dixo al rey: «Muchas gracias y 
mercedes, que tanto me aueys dado, que por 
todos tiempos seré a vuestro seruicio, que 
vos soys de hedad de ser rey, y después de 
vos vuestro hijo Quedin, que es valiente ca
uallero»; y el rey dixo: «Tristan, yo quiero 
que vos seays señor de mandar y de vedar 
en todo mi rey no, como buen cauallero que 
soys». Luego Tristan dixo: «Señor, muchas 
mercedes a vos». E todos los caualleros 
loaron las cortesías del rey e de Tristan, e 
estuuieron assi en gran plazer, e a cabo de 
vn gran tienpo Vn cauallero del reyno de 
Londres, el qual auia nonbre Laubrojesin,, 
llego en aquel reyno, y entro en la corte del 
rey y estuuo ay holgando siete días, e an
dando por la ciudad vn dia encontró con 
Tristan, e mirólo mucho, e católe en la cara, 
e supo bien que aquel era Tristan, e llamo 
vn donzel e dixole: «Dezidme, ¿aquel caua
llero es : honbré desta tierra?» Y el dixo: 
«No, antes es cauallero estraño, e ha nombre 
Tristan, y es el mejor cauallero del mundo, 
que por fuerza de armas mato al conde de 
Egypta, y es el condece su tierra, e ha to
mado por muger a Yseo de las blancas mar-
nos, hija del rey. E por aquel somos escapa
dos de muy cruel muerte»; y el cauallero fue 
mucho marauillado, e partióse luego de alli; 
e fuesse para Camalot a la corte del rey Ar-
tur, por le contar las buenas nueuas de don 
Tristan de Leonis. 

X L I 

De eomo pareció ante el rey Mares de Cor-
nualla vn caualleroj e le dixo nueuas en co
mo Tristan era casado con Yseo de las 
blancas manos. ^ 

Dize la historia que quando el cauallero 
fue llegado a la corte del rey Artur, dixo al 
rey: «Señor, nueuas vos traygo de vno de los 

(iy La novela en prosa francesa dice así: 
«Tristan se coucna avec Yseult. Le luminaire ár-

doit si cler, que Tristan ponvoit bien voir la beauté 
d'Yseult. Elle avoit la bouche blanche et tendré, yeux; 
verds. rians, les sourcils bruns et bien assis, la face 
clére et vermeille. Tristan la baise et accole; et quant 
i l lui souvieiit de la reyne Yseult de Cotüouailles, si a 

mejores caualleros del mundo, que es don 
Tristan, sobrino del rey Mares. E sabed que 
es sano e biuo, y es en la corte del rey Oel 
de la pequeña Bretaña, e ha a [Yseo de las] 
blancas manos tomado por muger». E quan
do el rey oyó aquellas nueuas j fue muy ale
gre porque supo que era bino; e Langarote 
del Lago e otros muchos caualleros fueron ale
gres, e de otra parte tristes, porque auia to
mado muger, e fizieron cuenta que jamas tor
narla a aquella tierra; y estaua ende vn ca
uallero que auia nombre Lambagues, que 
era de Cornualla, marido de la dueña del La
go del Espina, que no quería bien a Tristan. 
E dixo entre si mesmo: «Pues que Tristan 
ha tomado muger, jamas tornara en Cornua
lla, e por esto so yo alegre». E dixo: «Estas 
nueuas quiero yo llenar el rey Mares, su tio». 
E luego partió de la corte e llego a Cornua
lla, e fuese ante el rey e dixole: «Señor, nue
uas vos trayo, las mejores que nunca oystes». 
E e í rey dixo: «¿Que nueuas?» «Señor, yo vos 
trayo nueuas de vuestro sobrino Tristan, que 
es sano e alegre en la corte del rey Oel de la 
pequeña Bretaña. Mas creo que ñúnca lo ve-
reys, quel ha tomado por muger Vna hija del 
rey Oel, qne ha noñbre Yseo dé las blancas 
manos». El rey fue triste en qüe supo que 
era biuo, e fue muy alegre en que supo que 
auia tomado muger^ por la qual razón enten
dió que no tornarla mas' en su corte; porque 
la gente toda quería bien a Tristan, el rey 
hizo semblante que' quisiera que Tristan fue
se en su corte, mas no de coraron. E vn ena
no que ay estaña, como entendió esto, se fue 
al pie de la torre donde la reyna estaua, e cO-
menyo a llamar en altas bozes: «Señora, nue
uas os trayo que vos sereys oy fuera de pri
sión; sabed que Tristan no tornará mas en 
aquesta tierra, quel ha tomado por muger a la 
fija del rey Oel de la pequeña Bretaña». E la 
reyna dixo: «¿Quien te ha dicho estas nue
uas» . El enano dixo: «TJn cauallero que ha 
nonbre Lambagues, que es venido de la cor
te del rey Artur» . E la reyna no lo quiso 
creer, porque ella sabia que Lambagues no 
quería bien a Tristan. E no tardo mUcho quel 
rey nó abrió la torre a la reyna, e tornóla a 
la corte con sUs dueñas e donzellas, como 
solía estar. E coñ la reyña oúieroh todos 
muy grande alegría y plazer, e desto fue muy 
alegre Brangel, e de Otra parte mñy triste era 
en su coraron, porque entendía que no tor-

toute perdu la voullonte du surplus faire. Geste 
Yseult est devant luy, et l'autre est en Cornouailles, 
qui: lui def f end si cher comme il aynie son corps, que 
á ceste Yseult ne face chose qui á villenie lui tourne. 
Ainsi demeure Tristan avec Yseult sa femme; et elle, 
qui d'autre soulas que d'accoller et baiser ne savoit 
rien, s'eíidort entre Jes bras de Tristan». 
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naria mas Tristan en Cornualla. E a cabo de 
pocos dias, la reyna tomo por la mano a Bran-
gel e dixo: «Ya veys que mieuas ay de Tris-
tan e qne e l ha tomado muger, por que el no 
tornara mas en esta tierra. Sabed que yo no 
puedo creer tales nueuas». E dixo: «¡Ay mez
quina! ¿Como voy tan engañada que por vna 
pena que en la prisión,sufría, aquestas nue
uas ine han hecho sufrir muchas? ¡Ay mez
quina! ¿Por que me alegraua yo por ser Tris-
tan noble e Virtuoso e esforzado y de gesto 
luzido? Pues la su nobleza e caualleria a mi 
auia tanto dé dañar; e si verdad es, yo mes-
ma me quiero dar la muerte, e ruégeos que 
ayays merced e piedad de mi». E Brangel di
xo: «Señora, yo soy aparejada para vuestro 
mandado». E dixo la reyna: «Pués, por amor 
de mi, vos yreys a la pequeña Bretaña e le-
uáreys de mi parte vna carta a Tristan, e sa
bremos si esto que se dize es verdad» . Y ella 
le dixo: «Señora, de buena voluntad yre». 
B luego la carta fue fecha, e la carta dezia 
assi: • • . • 
.. «Tristan, hijo del rey MeMadux: Yo^ la sin 
ventura Yseo la brundá, a t i salud, si el cabo 
dé las cosas la'acarrear piiede. Tristan, ale-
groníe e plazeme qué todavía crescen los tus 
loores en proeza, tus grandes e gloriosos'he
chos. Mas yo soy triste e muy ouytada por oyr 
nueuaínente el énsuziamiénto del tan limpio 
amor1, y el perdimiento del prez o honrra de 
tu'nonbre de amador, ca dizen que tu, ven
cedor de todas' las cosas, etes agora vencido 
de la' tan sin fuerzas Yseo de las blancas ma
nos, fija del rey (3oI de la pequeña Bretaña. 
B agora nueuamente eres casado con ella. ¿E 
como puéde ser que Yseo la branda sea assi 
oluidada e contada entre todas las gentes por 
mi la barragana?; e si por fermosura comi-
gó as tenido 'amoreb, mas fue mi daño que 
no mi prouecho, e la férmesura e tú bondad 
de caualleria enemigas fueron a mi muy crue
les, que me pusieron en escuras cárceles que 
a mi no pudieran ser contadas por virtudes, 
pues menos he de bien por ellas, que veo que 
todas las altas dueñas de los derechos de sus 
aféres han tan singulares plazeres, siruiendo 
o (̂ onosciendo a sus amigos. Mas yo, mezqui
na; conozco ansias e penas con las'falsedades 
de la tierra. Escureceme la voluntad e endu
réceme él corayon, e quitáme el temor de toda 
esperanza de bien. E todas estas cosas no son 
a mi nada en comparación de lo que me di-
zén que eres tú ya casado, mas ya desto no 
podría mas ser sino dar querellas a mi Dios, 
y sera testigo de los mis amargos dolore^, e 
mostrar el mi crúel pecho la gran rauia de mi 
anima, e daré a conocer a las gentes él tu 
gran desconocimiento sin mesura ninguna; ¿e 

piensas tu que no podian en algún tiempo to
mar de t i venganza las mis ansiadas quere
llas? Mas torna-tu, Tristan, e acorre a la tan 
atribulada reyna Yseo la branda porque no 
acabe de perecer, ca, por cierto, mas gran 
dolor e mal he anido después de las nueuas e 
salida de la cárcel quel rey me tenia,, que en 
dos años que he estado dentro; e piensa en t i , 
Tristan, que tan entrañable amor assi troca
do nunca de Dios se perdono. E tu en todos 
los peligros seras temeroso, ca fara la culpa 
en t i silla de miedo (l); e si pudiesse dexar 
passar la braue9a del tienpo, yrme ya fazien^ 
do a la nueua tristura, e quieres que, con in
fernal rauia, aya de hazer cosa que, en no 
cumpliendo mi clesseo, acarree mi desastrada 
muerte; e vista,, ven e sacarasme de tanto 
dolor; e embiote a Brangel porque mas celado 
fuesse mi padescér, e saludadme a Grorualan 
del que soy enartada»-. 

E desque la carta fue fecha, dixole: «Mi 
amada donzella, aparejaos de yr honrrada-
mente. E luego hizo aparejar su palafrén bien 
atauiado, e aquello que auia menester, e hizo-
le cobrir vn rico manto de seda, e diole vn 
hónbre qué fuesse con ella, que era sordo e 
mudo de su nascimiento, e la reyna le hizo 
castrar, según dize el historiador, por tal qué 
no flziesse cosa que en daño viniesse a la don
zella n i le oyesse coisa que ella dixesse, ni la 
dezir pudiesse; e luego se despidió la donze
lla de la réyna, e fuese en su mensajería es-
condidamente. E anduuo tanto por sus jorna
das, qtte en quatro meses llego a la pequeña 
Bretaña. E Brangel fuese para la cibdad 
donde Tristan esüiua, e quando fue dentro, 
pregunto secretamente donde estaua, e quan
do lo supo ella, se fue con mucha alegría 
para el, 

X L I I 

De como don Tristan, e Quedin su cuñado^ 
. se partieron con Brangel su viaje por la 
mar, a caitsa de vna carta que ella truxo 
de la reyna Yseo la brunda. . , 

Dizé la hystoria que vna gran mañana, 
que Tristan y Quedin su hermano fueron 
ribera de la mar. E quando ellos fueron en 
la playa, vieron em pos dellos vna donze
lla ricamente aparejada, e Tristan dixo a 
Quedin. «¿Quereys ver vna de las donze-
llas andantes de las que van en nuestra tie
rra? E agora la podeys ver, esta que vie
ne» . E Quedin dixo: «Assy Dios me ayude, 
si todas van assy aparejadas, bien van hon-

(') Elocuetitísíma expresióti. • -
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rradamente». Estando ellos en estas palabras, 
la donzella allego, y Tristan se fae para ella, 
e luego la donzella lo conoscio. E Tristan no 
conoscio a ella, porque venia rebocada, e 
Tristan dixo: «Donzella, vos seays bien ve
nida»; y ella le dixo: «Vos seays muy mal 
fallado, assi como el mas falso cauallero del 
mundo». E Tristan dixo: «¿Por que me de-
nostays?» Y ella dixo: «Porque vos aueys ol-
uidado la mas hermosa dueña del mundo, e 
mas noble». Tristan dixo: «Donzella, ¿como 
lo sabeys vos?» Y ella dixo: «Yo lo se bien, 
e os conozco». E Tristan le dixo: «Ruegovos, 
por cortesía, que vos descubrays la cara»; y 
ella se descubrió e se comenzó a sonrreyr, e 
dio vn gran sospiro. E Tristan, que conoscio 
que era Brangel, fuela abragar, y ella le beso 
las manos, e le dio la carta. E quando Tris-
tran ouo ley do lo que en ella dezia, cayo del 
cauallo amortescido en tierra, e quando Que-
din lo vio assi en tierra, marauillose. Y el y 
Brangel comengaronlo a conortar, e quando 
Tristan fue tornado en su seso, Quedin le 
dixo: «Señor, mucho me parece que es gran 
desuario que por vna carta que vos traya 
vna donzella tengays tan gran tristura»; e 
preguntóle por que era venida aquella donze
lla; e Tristan le dixo: «Sabed que esta carta 
es de la dueña que vos dixe que amana e so
fría tanta pena, e aquesta es la donzella que 
os dezia por vuestra hermana Yseo, e vos 
dexistesme que me la dariades, e yo tómela 
porque me pudiesse oluidar esta dueña, e no 
quise dezir cosa ninguna e tome a vuestra 
hermana por muger, mas mi pensamiento no 
valió nada e yo no la puedo oluidar; empero, 
assi como vos me distes a vuestra hermana, 
casta e donzella, porque de mi no fue tocada 
sino tan solamente de abra9ar y besar. Por
que mi voluntad era y es de tornar en aque
lla tierra por amor de aquella dueña, e rue
govos que me tengays secreto, que yo tornare 
ayna, si aDios plaze». E Quedin dixo: «Por 
la mi fe, si vos me otorgays vn don, que yo 
os terne poridad». E Tristan se lo prometió, 
e Quedin dixo: «Yo quiero yr con vos por 
ver essa dueña, que yo desseoso soy de ver 
las auenturas de los caualleros andantes que 
hallan ende por essa tierra». E Tristan dixo: 
«A mi plaze que vos e yo vayamos en con-
pañia; mas ¿que escusa pornemos por esta 
donzella, porque nos podamos partir della?» 
E Quedin dixo: «ISTos diremos que es de Leo-
nis, e que es venida por mensajera por el 
vuestro reyno, que se pierde por guerra, por
que es menester que vayamos alia por meter 
paz». En esto se acordaron todos tres, e fue-
ronse para la ciudad. E quando el rey vio la 
donzella, marauillose mucho, e dixo que mu

cho era bien e ricamente atauiacla, e recibior 
la mucho bien e fizóle mucha honrra; e Bran
gel allegóse a Yseo de las blancas manos, y 
ella preguntóle donde venia, y ella dixo que 
de Leonis, y esso mismo pregunto el rey a 
Quedin, si sabia donde venia, y el le contó 
como era de la tierra de Tristan, e dixole 
todo el fecho según quedo entre ellos; y el 
rey embio por su hija, e clixole: «Tomad esta 
donzella y lleualda a vuestra cámara e fazel-
de mucha honrra, que a vuestro marido es 
venida». E quando ella la vio, comengo de 
sospirar, e dixo entre si: «¡Mezquina! ¡E si 
nunca la donzella fuesse venida aqui, que 
yo bien pienso que ella me llenara a Tristan 
mi señor». Mas ella, como discreta e sabia, 
tomóla por la mano e llenóla a su cámara, e 
hizole mucha honrra, e preguntóle por nueuas 
e por que fuera venida alli; e la donzella dixo 
como era de Leonis, e contole todo como ellos 
lo auian ordenado. E Yseo comenpo a llorar, 
e Brangel la conorto, e dixo: «Señora, no 
ayays miedo, que, si a Dios plaze, luego tor
naremos, quando Tristan sea librado de la 
guerra». Y estuuieron aquella noche assi, e 
quando vino otro dia, Tristan fue ante el rey, 
e dixo: «Señor, cierto que yo he estado lueuT 
go tienpo en esta tierra, tanto que el my rey-
no se va a perder por guerra, que no ay nin
guno que lo defienda, e por esto, señor, que
rría yo yr alia, e luego sera mi tornada, si 
a Dios plaze». Y el rey dixo: «Si el vuestro 
reyno se va a perder, a mi plaze que luego 
vayays alia por ponerlo en paz, con tal que 
non sea otra cosa. E tomad caualleria e com
pañía para conquerir la guerra». E Tristan 
dixo: «Yo no quiero yr saino solo, sin compa
ñía ninguna»; y el rey dixo que hiziesse de 
manera que a el visto fuesse. E Tristan se 
aparejo lo mejor qnel pudo, e a Gorualan peso 
mucho de la venida de la donzella Brangel; 
pero luego se aparejaron con todas sus ropas 
e cauallos e armas, e todo lo que menester 
auian; e luego el rey se fue para su hija, e 
clixole: «A vuestro marido es venida vna 
mensajera con cartas para que vaya al su 
reyno de Leonis lo mas presto que el pudier 
re, y el no se quiere yr sin vuestra gracia, 
por que conuiene que ge la deys». Y ella co
men^ de llorar, e dixo: «Bien sabia yo que 
no era venida la donzella sino por mi daño, 
y yo se bien que quando Tristan sea ydo des-
ta tierra e sea alia, que no querrá tornar a 
esta ni a mi, e yo no he tanto poder para que 
le pueda estoruar de aquesta y da; por que 
ruego a Dios humilmente que me lo guar
de e me lo trayga sano, e ruegole que se le 
mienbre de mi, que, si el no torna, luego yo 
no biuire». E Tristan la fue abra9ar, e dir 
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xole: «Señora, yo me tornare, si a Dios pla
za, que yo lieuo en mi compañia a Quedin 
para me boluer con el, e mucho es vso de ca-
ualleros yr en sus auenturas e tornar en sus 
tierras». E dixo Yseo a la donzella: «En mal 
punto venistes a esta tierra, que me lleuays 
a Tristan mi señor, e desta auentura yo deuo 
morir». E Brangel la conortaua, e dixo: «Se
ñora, ya no tomeys pesar, que la nuestra 
tornada sera muy presto, e la tierra en paz, 
luego seremos aqui». E la donzella dixo: «Se
ñora, a Dios os encomiendo». E Tristan echo 
aquella noche con su dueña, y ella toda aque
lla noche le tuuo abragado, e lloraua fuerte
mente; e Tristan la conortaua muy dulce e 
amorosamente, e auia gran piedad della, mas 
tanto le destruyo el breuaje amoroso, que no 
pedia estar de no yr alia. Y quando vino el 
dia, Tristan se leuanto, y el rey e toda la 
corte, e fizieron ensillar los cauallos para yr 
hasta la mar; e Tristan abraQO y beso a Tseo, 
e dixo: «Señora, yo os encomiendo a aquel 
que formo el cielo e la tierra». Y ella, sospi-
rando, dixo: «A esse mesmo vos encomiendo 
yo a vos, e ruegovos, buen cauallero, que os 
menbreys de mi». E caualgaron para yr a la 
mar, donde hallaron nauios que yuan su via
je; e luego ella subió en vna torre, fasta que 
las naos perdió de vista, e del gran pesar que 
ella tenia, echóse a dormir, e soñaua que vna 
dueña que le tomaua su marido Tristan. 
Agora dexemos a ella dormir sobre la torre, 
e tornemos a Tristan e a Quedin, e a todos 
los otros, que encomendaron a Dios al rey e 
a toda la gente, e recogiéronse en la nao e 
hizieron vela. 

Y el rey se torno en la corte e pregunto 
por su hija, e dixeronle como estaña en la 
torre. El rey subió arriba, e hallo que es-
taua todavía durmiendo, y despertó sospi-
rando, e dixole: «Hija, no deueys tomar mal 
cora9on, antes os deueys conortar porque 
vuestro hermano Quedin va con Tristan, e 
no le dexara por cosa del mundo, e no de
ueys tomar pesar, e si por ventura vos mo
rís, no tornara mas en esta tierra, e j6 auria 
perdido tres hijos por vuestra locura luego». 
Y descendieron de la torre, y la dueña se 
metió en su cámara y el rey se fue con sus 
caualleros para su palacio. 

Dexemos agora estar la torre; tornemos a 
Tristan e a Quedin su cuñado. Dize la histo
ria que Tristan y Quedin, yendo su viaje, 
ouieron tres dias buen tiempo, e después 
ouieron gran tormenta quinze dias e llega
ron a vn puerto en el rey no de Londres, a 
vn lugar que es llamado la Gasta Floresta, y 
quando la nao fue amarrada, Tristan dixo al 
maestre de la nao en que tierra eran llega

dos. Y el dixo que en el rey no de Londres, 
G-asta Floresta; e Tristan le pregunto si ha
llaría allí auenturas, y el dixo: «Señor, si; 
mas que en otro lugar». E luego mando Tris-
tan que le sacassen las armas y el cauallo. Y 
el dixo a Quedin, e a Grorualan, e Brangel, 
que ellos que s% fuessen en la nao al reyno 
de Cornualla. «Por buena fe, dixo Quedin, no 
me partiré de vos, que sabeys bien que por 
al no vine en aqueste viaje sino por ver e 
por hallar auenturas». Quando Tristan vio 
que Quedin no se quería partir del, dixole 
Tristan: «Pues aparejadvos, e vamos ambos». 
E mando a Grorualan e Brangel que fuessen 
en la nao para Tintoyl, e que dixessen que el 
era quedado en la Gasta Floresta a sus auen
turas. E dixo Brangel: «Señor, querría yo 
que no nos partiessemos de aqui sin vos, que 
yo se que quando mi señora nos vea yr sin 
vos, aquella ora se le doblara la pena». E 
Tristan dixo: «Pues vosotros esperareys aqui 
veynte dias; e si passaren los veynte dias 
que no tornaremos, e ouierdes buen tiempo, 
yd vuestro camino e no espereys». Gorualan 
dixo que los encomendaua a Dios, porque 
entendió la voluntad de Tristan, e Tristan 
encomendó a Dios a ellos e al patrón, e ca
ualgaron en sus cauallos bien armados, e la 
nao quedo en el puerto. E agora dize la his
toria que aquel dia anduuieron tanto Tristan 
e Quedin, fasta la noche, que no fallaron 
ninguna auentura, ni hallaron ningún lugar 
donde pudiessen refrescar, e durmieron aque
lla noche en el desierto; y otro dia ellos se 
fueron por el camino, e anduuieron fasta la 
hora de nona que no fallaron refrescamiento 
ninguno, E Quedin dixo: «Mi amado Tristan, 
vos deziades que auia muchas auenturas, mas 
a mi parece que avn de la agua no fallamos 
para beuer; ¿como fallaremos otras auentu
ras, que dos dias auemos andado que no ha
llamos ninguna cosa?» E Tristan dixo: «¿Pues 
parescevos que esta floresta no es de gran
de auentura? Por buena fe, a mi parece de 
gran auentura». E Quedin no dixo nada, y 
anduuieron tanto que hallaron vn lugar do 
auia vna hermita, y estaña en ella vn hermi-
taño. E conoscio luego que eran caualleros 
andantes; e después de cenado, Tristan se 
razonaua con el buen hombre, e dixole: «Se
ñor, en aqueste desierto ¿vienen algunos ca
ualleros andantes?» Dixo el hermitaño: «Este 
desierto es de grandes auenturas e muchas, 
que avn no ha tres dias que passo por aqui 
vn cauallero, e dixo que el rey Artur era 
perdido por esta floresta, e todos los caualle
ros de la Tabla Eedonda son en esta floresta 
por buscar al rey Artur su señor. E por cier
to todos tienpos es esta floresta de muchas 
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auenturas 6 muy estrañas, e andan en ella 
muy buenos caualleros a marauilla^ e agora 
mas por razón de la perdida del rey Artur 
su señor, que no lo pueden fallar». E Tristan 
fue muy alegre por estas nueuas que le dixo 
el buen ^ hombre hermitaño, que. aula cinco 
meses que era perdido, y ellos durmieron 
alli aquella noche. E a la mañana ellos se 
leuantaron, e oyeron missa, e comieron, e 
luego caualgaron en sus cauallos e pregun
taron al hermitaño qual camino era mejor. 
E l les dixo:. «Quando fuer des en aquella 
montaña alta, fallareys vna senda que va a 
la mano siniestra, tomad aquella». Y enco
mendaron el hermitaño a Dios, e fueron se 
el camino que les dixo el hermitaño, e a hora 
de medio dia llegaron a vn prado en el qual 
estaua vna hermosa fuente, y estaua alli vn 
cauallero de vnas armas negras, e Tristan, 
quando lo vio, dixo a Quedin: «Hermano, 
agora podeys ver los caualleros andantes 
como andan». «Señor, dixo Quedin, el seme
ja buen cauallero andante, mas todavía os 
ruego que yo quiero prouar si valdré alguna 
cosa contra el». Dixo Tristan: «Yos la aued,, 
mas catad que seays buen cauallero». E luego 
Quedin tomo su escudo delante, e abaxo su 
langa, e fizo semblante de combatir. E quan
do el cauallero vio esto, púsose el yelmo en 
la cabega y el escudo al cuello, e caualgo en 
su caúallo, e abaxo la langa, e fueronse a 
herir de tan gran poder, que Quedin cayo 
en tierra malamente ferido. E Tristan, quan
do vio su cuñado en tierra, dixo: «A buena 
fe, Quedin, vos auiades talante de combatir 
con los caualleros andantes, mas la primera 
batalla non vos fue bien, mas yo vos venga
re». E luego puso su escudo al cuello y lla
mo al cauallero a la batalla, y boluio el 
cauallero a el,, e dieronse tan grandes en
cuentros, que cayo el cauallero de las ar
mas negras en tierra, e dixo el cauallero: 
«Yo me .otorgo por vencido de la langa, por 
falta del cauallo, e yo querría que jugassemos 
de las espadas». E luego Tristan dixo que le 
plazia, e puso su escudo delante, e vanse el 
vno al otro, e. conbatieronse brauamente que 
era marauilla, tanto que a mal de su grado 
se ouieron de tirar atrás; e luego tornaron a 
la batalla^ e fueronse a dar tan mortales gol
pes, que fuego fazian salir de las armas, e 
mientra se conbatian, dixo entre si el ca
uallero: «En ninguna guisa no podría durar 
contra el cauallero que le estaua delante». 
E luégo dixo: «Señor cauallero, pareceme 
que vos quereys dar fin a la batalla, porque 
yo. querría que me dixessedes vuestro nom
bre, e yo dcziros he el mió, e si el vno o el 
otro muriese, que sepa quien lo mato , E 

Tristan dixo: «Yos no sabreys mi nombre 
hasta que me digays el vuestro». Y el dixo: 
«Yo soy Lamarad de Graones». E Tristan 
dixo: «Lamarad, tu eres venido a donde yo 
quería, que agora te costara caro el cuerno en
cantado que enbiaste a la corte del rey Ma
res por desonrra. de mi, e por tal que mu-
riesse la reyna Yseo mi señora, porque: no 
me quisse combatir contigo de las espadas, e 
no lo dexe yo por otra co*sa sino por mi cor
tesía, mas guárdate que a la muerte eres 
venido, que yo soy Tristan, tu mortal enemi
go» ,Ye l , quando entendió queaquel era Tris-
tan, dixo: «Señor, yo no me quiero mas con-
batir con vos, assi como vos no vos quisistes 
combatir comigo>> . E Tristan, por todo esto, 
no dexo de le dar vntan gran golpe, qvie de-
rodilla le fizo dar en tierra. E Lamarad dixo: 
«Señor Tristan, vos hazeys gran vi. 11 an¡a en 
me ferir, pues yo no me quiero mas conbátir 
con-vos, e desto me puedo querellar a los 
caualleros andantes e tenéroslo han a gran
de traycion; porque vos ruego, señor, por 
honrra de caualleria, que vos me qucrados 
perdonar el vuestro mal talante». E Tristan 
dixo; «Lamarad, vos escapareys por tres co
sas: La vna por los. caualleros andantes. . E 
la otra, porque me prometeys que no erra-
rey s contra mi. E la. otra porque vos, soys 
buen cauallero». E Lamarad tomo su espada 
por la punta, e hinco las rodillas ante Tris-
tan para que fiziesse lo que quisiese del, e 
tanto se rogo el vno al otro que lleuasse la 
honrra de la batalla, que anbos a dos &QJ 
abraparon e hizieron paz. E Tristan dixo a 
Lamarad: «Yos soys vsadode aquesta floresta;, 
querría saber de vos si sabeys algún lugar 
donde pudiessemos sanar de nuestras llagas». 
E Lamarad dixo: «Señor, aqui cerca ay vna 
abadía de monjes donde podemos guarecer». 
Luego se ataron las llagas lo mejor que ellos 
pudieron, e caualgaron, e fueronse para el 
abadia. Y ellos alli fueron muy bien recebi-
dos; e alli aula vn abad que se entendía de 
curar llagas y e católes, las llagas e dixoles: 
«Caualleros, no ayays miedo, que, con la vo
luntad de Dios, ayna sereys sanos». E luego 
les ato las llagas e curo dellos, e Lamarad 
fue sano a los nueue dias, e Tristan al quin
to dia fue sano». E clixo Lamarad: «Yos 
soys guarido, bendito sea Dios, porque yo 
querría que nos armassemos e caualgassemos 
en nuestros cauallos e nos pusiessemos en 
auenturas por la floresta, e que seamos aqui 
llegados de aqui a quinze dias, y Quedin en 
tanto seria sano»; y en este se acordaron 
Tristan e Lamarad, e ordenaron, que tornas-
sen alli dentro de quinze dias, y encomen
daron a Dios a Quedin e a los abades, e ca-
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ualgaron en sus oauallos e fueron por su ca
mino. Dize la historia que ambos a dos 
anduuieron tanto, fasta medio dia, que alle
garon a vna hermosa fuente e alli descaual-
garon, e comieron, y beuieron del agua fres
ca. Y ellos estando assi en la fuente, sintieron 
vn gran ruydo por el monte, que páresela 
que el cielo se quería caer abaxo. Dixo a La-
marad: «¿Que puede ser esto que viene con 
tan gran ruydo?» T el dixo: «Sabed, señor, 
que esta es vna bestia que ha nonbre Gratu-
ras, y es la mas diuersa cosa de ver que nin
guna otra bestia». E dixo Tristan: «¿En que 
manera es fecha?» T el dixo: «Es fecha en 
si cuerpo como sierpe, e ha la cabepa como 
buey, e la cara e los cauellos como muger, e 
anda con treynta e dos'pies, y ella es tan 
grande en luengo como treynta pies, e los 
pies son hechos como dé buey, y va tras ella 
vn cauallero armado con todas sus armas, 
e son bermejas, e no puede honbre saber 
quien es el cauallero», Y estando ellos asi 
cerca de la fuente, el ruydo se les acerco, e 
los camilleros se aparejaron, e caualgaron en 
sus cauallos, é Lamarad dixo: «Señor Tris-
tan, ruegoos que yo aya la primera justa». 
E dixo Tristan: «Yuestra sea», Y en tanto 
allego la bestia e,fuesse para la fuente, e 
Tristan, quando la vio, ouo gran miedo, y la 
bestia no estuuo por ellos que a la fuente 
non llego a beuer de su vagar, e, quando ouo 
beuido, fuese por su camino. E luego Lama
rad fuese para el cauallero, y el cauallero 
para el, e dieronse tan grandes golpes en los 
escudos, que otro mal no se ñzieron. E La
marad ouo de venir a tierra, y quando Tris-
tan vio aquello, fuese contra el cauallero, e 
dieronse muy grandes golpes e passo el vno. 
por el otro. E quando Tristan fue passado 
de la otra parte, luego torno contra el, mas 
el cauallero fuyo, que lo no pudo ver; e 
Tristan fue muy ayrado, e dixo: «Lamarad 
¿no sabeys vos quien es el cauallero?» Y el 
dixo; «Señor, uo lo ayays a marauilla esto 
quel ha fecho». E. Tristan dixo a Lamarad: 
«Si no aueys dañp, caualgad en vuestro ca-
uallo, e sigámoslo tanto fasta que lo halle
mos» . Y el dixo: «No he mal, gracias a 
Nuestro Señor». E caualgaron luego en sus 
cauallos,L e siguiéronlo tanto hasta la noche, 
e hallaron dos caminos, y el vno yua llano 
y el otro por la sierra, e Tristan dixo a, La-r 
marad: «Aqui ay dos caminos, porque es 
menester que cada vno tome el suyo, o to 
mad luego qual vos quisierdes, e seamos tor 
nados aqui ide, aqui a die¿ dias, e aquel que 
mas ayna viniere, espere al otro. E luego 
Lamarad tomo el camino do la montaña,, y 
el del llano tomo Tristan. E agora dexe-

mos a Tristan e tornemos a contar de La
marad. 

Dize la historia que Lamarad anduuo tan
to, fasta que fue noche escura, e allego a vna 
yglesia antigua, e tiro el freno a su cauallo 
y echólo a pacer por el prado, e tiróse el 
yelnm de la cabeQa y echóse a dormir cabe 
el altar; y estando el assi dormiendo, llego 
ay el buen Melianes, fijo del rey Piolonor,_ e 
quando el vio la yglesia, el descaualgo, e tiro 
el freno a su cauallo e dexol en el prado 
pacer, y entro en la yglesia y echóse a dor
mir cerca de Lamarad, y estando ellos assi, 
quel vno no via al otro, quando Melianes 
ouo vn poco dormido, despertó e dixo: ^ 

«Los pensamientos de amor 
sofridos de tal figura/ 
al triste que es amadot / / . ; 
le saben dar el dolor 

,':.-£ de la vida sin ventura; • • .• 
y, por mas mauzilla fuerte . ; , 
de penar y de sofrir, 
que se detenga la muerte 
de^lastimado Huir». 

E quando esto 0U0 dicho, callo vn poco, e 
torno a dezir: «¡Ay Dios, que yo sea amador 
de mi señora, e que della no puedo auer vn 
semblante de amor ni vn dulce fablar, e por 
esto he fecho e fago que ningún cauallero no 
deue auer amor, e ruego a Dios que me dexe 
auer della algún bUen semblante, porque no 
perezca!» E quando el ouo dicho esto, dixo: 
«¡Ay mezquino, como muero porque me ha 
falecido, que me han fecho dexar amor de la 
mejor dueña e mas gentil que sea en el mun
do, que soy el mas alto enamorado que en el 
mundo ay!» E luego se torno a dormir, e 
Lamarad entendió muy bien aquellas pa
labras que auia dicho de su señora la reyna 
Q-inebra. E quando fue Cerca el dia, Melianes 
se leuanto primero, y el otro no sintió nin
guna cosa, e metió su freno al cauallo de 
Lamarad pensando que era el suyo, e caual-
go en el, e fuesse por su camino a sus auen-
tviras. < — -i - - = -' 

X L I I I 

De como Lámarad e Melianes se combatieron, 
e lo que en el conhate les aeoniescio. 

. Leuantoso Lamarad, y ensillo su cauallo, 
e caualgo, e fuese en pos del cauallero, e 
quando salió el sol, Lamarad conoció que no 
era aquel su cauallo en que yua, e fue em 
pos de Melianes, e alcanpole e dixole: «Caua
llero, Dios vos salue»; y el tornóle las salu
des, e Lamarad dixo: «Señor cauallero, vos 
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me aueys tomado mi catiallo, e YOS he oydo 
dezir esta noche que erades enamorado de la 
rey na Ginebra». «Por cierto, dixo Melianes, 
vos soys mal cauallero, que dezis que vos he 
tomado vuestro cauallo, vos trayendo el mió. 
E dezis que me aueys oydo dezir assaz pa
labras de mi señora la reyna Grinebra, la mas 
alta dueña del mundo, falso cauallero y des
leal». Dixo Lamarad: «Yo os prouare, por 
fuerza de armas, que mi señora la reyna de 
Organia es muy mas fermosa»; e respondió 
Melianes: «Yo vos prouare, por fuerQa de ar
mas, que ella no es tan fermosa ni tan gentil 
como mi señora la reyna Grinebra, antes essa 
podia ser su sierua». «E mal cauallero, dixo 
Lamarad ¿como hablays tan villanamente, 
que antes es mas fermosa que no ella?; mas 
dexemos desto, e vamos aquel llano e comen
cemos la batalla». E luego se fueron a dar 
tan grandes golpes, que cada vno cayo de su 
cauallo a tierra, y leuantaronse muy ligera
mente e pusieron mano a las espadas, e van-
se ferir de tan grandes golpes, que por fuer
za se ouieron de tirar a fuera por folgar vn 
poco, e luego se leuanto Melianes el prime
ro , e fuese para Lamarad, e dieronse tan 
grandes golpes, que fuego fazian salir de las 
armas, e Lamarad era marauilloso esgremi-
dor. Mas Melianes era mejor cauallero, y el 
lo ouiera muerto a la tercera batalla, si no 
fuera por vna auentura. Que ellos estándose 
assi conbatiendo, llegaron ay dos caualleros, 
los quales como vieron combatir a los dos ca
ualleros, ouieron gran piedad dellos, e luego 
Brandelis fuese para ellos, e dixoles: «Rue-
govos que, por honrra de Lazareto, que de-
xeys esta batalla»; y ellos no la quisieron 
dexar por ningún ruego que les fiziessen, y 
en esto llego Langarote, e dixoles: «Caualle
ros, dexad esta batalla por amor de nos, si 
no, por fuerza os conuerna de la dexar». E 
luego los caualleros se tiraron a fuera, e di
xo Melianes: «¿Como me podeys dezir que yo 
dexe esta batalla, que dize que mas hermosa 
es la reyna de Organia que la reyna Grine
bra mi señora? Por esto me llamo traydor, 
porque yo no quiero dexar esta batalla por 
ninguna cosa fasta quel lo aya llegado a la 
muerte, o el a mi». E Langarote les deman
do como auian nonbre; ellos dixeronselo. E 
Langarote dixo: «Melianes, dexad esta bata
lla, que si el ha dicho estas palabras, yo le 
haré que le cuesten caras». E fuese para 
Lamarad, e dixo: «Tu, Lamarad, otras ve-
zes te he oydo dezir mal de dueñas, e dizes 
mal de mi señora la reyna Grinebra y de mi , 
por que yo te prometo, para la orden de la 
caualleria, que no escaparas de mis manos, 
e guárdate de mi e no ele otro»: e diole tan 

gran golpe de la langa por medio del escudo, 
que lo derriuo en tierra, e mientra el tirana 
la langa, que le querria dar otro golpe, Bran
delis se metió delante, e dixo: «Señor Lan
garote, ruego vos que, por amor de mi, le 
perdoneys todo vuestro enojo»; e tanto le 
rogo, que lo perdono Langarote. E dixole: 
«Cata, Lamarad, si puedo saber que tu dizes 
tales palabras, e yo te fallo, sepas que yo te 
daré la muerte». E luego fueron amigos, e 
Langarote e Brandelis y Melianes fueron por 
su camino, e Lamarad por el suyo. 

E agora tornemos a Tristan. 

X L I Y 

De como don Tristan se encontró con don Queas 

Cuenta la hystoria que quando Tristan fue 
partido en la fuente de Lamarad, el anduuo 
toda la noche, e quando vino la mañana, 
encontró con vn cauallero, e este era don 
Queas, el mayordomo del rey Artur. E quan-

i do Tristan llego a el, saludólo, y el tornóle 
las saludes. E don Queas le pregunto que de 
donde era, e Tristan dixo: «Señor, yo soy 
cauallero estraño, del rey no de Cornualla». E 
don Queas dixo: «Si vos soys del reyno de 
Cornualla, mucho soys mal cauallero, flaco 
e couarde, e avn quantos de alia soys, que no 
ay en el mundo tan couardes ni tan viles, de 
ninguna caualleria e ningún ardimiento no 
fazen. Mas dezidme ¿que ventura os traxo 
fasta aqui?» «Señor, dixo Tristan, vo bus
cando mis auenturas, como es costunbre de 
caualleros andantes». «Cierto, dixo don 
Queas, vuestra ventura aueys hallado, e apa
rejaos de conbatir, que tales auenturas van 
por esta floresta». «Por mi fe, dixo Tristan, 
no he voluntad de me conbatir agora, que 
mi cauallo no es bien sano». Dixo don Queas: 
«Creo que si vos cayessedes en tierra del ca
uallo, que cuydariades morir». Destas pala
bras Tristan se comengo a reyr, e dixo: «Ca
uallero, mejor lo podriades dezir que lo de
zis». E don Queas dixo: «Agora catad aqui 
dos caminos, e tomad qual que quisierdes, 
que comigo vos no yreys por vn camino». E 
dixo Tristan: «Yo no tornarla atrás, antes 
quiero yr adelante, pues no quereys que 
vaya con vos». E yuase don Queas por su 
camino, e Tristan em pos del, e todavía yua 
escarnesciendo del, e llegaron a vn rio, e 
don Queas dixo: «Cauallero, consejovos que 
passeys el agua a nado, que por la puente no 
podeys passar, cauallero, sin batalla, que 
veo que vos nos quereys conbatir». «Señor, 
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dixo Tristan, passad vos primero, y después 
passare yo cerca de vos». «Cierto, dixo don 
Queas, no me quiero echar en el rio, que 
bien passare por la puente si necessario f ae
re» ; y en estas palabras llegaron a la puen
te, e luego salió vn cauallero, e dixo assi: 
«Por aqui no puede passar ninguno sin ba
talla» ; e don Queas dixo a Tristan: «Caua
llero, yd adelante a la batalla». «Señor, dixo 
Tristan, yd vos primero, que soys mas va
liente cauallero, que yo agora no puedo jus
tar» . E don Queas dixo: «En mal ora ven-
gays en mi conpañia, que a mi parece que 
os aure de franquear el passaje». E don 
Queas y el cauallero de la puente abaxaron 
las lanQas e fueronse ferir, e cayo el cauallero 
de la puente, e don Queas dixo a Tristan: 
«Bien podeys passar de oy mas, que nos cale 
auer miedo, que ya vos he franqueado el 
passaje». E Tristan le hizo muchas gracias, 
e passaron los dos caualleros en vno la puen
te, e Tristan e don Queas fueron por su ca
mino fasta que fueron por vna auentura a 
casa de vn florestero, y en aquel lugar esta
ñan Bordón, y Leonel, e Grariet, e quando 
vieron los tres caualleros a don Queas con su 
conpañero fueron alegres, e ñzieronles mu
cha honrra, e demandaron a don Queas 
quien era aquel cauallero que era venido en 
su conpañia, y el respondió e dixo: «No me 
lo demandeys, que en sus faciones lo deuria-
des conoscer», E dixo Grariet: «En sus fació
nos el deuria ser buen cauallero»; e dixo clon 
Queas: «Cierto es v i l y flaco e couarde, que 
átales son aquellos caualleros de Cornualla, 
quel otro dia lo encontré e no quiso conbatir-
se comigo, e quando el e yo fuemos a la 
puente, yo le di la primera batalla, mas el 
fue tan sabio que no se quiso conbatir con el 
cauallero, ni echarse en el agua, antes me 
conbati con el, e lo venci, y le franquee el 
passaje, y es venido fasta aqui». ¿Que vos 
diré? Que tantas dixo de palabras villanas, 
que Grariet ouo piedad del e gran vergueta, 
y el florestero lo tuno a desonrra, e fue sa
ñudo, e don Queas dexo las palabras, e es-
tuuieron aquella noche en gran solaz, e fue
ron bien festejados, e quando vino la ma
ñana , los caualleros se leuantaron y enco
mendaron a Dios al florestero, e fueronse por 
su camino, e fallaron dos caminos, e don 
Queas dixo: «Cauallero, no podeys con nos yr 
en vn camino, que no queremos cauallero 
en nuestra conpañia que no se quiera con
batir; por esso ved aqui dos caminos, tomad 
vno». E dixo Tristan: «A mi plaze»; e fue
ron sañudos Grariet e los otros de la petición 
que auian fecho, e quando Tristan fue parti
do dellos, don Queas dixo a sus conpañeros: 

LIBROS DE CABALLERIAS.—26 

«¿Quereys reyr del cauallero andante? Salgá
rnosle delante y vereys como lo echare a 
tierra»; e luego anduuieron los caualleros 
quanto pudieron, fasta que salieron bien 
adelante de Tristan por otro camino, e don 
Queas se aparejo a la batalla. E Tristan, 
quando lo vio, luego lo conoció, e dixo entre 
si: «Por Dios, yo he mucho sofrido a este 
cauallero, y en sofrir a v i l honbre es cosa 
perdida»; e boluio su cauallo contra el de 
mala voluntad, e diole tan gran golpe por 
medio del escudo, que la lanQa quebró e lo 
echo en tierra del cauallo, e al caer que 
cayo le quebranto tres costillas, e luego tomo 
la lan^a de don Queas, e Bordón, quando lo 
vio en tierra, pingóle mucho, e dixo: «Por 
Dios, don Queas, vos hazeys escarnio de los 
caualleros que van buscando sus auenturas, 
mas, si yo puedo, yo vos vengare», e fuese 
para Tristan, y el, quando lo vio venir, bol
uio contra el, e diole tan gran golpe en el 
escudo, que lo echo a tierra malamente fcri
do. E Leonel, quando lo vio en tierra, dixo: 
«Por Dios, nuestro escarnio nos costara oy 
caro»; e fuesse para Tristan de tan gran po
der, que la lan9a quebranto, e otro mal no le 
flzo. Tristan le dio tal golpe, que piernas 
arriba lo echo mal ferido. E quando Grariet 
vio los treg caualleros en tierra tan mal heri
dos, dixo: «Por mi fe, don Queas, caro nos 
cuesta la vuestra locura, e si por ventura yo 
pudiesse dexar esta batalla, yo lo dexaria 
de voluntad»; e boluio su cauallo contra Tris-
tan, e Tristan, en que lo vio venir, boluio su 
lanQa e flriolo con el cuento, assi que lo echo 
en tierra del cauallo, e al caer que cayo, que-
brosele vna costilla, e dixo: «Don Queas, 
mal ayays vos, que por vuestros pecados su
frimos todo esto; a mi pluguiera mucho que 
viniera sobre vos». E Tristan boluio la langa, 
e dixo: «Por mi fe, don Queas, los caualle
ros de Cornualla son sabios y buenos, e lue
go podeys contar dellos nueuas». E fues 
por su camino. E los caualleros se leuanta
ron lo mejor que pudieron y caualgaron e 
tornáronse a la casa del florestero, e quando 
el florestero los vio, demando qual auentura 
los auia alli traydo, e dixo Grariet: «Don 
Queas el mayordomo, que va diziendo locu
ras a los caualleros anclantes que van a su 
auentura, pero el y nos traemos penitencia por 
su pecado». Y el florestero lo tuno a mara-
uilla como assi los auia vencido vn solo caua
llero. Dixo G-ariet: «Sabed, florestero, que] 
cauallero que durmió anoche con nosotro» 
nos ha derribado en tierra a todos»; e dixo 
la ñja del florestero: «Yo quisiera mas que 
don Queas lo ouiera todo conplido». Luego 
fueron desarmados, y el honbre bueno fio-
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restero les cato las llagas, e vio que no eran 
peligrosas, e púsoles tales vnguentos, que a 
pocos dias fueron guaridos. Agora dexemos-
los estar sanando sus llagas en casa del flo
restero. 

Dize la historia que don Tristan anduuo 
tanto por su camino, que encontró con vn ca-
uallero que auia nonbre Briseus, el qual yua 
en busca de vn enano, e quando Tristan lo 
vio, demandóle que auia, y el dixo: «Señor 
cauallero^ yo voy en busca de vn enano que 
me ha desonrrado mi castillo, e no lo puedo 
fallar, que, si yo lo fallasse, yo le daria la 
muerte», y este cauallero le saludo muy cor-
tesmente, e dixole: «Señor cauallero, ruego-
vos que me digays de que tierra soys». «Por 
la mi fe, dixo Tristan, pues vos me lo deman-
days assi tan cortesmente, yo vos lo diré; soy 
de Cornualla». «Señor, dixo el, vos seays 
bien venido, que a todos aquellos de Cor
nualla soy yo tonudo de les fazer toda hon-
rra, por quanto el rey Mares me armo caua-
llero; por que os ruego que tomeys de mi ser-
uicio en este mi castillo». E Tristan ge lo 
otorgo e fuese con el a su castillo, e alli des-
caualgo Tristan y desarmóse y pensaron de su 
cauallo; e las tablas puestas, assentaronse a 
comer, y estuuieron en gran solaz, y después 
fueron a dormir. B quando el dia fue venido, 
ellos se leuantaron y comentaron a hablar en 
fecho de .armas, y el cauallero rogo a Tristan 
que no se partiesse de alli tan ayna; y el dixo 
que no podia, porque tenia de yr en otra par^ 
te. Y el cauallero le dixo: «Euegovos que me 
digays vuestro nonbre, porque sepa a quien 
he fecho honrra». E Tristan dixo: «Caualle
ro, si vos me prometeys que mi nonbre no 
direys, saino donde yo vos mandare, dezir-
voslo he». El se lo prometió bien y lealmente, 
e luego se armaron e salieron del castillo, e 
quando fueron en el camino, Tristan dixo: 
«Euegovos que por amor de mi que vays en 
tal lugar en casa del florestero, e saludaldo 
de parte de Tristan de Leoñis a el y a su 
fija, y que faga honrra a los caualleros que 
ay tiene feridos». Desto fue el cauallero ale
gre, porque Tristan era en aquella tierra, e 
partióse el cauallero de Tristan e fuese a casa 
del florestero, e dixole: «Mucho vos saluda 
Tristan de Leonis a vos e a vuestra fija, y 
ruégaos que fagays buena cura a Don Queas 
e a sus conpañeros, y sobre todos a Grariet». 
E como oyó el florestero que aquel era Tris-
tan, fue alegre, e aluergole lo mejor que 
pudo, e dixolo a don Queas e a sus conpañe
ros. Ellos dixeron: «En buena fe, con fuerte 
lanta nos queríamos tomar; cierto, el es buen 
cauallero». E dexemoslos estar y tornemos a 
Tristan. 

X L Y 

De como Tristan derribo a Garacon, hermano 
de Palomades, y de como hallo vna donze-
lla llorando y de como libro de la muerte al 
rey Artur. 

Dize la hystoria que se yua don Tristan 
por vna floresta e topo con Graracon, hermano 
de Palomades; luego como ellos se vieron, 
vineles voluntad de se combatir, e pusieron 
sus escudos delante e dieronse tales golpes, 
que Graracon cayo en tierra mal herido, e 
Tristan cuy do que el cauallero era muerto, e 
non curo mas del y fuesse por su camino, y 
no houo andado mucho que topo con vna don-
zella que fazia el mayor duelo del mundo. 

E Tristan quando la vio fuesse para ella, e 
dixole: «Donzella ¿que haueys o por que 11o-
rays? dezidmelo, que Dios os de buenauentu-
ra». E dixo la donzella: «Dexadme yr e no 
me estorueys». Tristan le dixo: «Yos me lo 
direys, o yo me yre em pos de vos hasta 
tanto que me lo digays». E dixo ella: «De
xadme yr por esta floresta, que en ella se 
faze el mayor duelo que jamas fue ny sera 
a todos los caualleros andantes, que si Dios 
non embia acorro al rey Artur, que es señor 
dé la caualleria, perderá oy la cabeta, por
que vos ruego que me dexeys yr a buscar a 
Langarote del Lago, si le fallare, que lo ven
ga a librar». 

Y desto Tristan se mar anillo, e dixo: 
«Donzella, tornaos comigo y llenadme a esse 
lugar donde vos dezis que es el rey Artur, 
que, si Dios quisiere, yo lo librare de muer
te». E la donzella dixo: «Euegos, de parte 
de Dios y de los caualleros de la Tabla Ee-
donda, que vos no me detengays, que yo no 
llenare ningún cauallero. si no fuesse vno de 
los cinco que yo diré». «¿Quales queriades 
vos?» dixo Tristan. La donzella dixo que 
queria a don LanQarote del Lago, o a Tris-
tan de Leonis, o a Palomades el pagano, o al 
cauallero bermejo, o al cauallero sin pauor, 
«porque os ruego que, si no soys de aquestos 
cinco, que no me querades detener». «Don
zella, dixo Tristan, yo no digo que soy de 
essos cinco caualleros, mas tanto cuy do valer 
de mi cuerpo como el vno dellos, e vos llé
name alia, que, con la esperanta de Nuestro 
Señor, yo lo librare». 

Ella dixo: «Yeamos, cauallero, si valdrá 
la vuestra caualleria; e la donzella del arte 
ha tres hermanos buenos caualleros, e han 
cincuenta hombres armados en su compaña, 
porque os ruego que si vos entendeys que lo 
no podreys librar, que me dexeys yr, que 
gran pecado hareys si por vuestra culpa s© 
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perdiesse tal cauallero como es el rey Artur». 
E Tristan dixo: «Estas palabras son por de-
mas; vamos donde auemos de yr». E quando 
la donzella oyó esto, dixo: «Yamos alia, mas 
haze como buen cauallero». E Tristan se fue 
con su donzella hasta que llegaron a vn lugar 
en cabo del llano, e aula vn castillo, e la don
zella dixo: «Señor cauallero ¿veys aquel cas
tillo? alli es el rey mi señor, e luego lo ve-
reys estar para justiciar». Y el estando assi 
esperando, salió vn honbre con vn cuerno 
tañendo; luego salieron cinquenta houbres 
armados, y sacaron al rey y a la donzella, 
que lo tenia por los cabellos, e sus hermanos 
a cauallo enderredor, y después todos los 
otros. La donzella dixo: «Agora conuiene ser 
buen cauallero, porque ayays honrra entre 
los caualleros del mundo». E quando fueron 
todos ayuntados, la mala donzella dio vn 
tirón al rey de los cabellos que dio con el en 
tierra, e dixo: «Rey Artur, ¿quieresme por 
muger y escaparas?»; y el dixo que no, que 
ya auia muger. Y estando en estas palabras, 
Tristan llego en medio clellos, e dio al que le 
queria cortar la cabe9a vna lanzada que le 
echo en tierra muerto, e fue em pos de los 
otros, e dio tal golpe al primero que hallo, 
que dio con el eñ tierra muerto; e los otros, 
quando vieron aquellos lumbres muertos, 
fueron todos sobre el, e firieronlo rezio, e 
los honbres de pie firieronlo con lambas, e 
Tristan lo fizo tan bien, que de la primera 
batalla derribo los diez peones en tierra, y 
los otros que lo vieron andar tan brauamente 
en la pelea, comenparon de fuyr para el cas
tillo, y dexaron al réy en el prado bien atado 
como estaua; e la donzella del arte, quando 
lo vio, pensó que era diablo e fuyo contra el 
castillo». Y el rey dixo: «Cauallero, tornad 
a la donzella e matalda, que, si escapa, nías 
mal fara de lo que ha hecho», e Tristan bol-
uio su cauallo contra la donzella, e tomóla de 
los cauellos y Ueuola delante el rey, y Tris-
tan descaualgo e corto las cuerdas con que 
estaua atado el rey, e dixo: «Señor rey, catad 
aqui la mala donzella, faced della lo que fuere 
la vuestra merced». El rey tomo vn espada 
de los que eran muertos y cortóle la cabera, 
e los diablos la llenaron delante todos. Luego 
se encendió el castillo, y quemóse el y las 
gentes que eran en el, y desto el rey y Tris-
tan fueron marauillados, y dezian que de 
Dios auia venido aquella auentura. E Tristan 
dixo: «Señor rey, caualgad en my cauallo, e 
yo caualgare en vno destos que están en este 
prado, e tomad-de las armas dessos caualle
ros muertos y heridos las que vos fueren me
nester» . Y el rey hizolo assi con gran plazer, 
e la donzella del rey fue tomar la cabe9a de 

la otra donzella, e dixo que la queria llenar 
con aquellas nueuas a Camalot a la. reyna 
Grinebra; e tanto anduuo, fasta que llego a la 
reyna, e dixo: «Señora, buenas nueuas os 
traygo». «¿Que nueuas?» dixo ella. «Que 
el rey Artur es librado» . Dixeron todos: 
«¿Quien lo libro?». Dixo la donzella: «Yn 
cauallero que no ha querido dezir su nom
bre, mas catad aqui la cabeza de la don
zella del arte». E dixo la reyna: «Aquel ca
uallero sera Langarote». «Cierto, dixo la 
donzella, no es, ca bien lo ouiera yo conos-
cido». E luego todos fizieron grande alegría, 
quando supieron que el rey era librado. 

E dexemoslos estar, e tornemos a Tristan 
e al rey. 

X L Y I 

De como d rey Artur e don Tristan encon* 
traron con Galuan e con otros caualleros, y 
como llegaron todos a casa devn florestero. 

El rey Artur e Tristan se partieron de 
aquel prado, e anduuieron tanto por su ca
mino, que ellos encontraron con Graluan, so
brino del rey Artur, e con otros muchos ca
ualleros, e luego que ellos se vieron, pusie
ron sus escudos delante e hizieron semblante 
de se conbatir, e fue a besar la mano don 
Graluan al rey, e dixo: «Señor tio, gracias a 
Dios que os he fallado. ¿Qual fue aquel bien-
auenturado cauallero que os ha librado de 
muerte?» Y el rey dixo: «Este cauallero es-
traño»; e don Graluan hizo honrra al caualle
ro, e caualgo en su cauallo, y fueronse todos 
juntos por vna ribera del mar, y don Graluan 
dixo: «Señor rey, la noche se nos llega por 
aqui, porque a mi me paresce que seria bien 
que fuessemos aluergar algún poblado y re
frescaremos nos y nuestros cauallos». Y en 
esto acordaron el e Tristan, y fueronse a 
casa de vn honbre bueno, donde fueron muy 
bien rescebidos con gran honrra; y estando 
ellos assi, fue ventura que Caines, y el buen 
Meliengas, y el cauallero sin pauor, vinieron 
todos alegres, e tiráronse los yelmos y los 
escudos, y fueron besar la mano al rey. Y 
Caynes le pregunto: «Señor, ¿qual es el ca
uallero que vos ha librado desta auentnra?» Y 
el rey les contó toda la razón; e luego los ca
ualleros fizieron honrra a Tristan, e fizieron-
lo assentar cerca del rey a cenar, y desque 
ouieron cenado, fueron a dormir, y estuuie-
ron aquella noche en gran alegría. E quando 
vino la mañana, el rey e los caualleros se le-
uantaron, e Tristan dixo: «Señor rey, vos soys 
acompañado de gran caualleria e de muy no
bles hombres, porque os ruego que me deys 
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vn clon; e el don es este: que vos plega de 
darme licencia; porque me quiero ¡yr, que por 
cierto, señor, yo he de tornar a vn dia en vn 
lugar señalado, e conuieneme de tornar aca-
uar otra auentura, e vos ydvos con la gracia 
de Nuestro Señor con la vuestra compaña». 
E el rey, quando vio que auia voluntad de se 
yr, dixole: «Señor cauallero, sabed que yo 
fuere alegre si supiera el vuestro nombre, e 
quisiera mucho que fueracles con nos a la 
nuestra corte, e hizieramos tanta de honrra, 
que el vuestro linaje fuera honrrado, mas, 
pues me aueys conjurado, yo vos demando 
que me digays vuestro nombre». E Tristan 
dixo: «Yos hallaredes de mañana por vuestro 
camino a tal florestero, que os dirá mi nom
bre; e preguntadle por el cauallero de las ar
mas blancas que durmió ende con los conpa
ñeros de don Queas vuestro mayordomo». 
E luego el rey e todos los otros caualleros lo 
encomendaron a Dios, e pesóles mucho de su 
partida. E el fuesse por su camino. 

X L Y I I 

.De como el rey Artur fue su camino e llego 
en casa del florestero, e fallo ende los tres 
caualleros que don Tristan derribo, e a don 
Queas su mayordomo. 

Dize la hystoria que el rey e los caualleros 
anduuieron aquel dia por el camino de Ca-
malot, e quando vino la noche, ellos fueron 
llegados a casa del florestero. E quando vino 
el florestero e vio al rey, fue alegre e sainólo, 
e recibióle a el e a toda su compaña. E quan
do el ouo descaualgado, vido a los compañe
ros de don Queas malamente feridos; ouolo a 
marauilla, e pregunto que ventura fuera aque
lla. Gariet le contó el escarnio que auia fe
cho don Queas a vn cauallero andante. El rey 
se comento a reyr, e demando al florestero 
que quien era aquel cauallero de las armas 
blancas, e el florestero dixo: «Aquel es el buen 
Tristan de Leonis, que los derribo a todos». 
E quando el rey entendió que Tristan lo auia 
librado, dio gracias a Nuestro Señor. Todos 
fueron marauillados desta auentura que a 
Tristan contesciera, y estuuieron aquella no
che en gran alegría, e fueron muy bien ser-' 
uidos, e a la mañana el rey e los caualleros 
caualgaron para se yr a la ciudad ele Cama-
lot, e anduuieron tanto, hasta que llegaron a 
vna abadia de monjes a dos leguas de la ciu
dad; e luego en aquel punto quel rey fue par
tido de casa del florestero, Lan9arote fue lle
gado alli , y el florestero lo conoció, e dixole: 
«Yos, señor, ¿sabes algunas nueuas?» E dixo

le: «¿Que nueuas?»; y el dixole: «El rey Ar
tur librado es , que poco ha que partió de 
aqui, e librólo el bueno de don Tristan». E 
Langarote, quando supo estas nueuas, boluio 
su cauallo e fuese en pos del rey, e tanta 
priessa dio a su cauallo, que lo alcanzo, e be
sóle la mano. E el dixo: «Yos seays bien ve
nido»; e recibiólo honrradamente, e ouo con 
el gran plazer con su venida; y estuuieron 
aquella noche en gran alegría, e a la maña
na, ora de tercia, la mayor parte de los ca
ualleros de la Tabla Redonda vinieron alli a 
recebir al rey, y los recibió honrradamente. 
E luego el rey embio sus mensajeros en como 
era alli e que se aparejassen para lo rescebir; 
y ellos no auian andado mucho, quando en
contraron con la reyna Grinebra, que lo salió 
a recebir con dueñas e donzellas, e la reyna 
abraco al rey con grande amor, e fue mucha 
el alegría que ouieron el vno con el otro, e 
assi entraron todos en la ciudad de Camalot, 
y el alegría e la fiesta que fizieron fue gran
de, que duro veynte diás. 

Y dexemoslos estar en solaz e tornemos a 
Tristan, que se torno para la fuente donde 
se auia partido Lamarad de Graones, y andu-
uo tanto, fasta que llego a la fuente, y alli 
hallo a Lamarad, e fueron muy alegres am
bos a dos, e fablaron cada vno de las auen-
turas que les auian acaescido. E Tristan le 
contó en como era el rey librado, e de aques
ta auentura Lamarad fue alegre, y deman
dóle si lo auia librado La^arote , y el dixo: 
«No, según lo hoy contar»; e luego se par
tieron de la fuente, y anduuieron tanto que 
llegaron al monesterio donde auia dexado a 
Quedin su cuñado. Y los abades los acogie
ron bien, e hallaron a Quedin que le yua 
bien, y estuuieron alli tres dias folgando con
tando sus auenturas, e de las auenturas del 
rey Artur, e durmieron aquella tercera no
che. Quando vino la mañana, Lamarad dixo 
a Tristan que si quería yr a Camalot al rey 
Artur, e Tristan dixo: «Sabed que no puedo 
yr alia, que vna auentura tengo entre manos 
que la no puedo por agora dexar fasta que la 
aya acabado y llegado a fin; si no, yo yria 
alia de voluntad, por ver los caualleros de la 
Tabla Redonda»; Lamarad dixo que no podia 
estar mas alli, que se quería en todo caso par
t ir , y encomendó a Dios a Tristan, e a Que
din, e a los abades. Y después de comer, ca-
ualgo en su cauallo, y anduuo tanto hasta que 
llego a casa del florestero donde los quatro ca
uallero sestauan feridos, y demando que auen
tura auian auido, y el florestero le contó el 
auentura, assi como Tristan lo auia fecho, y 
Lamarad dixo: «Por Dios, don Queas, vos 
menospreciays los caualleros andantes que 
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van por sus auenturas e no conosceys sus vo
luntades ni sus bondades, mas agora las sa-
beys, e avn las sabreys si no os guardays»; 
e Grariet dixo: «Bien podeys dar gracias a 
Dios como somos escapados de tan buen mer
cado» . E Lamarad dixo: «¿Qual fue el caua-
llero que libro al rey mi señor?» "f el flores
tero le dixo: «Señor, don Tristan». Y desto 
Lamarad fue marauillado como no ge lo auia 
desencubierto Tristan; e durmió aquella no
che alli y contoles lo que le acontescio con 
Tristan; e otro dia caualgo en su cauallo y 
entro en su camino. E quando Lamarad fue 
entrado en Camalot, presentóse antel rey e 
recontóle el auentura assi como le auia acon-
tescido con Tristan e con su cuñado Quedin, 
fijo del rey Oel ele la pequeña Bretaña; e 
quando el rey Artur oyó dezir quel hijo del 
rey Oel era en aquella tierra, quisieralo ver 
en su corte mas que a vn gran tesoro, por 
le hazer mucha honrra. E agora dexemos 
estar al rey Artur, tornemos a Tristan e a su 
cuñado Quedin. 

X L Y I I I 

De como Tristan, y Quedin, e Oorualan, e 
Brangel, fizieron su viaje y llegaron al 
puerto de Tintoyl. 

Cuenta la hystoria que Tristan estuuo tan
to en el abadia, hasta que Quedin fue sano, e 
después aparejáronse e encomendaron a Dios 
a los abades, y caualgaron e fueron por su 
camino, fasta que llegaron al puerto donde 
auian dexado la nao. E hallaron ay a Bran-
gel e a Grorualan que los esperauan, e hallaron 
todo aparejado para seguir su viaje. E quan
do los de la nao los vieron, fueron alegres, y 
metieron dentro los caualleros, e abaron vela, 
e dioles Dios tan buen tiempo, que en pocos 
dias llegaron al puerto. Tristan salió luego 
fuera, e hallo vn donzel que andaua cacando, 
e dixole: «Yo vos ruego que me fagays vn 
mensaje, que vayays al castillo de Sagramor 
escondídamente, y dezid a Sagramor que 
Tristan el su amigo es llegado al puerto sano 
e bueno». Luego el donzel se fue por su ca
mino, e llego a Sagramor, e dixole: «Mensa
jero soy de Tristan, e hazeos saber que es 
llegado al puerto sano e bueno». Sagramor, 
en que lo oyó, fue mucho alegre, y caualgo 
en su cauallo e fuese para el puerto, e alli 
fallo a Tristan, e luego se fueron abra§ar y 
preguntáronse de sus faziendas, e después 
que se ouieron visto, caualgaron escondida-
mente Quedin e Grorualan, e Brángel con. 
ellos, e fueron al castillo de Sagramor, ê esr 

tuuieron en folgura; ante que ninguno dellos 
supiesse nada, Sagramor vn dia caualgo en 
su cauallo, e fuese a la corte del rey, e dixo
le: «Señor, nueuas os trayo que son proue-
chosas para el reyno; pidovos por merced 
que las pueda dezir que no aya mal ningu
no». Y el rey dixo: «Sagramor, dezid aquello 
que os plazera». «Sabed que Tristan vuestro 
sobrino es llegado a vuestra corte, y es en su 
conpañia Quedin, el hijo del rey de la pe
queña Bretaña, e si os quisiera fazer daño, 
vos lo pudiera bien fazer después que el es en 
vuestra tierra; e por estó, señor, a mi parece 
que sera bien, pues que el es venido a vues
tro reyno, que le perdoneys todo el vuestro 
mal talante». E dixo el rey: «¿Como? ¿con
sejarme yades vos que fiziesse cosa que me 
tornasse en desonrra de mi señorío?» «No 
os seria desonrra, porque es vuestro sobrino 
y el mejor cauallero que vos ayays, e aquel 
que ha fecho mas honrra a vuestra corona, e 
yo vos mostrare razón por que lo deueys per
donar, que saureys por verdad que ha libra
do al rey Artur y , es la nombradla por toda 
la tierra, e por honrra del rey Artur lo de
ueys hazer, e ganareys gran amistad con el 
rey e con todos los caualleros de la Tabla 
Eedonda». E quando el supo que Tristan 
auia librado al rey Artur de muerte, fue muy 
alegre, e dixo: «Por la mi fe, Sagramor, si 
esto es verdad que el lo ha librado, yo, por 
amor del, perdonarle he e tornarle he en mi 
corte, e fare con el gran alegría e fiesta». Y 
estando ellos en estas palabras, entro vna 
donzella por la corte, la qual venia de la 
Giosa Guarda, y entro por el palacio, e omi-
llose al rey e a toda la corte, e dixole: «Se
ñor, nueuas os trayo de vna auentura; sabed 
que Lazareto del Lago no ha mucho que 
llego a la Giosa Guarda e dixo que el rey 
Artur era librado, porque vos pido por mer
ced que yo pueda dezir el cauallero que lo 
ha librado». E dixole el rey: «Dezid, donze
lla, aquello que vos pluguiere». E ella dixo: 
«Sabed, señor, que vuestro sobrino Tristan 
lo ha librado por fuerga de armas, y este ha 
gran prez e honrra entre los caualleros de la 
Tabla Eedonda». E desto|fue el rey alegre, 
e fizo pregonar por toda la tierra quel perdo-
naua a Tristan, e desto fueron muy alegres, 
saluo Lambagues e Aldaret. Las nueuas 
fueron a la rey na Yseo, e quando supo que 
Tristan era llegado e perdonado, ella fue 
alegre que no podia ¡ser mas. E Sagramor 
dixo al rey: «Señor, en la mañana seremos 
aqui el e yo», e luego Sagramor se partió de 
la corte y fuese para el castillo muy alegre, 
y Tristan le sallo a recebir, e demandóle por 
nueuas; el le contó toda la razón como el rey 
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lo auia perdonado todo su mal talante, e assi 
durmieron aquella noche con gran alegría, e 
quando vino la mañana, ellos se leuantaron 
e se aparejaron muy ricamente; Brangel ca
nal go en su palafrén j fuese para la cibdad; 
Tristan, e Qaedin, e Grorualan caualgaron 
en sus cauallos, E Brangel se fue para el rey, 
no por quel supiesse que ella venia de la pe
queña Bretaña, e omillose, e dixo: «Señor, 
Tristan viene con su cuñado Quedin». E 
luego el rey mando que todos caualgassen y 
fuessen a recebir a Tristan. E quando ellos 
fueron fuera de la ciudad, encontraron a 
Tristan, y descaualgo e omillose al rey e 
ñzole grande reuerencia, e el rey le tomo 
por la mano, e dixole: «Sobrino, vos seays 
bien venido, y seays perdonado de Dios e de 
mi de todo aquello que me aueys fecho, e 
seays señor de mi corte con tal que mireys 
por mi honrra bien e lealmente». E Tristan 
ge lo prometió, e besóle las manos e diole 
muchas gracias, e tornáronse para la ciudad, 
e quando fueron en la corte, ñzieron gran ale
gría, que duro quinze dias. E luego que la 
fiesta fue passada, el rey pensó de vedar el 
passo de Tintoyl, y que se estaría alli Tris-
tan, e que defenderla el passo vn año com-
plido, por tal que ningún cauallero no passas-
se por ay que se no combatiesse con Tristan, 
e por esto pensó el rey, e dixo entre si: «Si 
esto yo hago, no es possible que no venga al
gún cauallero que de la muerte a Tristan por 
filena de armas». 

X L I X 

De como el rey hizo llamar a Tristan para le 
mandar que guardasse el passo de Tintoyl, 
porque don Tristan se combatiesse con los 
caualleros andantes de la Tabla Redonda e 
alguno lo matasse. 

Dize la hystoria que otro dia el rey hizo 
ayuntar los caualleros en el palacio como por 
loor de Tristan, e, assentados, dixole ante to-
todós: «Sobrino, después que vos partistes de 
aqui, auentura no ha venido ninguna qué a 
buen cauallero se pudiesse cometer n i dar 
loor, y en todas las otras tierras han venido 
muchas auenturas, e agora, por amor de vos, 
yo quiero' vedar el passo de Tintoyl, e quie
ro estar alia con la reyna Tseo e con toda la 
corte algunos dias, que ninguno no passe por 
alli si no se combatiere con vos, e assi veré 
yo de vuestras canallerias, que todos han vis
to sáluo yo». Luego Tristan dixo: «Señor, 
presto e aparejado soy para fazer vuestro 
mandado e toda vuestra honrra». Mas tan-

bien conoscio Tristan aquella muestra que el 
rey fazia, e daua a entender que lo no sintia, 
e no fablo mas por aquello que era passado 
entre el rey e el. E luego el rey mando que 
fuessen hincadas las tiendas al passo de Tin
toyl , e mando aparejar todas aquellas co
sas que les hazian menester, e fue fecho 
su mandado, e pusieron las tiendas ribera 
del mar, e fue el rey alia con Tristan e con 
Yseo la brunda e muchos otros caualleros. Y 
el rey hizo poner en vn árbol vna canpana, 
por tal que si cauallero estraño passasse, que 
repicassen la canpana, e Tristan se comba
tiesse con el, e hizo hazer vnos altos mirade
ros para que el e la reyna e todos pudiessen 
ver las batallas. Estando ellos assi en esta 
manera, vieron venir vn cauallero, el qual 
auia nonbre Argamos, e quando fue llegado 
a la puente, la guarda repico la canpana. 
Luego Tristan se armo lo mas presto que pu
do, e caualgo en su cauallo e fuese para el 
cauallero, e dixole: «Cauallero, no passareys 
sin batalla, o yreys a la prisión del rey Ma
res mi señor, que assi lo tiene agora denue-
uo ordenado». E quando el cauallero oyó esto, 
cubrióse de su escudo, e dieronse tan grandes 
golpes, que Argamos cayo en tierra, e pidióle 
merced a Tristan; e Tristan dixo; «Pues yd-
vos delante el rey e la reyna». E el se leñan
te e fuese delante el, e presentóse por preso, 
y el rey lo hizo meter en vna tienda, la qual 
era señalada para los caualleros andantes que 
assi fuessen derribados e sometidos a merced, 
e fizólo bien guardar e curar del. Estando 
assi, acaescio que llego ay el cauallero ber
mejo, e quando la guarda lo vio, repico la 
canpana. E Tristan caualgo en su cauallo e 
fuese para el, e dixole: «No podeys passar 
sin batalla, o yreys a la prisión del rey»; e el 
cauallero dixo: «Yo de la batalla no fallesce-
re». E luego los caualleros fueronse ferir de 
gran poder, e tan grandes fueron los encuen
tros de los caualleros, que ambos cayeron en 
tierra,, e luego fueron leuantados, e metieron 
mano a las espadas e comentáronse a comba
tir muy fuertemente, que las espadas metían 
por los escudos, e atante se combatieron de la 
primera batalla, que ya eran cansados, e arre
dráronse afuera por descansar. E quando 
ouieron vn poco folgado, Tristan se leñante 
primero, e fuese para el cauallero, y el ca
uallero para el, é dieronse tan grandes golpes 
de la segunda batalla, que muchos p e d á i s 
de las armas andaUan por el suelo; e tanto se 
conbatieron, que por fuerta se ouieron de t i 
rar afuera por descansar. Y el cauallero ber
mejo era buen cauallero e buen esgremidor, 
mas todavía rogaua a Dios que lo ayudasse 
contra aquel cauallero que tenia delante, que 



DON TRISTAÍÍ DE LEONIS 407 
nunca hallara cauallero que tan duros golpes 
le diesse, e conoscio bien que a la fin no po
dría durar contra el: e Tristan se leuanto e 
se fue para el. E quando el lo vio venir, le-
uantose, e dixo entre si mesmo: «Yo veo que 
este cauallero quiere Ueuar a fin esta bata
lla»; e dixo: «Cauallero, esperad vn poco, yo 
veo questa batalla quereys llenar a fin, por 
que vos ruego que me digays vuestro non-
bre, e yo deziros he el mió, por tal que sepa 
cada vno quien lo venció e mato». «Mi non-
bre, dixo Tristan, vos no podeys saber fasta 
que yo sepa el vuestro». «Señor, dixo el, yo 
soy el cauallero bermejo, si lo oystes de/ir». 
Quando Tristan conoció quien era, ouo muy 
gran plazer, e dixo: «Señor, entre vos e mi 
no ha razón por que nos matemos, y es neces-
sario que vos vayays comigo a las tiendas e 
al rey Mares mi señor». E dixo el cauallero; 
«¿Quien soys vos que me quereys Ueuar pre
so?» T el dixo: «Yo so don Tristan de Leo-
nis»; y el cauallero fue alegre, e fizóle gran 
reuerencia. Y fueronse abra9ar, e luego se 
fueron ambos a dos a pie, e presentólo al rey 
por preso, y el rey acogiólo muy honrrada-
mente, e hizolo meter en la tienda; e Tristan 
fuese a desarmar. E auino que otro dia vino 
don Glaluan, e luego, quando lo vido la guarda, 
repico la campana, e Tristan luego caualgo 
e fuesse al cauallero, e dixole: «Cauallero, 
no podeys yr sin batalla, o yreys a la prisión 
del rey Mares mi señor». E don Graluan dixo: 
«Bien mo paresceys loco cauallero, que me 
dezis que en prisión me vaya a meter, ante 
quiero bien la batalla». E fueronse ferir tan 
fuertemente, que ambos a dos cayeron en tie
rra, e luego fueron leuantados, e metieron 
manos a las espadas, e heríanse tan mortal-
mente, que todos aquellos que los veyan se 
fazian marauillados, y el rey dezia que Tris-
tar auia fallado su par, e heríanse assi sin 
folgar de tan mortales golpes, que se fazian 
abaxar las cabeQas el vno al otro, é quebra-
uanse los escudos e falsauan sus armas, e 
quien vio aquella batalla no vio su par, que 
no les quedo de los escudos mas de dos pal
mos, e muertos fueran ya sino por las buenas 
armas que trayan; y dezia Tristan entre si 
que aquel era diablo, que mas mortales gol
pes daua los postreros que los primos, e fizo 
su oración: «Señor Dios, ayúdame contra 
aqueste cauallero que me esta delante»; e de
zia consigo mesmo: «Este quiere llenarla ba
talla a fin, por que es menester que faga como 
valiente cauallero, por tal que todo el mundo 
no tenga que me rentar»; e no se dexauan de 
herir él vno al otro, en manera que las espa
das hechaban fuego muy alto. E cierto, Gral
uan era poderoso cauallero y ardid, mas to

davía sentía mas la batalla. E rogo a Dios que 
lo ayudasse contra aquel cauallero, que nun
ca hallo quien tan grandes golpes le diesse, 
porque el conoscio que a la fin no podría du
rar contra el; e tiráronse afuera por holgar, e 
no ouieron estado mucho, que Tristan no se 
leuanto en pie para tornar a la batalla. E 
quando el cauallero lo vio venir, dixo entre 
si: «Este cauallero llenar quiere esta batalla 
a fin»; e dixo: «Cauallero, esperad vn poco, 
e clezirme heys vuestro nombre, por tal que 
yo sepa a quien tengo delante». E Tristan le 
dixo: «Yos no podeys saber mi nombre hasta 
que yo sepa el vuestro»; e dixo: «Sabedque 
a mí dizen don Graluan, si lo oystes dezír». E 
Tristan di io: «Señor don Graluan, yo, en mi 
fe, con vos no me conbatire mas, que entre 
vos e mi non deue auer sino todo bien, mas 
por amor de mi, que vos os presenteys de
lante elrey porpreso». Yel dixo: «¿Quiensoys 
vos que me quereys Ueuar preso?» Y el dixo: 
«Yo soy Tristan, vuestro amigo».E don Gral
uan fue muy alegre, e dixo: «Tristan, pues 
que a vos plaze, yo me quiero presentar ante 
el rey por preso». E don Graluan fue con Tris-
tan ante el rey, e presentólo por preso, e el 
hizole meter con los otros en la tienda; e mu
cho se marauíllo el rey de las bondades y oa-
uallerias de don Tristan; y passaron algunos 
días que no passaron ningunos caualleros. 

De como don Tristan prendió a Bordón, e a 
Estor de Mares, y a Leonel. 

Dende a poco tiempo llego Estor de Ma
res, y con el Bordón y Leonel. E quando lo 
vio la guarda, i épico la campana, e Tristan 
caualgo en su cauallo y fuese para ellos e 
dixoles: «Caualleros, no podeys passar sin 
batalla, o yreys a la prisión del rey mi se
ñor». Y Estor de Mares dixo: «De batalla 
no fallesceremos, avnque fuessen ende los 
dos mejores caualleros del mundo: don Tris-
tan de Leonis e don Lan9arote del Lago». 
E Tristan se comento a reyr, e boluieron 
los cauallos, e fueronse ferir de tan gran 
poder, que Estor de Mares cayo en tierra; e 
quando Bordón vio a Estor de Mares en tie
rra, dixo entre si: «Por cierto, de gran 
fuerQa es el cauallero»; e luego se puso el 
escudo delante, e abaxo la langa, y fuesse 
para Tristan, e Tristan para el; e dieronse 
tan grandes golpes, que Bordón cayo en tie
rra piernas arriba. Y quando Leonel vio es
to, dixo entre si: «Este no es cauallero, mas 
es diablo, que se nos ha parado delante por 
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impedir j maltraer a los caualleros de la 
auentura»; y puso su escudo delante y aba-
xo su lanpa, e fuese para Tristan, y Tristan 
le dio tal golpe, que lo echo a tierra con los 
otros; e quando todos los ouo derribado, di-
xoles: «Caualleros, venidvos a las tiendas, 
que vos soys presos en poder del rey mi se
ñor y de la reyna». E los caualleros se le-
uantaron, y fueronse con Tristan, e presen
táronse delante del rey, y el los fizo poner 
con los otros, e fizóles fazer mucha honrra. 
¿Que os diré de aquesta auentura?, que en 
poco tienpo tanto fizo Tristan por fue^a de 
armas mientra estuuo en el passo, que 
prendió treynta y seys caualleros los mejo
res de la Tabla Redonda, e los mas del lina
je de Langarote del Lago, y el fue ferido 
muchas vezes, e llego a peligro de muerte. 
Empero tenia el maestro de suyo, e le ma
taron muchos cauallos que aqui no cuenta la 
historia. Passando algunos dias que no vino 
auentura ninguna, vn dia vino vn cauallero 
por el desierto de Tintoyl, e la guarda, 
quando lo vio, repico la canpana. E Tristan 
caualgo en su cauallo, e llamo el cauallero a 
la batalla. «Por Dios, dixo el cauallero, de 
batalla no fallescere»; e luego abaxaron sus 
lambas, e fueronse a herir de tan grandes en
cuentros, que ellos e los cauallos cayeron en 
tierra, assi que pensauan todos que fuessen 
muertos; y estuuieron assi vna gran piepa 
fuera de su seso, e dezian que Tristan auia 
fallado su par. E leuantaronse luego e pusie
ron mano a las espadas, e fueronse herir de 
tales golpes, que marauilla era. «Por Dios, 
dixo Tristan, de gran poder es el cauallero;» e 
dauanse tales golpes, que los p e d á i s de las 
armas andauan por tierra, y ellos eran can
sados, e arredráronse el vno del otro por 
folgar vn poco; e a poca de pieQa leuantose 
Tristan, e fuesse para el cauallero, y el ca
uallero a el, e dieronse tales golpes, que las 
armas fazian pedapos e las espadas se metian 
por las carnes, e todos dezian: «Ambos mo
rirán»; e combatiéronse mortalmente vna 
gran pieQa fasta que fueron cansados, e 
arredráronse como de cabo por descansar, e 
mientra estañan descansando, el cauallero de 
la auentura paro mientes a su escudo, e vio 
que le auia quedado poco del, e dixo entre 
si que, después que truxera armas, jamas 
hallo honbre que tan mortales golpes le dies-
se; e dezia: «Creo que este cauallero no es 
cauallero, mas diablo que se me para delan
te, e ruego a Dios que me ayude contra el» . 
E Tristan dezia entre si las mismas pala
bras,^ dixo: «Agora es tienpo que yo sea 
ardid contra este, que me esta delante con 
gran saña» , e tomo su espada en la mano, y 

fuesse para el. El cauallero le dixo: «Espe
rad vn poco, señor, que a mi parece que vos 
quereys que ambos ayamos de morir, que 
veo que esta batalla quereys Henar a fin». E 
Tristan dixo: «Yo la quiero llenar en ma
nera que salga con honrra el rey Mares mi 
señor». Y el cauallero le dixo: «Ruegovos 
que me digays vuestro nonbre, e yo deziros 
he el mió». «Plazeme, dixo Tristan, si vos 
me dezis el vuestro»; y el cauallero dixo: «A 
mi llaman don Lan9arote del Lago, si lo oys-
tes dezir en algún tienpo». E quando Tristan 
entendió que aquel era don Langarote, aquel 
que el tanto desseaua ver mas que a ningún 
cauallero, luego echo su escudo; e tomo su 
espada por la punta, e finco las rodillas an
te el, e dixole: «Señor cauallero., ruégeos que 
me perdoneys por yo ser osado a me conba-
tir con vos, pero yo he anido lo peor de la 
batalla, e por esso tomad vos mi espada, que 
vos soys el vencedor de la batalla». E Lan
garote dixo: «¿Quien soys que tanta honrra 
me fazeys?» Y el dixo: «Yo soy Tristan, 
vuestro caro amigo». Don Langarote echo el 
escudo, e tomo assimismo la espada por la 
punta, e hinco las rodillas,'y dixole: «Señor 
Tristan, vos meresceys la honrra de la bata
lla» , e fueronse abragar. E quando el rey vio 
la paz hecha entre los caualleros, fue mara-
uillado, e Langarote pregunto a Tristan que 
por qual razón era defendido aquel passo que 
nunca se solia defender; Tristan contole la 
razón punto por punto por lo que el rey lo 
hazia estar all i . E Langarote dixo: «Yo quie
ro que me presenteys por preso al rey»; e 
Tristan dixo que lo no faria en ninguna ma
nera. E Langarote rogo a Tristan que no 
dixesse su nonbre, e Tristan ge lo prometió. 
E luego Tristan e Langarote se fueron al rey, 
y el rey pregunto a Tristan que quien era el 
cauallero e como auia hecho la paz, e Tris-
tan dixo: «Señor, es vno de los mejores caua
lleros del mundo y es de lueñe tierra, e rue
gos que lo encomendeys a la reyna Yseo, 
que, por vuestra honrra, que lo guarezca de 
las llagas». Y el rey dixo que lo haria de 
buena gana, e luego embio por la reyna, e 
dixole: «Señora, yo vos encomiendo aqueste 
cauallero, que es muy amigo de Tristan»; 
y ella tomo en cargo a Langarote, e metióle 
dentro en la tienda, e católe las feridas a el 
e a Tristan, e dixoles: «Caualleros, esforgad, 
que, con la ayuda de Dios, ayna sereys sa
nos de las heridas, que no son peligrosas». Y 
ella les puso tales vnguentos e medicinas, 
que Tristan fue guarido en quinze dias, e 
Langarote en treynta e cinco. E assi estando 
don Tristan e don Langarote en las tiendas 
en gran solaz, estuuieron vn mes, que no 
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passo por alli ningún cauallero; e Tristan 
tomo por la mano a Langarote, e llenóle a 
las tiendas de los caualleros que estañan 
presos, e fueron de noche e mudados del 
habito, porque no conosciessen a Langarote^ 
e quando los vido, conoscio entre ellos á 
muchos de sus parientes, e vio que Tristan 
era de gran bondad, e Tristan dixo que se 
los daria e soltarla todos por su honrra, e 
Langarote dixo que los no queria por tal 
que no fuesse conocido, e luego se tornaron 
a su tienda. Y estando ellos assi, llego vna 
donzella, e fuese para el rey Mares, e hinco 
las rodillas ante el, e pidióle merced que le 
ayudasse contra Dinadan el roxo, que le 
queria tomar vn su castillo, diziendo que si 
a ocho dias no hallasse cauallero que la de-
fendiesse por fuerga de armas, que la man
darla quemar, porque le no queria dar su 
cuerpo e por le tomar su castillo. E con
tada la razón al rey, LanQarote, que en
tendió las palabras, fuese luego delante del 
rey, e dixole: «Señor, si fuere la vuestra 
merced, yo tomare la batalla por la donze
lla». El rey se la dio, e Langarote se fue a 
aparejar de lo que auia menester e vino antel 
rey por se despedir del, y el rey llamo a 
Tristan, e preguntóle quien era aquel caua
llero, e dixole: «Señor, cauallero es de quien 
podeys fiar la batalla e dársela». E luego 
Lazareto tomo su escudo e su langa que 
Tristan le dio, e fuese para la reyna e en
comendóla a Dios, y ella le torno las saludes; 
e la reyna pregunto a Tristan quien era el 
cauallero, e Tristan dixo: «Señora, yo lo di-
re después que sea partido de aqui» . E la 
reyna no le dixo mas. 

L I 

De como Langarote e vn escudero se fueron 
con la donxella, e de como se conhatio 
Langarote con Dinadan el roxo e con los 
otros cinco caualleros. 

Dize la historia que Lazareto caualgo en 
su cauallo, y con el vn escudero que le die
ron para conpañia, e fuese con la donzella, 
e anduuieron hasta que llegaron al castillo 
de la donzella, e alli fue Lazareto muy bien 
seruido e honrradamente. E quando vino el 
dia señalado de la batalla. Dinadan el roxo 
vino alli con cinco caualleros, e quando fue
ron al pie del castillo, llamaron a la donzella; 
ella respondió por vna finiestra, e dixo: «Yo 
soy venido aqui, donzella, e no me quesistes 
dar vuestro amor, e agora no aureys merced, 
sino sereys quemada». E Lan9arote dixo: 

«Cierto de fuego sera librada, ca ella fallo 
caualleros que la defendiessen de tal como 
nos». E el dixo: «Salga fuera al campo, e 
veremos entre mi y el qual sera ven9eclor». 
Luego Lan9arote abrió la puerta, e caualgo, 
e salió fuera al canpo, y Dinadan el roxo 
dixo: «Aparejaos, que yo os desafio a la 
muerte»; e quando esto Lam^arote oyó, dixo: 
«Señor cauallero, a mi pesa porque entre 
mi e vos sobre tal pleyto aya batalla, e por 
honrra de oaualleria os ruego que a la don
cella dexeys en su castillo, que pues es suyo, 
no es razón de se lo tomar, ni tan poco, si su 
amor nos quiere dar, por fuerga no lo deueys 
querer». Dinadan respondió: «No fare nada 
de lo que dezis hasta que por batalla lo libre
mos». Quando Langarote lo oyó, boluio su 
cauallo, e abaxo su langa, e fuele dar tan 
gran golpe, que le passo el escudo e le me
tió la langa por la carne e derribo a tierra; e 
luego su sobrino se fue a el, e quando lo vio 
venir, diole tal golpe, que le echo a tierra 
muerto; e los otros fueronle ferir todos en 
vno, e dieronle tantos golpes, que a pocas no 
le echaron en tierra de la silla, y en tanto 
Dinadan caualgo en su cauallo, y echo a 
huyr, e los otros con el. E quando Langarote 
esto vio, tornóse al castillo, e la donzella lo 
rescibio honrradamente e diole muchas gra
cias, e dixole:. «Señor cauallero, tanto aueys 
hecho de vuestra caualleria, que me aueys 
librado de muerte, porque vos ruego que 
seays cauallero de mi amor, e yo quiero ser 
donzella del vuestro, e quiero que sea vues
tro este castillo con todo su termino». E Lan
garote le dixo: «Señora donzella, yo no da
ria el mi amor, que yo le he prometido a vna 
dueña, y esto que he fecho yo lo he hecho 
por amor de Tristan e de la reyna Yseo, e 
yo os lo tengo en merced, e a mi conuiene de 
partir de aqui e tornar en mi tierra». E dixo 
la donzella: «Pues yo queria yr a la reyna 
Yseo. e presentarme he de vuestra parte a 
ella, porque vos ruego que me digays vues
tro nonbre, porque yo sepa quien me ha l i 
brado desta anentura». E Langarote dixo: 
«Donzella, a mi me plaze que vayays alia, e 
prósentadvos a ellos de mi parte, e si vos 
preguntaren por mi nombre el rey o otro al
guno, dezid que lo pregunten a la reyna, ca 
ella lo sabrá ya de Tristan». E desto fue la 
donzella muy alegre, e don Langarote la en
comendó a Dios e fuese por su camino, e 
tanto anduuo por sus jornadas, que llego a 
Camalot al rey Artur. Y el rey lo rescibio 
honrradamente, e preguntóle de qual parte 
venia que no hauia estado en la corte, e el le 
contó que auia passado muchas auenturas 
por hallar caualleros de su linaje, e dixo que 
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vna auentura lo auia a dicha llenado a Cor-
nualla, e como se aula conbatido con Tristan, 
y contole como sus primos y sus parientes 
estañan presos en vna tienda por mano de 
Tristan e otros muchos caualleros; e loaua 
mucho las bondades de Tristan. Y el rey-
fue alegre de aquellas nueuas, e dixo: «Por 
mi fe, grand auentura es esta que acontece 
en Cornualla». Agora dexemos al rey Artur 
e a Lan9arote, e tornemos a la donzella. 

L I I 

De como la donzella se fue presentar al rey y 
a la reyna Yseo de parte de don Lancarote 
del Lago. 

Dize la historia que quando Lanparote fue 
partido de la donzella, ella se aparejo con 
mucha gente, y fuese con ella su tia Celes
tina (^, y presentáronse delante el rey Ma
res, e fincáronlas rodillas, e dixole: «Señor, 
my sobrina se presenta por vuestra donzella, 
de parte del cauallero que le distes que la l i -
brasse del huego a que era juzgada para que
mar, e ha vencido la batalla, e quando el la 
ouo librado, se presento a el porque el ñzies-
se della toda su voluntad, y el dixo que no 
la queria por suya; e rogóle que le dixesse 
su nonbre, y el le dixo que dixesse a vos de 
su parte que demandassedes su nonbre a la 
reyna, que ella lo sabria por boca de Tris-
tan», y clesto fue el rey muy alegre, y pre
gunto a la reyna quien era, y ella dixo: 
«Langarote del Lago», y el rey fue desto 
alegre; e la donzella se vmillo ante la reyna; 
assi como se auia presentado al rey, assi se 
presento a la reyna, y ella la recibió muy 
bien, e dixo a la donzella: «Yos seays bien 
venida, y sed franca de yr e de tornar a toda 
vuestra voluntad donde quisierdes, e quiero, 
si vos quereys, que seays compañera de 
Brangel, y aureys gran honrra en mi corte». 
E dixo la donzella: «Yo no me quiero yr ni 
partir de vuestra corte, e quieres seruir 
como a mi señora». Y la reyna fue muy ale
gre con estas palabras, e recibióla con gran 
amor,' porque se podría muy bien ayudar de 
la tierra de la donzella de cinquenta caualle
ros y mas. Quando el rey oyó esto, maraui-
Uose mucho de las bondades de Tristan, por
que se auia conbatido con Lancarote, y Que-

(i) ¿Pensarían en este paso los autores de la Co
media de Calisio y Melibea cuando la escribieron? 
Entiendo que es esta la vez primera que el nombre de 
una tia Celestina sale á plaza en nuestra literatura. 
Nótese que uno de los criados de Calisto se llama 
Tristán. 

din, su cuñado, fue muy alegre, e dixo de
lante todos los caualleros: «Señores, ya po-
deys ver las cauallerias de Tristan, que por 
fuerga de armas ha preso a vno de los mejores 
caualleros del mundo, e ha prendido a don 
Graluan y al cauallero bermejo, e tanto buen 
cauallero como esta en aquesta tienda, los 
quales son del linaje de Lancarote y de la 
Tabla Redonda, porque a mi me parece que el 
rey se deuria tornar a la corte, e quitar a 
Tristan clesta conquista deste passo, e avn 
agora veys que por su ocasión la reyna ha 
ganado vn castillo, y el seruicio de vna don
zella que es señora de cinquenta caualleros 
e mas». Los caualleros de Cornualla fueron 
desto muy alegres por lo que Quedin dezia, 
e dixeron al rey: «Señor, tienpo es de tor
nar en la ciudad, que Tristan ha ya tanto fe
cho de armas, que nadie podría fazer mas». 
El rey dixo que era bien, e fizo tirar las tien
das, e tornóse a la ciudad; y estando en el 
palacio, el rey mando que truxessen los ca
ualleros ante el, e hizolos a todos soltar, e 
dioles cauallos e armas, e dixoles: «Ruégeos 
que me perdoneys porque yo he seydo contra 
vos»; y ellos dixeron: «Señor, a vos muchas 
gracias, que no hauemos anido sino honrra en 
vuestra corte, porque nos tenemos por bien 
contentos». E tomaron licencia del rey y de 
la reyna y de Tristan, e fueronse muy ale
gres por el camino, e anduuieron tanto hasta 
que llegaron a la corte del rey Artur, e con
táronle todo lo que alli auia contecido, e 
como auian seydo presos por mano de Tris-
tan, y con el se auian conbatido todos vno a 
vno. 

E agora dexemoslos estar en la corte del 
rey Artur, e tornemos a contar de lo que don 
Tristan fizo después que se tornaron a la 
cibdad. 

L U I 

De como don Tristan enbio a Quedin su cu
ñado e a Gorualan a su reyno de Leonis. 

Dize la historia que el rey Mares estaña 
en su cibdad, e Tristan andana folgando con 
la reyna, y hazian en vno aquello que so-
lian quando querían, tanto que todos lo en
tendían e hablauan dellos en todas partes; e 
Tristan e la reyna entendieron bien la habla 
que andana en la corte, e Tristan vn dia se 
fue fablar con Quedin su cuñado e con Glor-
ualan, e dixoles: «Ya veys quanto tienpo he 
gastado en esta corte, que ya soy enojado de 
estar aqui, e yo querría que vosotros fuesse-
des a mi reyno de Leonis con cartas mias y 
en habito de peregrinos porque nos defien-
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dan el passaje, e dareys a entender a todos 
los buenos caualleros e a toda la gente como 
vos, Quedin, soys mi cuñado, y mandad por 
mi el mi reyno tanto fasta que yo vaya a vos
otros, ca yo quiero yr a buscar auenturas, e 
quiéreme yr a la corte del rey Artur, e ju 
rar la Tabla para entrar en la demanda del 
sancto Gfrial que ayna se quiere ya comen-
9ar, e prouare mi persona con los caualle
ros de la cOrte, e quiero yr alia sin conpa-
ñia ninguna. 

E Quedin dixo: «Señor Tristan, yo no me 
partiré de vos por ninguna cosa». E Tristan 
dixo: «Hermano Quedin, de hazer os conuie-
ne assi como yo os digo, que comigo, por 
agora, no podreys yr». E Gorualan dixo: «A 
mi paresce que seria mejor que fuessedes 
con nosotros en Leonis, y después os podes 
yr donde quisierdes». E Tristan le dixo: 
«No se puede fazer, que os conuiene yr sin 
mi». Y ellos, quando vieron la voluntad de 
Tristan, no quisieron porfiar mas con el, e 
vna mañana se aparejaron en su habito de 
peregrinos, e fueron por su camino, e Tris-
tan los encomendó a Dios, y ellos yendo por 
su camino, dixo Quedin a G-orualan: «¿Que 
os parece que assi nos ha dexado Tristan?» 
Y Q-orualan dixo: «Cierto, señor, no lo se, 
que nunca tal cosa v i fazer que el se parties-
se de mi por ninguna auentura». Y fueronse 
su camino, e quando fueron en el reyno de 
Leonis, Grorualan fizo saber a la madrastra 
de Tristan y a toda la gente que Tristan 
embiaua alia a su cuñado Quedin y que era 
aquel; e fueron recebidos honrradamente, y 
fueles hecha honrra. E la madrastra de Tris-
tan, asi como falsa, pensóles fazer onrra, 
mas no de coraQon. e mostróles buen senblan-
te e cara, mas no era tal su camino. Y dexe-
moslos estar, e tornemos a contar de Tristan. 

Quando Tristan ouo estado vn tienpo en la 
corte del rey Mares, hizo plantar vn árbol en 
vn vergel delante la cámara de la reyna, por 
tal que pudiesse entrar en la cámara quando 
quisiesse por aquel árbol, y por aquel entraña 
y salia cada quando que queria. Y desque asi 
ouo estado vn tienpo desta manera, la reyna 
dixo: «Señor Tristañ, yo he entendido mu
chas vezes que se habla por la corte nuestro 
hecho, y biuimos en manera que no podeys 
estar que no vengays vos a mi, o yo no vaya 
a vos; y esso mesmo he entendido en vos, que 
por esta razón os quereys alongar de mi, e ya 
sabeys, señor, que no puedo biuir sin vos vna 
ora, porque es menester que yo vaya alia don
de quiera que fuerdes». Esto dezia la reyna 
porque auia miedo que Tristan se tornarla 
para su muger Yseo de las blancas manos,'y 
por esso se queria ella yr con el. E Tristan 

dixo: «Señora, muchas vezes os ouiera dicho 
que nos fuessemos, sino que pensaua que no 
quisierades yr comigo». E dixo la reyna: «Sa
bed que a mi es venido en voluntad que nos 
vamos». E Tristan dixo: «A mi me plaze, e 
aguardemos para esta noche, que ninguno no 
nos vea, que agora es bien hora de tercia, e 
las gentes que nos viessen yr pensarían mal, 
e no nos podryamos partir de aqui sin lo sa
ber algunos e sin pelea». Dixo la reyna que 
era bien «e no quiero que caualgando vamos, 
ni que tomeys armas sino vuestra espada, e 
yrnos hemos ambos a dos mano a mano ha
blando por el vergel, que ninguno pensara 
nada de nuestra y da, e assi saldremos del 
vergel, e yrnos hemos para la ñoresta, e yo 
tengo el anillo del rey, que ha tal virtud, 
que mientra lo truxerdes no podeys ser ha
llado vos ni yo; e ha otra virtud, que no po-
dreys ser vencido, avnque ante de agora os 
le deuiera auer dado». E quando Tristan vio 
la voluntad de la reyna, no quiso dezir nada 
contra lo que ella dezia, e dixo: «Señora, fá
gase aquello que vos mandardes, que yo aque
llo aure por bueno». E después que la fabla 
fue hecha, las tablas fueron puestas; el veje 
la gente se assentaron a cenar, e no plazia 
mucho a la reyna, tanto auia en coragon de se 
yr; e quando la gente ouo cenado, la reyna se 
aparejo, e tomo muchas joyas, e plata e dine
ros, e Tristan tomo su manto e su espada, y 
entraron en el vergel la reyna y el, depar
tiendo e riendo ambos assi como solían, e sa
lieron del vergel e fueronse para la floresta 
que ninguno no los vio, e estuuieron alli es
condidos fasta que vino la noche. E anduuie-
ron toda aquella noche y el dia, e a la tarde 
llegaron cerca de vna puente, y de la otra 
parte de la puente auia vn castillo, y el pas-
so de la puente guardaua vn cauallerO que 
era señor de aquel castillo, y eñ la puente 
auia vn pilar en que estaua vn cuerno de pla
ta, y en el pilar estañan escriptas vnas letras 
en que dezia: QUIEN TOCARE E L CUERNO, NO 
PASSARA SIN B A T A L L A . Quando Tristan vio el 
cuerno y leo las letras, dixo a la reyna, que 
las esso mesmo estaua leyendo: «Señora, a 
mi me conuiene de tañer el cuerno, según 
que es el escrito». E la reyna dixo: «Señor, 
¿no veys lo que dize el escrito, que quien lo 
tañere no passara sin batalla?» «Por esto, di
xo Tristan, quiero yo tañerlo». «¿Como, se
ñor, dixo la reyna, quereys morir assi, que no 
teneys cauallo ni armas, saluo tan solamente 
esta espada, e quereys vos meter a peligro de 
muerte?» Tristan dixo: «Señora, no temays, 
que con la merced de Dios bien me librare de 
aquesta auentura a mi honrra, e vos no rece-
bireys enojo ninguno, ca gran verguenga me 
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seria si por recelo de la auentura dexasse de 
tañer el cuerno». Y esto era a tiempo que se 
queria poner el sol; e la rey na le rogo mucho 
que lo no hiziesse; el dixo: «Yo os pido de 
merced que me lo consintays tañer por mi 
amor; e la reyna, como quiera que le mucho 
pesaua, mas en que vio que lo auia tanto a 
voluntad, dixo que lo prouasse, y Dios faesse 
su guardador e defendedor, e lo aumentasse 
en honrra. Y Tristan tomo luego el cuerno, 
y tañólo tan de rezio, que los del castillo que 
lo oyeron, dixeron: «¡De gran fuerg-d es el ca-
uallero que atan fuerte tañe!» Y el cauallero 
que guardaua el passo, caualgo. e bien apare
jado, fuesse a la puente, e dixo a Tristan que 
diablo le auia hechotocar el cuerno. «Creo que 
soys loco o muy atreuido, que assi aueys to
cado el .cuerno». Dixo Tristan: «Ante me 
quiero combatir con vos». Dixo el cauallero: 
«¿Con que os combatireys, pues que vos no 
aueis armas para recebir los golpes? porque 
vos consejo que dexeys la dueña y os( vayays 
a la buena ventura, e assi escapareys vues
tra persona». Tristan dixo: «La dueña vos no 
la podeys auer, mas antes me quiero conba-
tir con vos assi como esto yo». El cauallero, 
quando lo oyó, abaxo la langa y fuesse para 
Tristan, y Tristan, quando lo vio venir, re-
boluio el manto al brapo y echo mano a la es
pada; el cauallero cuydo de le herir, mas Tris-
tan dio vn salto al traues y cortóle de vn re
nes las manos al cauallo y luego el cauallero 
cayo a tierra, e Tristan fue sobre el e quíso
le matar, y el pidióle merced. Tristan le di
xo: «Merced auras si me prometes que me 
claras vn don el qual te demandare»; e dixo: 
«Señor, yo haré todo lo que vos mandays, en 
tal que no sea mi muger». Y el dixo: «No 
ayas recelo de tu muger, que no quiero, sai
no que me traygas vn cauallo e vn palafrén 
para la dueña, e todas armas que pertenescen 
a cauallero armado». «Señor, yo vos prometo 
de os lo traer todo». E Tristan dexolo libre
mente, y el cauallero fuesse para el castillo, 
e llamo a vn su honbre, e dixole: «Toma m i 
cauallo e ármalo, e toma todas armas que per
tenescen a cauallero armado, e toma vn pala-
fren tal como pertenesce a dueña, e dalo a vn 
cauallero que esta a la puente, que tiene con
sigo vna dueña». E luego elaescudero tomo 
todo esto e lleudo a Tristan, el cual lo resci-
bio e se tono por pagado, e hizo subir a la 
reyna en el palafrén, y el se armo y caualgo 
en su cauallo; y el cauallero llego a el, e di
xo: «Señor cauallero, a mi parece que es 
ya noche, e no podreys fallar villa a do dor
mir, e por cortesía esta noche querays ser mi 
huésped'¡en^ el mi castillo, ¡ejyo hazeros he 
aquella honrra que pudiere por la cortesía 

que en vos falle e por honrra de vuestra due
ña» . Tristan se boiuio a la reyna, e dixole: 
«Señora, ¿veys la cortesía que os faze este 
cauallero?» Y el dixo: «Cauallero, ¿vos nos 
prometeys bien e lealmente como cauallero 
que ningún daño no rescibamos en vuestro 
castillo?». Y el cauallero les dixo que ningún 
mal les faria, saino toda honrra e seruicio. E 
Tristan e la reyna se fueron con el, e entra
ron en el castillo, e descaualgaron, y el señor 
del castillo dio vna cámara muy rica a Tris-
tan e a Yseo, e alli fueron bien seruidos de 
grandes e pequeños, e dixeron que Tristan 
auia consigo la mas hermosa dueña del mun
do e que ellos jamas ouiessen visto; e las 
dueñas e donzellas fueron verla e fizieronle 
toda honrra. Luego las tablas fueron puestas 
e assentaronse a cenar, e después fueronse a 
dormir; e quando vino la mañana, todos se 
leUantaron, e Tristan se armo, y encomendó 
a Dios al cauallero, e agradesoiole mucho la 
honrra que le auia fecho, e fueronse su ca
mino. 

L I Y 

De como Tristan e la reyna Yseo encontra
ron con Dinadan, e anduuieron su cami
no, e lo que les auino.. 

Dize la historia que los dos amados andu
uieron fasta que llegaron a casa de vn flo
restero, e apeáronse y entraron dentro e co
mieron; e desque ouieron comido, fueron su 
camino hasta tanto que fue noche, que no 
fallaron ningún lugar para refrescar; e quan
do la noche fue venida, ellos se arredraron 
del camino^ e apartáronse al pie de vn árbol, 
y ataron sus cauallos, e dexaronlos pacer. 
E Tristan echo mano a su barjuleta, la 
qual le auia dado el señor del castillo, e saco 
fruta e letuario, e comieron ambos a dos, e 
desque ouieron comido, tendieron los man
tos en la yerua e durmieron alli aquella no
che; e quando fue el dia, el y ella desperta
ron al canto de las aues, e caualgaron e fue
ronse su camino, y encontraron vn cauallero 
el qual auia nonbre Dinadan, e Tristan, 
quando lo vio, púsose el yelmo, e dixole: 
«Cauallero, a la batalla soys». Dinadan, 
quando lo vio venir, con miedo de la muer-, 
te dixo: «Cauallero, no hagays tal cosa, que 
no so diablo que me conbatire con vos, que 
yo no traygo dueña en mi compañía». E 
Tristan paro bien su cauallo, e conoció al 
cauallero, que muchas veces lo aula visto. 
Tristan se boluío a la reyna, e dixole: «Se
ñora, sabed que auemos hallado a Dinadan, 
aquel que yo os dezia muchas vezes que ha-
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zia escarnio de dueñas, e vos soys bien cer- i 
oa, fablarle heys j vereys que dirá». Luego ! 
la rey na dixo a Dinadan: «Si Dios me salue, i 
vos no soys enamorado, porque no os quesis- I 
tes conbatir con este cauallero». Y el dixo: I 
«Cierto, yo no soy enamorado, que, si lo ¡ 
fuesse, seria perdido». Ella dixo: «Deueys de i 
ser catino cauallero, pues amar no quieres». 
«Señora, dixo el, Dios os de mala ventura, 
que ya no quiero el amor, que mucho mal ha 
venido a vn cauallero que llaman Tristan de 
Leonis, que creo que el perderá el cuerpo por 
Y seo, muger del rey Mares su tio». E dixo 
ella: «¿Como? ¿no sabeys vos que todos los ca-
ualleros de la Tabla Eedonda son enamora
dos?» Y el dixo: «No soy yo enamorado, mas 
por esso no dexo de comer e beuer ni dormir, 
assi como haze el mejor cauallero del mundo 
que es perdido por dueña». E dixo ella: 
«¿Qual es el mejor cauallero?» El dixo: «Yo 
vos diré de dos caualleros, el vno es Tristan 
y el otro es Lazareto, e cada vno destos es 
perdido por dueña». Y ella dixo: «Mal dezis, 
y dezislo porque no aueys señora ni amiga, 
mas nos andaremos tanto en vno, si vOs que-
reys, fasta que fallemos alguna auentura 
para vos, e nos dárosla hemos». «Señora, 
dixo el, Dios os faga mal, que no la he me
nester, ni quiero atal seruicio». ¿Que os 
diré? que tanto anduuieron aquel dia, que 
por dicha ellos encontraron vn cauallero que 
traya vna dueña, e quando la reyna vio al 
cauallero, dixo a Dinadan: «Cauallero, apa
rejaos e tomad a la dueña por fuer9a de ar
maste sereys los mejores enamorados que 
honbre ser pueda». Dixo Dinadan: «Ya 
Dios os de mala ventura, que me quereys 
meter en pelea y en cosas que aure que fa-
zer». Dixo la reyna: «A fazer vos conuiene, 
e combatios por que vos ayays dueña, ca no 
parece bien dos caualleros por el camino 
con vna dueña». E dixo Dinadan: «Pues que 
con el diablo vo hablando, por fuerza me 
haze de me conbatir, e yo lo haré, e Dios me 
ayude». E puso su escudo delante e abaxo 
su lan9a, e el cauallero, quando lo vio venir, 
puso su escudo delante, y fueronse a dar tan 
grandes golpes, que Dinadan cayo en tierra; 
e dixo Dinadan: «Gracias a Dios que he 
aprendido a bolar, mal aya la dueña y el que 
la trae, que por fuer9a me fazen justar», E 
quando Tristan oyó aquestas palabras, co-
mencjo a reyr, e abaxo la langa, e fuese para 
el cauallero, e dieronse tan grandes golpes, 
que Tristan derribo al cauallero en tierra, e 
puso la mano en la espada para lo herir, y 
el cauallero pidió merced. E Tristan dixo: 
«Dezidme vuestro nonbre»; y el cauallero 
dixo: «Yo he nonbre Sagramor». Tristan 

callo porque no lo conosciesse, que Sagra
mor era mucho su amigo, y era de la corte 
del rey Mares. Y el no conoscio a Tristan ni 
a la reyna, porque venia desconoscida. E 
Tristan dixo a Dinadan: «Cauallero, tomad 
essa dueña». «Señor, dixo Dinadan, Dios os 
faga mal a vos e a ella, que no la quiero, 
que mucho mal ha venido a mi por ella e 
aquel que la trae». E Tristan comenpo a reyr, 
e dixo a Sagramor: «Cauallero, caualgad en 
vuestro cauallo e tomad vuestra dueña, e 
ydvos con ella vuestro camino»; y el agra-
desciogelo, e caualgo en su cauallo, e tomo 
su dueña e fuese por su camino, y Tristan 
e su conpaña anduuieron tanto, hasta que 
fallaron dos caminos, e Dinadan dixo: «Se
ñor, y dos con la buena ventura con vuestra 
dueña, que yo no quiero yr en vuestra con-
pañia»; y encomendólos a Dios e fuese por 
su camino, que nunca con el pudieron que 
fuese con ellos. E Dinadan era cauallero sal-
uaje, y era gran esgrimidor, e grande de 
cuerpo, e gran truhán, assi como hombre que 
anda por cortes de reyes, e auia sido buen 
cauallero, y era rico de moneda que le dauan 
los reyes y los caualleros, e yua muchas ve-
zes por mensajero de vna corte a otra, y es
carnecía e burlaua con todos, asi que todos 
folgauan del, e auian plazer con sus pa
labras. 

Dexemos a Dinadan, e tornemos a don 
Tristan. 

L V 

De como don Tristan e la reyna llegaron al 
castillo donde estañan don Langarote del 
Lago e la reyna Ginebra. 

Dize la hystoria que Tristan e la reyna 
Yseo anduuieron tanto aquel dia, que a la 
noche llegaron cerca de vna casa que era de 
yuso de vn castillo, e alíi posaron, e mien
tra que aparejauan de cenar, el señor del cas
tillo embio dos escuderos, e dixeron a Tris-
tan: «Señor cauallero, el señor del castillo 
vos embia mucho saludar, e ruégaos que su-
bays a el e aureys todo lo que ouierdes ele 
menester». E Tristan dixo: «¿Quien es el ca
uallero del castillo?» Y el escudero le dixo: 
«Su nombre no lo podeys saber, mas es un 
cauallero de la corte del rey Artur, e tiene 
consigo vna dueña, y el castillo a nombre la 
diosa Gruarda». E Tristan dixo: «Ydvos con 
la buena ventura, e dezilde que muchas gra
cias a el. que no podría yr alia, que ya es no
che e vengo mucho fatigado del camino». E 
los escuderos se tornaron para su señor e con
táronle todo lo,_ que auian passado con don 
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Tristan, e como auia consigo vna muy her
mosa dueña. E quando esto oyó el cauallero, 
dixo: «Tornad a el, e dezilde que yo le rue
go por cortesía que suba acá, e que tomara 
seruicio de mi, si no que me fara descendir 
alia». E rogarongelo tan cortesmente de par
te de su señor, que lo ouo de aceptar. E don 
Tristan encomendó la dueña a la huéspeda, 
e caualgo en su cauallo e fuesse al castillo, 
y el cauallero le salió a recebir, e fizóle mu
cha honrra, e conoscieronse el vno al otro; 
mas pensaua cada vno en si que lo no conos-
cia el otro; e lleudo a vna cámara, e rogóle 
que se desarmasse, e quando fue desarmado, 
el señor del castillo se fue para su dueña, e 
dixole: «Señora, sabed que este cauallero es 
don Tristan de Leonis, e creo que la dueña 
que trae consigo es la reyna Yseo, que se 
viene con el». Y desto fue ella muy alegre; 
e La^arote torno a don Tristan, e dixole: 
«Señor cauallero, ¿conosceysme?» Y dixo 
don Tristan: «Señor, a mi parece que vos he 
visto». E Lazareto dixo: «Yos, señor, soys 
don Tristan de Leonis». Dixo el: «Yerdad 
es, y creo que vos, señor, soys don Langaro
te el mi intimo amigo». E fueronse abrapar 
con muy gran amor, e don Langarote hizo 
poner la tabla, e tomaron agua a manos, e 
assentaronse a comer. E don Tristan se puso 
a la tabla por dar a entender que no traya 
dueña ninguna, e comengaron a cenar, mas 
dezia en su coragon que auia gran gana de 
ver a la reyna, e no lo podia sofrir, e dixo la 
reyna Ginebra a Tristan: «Cauallero, quien 
dixesse que erados enamorado, no diria la ver
dad» . Dixo Langarote: «Mucho dezis». Tris-
tan dixo: «Señora, ¿por que lo dezis?» Y ella 
dixo: «Porque no están bien dos caualleros a 
vna mesa con vna dueña, e yo no creo que 
el vuestro coragon sea aqui, ante es alia de 
yuso donde aueys dexado la reyna Yseo; mas, 
cierto, aqui no comeremos mas hasta que 
vos trayays a la reyna». E Langarote e Tris-
tan comengaron a reyr, e dixo Langarote a 
Tristan: «A hazer os conuiene lo que mi seño
ra quiere, que no se puede encobrir». Luego 
anbos a dos caualgaron, e fueron fuera del 
castillo do estaña la reyna, e pusiéronla en 
vn palafrén e llenáronla al castillo. E las 
reynas, quando se vieron, comengaronse a 
abragar e besar; e assentaronse a la tabla, e 
no se demandaron por nueuas fasta que ouie-
ron cenado; quando las candelas fueron en
cendidas, ellos se leuantaron de la tabla, e 
las dueñas se leuantaron en vno, e fablauan 
de muchas auenturas que cada vna auia 
passado con sy. amigo, e de las cauallerias 
que anian hecho y passado con ellos de sus 
amores, e de como eran corteses e graciosos. 

e muy hermosos, e bien hechos e apuestos, E 
la reyna Grinebra dixo: «Por cierto vos digo, 
que de fermoso no deue Tristan nada a nin
gún cauallero, saino porque vna cosa ge lo 
impide ya quanto». E Yseo dixo: «Dezid lo 
que quisierdes, que en el mundo no ay cosa 
que le desproporcione de su fermosura, e si 
algo tiene, ruégeos que me lo digays, porque 
vea yo si es assi lo que dezis». E la reyna 
Grinebra dixo: «Señora, la cosa es que el es 
menguado para ser bien complido en hermo
sura, es que tiene los pechos grandes y vn 
poco altos». E la reyna Yseo, quando lo oyó, 
dixo: «Señora, lo que dezis que le pone feal
dad, antes es al contrario, que por esso es 
mas apuesto para cauallero; que tan grande 
es su coragon que le faze pujar los pechos, y 
tan grande es su ardimiento y esfuergo de 
coragon, que soy mar anillada como non quie
bra por medio». Y la reyna Grinebra otorgo 
con Yseo que assi era verdad, segund las 
grandes marauillas que Langarote le auia 
dicho de Tristan, y dixo: «Señora reyna, 
dexemos esta fabla de nuestras hazienclas, 
e hablemos en otra cosa». Y mientra las 
reynas hablauan en lo que les plazia, los dos 
amigos Tristan e Langarote se fueron a vna 
parte, e comengaronse de preguntar el vno 
al otro de sus faziendas, y de sus caualle
rias y auenturas. Y mientra en aquestas pa
labras estañan los dos amigos e las dos rey
nas, fue passada vna gran piega de la noche, 
y fueronse a dormir en camas muy ricas a 
maranilla cada cauallero con su dueña, y es-
tunieron aquella noche en solaz muy alegres; 
e quando vino el dia, leuantaronse los caua
lleros, y fueronse a caga, y truxeron mucha 
y buena, y estunieron alli en grand solaz y 
en esta buena vida los quatro amados vn 
tiempo, tomando gran plazer y hablando en 
aquellas cosas que a ellos mas plazia. Estan
do assi, acaesoio que vinieron mensajeros a 
Langarote, de parte del rey Artur; y entra
ron por el castillo, y ellos fueron muy bien 
rescebidos, y después que ouieron comido, 
ellos dixeron: «Señor don Langarote, delan
te el señor don Tristan os rogamos y dezimos 
de parte del rey Artur, que vos nos querays 
dar a la reyna Grinebra para llenar a la core
te, y el rey vos perdona todo su mal talante, 
y ruegavos que torneys en su corte saluo y 
seguro». E tanto hizieron los mensajeros, 
que Langarote se la dio; y la reyna encomen
dó a Dios a Tristan y a la reyna Yseo, y 
fuesse con sus mensajeros, y allegaron con 
ella a la corte del rey Artur, que ninguno no 
supo que la reyna era y da. E quando el rey 
la ouo cobrado, hizo pregonar por toda su 
corte que Langarote pudiesse entrar y salir 
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saluo y seguro, e las nueuas fueron llegadas 
a Langarote a la Griosa Guarda; luego quel 
supo, encomendó a Dios a Tristan y a la 
reyna Yseo, y dioles aquel castillo por joya, 
que fuesse suyo, y Langarote se fue a Cama-
lot, tanto le destruyo el amor de la reyna Gi
nebra, y quando fue tornado en la corte, 
toda la gente fue alegre con su venida. 

L Y I 

J)e como Gorualan y Brangel llegaron al cas
tillo do era Tristan e Yseo, con otro caua-
llero andante. 

Estando Langarote en la corte, fizo baste-
cer vn torneo, y las nueuas fueron por toda 
la tierra, tanto que lo supo Tristan, y fue 
triste porque no tenia escudero fiel a quien 
encomendasse a la reyna Yseo, y no sabia si 
la dexasse o si la Ueuasse; y el estando pen
sando, fue assi que en aquel lugar allegaron 
dos escuderos con vna donzella, y el escude
ro que pensaua del cauallo de Tristan, vino a 
el, y dixo: «Señor, alli de yuso son llegados 
dos escuderos con vna donzella». Tristan di
xo: «Decendid alia, e conbidadlos de mi 
parte; sabed quien son y de qual parte, e si 
demandaren por mi, no digays quien soy, sal
uo que digays que soy cauallero andante del 
reyno de Cornualla». E descendió y pregun
tóles por su hazienda, e dixoles lo que Tris-
tan les auia mandado. Ellos dixeron: «Ami
go, decidnos quien es el cauallero y de qual 
tierra». «Señores, dixo, el es de Cornualla». 
Y dixo Gorualan entre si: «Si es el de Cor
nualla, este es Tristan»; e fue a Brangel e 
contole toda la razón e encomendóla a la hués
peda e dixo al otro cauallero que traya en con-
pañia si queria subir a la fortaleza o seguir 
su camino para el torneo aplazado por el rey 
Artur, y el dixo que queria caminar, y en
comendáronse a Dios, y el se fue para el cas
tillo, e dixo a Brangel quel ternaria por ella 
si fuesse Tristan. E Tristan, como lo vio, di-
xole: «Gorualan, vos seays bien venido»; e 
fizóle gran honra, e la reyna Yseo esso mes-
mo dixo qual auentura lo auia alli traydo en 
aquel lugar, e Gorualan les dixo en como 
Brangel estaña de yuso en la casa, y luego 
les contó como hauia ydo Brangel a Leonis y 
«me dixo que vos erades ydo con la reyna de 
la corte ascondidamente; e quando yo supe 
esto, partime de Leonis a buscar a vos, y 
Quedin quedo por señor en el reyno». E 
quando la reyna lo oyó, fue muy alegre, y 
Gorualan abaxo ayuso por Brangel, e quando 
fue en el castillo, beso las manos a la reyna. 

y vmillose a sus pies; e la reyna la leñante, e 
abragola e besóla, e hizole gran honrra, e la 
reyna le pregunto mucho por estenso que se 
dezia en la corte de su venida; y ella dixo 
quel rey fazia muy gran duelo, e que todos 
creyan que fuessen y dos al reyno de Leonis, 
e por esto yo fue alia. E assi fablando, passa-
ron gran parte del dia, e cenaron e folgaron 
aquella noche, e a la mañana dixo Tristan ala 
reyna: «Señora, vn torneo es comengado, e 
queria yr alia, si a vos plugiesse quedar 
aqiii con Brangel». E tanto le rogo, que ella 
ge lo ouo de otorgar, e dixo: «Mi amado se
ñor, avnque me es grane partirme de vues
tra conpañia, yd con la buena ventura». E 
aparejóse de todo aquello que le era menes
ter, cenada e tienda, como a cauallero perte-
nescia; e luego caualgaron, e encomendaron 
a Dios a la reyna Yseo y a Brangel, e fueron-
se a Camalot. 

L Y I I 

De como don Tristan derribo al rey Artur en 
el torneo, y de como don Tristan e don Lan
garote se conhieron. 

Anduuieron Tristan y Gorualan tanto por 
sus jornadas, que llegaron a Camalot, y alli 
pusieron su tienda arredrada donde auia de 
ser el torneo, e quando vino el dia seña
lado quel torneo se auia de hazer, comengose 
grande e bueno, e Tristan se armo, e caualgo 
en su cauallo, e adonde vio la mayor priesa 
de los caualieros, fue ferir en ellos, e fizo 
tanto por fuerga de armas, que no hallo caua
llero que le osasse esperar delante: e quando 
el vio que auia desbaratado el torneo, el se 
partió dende a grandes saltos con el cauallo, 
e quando el fue salido, el rey Artur e Lanpa-
garote fueron marauillados del cauallero, e 
dixeron que era cauallero de gran fuerga que 
tan esforgado andana en el torneo, y el rey 
estuuo con gran pensamiento, e todos los ca
ualieros dezian que quien era o podia ser el 
cauallero. E Tristan se boluio para su tienda, 
e folgaron aquella noche con gran alegría, e 
Gorualan le fizo bien curar de su cauallo ; 
e otro dia el torneo se comengo muy fuerte, e 
Tristan, adonde vido la mayor priessa de los 
caualieros, alli fue herir, y si bien lo hizo el 
primer dia, mejor lo fizo el segundo. E 
quando el rey e los caualieros vieron esto, 
fueron marauillados e muy ayrados, y el rey 
dixo. a Langarote que se armasse e fuesse al 
cauallero, e Langarote dixo al rey; «Señor, 
si al cauallero yo fuesse, no me seria honrra, 
que tanto ha fecho oy de armas, que bien se 
puede tener por buen cauallero»; y el rey. 
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quando vio que Langarote non quería yr alia, 
el hizo traer sus armas, e armóse, e oaualgo, 
e fuesse para el cauallero, e Tristan, quando 
lo vio venir, puso su escudo delante, y el 
rey le dio tan gran golpe sobre el escudo, que 
quebró la langa, e otro mal no le fizo, e Tris-
tan le dio tal golpe con la espada por encima 
del yelmo, que le hecho en tierra y abollóle el 
yelmo en la cabera, e quando Tristan dio el 
golpe, la mano le rcuento sangre, e luego 
Tristan se fue para su tienda e Langarote (l) 
se fue para la suya; y fue desto Langarote 
muy triste, e lo tuno á gran desonrra, e otro 
dia el torneo se comengo mas grande que de 
primero. Y quando fue comentado, Tristan 
se fue luego ende, e firio en la mayor priessa 
de los caualleros, e hizo tanto de armas, que 
antes que todos fuessen llegados echo diez ca
ualleros en tierra. Quando Langarote vio 
esto, conoscio que aquel era el cauallero que 
derribara al rey Artur, e luego tomo sus ar
mas e caualgo en su cauallo, e fuesse para el 
cauallero, y el rey fue desto alegre, e dixo: 
«Agora seré yo vengado del cauallero». E 
quando Langarote llego al cauallero, abaxo su 
langa, e Tristan se fue para el, e dieronse tan 
grandes golpes, que ellos e loscauallos caye
ron en tierra, e qxiando en su acuerdo fueron, 
ellos se leuantaron, e pusieron mano a las 
espadas, e combatiéronse tan mortalmente, 
que el rey miraua la batalla e se fazia mara-
uillado; e quando fueron combatidos vna 
gran piega, ellos se tiraron afuera, e luego se 
leuantaron^ e fueron el vno para el otro, e 
conbatieronse los caualleros de la segunda 
batalla, que las piegas de las armas andauan 
por tierra, assi que todos dexaron el torneo 
por mirar la batalla de los dos caualleros, e 
marauillauanse como lo podian durar el vno 
contra el otro. Tanto se conbatieron, que an
dauan muy cansados, e tiráronse atrás el vno 
del otro por cobrar fuerga, y luego se leuan
taron e fueronse ferir de tan grand fuerga e 
poder, en tal manera se dauan los golpes de 
las espadas, que huego salia de los yelmos, y 
Langarote se arredro afuera e dixo: «Caua
llero, batalla de torneo no es tal como de flo
resta; a mi paresce que la quereys Ueuar a 
fin, porque querria saber vuestro nombre, que 
mucho soys buen cauallero en este torneo, 
porque si vos soys aquel que yo pienso, mu
cho seria yo alegre». E Tristan dixo: «Señor 
cauallero, ¿como podeys ser alegre del mi co-
noscimiento, que yo soy cauallero estraño de 
lueñe tierra?» Y el dixo: «Cauallero, yo os 
ruego por cortesía que me digays vuestro 
nombre».Y el dixo: «Cauallero, pues que 

(•) ¿Artús? 

tanto me aueys rogado, sabed que yo he 
nonbre don Tristan de Leonis». Y el dixo: 
«Yo Langarote, vuestro amigo». E luego pu
sieron las espadas en sus vaynas, e fueronse 
abragar de buen coragon, e fizieronse grand 
honrra, e demandóse el vno al otro de su 
amiga, e las pazes fueron hechas, y el rey 
fue alegre e dixo: «Plazeme mucho porque 
los dos caualleros son auenidos, mas de grand 
poder es el cauallero, que Langarote lo per
dona de voluntad». Y Tristan encomendó a 
Dios a Langarote, que no quiso quedar por 
ruego que le hizo; Tristan caualgo en su ca
uallo e fuesse para su tienda, e Langarote se 
fue para el rey Artur muy alegre. Y el rey 
le dixo: «Langarote, dezidme el nombre del 
cauallero que agora se partió de vos con gran 
honrra e amistad»; y el dixo: «Es muy noble 
cauallero; su nombre nos lo diré agora»; y el 
rey le aquexo tanto que ge lo dixesse, que ge 
lo houo de dezir que era Tristan de Leonis, y 
el rey fue por ende muy alegre, e Langarote 
dixo: «Señor, yo os mostrare como podreys 
verlo e fallaros con el; basteced vn torneo de 
aqui a veynte dias en aqueste lugar mismo, 
y el verna». Y luego el rey mando hazer pre
gonar que todos los caualleros fuessen llega
dos dentro de veynte dias en aquel lugar, por 
fazer otro torneo. E Tristan supo de aquel 
pregón. E dexemoslos agora estar al rey Ar
tur e a don Langarote del Lago, e tornemos a 
contar de Tristan e de la rey na Yseo. 

L Y I I I 

De como don Tristan e Gorualan Ueúaron a 
la rey na Yseo al torneo a la ciudad de Ca-
malot. 

Caualgo Tristan en su cauallo e tornóse 
para su castillo, e quando fue llegado a la 
reyna Yseo, ella ouo muy gran plazer, e pre
guntóle por el fecho del torneo, e Tristan le 
contó todo como auia passado, y de como auia 
de tornar alia otra vegada, e clixo la reyna: 
«Señor Tristan, si vos ydes alia, yo no que
dare aqui, que bien sabeys vos que no vine 
con vos sino por ver vuestras cauallerias». E 
Tristan, quando vio que la reyna lo auia a 
voluntad, dixole que la Ueuaria alia, y estu-
uieron en el castillo en gran alegría fasta 
tres dias antes que fuesse el torneo, e apare
járonse Tristan e la reyna, y Grorualan, e la 
donzella Brangel, y quando fue el alúa del 
dia, ellos fueron por su camino hasta que lle
garon a aquel lugar donde auia de ser el tor
neo, e alli pussieron su tienda al pie de vn 
pino acerca de vn arroyo de muy buena agua. 
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e quando el dia del torneo fue venido, el rey 
Artur liizo aparejar todos los buenos caualle-
ros, y fizo bastecer el torneo grande y muy 
rico, y comengando el torneo, Tristan fue a 
ferir en la mayor priessa de los caualleros, e 
tanto fizo en poca de ora, que aquellos que 
mirauan el torneo dezian que aquel no era ca-
uallero sino diablo, que no fallana quien se 
le parasse delante. Luego el salió del torneo 
escondidamente (*), e quando el fue en la 
tienda, descaualgo y hallo la mesa puesta, e 
assentaronse a comer, e después de comido, 
Tristan se despojo y acostóse a dormir, y la 
rey na Yseo con el. E quando el rey Artur vio 
yr del torneo al cauallero, dixo a don Lan
garote: «¿Yos vistes por donde fue el caua
llero?» Y Langarote dixo: «Señor, bien lo he 
visto; hazed que vayan todos a ayantar, e 
después yremos vos e yo aquella tienda a fa-
blar con el». Luego el rey fizo poner tablas, 
e comieron, e desque ouieron comido, el rey 
tomo por la mano a don Lazareto, e salie
ron muy encubiertamente e fueronse a pie a 
la tienda de don Tristan. Y ellos andauan al
derredor de la tienda escuchando si estaña 
dentro alguno, e Brangel salió a la puerta de 
la tienda tanto que los sintió, e vio a los dos 
caualleros, e dixoles: «De mala ventura soys, 
caualleros, que assi andays escuchando en 
derredor de la tienda, que si vos supiessedes 
quien es el cauallero que esta dentro, no po
drían escapar vuestras personas si lo el su-
piesse, e no esta en cortesía». Langarote le 
dixo: «Donzella, dezid al cauallero, por cor
tesía, que están aqui dos caualleros que quie
ren hablar con el». Brangel fuese a la cama 
de Tristan, e dixole: «Señor, leuantadvos, 
que dos caualleros están a la puerta de la 
tienda a pie,-que quieren hablar con vos». E 
Tristan dixo: «Sabed quien son». E Brangel 
se torno a los caualleros y les pregunto sus 
nombres, y ellos dixeron como el vno era el 
rey Artur, y el otro Langarote del Lago; e 
assi torno la donzella la respuesta a Tristan. 
Quando Tristan oyó esto, leuantose, y vis
tióse vna ropa de sedâ  y llamo a la reyna, e 
dixole: «Señora, vestidos, que catad aqui al 
rey Artur, que quiere fablar con vos». La 
reyna se leuanto muy alegre, e vistióse muy 
ricamente. E Tristan sallo de la tienda, e 
quando vio a los dos caualleros, dio a enten
der que no conoscia al rey, fue abragar a 
don Langarote, e La^arote dixo: «Hazed 
honrra al rey». E Tristan, quando lo oyó, hu
millóse a los pies del rey, e dixole: «Señor, 

í1) Walter Scott, en su Ivanhoe, imita con gran 
acierto estas circunstancias del torneo de Tristán, al 
describir el de Ashby. 
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perdonadme, que yo no os conoscia». Y el 
rey comengo a reyr, e dixo a Tristan: «Yos 
seays bien hallado, e yo os perdono»; e en
tráronse en la tienda. E quando el rey vio a 
la reyna, hizole gran honra, y el se assento 
cerca deña, y rentóla mucho la grand maldad 
que fazia a su marido el rey Mares, y mucho 
se le querello de la gran maldad que la reyna 
su muger le hazia con don LanQarote. E 
Tristan e Langarote se assentaron de la otra 
parte, e loauan mucho sus auenturas el vno 
al otro, e dezian sus amores; e mientra que 
estañan en esta fabla, Gtorualan e Brangel 
dixeron: «Estemos prestos para que después 
de la fabla les demos fruta». E quando ouie
ron hablado, llegáronse todos en vno, e co
mieron de la fruta e beuieron del vino. He
cha la colación, el rey e Langarote se despi
dieron dellos, y mucho le rogo el rey a Tris-
tan que se fuesse con el a Oamalot; Tristan 
le rogo que le perdonasse, que otra vez yria. 
Assi se partieron dellos, e tornáronse para 
la corte. E dexemoslos estar, y tornemos a 
don Tristan e a la reyna Yseo, e como Tris-
tan e la reyna dieron el yelmo a Dinadan 
que lo Ueuasse por el camino por su amor. 

L I X 

De como Tristan 6 la reyna Yseo fueron al 
otro torneo bien acompañados de caua
lleros. 

Mando Tristan algar su tienda, y tornóse 
con la reyna a la Glosa Gruarda, e estuuieron 
vn gran tiempo Tristan e la reyna en ale
gría, y el rey Artur pensó de bastecer vn 
torneo por amor de Tristan e de la reyna, el 
mas grande y fermoso que ser pudiesse, e 
quiso que se fiziesse en el vergel de Yerce-
pon, e hizo pregonar por toda la tierra que to
dos los caualleros se aparejassen a tomar ar
mas al Yercepon, que el rey quería bastecer 
vn torneo que durasse veynte dias. Toda la 
gente se aparejo a tomar lugares por ver el 
torneo, e quando Tristan oyó este pregón, 
fue alegre e fizo aparejar a Brangel pan e 
vino e cenada, y las otras cosas que menes
ter oniessen; y dixo a Gtorualan y a ella: «Yd, 
e tomad vn buen lugar»; y ellos fueron, e 
Tristan e la reyna quedaron en el castillo 
hasta el dia del torneo. Y entretanto llego 
vn cauallero a la casa de yuso del castillo, e 
quando Tristan lo supo, embio luego vn men
sajero al cauallero que subiesse a tomar sér
melo, y tanto fizo el mensajero, que lo lieuo 
consigo, e quando Tristan lo vio, conosciolo 
que era Dinadan, e la reyna, como lo vio, se 
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oomengo a reyr e lo requirió de amor, y el 
Üixo: «Señora, ruégeos que no me metays en 
pelea, que no quiero vuestro amor ni vuestra 
amistad ni de otra persona ninguna». Ella 
dixo: «Assi me ayude Dios, vos no soys cor
tes cauallero, que dezis villanía a dueña que 
vos requiere de amor». Y estuuieron alli en 
gran solaz fasta ora de cena, e quando fue
ron a cenar, Tristan fizo gran honrra a Dina
dan, mas nunca se le fizo conoscer; e quanclo 
ouieron cenado, la rey na lo requirió otra vez 
de amor, e dixole que en todo caso auia aque
lla noche de dormir con ella; y el dixo que 
no quería a ella ni a su amor ni a otra 
dueña, porque el mejor cauallero del mundo 
era perdido por dueña, como ya otra vez auia 
dicho; y ella dixo que qual era el cauallero; 
y el dixo que avn antes eran dos: Tristan de 
Leonis y Lanyarote del Lago, e otros muchos; 
y estuuieron aquella noche en plazer, y es
carneciendo e burlando; quando vino otro 
dia, la dueña se metió en hablas con Dina
dan porque no se partiesse dellos, e fizie-
ron tanto, que por sus buenas palabras lo de-
tuuieron fasta el dia que ouieron de andar al 
torneo. E la reyna rogo a Dinadan que, por 
su amor della, le Ueuasse vn yelmo que tenia 
vna deuisa encima^ el qual deuria traer el 
mas alto enamorado que en la corte ouiesse, 
y el le prometió que lo llenarla; e luego tomo 
el yelmo, e caualgo en su cauallo, e fuesse su 
camino para el torneo, e Tristan e la reyna 
caualgaron e fueronse por camino de Cama-
lot, e tanto anduuieron, que salieron delante 
de Dinadan, que assi lo concertó Yseo con 
Tristan para reyr con el. E quando lo vio 
Tristan, dixo: «Cauallero, dexa el yelmo»; 
y el dixo: «No lo dexare por cosa del mun
do, que vna dueña me lo ha dado que lo llene 
por su seruicio». Dixo Tristan: «O dexad el 
yelmo, o vos aparejad a la batalla». Dixo Di
nadan: «No le dexare, que yo lo defenderé»; 
e dixo: «Dios de mala ventura aquella dueña 
que me lo dio, que en tal priessa me ha 
puesto». E fueronse a ferir de tan grandes 
golpes, que Dinadan cayo en tierra, e quan
do el fue caydo, dixo: «¡Grracias a Dios que 
agora he aprendido a bolar por la primera 
vez que yo defendí el yelmo!». E Tristan 
dixo: «Cauallero, no quiero que dexeys el 
yelmo, ante quiero que lo Ueueys en nuestra 
compañíat». Y el dixo: «Que Diosos faga mal, 
que vos lo dezis por tal que si vos hallar des 
algún cauallero que os derribe, que yo os 
vengue del». E Tristan comengo de reyr; 
quando lo vio Dinadan reyr, conosciolo, e co-
noscio a Yseo, avnque andana en habito des-
conoscido, y el se quería yr de enojo, e tanto 
lo rogaron que no se fuesse, que Dinadan le 

prometió que no se partirla dellos, e caualgo 
en su cauallo, e fueronse todos por su cami
no, e todavía la reyna Yseo y na burlando 
con Dinadan, rogándole que le tuuiesse se
creto, e yendo por su camino encontraron con 
Estor de Mares que y na al torneo, e visto el 
yelmo, dixo: « Cauallero, el yelmo no soys 
vos digno de lo traer». «Por la mi fe, dixo 
Dinadan, si soy, que mi señora me lo dio, 
por lo que no lo dexare por ninguna cosa». 
Estor de Mares dixo: «Pues aparejaos a la 
batalla». E fueronse ferir el vno al otro, e 
dieronse tan grandes golpes, que Dinadan 
cayo en tierra, e dixo: «Agora he bolado dos 
vezes por el diablo que me dio el yelmo, que 
por otra cosa no me lo dio sino por razón de 
me hazer morir». Y Estor de Mares dixo: 
«Cauallero, dadme el yelmo». Dixo Dinadan: 
«¿Por que os daré el yelmo, que yo me bur-
laua con vos, que queria aprender a bolar?» 
Y el dixo: «Cauallero ¿que os faz vuestro bo
lar? Dadme el yelmo, o luego sereys muerto». 
E Tristan dixo: «No morirá, n i os dará el 
yelmo». «¿Como? ¿quereyslo vos defender?» 
Tristan dixo que si, e fueronse a herir el vno 
al otro. Estor de Mares quebró la langa en 
Tristan, e Tristan lo hirió que lo echo en 
tierra, e con gran y ra puso mano a la espada 
e quísole dar con ella vn golpe, y Estor de 
Mares dixo: «Cauallero, ¿quereys Henar esta 
batalla a fin? Yos no soys jurado de la Ta
bla, si no, vos no os conbatiriades de batalla 
mortal, que assi lo hazen aquellos de la Ta
bla Redonda». «¿Como lo fazen?» dixo Tris-
tan. «Yo os lo diré: que si se encontraren 
en el camino e derribare el vno al otro e de
mandaren sus nombres, si son de la Tabla 
aconpañense si su compañía les plaze». «Por 
Dios, dixo Tristan, essa vsanya quiero yo 
mantener de aqui adelante y ruégeos que 
me digays vuestro nonbre». Y el dixo: «Sa
bed que me dizen Estor de Mares». Tristan 
fue alegre, e dixole: «Estor de Mares, ruego-
vos que me perdoneys, que yo soy Tristan 
de Leonis el vuestro amigo, y este es Dina
dan, que viene con nosotros». Y Estor de 
Mares fue alegre, e dixo: «Grracias a Dios 
que yo soy combatido con vno de los mejores 
caualleros del mundo»; e aconpañaronle en 
vno, e fueron por su camino y encontraron 
al buen Meliangas, e quando el vio al caua
llero con el yelmo, dixo: «Si aqueste es mas 
alto enamorado que no yo, por Dios yo lo 
quiero preñar»; e dixo: «Cauallero, dexad el 
yelmo, que no soy digno de lo traer». Dixo 
Dinadan: «Dios os de mala ventura, que no 
lo aureys sin batalla, e fueronse a ferir, y al 
primer golpe Dinadan cayo en tierra, e dixo: 
«No es menester que perdamos el vso del bo-
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lar, que ya he bolado tres vezes por la mala 
puta que me lo hizo traer, y este non es yel
mo, sino mi muerte, y Dios la meta en toda 
contienda como a mi ha metido». Luego Me-
liangas quiso tomar el yelmo, Tristan le 
dixo: «Cauallero, no tomeys el yelmo, que 
batalla vos conuiene hazer, que de lo llenar 
no soys digno». Luego se fueron ferirde gran 
poder sobre los escudos, e Meliangas cayo en 
tierra, e Tristan vino sobre el con la espada 
en la mano, y dixole: «Cauallero, dezidme 
vuestro nombre». Y el dixo: «Señor, a mi 
llaman Meliangas»; y desto Tristan fue muy 
alegre porque assi se auia hallado con buenos 
caualleros para yr en su conpañia. Tristan 
se fizo conoscer a si y a los otros, e fueronse 
por su camino para el torneo, e toparon con 
el buen amigo de Tristan Grariet, que yua al 
torneo, e quando vio el yelmo, hizose mara-
uillado e dixo: «Cauallero, dexad el yelmo, 
que a vos no portenesce, ni soys merecedor de 
lo traer, que otro es mas digno que no vos, e 
quiéreme conbatir con vos». Dixo Dinadan: 
«Dios os haga mal daño y a aquella que me 
lo dio, que tanto este yelmo a todos esta so
bre el cora§on. Ca ella no me lo dio sino por
que yo tomasse muerte por el, mas yo lo 
echare en tal lugar que jamas cauallero le 
vea, que quando cuydo ser fuera de vna ba
talla, luego hallo otra presta». «Cauallero, 
dixo Grariet, dadme el yelmo, o os conuiene 
conbatir». Dixo Dinadan: «No me quiero 
conbatir con vos, que yo veo que moriré, 
que cierto, ante que toques a mi, yo me de-
xare caer de miedo en tierra». E Grariet se 
fue para el, e antes que Uegasse se dexo 
caer, e dixo Dinadan: «Agora veo que deuo 
perder el yelmo y el cuerpo por el, e no le 
leñare mas; antes lo echare donde jamas no 
le vea honbre, que cinco vezés me ha hecho 
bolar a mal de mi grado». E Grariet quiso to
mar el yelmo, y Ester de Mares dixo: «Ca
uallero, aparejavos a la batalla e no tomeys 
el yelmo, que no soys digno de lo traer»; y 
el dixo: «Si soy, e quiero la batalla»; y fue
ronse á ferir, y dieronse tan grandes golpes, 
que ambos cayeron en tierra, y leuantaronse 
lo mejor que pudieron, e pusieron mano a las 
espadas, e comenyaronse a combatir fuerte
mente, que era marauilla. E quando la rey-
na Yseo vio esto, fue para los caualleros, y 
metióse en medio y dixo: «Señores, vosotros 
¿por amor de quien vos os combatís?» Dixo Ca-
riet: «Por aquel yelmo me conbato, por amor 
de vn cauallero que amo mas que a mi mes-
mo, que ha nonbre Tristan, y no es digno 
de lo traer saino el, que estas son armas de 
su señora, y el es el mas alto enamorado del 
mundo». Dixo el otro: «Yo por esso mismo 

me conbato». La reyna dixo: «Caualleros, no 
cale que se faga mas esta batalla entre vos; 
cierto, es suyo de quien dezis», e diose a co
noscer a Grariet, y ellos por ruego de la reyna 
dexaron la batalla, y aconpañaronse todos, 
e fueron para el torneo, y ellos yendo por 
su camino, toparon con Palomades, e quan
do vio el yelmo, dixo: «Cauallero ¿quales 
diablos os fizieron traer el yelmo, que aqui 
esta la deuisa de la dueña que tune por mia, 
e amóla mas que a todas las cosas y mucho 
mas que a mi mesmo? y, por la mi fe, no 
vos yreys sin batalla»; y llamólo y dixole: 
«Cauallero, dexad el yelmo, que no porte
nesce a vos de lo traer, sino a mi». E Dina
dan dixo: «Esta mala ventura si aura fin, e 
mal haya aquella por quien lo tome; sea 
vuestro, e Ueualde con el diablo, que no 
quiero morir por esta razón, que si todos se 
bastecen de combatir comigo, mi cuerpo 
seria como harnero»; e tiróse el yelmo e 
quísole dar al cauallero. Ester de Mares dixo: 
«Cauallero, no tomeys el yelmo, que no soys 
digno de lo traer». «¿Como?, dixo Paloma-
des, ¿quereyslo defender? Pues conbativos lo 
mejor que pudierdes, que venido soys a la 
batalla e a la muerte, vos e todo hombre que 
lo contrario dixere». Luego se fueron a dar 
tan grandes golpes, que Estor de Mares cayo 
en tierra, e Palomades cuydo caer, e detuuo-
sele el cauallo. E Meliangas le sallo delante, 
e Palomades boluio su cauallo, e dieronse 
tan grandes golpes, que Meliangas cayo en 
tierra. Y Grariet boluio su cauallo, e diole 
tan gran golpe, que el escudo le passo y 
entróle el fierro de la langa por la carne; e 
Palomades le dio tan gran golpe, que lo echo 
en tierra. E Tristan, quando vio esto, dixo: 
«¡Por Dios, de gran fuerza es el cauallero 
que assi ha derribado los caualleros!»; e bol
uio su cauallo, e fueronse a ferir de tan 
grandes golpes, que ambos cayeron en tierra 
piernas arriba. E luego fueron leuantados, e 
metieron mano a las espadas, e comentáron
se a conbatir tan fuertemente, que marauilla 
era. E Grariet vio que Palomades lleuaua lo 
peor, e que le menguaua la fuerza; ouo 
miedo que Tristan le matase, e metióse en 
medio de ambos, e dixole: «Cauallero, tirad-
vos vn poco atrás, e escuchadme, e dezidme 
por que os combatís por este yelmo». Dixo 
Palomades: «Porque tiene deuisa de la dueña 
que quiero e amo mas que a todas las cosas 
del mundo, e ninguno no es digno de lo 
traer, saino don Tristan de Leonis o yo». 
Entonces dixo Grariet: «Cauallero ¿vos soys 
jurado de la Tabla Redonda?» Palomades 
dixo que si. E Grariet dixo: «Por el saera-
mento que aueys fecho a la Tabla Redonda 
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no vos conbatays mas vos ni el, que este es 
Tristan que vos esta delante, el qual es mas 
digno de lo traer que no vos, e ruego vos que 
me digays vuestro nombre». Y el dixo: «Pla-
zeme que lo llene, mas no ay cauallero en el 
mundo con que yo no me conbatiesse sobre 
el, e por amor de vos yo no me combatiré 
mas. E yo he nonbre Palomades el pagano». 
Quando Grariet oyó esto, rogo a Tristan que 
perdonasse a Palomades todo el su mal ta
lante. Tristan perdonólo e áb ran le , y fizie-
ronse mucha honrra, e pingóle a cada vno de 
ser en vna conpañia, e prometiéronse todos 
de ayudar e ferir todos en el torneo contra 
los otros con vna mesma voluntad; e caual-
garon e anduuieron tanto, hasta que llega
ron a vn castillo, e alli refrescaron, e adoba
ron sus armas, y herraron sus cauallos, e 
tomaron muchas lan9as, e vistiéronse de so-
breuistas verdes ellos e sus cauallos, por tal 
que no fuessen conoscidos, e partieron de alli 
bien aconpañados; e anduuieron tanto fasta 
que llegaron al vergel del Yercepon. E 
quando llegaron, hallaron a Grorualan e a 
Brangel que auian assentado las tiendas 
cerca de vna fuente, e fueron alegres, e 
Tristan dio aposentamiento a cada vno por 
si, e estañan esperando el dia del torneo. E 
Grorualan dixo a Tristan como vn cauallero 
ania estado alli muchas vezes, e demandaua 
batalla, e preguntaua que cuyas eran las 
tiendas, e que el no le auia dicho nada. E 
Tristan le contó como auia encontrado con 
Dinadan e con los otros caualleros, e todo lo 
que les auia contescido, e como auian jurado 
en vno de ser con el y de se ayudar bien e 
lealmente. En tanto la cena fue presta e as-
sentaronse a cenar, y estañan alli esperando 
el dia del torneo. 

L X 

De como Palomades se eonbatio con el caua
llero sin pauor, e los despartió el buen 
Tristan de Leonis. 

Dize la historia que, estando los caualleros 
assentados a la tabla, vieron vn cauallero ar
mado que demandaua justa a vsan9a de caua
lleros andantes. Oyda la demanda, Paloma-
des se leñante, e rogo afetuosamente a Tris-
tan e a todos los otros caualleros que le 
diesen la primera batalla; ellos se la dieron. 
E luego fue armado, e caualgo en su cauallo, 
e fuese para el cauallero, e arredráronse el 
vno del otro, e dieronse tan grandes golpes, 
que ambos a dos cayeron en tierra, y luego 
fueron leuantados, e pusieron mano a las es
padas, e ferianse mortalmente, e la reyna 

dixo: «Aquellos caualleros que se conbaten 
podrían estoruar nuestro solaz si ellos aca-
bassen la batalla». «Señora, dixo Tristan, 
dexaldos, veamos que harán, e quando vi
nieren a la fin, nos somos seys, que podre
mos mas que no aquel». E la reyna callo, e 
los caualleros, quando fueron bien conbati-
dos de la primera batalla, ellos se tiraron 
cada vno atrás por cobrar fuerza, e a poca 
de hora leuantaronse a conbatir, tan braua-
mente, que era marauilla, e quando Tristan 
los vio andar asi tan ayrados al vno e al 
otro, metióse en medio, e dixoles: «Caualle
ros, por amor de mi os ruego que dexeys la 
batalla, y escuchadme por cortesía»; y ellos 
se tiraron a fuera. Tristan dixo al cauallero: 
«¿Soys andante, o jurado de la Tabla, o soys 
cauallero estraño?» «Señor, dixo el, ¿por que 
lo demandays?» E l dixo: «Digolo, porque si 
soys jurado de la Tabla, no nos combati
remos mas con vos, e si soys cauallero es-
traño, llenaremos esta batalla a fin». El 
dixo: «Sabed que soy de la Tabla». Tristan 
dixo: «Yo soy alegre. Dezinos vuestro non
bre, e deziruos hemos los nuestros». El dixo: 
«No por miedo, mas por cortesía os lo diré. 
A mi me llaman el cauallero sin pauor». E 
quando Tristan supo su nombre, fue muy 
alegre, e dixo: «De oy mas soy yo mas se
guro de llenar la honrra del torneo, porque 
so acompañado de tan buenos caualleros». E 
Tristan se fue para Palomades, e dixcde 
como era el cauallero sin pauor, e dixeron 
al cauallero sus nombres de todos los otros, 
e fueron todos muy alegres, e dexaron la ba
talla, e Tristan los tomo por las manos y lle
nólos a las tiendas. E la reyna Yseo les fizo 
gran honrra, e todos estañan de buenamente 
el vno con el otro, y estuuieron en gran so
laz fasta el dia del torneo, e quando el dia 
fue venido, ellos se aparejaron ricamente, 
assi como aquellos que auian de entrar en 
batalla. E vna mañana ellos se partieron de 
las tiendas e fueron a donde se auia de fazer 
el torneo, e llenaron consigo a la reina Yseo, 
e fallaron el torneo muy aparejado, y hechos, 
andamies, e cadahalsos, e miraderos donde 
mirauan las dueñas e donzellas, e la otra 
gente que no tomauan armas. Y estando ellos 
assi, comen^se el torneo muy fuerte, y ellos 
se fueron de dos en dos buscando el mejor 
lugar para poner a la reyna. Y quando las 
gentes los vieron, dezian los vnos a los otros: 
«Quien estos caualleros desbaratasse, bien 
se podria tener por buen cauallero»; y en 
tanto ellos dexaron a la reyna en buen lu
gar donde pudiesse ver el torneo, y estañan 
alli rey ñas, dueñas e donzellas muy hermo
sas, mas la reyna Yseo era juzgada por la 
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mas fermosa y mas ponposa de todas quan-
tas en el torneo estañan. Tanto que todas 
tenían que dezir de su beldad y fermesura, 
que tanto tenían que mirar en ella, que del 
torneo no se curauan. 

Agora dexemosalareynaTseo e a las otras 
dueñas y donzellas que estañan mirando en 
sus andamios^e tornemos a los siete conpa
ñeros que hazían por el torneo. 

L X I 

De Gomo los siete compañeros caualleros des
barataron el torneo, y de como el rey Ar-
tur derribo a Tristan de Leonis del cauallo 
a tierra en el torneo. 

Después que ellos ouieron dexado su due-
ña, apartáronse a vna parte, e miraron bien 
el torneo, e a la mayor príessa pussieron sus 
escudos delante e fueronse a herir. E prime
ramente el cauallero sin pauor dixo a Dina-
dan: «Cauallero, non es este tiempo a donde 
aprenda ;hombre a bolar. Todo hombre se 
tenga bien, que si alguno cayere, no le 
ayudare a leuantar». E desto se comenQaron 
a reyr, e firio el buen cauallero sin pauor, e 
fizo tanto en el torneo, que antes que que-
brasse su lanQa derribo mas de vna dozena 
de caualleros; e luego firio Palomades de tal 
poder, que embio doze caualleros a tierra; e 
los siete conpañeros lo hizieron tan bien, que 
Dinadan, que era el menor, derribo siete 
caualleros, e Tristan firio el 'mas postrero; 
antes que quebrasse la langa derribo quinze 
caualleros, dellos heridos e dellos no; y el 
rey Artur, que miraua la batalla, e los que 
con el eran, se marauillauan de los siete con
pañeros que tan bien lo fazian, y el rey lla
mo a sus caualleros, e mandóles que firies-
sen todos en los siete caualleros, assi que la 
batalla firio contra ellos. A l l i veriades golpes 
de espadas y de magas, que muchas vezes se 
fazian abaxar las caberas fasta los cuellos 
de los cauallos a mal de su grado, y eran 
tan grandes los golpes, e las bozes, y el ruy-
do, que subia a las altas nunes; e alli viera-
cles la color de la reyna Tseo por muchas 
vezes muerta quando via que Tristan auia lo 
peor de la batalla, e quando via que Tristan 
auia lo mejor de la batalla, era su color tal 
como la rosa; e tanto fizieron los siete conpa
ñeros, que la gente del rey se y na retrayendo 
e yua menguando. E quando el rey Artur vio 
esto, luego fue armado, e salió en su cauallo 
con gran saña, e dixo: «Agora es tiempo, ca
ualleros, que veamos quales son mejores, vos 
o los siete caualleros». Y el rey luego fue a 

ferir contra la mayor priessa, e dio vn golpe 
de traues a Tristan no se guardando del, que 
le echo a tierra del cauallo. E quando Dina
dan vio a Tristan en tierra, dixo: «Por Dios, 
a mi dixeron que me tuuiesse bien, que nin
guno no me ayudarla, e assi fare yo a vos». Y 
desta palabra fue sañudo Palomades, e fuesse 
para el rey, e diole tan gran golpe del espada 
en la cabega, quel rey cayo en tierra amorte
cido, y al caer que cayo en tierra, quebróse 
vna costilla, e toda la gente creyó que era 
muerto, e Tristan lo fizo tan bien a pie, que 
no auia cauallero tan esforgado que a el se 
osasse allegar; el tirana yelmos de cabegas, 
e hazia golpes estraños, y los conpañeros 
llegáronle el cauallo; y el caualgo, e quando 
la reyna lo vio en el cauallo, fue alegre, e 
tan rezio se conbatian los siete conpañeros, 
que los caualleros del torneo comengaron a 
fuyr, y ellos, quando vieron que ninguno 
osaua esperar, fueron a tomar su dueña y 
tornáronse a sus tiendas, e quando la noche 
fue venida, el rey fue leuantado del campo y 
llenáronlo al palacio, e pusiéronlo en su rica 
cama. 

L x n 

De como estando el rey Artur en su cama, 
acompañado de médicos y perlados, embio 
por Langarote. 

Muy triste fue la corte, porque los médi
cos dezian que el rey estaña peligroso, a 
cuya causa el torneo no se fizo. E quando 
supo el rey que no se fazia el torneo, fue 
muy triste, e fizo llamar a Langarote, e di-
xole que por que no se hazia el torneo, y el 
respondió que por su ferida no se fazia, e 
avn que toda la caualleria estaña muy triste. 
Luego el rey mando pregonar que se apare-
jassen todos los caualleros para el torneo el 
siguiente dia, e assi fue fecho, que otro dia se 
juntaron todos. E caualgaron luego los siete 
compañeros, e fueronse al torneo, e pusie
ron su dueña con las otras dueñas. E después 
fueronse en la mayor priessa de los caualle
ros de la parte del rey Artur, y comengaron 
a pelear muy fuertemente. Assi que en poca 
de hora desbarataron todo el torneo. E tanto 
hizieron los siete compañeros, que no falla
nan ninguno que los osasse esperar, e don 
Langarote fue mucho marauillado en que los 
siete compañeros auian llenado el campo 
aquellos dos dias; e los caualleros llenaron 
su dueña, e fueronse para sus tiendas, y el 
canpo fue leuantado, e cada vno se torno en 
su lugar. ¿Que vos diré?, que los siete con
pañeros les duro siete dias la compañía bien 
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y lealmente, que entre ellos no entro nin
guna traycion ni descortesía, fasta que Palo-
mades la mouio por la reyna, que le sacaua 
de su seso e moria por ella, e dixo entre si 
mesmo que de vna manera o de otra faria 
mucho por auer la reyna, y que si en aquel 
tienpo no la auia, que jamas en ningún 
tienpo la podria auer, e acordó consigo quel 
primer dia que el torneo fuesse mezclado, 
que saldría en la mayor priessa fuera del 
torneo, e mudarla las armas^ e vernia a sus 
compañeros, e si pudiesse matar a Tristan, e 
muerto, el haria en manera que la reyna 
Yseo quedasse en las tiendas, que no fuese 
al torneo. E dixo: «Si puedo matar a Tris-
tan, yo tomare la reyna, y llenarla he comi-
go, que no he miedo que ningún cauallero 
me la ose quitar por fue^a de armas». E 
assi como lo ouo pensado, luego en aquel 
instante lo puso por obra, que no lo quiso 
mas detardar, e quando vino el dia que se 
fazia el torneo, el dixo: «Señores caualleros, 
a mi paresce que hazemos locura en llenar la 
reyna cada dia con nosotros, e por esto po
dríamos ser conoscidos, que deueys pensar 
que asi ay buenos caualleros como nos, e por 
auentura podríamos entrar en vna tan gran 
priessa, que a nos no podríamos defender y 
seriamos desonrrados todos tiempos, e per
deríamos la dueña, que nos seria gran ver
güenza. Porque a mi paresce que ella que
dasse aqui con Gorualan e Brangel». Y en 
esto se acordaron los siete caualleros, e to-
uieron por bien que ella quedasse alli , e 
holgaron todos aquella noche con gran pla-
zer, e quando vino la mañana, ellos se le-
uantaron, e caualgaron en sus cauallos e 
fueronse al torneo, e hallaron que era ya 
comenzado, y ellos, do vieron la mayor 
priessa, comenyaron a ferir valientemente. 
E quando la batalla fue mezclada, Paloma-
des sallo fuera, e fuese para vn castillo que 
estaña cerca de alli , e mudóse las armas, e 
vistióse vnas armas negras, y esto no lo vie
ron sus conpañeros, saino Grariet que lo vio, 
e quando ouieron peleado vna gran pieza, 
luego el -torno a la batalla, e fue a ferir con
tra los seys (*) compañeros, e fizo mucho por 
les hazer daño. Y quando el vio que les no 
poclia hazer daño, salióse de la mayor priessa, 
e fuesse a la reyna Yseo, e dixole: «Señora_, 
todos los siete caualleros mis conpañeros son 
muertos, saluo yo solo que escape, e por esso 
me he vestido de armas negras, y en ningún 
tiempo me vestiré sino de negro hasta que 
yo me haya vengado por mis manos». E 
quando ella entendió esto, comenQO a llorar 

í1) E l texto: «siete». 

y sospirar, e Brangel con ella, mas Gorua
lan no pudo creer estas palabras, y entendió 
aquello por que Palomades lo hazla, e dixo: 
«Señora, no desmayeys por estas palabras, 
que esto no puede ser verdad en ninguna 
manera que otro ouiesse quedado sino el, e 
por esto conortadvos fasta la mañana, que, 
si por ventura a ellos ha venido alguna des
dicha, no puede ser que a la mañana no 
venga aqui alguno». E con estas palabras se 
confoito la reyna, e Palomades dixo que era 
tienpo de hazer lo que pensado auia, e co-
mengo a dezir: «Señora, vos sabeys bien la 
pena que yo passo por vuestro amor tan 
gran tienpo ha, e pues agora tal dicha me a 
venido, de merced os pido que os vays co-
migo, y yo por vuestro amor tomare baptis-
mo; todo tienpo os seruire». E la reyna 
dixo: «¡O falso cauallero, desleal! e ¿como 
osaste parecer ante mi con tan falsas razo
nes? ¿tu no piensas quel amor es tan poco 
poderoso que quitar pueda mi tan gran fe 
como con Tristan tengo? tales nueuas y ma
neras mal pensadas las trayas, e ¿como 
puede ser tantos buenos caualleros e sobre 
todos mi Tristan, assi fuessen vencidos e tu 
no? Apártate delante mi, e jamas oses pare
cer do yo estuuiere, que antes yo mesma me 
daré la muerte que no fazer cosa de lo que 
osaste dezir, que quiero esperar a mi amigo 
Tristan muerto o bino». Dixo entonces Pa
lomades: «¿Vos aueys otro amigo sino al rey 
Mares de Cornualla?» La reyna dixo: «Al rey 
Mares yo tengo por mi señor, mas a Tristan 
tengo por señor e amigo; aqueste quiero es
perar fasta que sepa la verdad». Estando en 
estas palabras, vieron venir los seys conpa
ñeros, e G-ariet, que auia visto la maldad de 
Palomades, e le aula visto de lexos estar a 
las tiendas, anduuo quanto pudo, e llamólo, 
e dixole: «Cauallero falso, esperad, que 
nunca mereciste tanto la muerte como agora». 
E quando Palomades lo vio, no respondió 
nada, e boluio su cauallo e fuesse su camino, 
e quando Tristan e los otros fueron llegados, 
la reyna Yseo fue alegre, e dixo: «¡O Tris-
tan el mi señor, e los otros! vos seays bien 
venidos, que oy en este dia he sofrido gran 
pena, que Palomades vino aqui, e dixo que 
vos e los otros erades todos muertos en el 
torneo, e por esso se aula vestido de armas 
negras, e dixo que las no dexaria fasta que 
ouiesse venganga, e yo creymelo, e fuera 
muerta sino por Gorualan que me conorto, 
por que vos ruego que de oy mas no me de-
xeis en las tiendas sola». Y ellos fueron muy 
tristes, e descaualgaron, e desarmáronse, e 
estuuieron alli en plazer. E Tristan juro en
tonces que la primera vez que topasse con 
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Palomades, que le daría la muerte, y esso 
mesmo dixeron todos los otros. Dixo Dina-
dan: «Si vos, señora, os cubriessedes la cara 
quando Palomades os viesse, que no pare-
ciessedes tan hermosa, fariadeslo cuerda
mente. E no es marauilla que el es salido de 
seso por vos, que a mi mismo fazeys lo 
mesmo, que seys vezes me aueis fecho bolar 
con vuestro yelmo». E desto comentaron a 
reyr. El cauallero sin pauor non fue cosa 
alegre, antes fue muy triste, e dixo que 
queria dexar el torneo e yr a buscar a Palo
mades para se conbatir con el hasta la muer
te, e por las honrras que mucho le auian 
fecho le pesaua; e Grariet e Meliangas le ro
garon que quedasse alli fasta quel torneo 
fuese aleado, e dixo que le plazia. Estuuie-
ron aquella noche en gran plazer, e durmie
ron, que ellos estañan cansados de los golpes 
que auian dado e rescebido. 

Agora dexemoslos estar holgando en las 
sus tiendas, e tornemos a Palomades. 

Lxm 
Be como Palomades hirió en el torneo contra 

los seys caualleros sus conpañeros. 

Palomades se fue por la floresta, e no le 
consintió el coraton folgar, porque no auia 
acabado aquello que queria, e llamauase 
mezquino e catino cauallero; e toda la noche 
anduuo por la floresta, e quando vino la 
mañana, los caualleros se aparejaron, e pu
sieron a la reyna en su palafrén, y ellos to
maron sus armas e lo que ouieron menester 
como hombres de torneo, e caualgaron en 
sus cauallos e fueronse para el torneo, e 
pusieron la reyna en su miradero con las 
dueñas, e luego fue comenpado el torneo 
grande e bueno; e los caualleros, donde vie
ron la mayor priessa, fueron a ferir tan fuer
temente, y ellos rescebian muy grandissi-
mos golpes, assi que muchas veces ouieron 
de desbaratar el torneo. Y entretanto llego 
Palomades, que traya las armas amarillas 
como hombre desesperado, e lirio contra los 
seys caualleros sus conpañeros, e dio un gol
pe a Dinadan que lo echo en tierra. E Tristan 
fue sañudo, e dixo: «No vos cale hacer es
carnio de mi , que dixistes que no me ayu-
dariades»; y esto lo dixo por lo que Dinadan 
le auia dicho el primero dia, e acordosele 
entonces dello; «mas agora vos haze menes
ter ayuda». E fuesse contra el cauallero, e 
diole tan grande golpe en la cabega, que lo 
amorteció, y el cauallero dixo que si otro 
tal golpe le diesse, que bien caerla en tierra 

y que seria conocido, e luego salió del torneo, 
e non torno alli aquel dia. Tristan fizo en 
manera que Dinadan caualgo en su cauallo, 
e fizieron tanto los seys conpañeros, que, 
por fuerza, de armas, antes que fuesse ora de 
nona ouieron vencido el torneo, e no halla
ron cauallero que los osasse atender, e luego 
salieron del canpo, e tomaron su dueña, e 
fueronse a sus tiendas con gran alegría. El 
rey e Lantarote se marauillauan mucho de 
los seys caualleros, e ellos estuuieron aquella 
noche en gran solaz, y reyan mucho de Palo
mades, el qual no estaua alegre, antes muy 
triste desmayado por aquello que auia fecho, 
e estuuo atendiendo cinco dias algún caualle
ro con quien el se aconpañasse para yr contra 
los seys coñpañeros, e quando el vio que no 
se hazla lo que queria, ouo de dexar el tor
neo, e pensó de yr a la ciudad de Tintoyl al 
rey Mares de Cornualla, y quel haria tanto 
con el, que le diesse caualleria, e quel yria 
a buscar a Tristan do quier que lo fallasse, 
e que le haria en guisa que matarla a la rey
na e a Tristan. Mas de todo quel pensó no 
fue ninguna cosa, porque no lo quiso hacer 
el rey Mares, e porque no lo quiso creer, 
mas antes le fizo echar de la corte muy de-
sonrradámente, por el escarnio que primera
mente le auia fecho quando le demando el 
don por el seruicio que auia fecho a la reyna 
quando la saco de la corte. 

B agora dexemosle yr sus auenturas bus
cando, e tornemos a los seys compañeros. 

L X I Y 

De como Tristan e don Langarote del Lago se 
combatieron en el torneo. 

Estando los seys caualleros conpañeros 
para yr al torneo, a cabo de quinze dias quel 
torneo se comenpo, el rey Artur se armo, e 
rogo a Langarote que se armasse. E Langaro
te, por honrra del rey, lo hizo, e aparejáronse 
todos los caualleros de todas partes, e el tor
neo fue comenpado grande e brauo; luego 
los seys conpañeros pusieron la dueña en los 
andamies, e fueron herir en la mayor priesa, 
e fizieron tanto por fuerza de armas, que a 
poca de ora no fallaron cauallero que los 
osasse atender. Langarote fue en el canpo, e 
fuesse para los seys caualleros, y el primero 
que encontró fue Estor de Mares, e diole tan 
grande golpe, que lo echo en tierra; e Tris-
tan, quando lo vio, fuesse para Langarote, e 
tan fuertes encuentros se dieron, que ambos 
quebraron las langas. E metieron mano a las 
espadas, e los cinco caualleros fizieron tanto 



424 LIBEOS DE C A B A L L E R I A S 
por fuerza de armas a pesar de toda la caua-
lleria, que fizieron caualgar a Estor de Ma
res, e metiéronse en la priessa, y auian 
tanto de liazer, que no se podían ayudar a 
don Tristan, que se conbatia con don Lan
garote, y de sus armas salía fuego de los gol
pes que se dauan. Y el rey e los otros caua-
Ueros que los vían se marauíllauan de Tris-
tan que todo tíenpo conbatia, e assí traya 
muy malamente a Langarote. E la reyna 
Yseo, quando vio a su Tristan en tan gran 
priessa, e que sus conpañeros no le podían 
ayudar, ella auia gran dolor en su coraron, 
e Tristan que la veya, conoscio que ella 
auia grande pesar, e comengo a esforgarse 
e hazer bien su batalla, antes quel fuesse co
nocido ni la reyna Yseo. E dixo entre si 
Tristan: «Agora es venido el punto e la hora 
de la muerte, ca tu estas con tan valiente 
cauallero, e tus compañeros non te pueden 
ayudar, e si en este punto demuestras tus 
fueras, por todos tiempos seras preciado e 
tenido, que tu lidiaras con vno de los mejores 
caualleros del mundo; mas, porque tienes a 
la reyna Yseo delante., es menester que tu 
te esfuer9es, y eres venido en lugar que, sí 
eres vencido, terna todo el mundo que qual-
quier cauallero te podría quitar la dueña, y 
la has perdido por couardia, y sera deson-
rrada ella e tu; por que conuiene, Tristan, 
que hagas oy en este día». E luego comenpo 
a dar tan grandes golpes a La^arote, que lo 
fazia salir de sesô  y esso mesmo Lan9arote a 
el. E arredráronse vn poco por folgar, e dixo 
Lan9arote entre sí mesmo, que gran poder 
auia aquel cauallero, y que, después que el 
traxera armas, no hauia fallado cauallero que 
tan grandes golpes le diesse, e llamólo, e 
díxole: «Cauallero, querría saber que caua
llero andante soys vos que quereys Ueuar a 
fin la batalla, y por esto querría saber vues
tro nonbre, si soys del mí parentesco, del l i 
naje del buen rey de Boner, que, si vos soys 
de aquellos, no me combatiré con vos». E 
Tristan dixo: «Yo no soy del vuestro linaje, 
e mi nombre no podeys saber hasta que me 
dígays el vuestro». Y el dixo: «A mí dizen 
Langarote del Lago, si lo conoceys». E Trís-
tan tomo la espada por la punta, e dixo: 
«Señor Langarote, tomad mi espada y hazed 
de mi aquello que vos quisierdes; y ruego vos 
que me perdoneys vuestro enojo, que aueys 
auído la honrra de la batalla; que yo so el 
vuestro especial amigo Tristan de Leonis». 
Quando Lazareto oyó esto, tomo gran pla-
zer, como aquel que temía la muerte, e tomo 
su espada por la punta, finco las rodillas 
ante Tristan, e díxole las mesmas palabras 
que Tristan le hauia dicho a el, y dauale 

la honrra de la batalla, y echaron ambos los 
escudos, y tornaron las espadas en sus vay-
nas, y fueronse abrapar con gran amor, y 
desto fue alegre e gozosa la reyna Yseo, y el 
rey Artur e toda la gente se marauillo, y fue. 
ron muy alegres; e don Tristan rogo a don 
La^arote que no dixesse a nadie su nombre, 
y luego caualgaron en sus cauallos, e Tristan 
se fue a los cinco caualleros sus compañeros, 
que lo auian hecho tan bien que no los osa-
uan esperar ningunos, e díxoles: «Compañe
ros, salgamos de aquí, que yo soy conocido, 
y tomemos nuestra dueña, y vámosnos; e 
los compañeros le rogaron que les dixesse 
el nombre del cauallero con quien se auia 
conbatído, e Tristan les dixo: «Sabed que es 
valiente cauallero, y es don Langarote del 
Lago». E tomaron su dueña, y fueronse a 
sus tiendas, e folgaron y estouieron en gran
de solaz; e quando LanQarote fue llegado al 
rey Artur, el le pregunto que quien era el 
cauallero con quien se auia conbatído, que 
assí se auian hallado amigos, e don Laza
reto comenpo a reyr, e dixo: «Señor, sabed 
que es vuestro amigo Tristan de Leonis». Y 
el rey fue muy alegre, e díxole: «¿Sabeys 
vos donde esta con sus compañeros?» Y el 
dixo que bien lo sabía. E Langarote se des
armo, e tomo al rey por la mano, e sacó
lo a vna parte, e díxole: «Señor, vamos al 
buen cauallero don Tristan de Leonis e a 
sus conpañeros». E caualgaron y fueronse 
para las tiendas, e fallaron a Tristan e a 
sus conpañeros jugando a las tablas, y esta
ñan en gran plazer, y Lan9arote entro den
tro e saludólos muy cortesmente, y ellos le 
tornaron las saludes, y el les dixo: «Señores, 
el rey Artur es aquí venido, e quiere hablar 
con vosotros». Luego Tristan e los otros se 
leuantaron, y dexaron el lugar, e fueron 
ante el rey, e omíllaronsele. E el les dixo: 
«Señores caualleros, vosotros seays bien ha
llados, que cierto haueys mostrado vuestro 
ardimiento e gran bondad en este torneo, 
porque vos ruego que vos vayays comígo 
para Camalot, e hazerme heys grand hon
rra». Y ellos dixeron que les plazia, e luego 
pusieron a la reyna Yseo en vn palafrén, e a 
Brangel en otro muy ricamente atauiadas, y 
ellos caualgaron en sus cauallos, e fueronse 
para la tienda del rey al vergel del Yerce-
pon, e a esto se allegaron todos los caualleros 
de la corte, en que supieron que aquel que 
auia hecho tantas cauaUerias e tantas bonda
des era Tristan e sus compañeros, e dixeron 
que Tristan auia mostrado bien todasufuerpa 
e ardímento con Lan9arote, e allí fizieron 
vnos con otros gran fiesta; e quando el tor
neo fue del todo fenescido, el rey e toda la 
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corte se partieron de alli para yr a la ciudad 
de Camalot, e quando fueron vna legua de 
la ciudad a vn monesterio, alli holgaron 
aquella noche, e a la mañana caualgaron, y 
fueron para la ciudad, e quando entraron en 
la ciudad, la reyna Yseo e la reyna Grinebra 
se apearon, y fueron a pie por la ciudad con 
sus dueñas e donzellas. Y el rey, e Tristan, 
e Langarote, con la caualleria, fueron todos 
a pie con las rey ñas con muy gran honrra, 
e todos dauan el loor de la hermosura a 
Yseo, e dezian que no auia en el mundo 
mas fermosos dos enamorados que don Tris-
tan e la reyna Yseo; y estouieron en gran 
alegría e folgura quinze dias. 

E agora dexemoslos estar, e tornemos a 
contar del rey Mares de Cornualla. 

L X V 

Be como el rey Mares fue a Camalot por 
auer venganza de Tristan, e como el rey 
Artur los conformo a Tristan, e a el, e a 
la reyna, e los traxo consigo a Cornualla. 

Dize la historia que quando Palomades 
fue en la ciudad de Cornualla, embio a dezir 
al rey Mares muchas palabras que el faria 
contra Tristan, y el rey no le quiso creer, 
antes le embio a dezir que no pareciesse ante 
el, como de suso es dicho, e Palomades fue 
por su camino y el rey quedo pensando como 
tomaría venganza de Tristan, que assi por 
reynos estraños lo desonrraua, y pensó de 
yr a Camalot, y que el rey le daría consejo 
e le ayudaría contra Tristan. E luego se apa
rejo con veynte caualleros de sus priuados 
encubiertamente, e fuesse con ellos fasta 
que llego a Camalot, e ñzolo saber al rey 
Artur. E el rey, quando supo estas nueuas, 
saliólo a recebir, e fizóle gran honrra. E a la 
reyna e a Tristan peso mucho, que bien co
nocieron que no venia sino por ellos, y pen
saron de auer consejo sobre ello, e Dinadan 
hablo con Tristan en secreto que a el dexasse 
poner remedio, quel buscarla manera como 
se conformasse con su tio. Luego Dinadan, 
quando ouo hablado esto, ordeno con Grorua-
lan que essa noche se acostasse Tristan con 
la reyna en el lecho, y que pusiessen en 
medio de ambos la espada C ) , e assi acorda-

{>) Este incidente se halla también en el S ir Tris-
trem inglés, y en el Tristrán de Godof redo de Estras
burgo, pero en ambos de distinta manera. E n el Tris
trán de Godofredo de Estrasburgo, Tristán é Iseo, 
que moran en la gruta del bosque, temiendo que el 
rey Marcos les vea durante sus cacerías, se acuestan 
colocando la espada desenvainada entre ambos, en 

ron de lo fazer, e fecho, Dinadan se fue 
para el rey Artur, e dixole: «Señor ¿vos 
quereys ver el amor que es entre Tristan e 
Yseo?» Y el dixo: «Si, de voluntad»; e leuolo 
encubiertamente a la cámara donde dormían 
Tristan e la reyna, e vieron como dormían 
arredrados el vno del otro, e allegáronse a" 
ellos, e vieron la espada de Tristan do estaña 
en medio dellos desnuda, e saliéronse fuera, 
e Dinadan dixo al rey Artur: «Señor, agora 
podeys ver que la reyna Yseo no ha que ver 
con Tristan, que no se vino con el sino con 
desseo de ver sus cauallerias, e por ver sus 
hechos, porque Tristan es buen cauallero e 
muy cortes, e ella le rogo que la Ueuasse con
sigo do quier quel fuese, y el no le oso dezir 
de no» .Y el rey dixo que lo creya que era assi 
como lo dezia, e Dinadan le rogo que traba-
jasse de conformar a Tristan y a la reyna 
Yseo con el rey Mares, y el ge lo prometió, 
y el rey partióse de Dinadan y fuesse para 
el rey Mares, y comentaron a contar de sus 
auenturas. Empero don Tristan nunca se 
partía de don Langarote, que ellos dos mucho 
se amanan, ni la reyna Yseo de la reyna 
Grinebra. El rey Artur y el rey Mares esto
uieron en sus hablas todo aquel dia, y entre 
los caualleros del rey Mares era vn buen 
amigo de Tristan, que era Sagramor. E vino 
vn dia Sagramor, e hablo con el rey Artur, 
e dixo: «Señor, agora podeys meter paz entre 
el rey Mares e Tristan»; y el dixo que le 
plazia, quel haría su poder, que ya lo auia 
comentado. Dixo Sagramor: «¿En que mane
ra?» E l rey dixo: «Yo fue llegado este dia 
donde dormía don Tristan e la reyna, e vi 
que su espada estaua desnuda entre anbos a 
dos, por que yo no puedo creer que hagan 
maldad». E Sagramor fue alegre destas pa
labras, y dixo: «Señor, esso creo yo bien 
que es asi, por que vos ruego que essas pala
bras digays al rey Mares». Luego el rey 

señal de respeto. Marcos, guiado por un cazador, entra 
en la gruta y descubre á su sobrino y á Iseo, quedan
do convencido de su inocencia. 

E n el S i r Tristrem, Tristán, habiendo matado un 
gamo y Uevádolo á la gruta, se duerme junto á Iseo, 
y sin designio premeditado, deja entre él y su amada 
el arma que le sirvió para descuartizar al animal. E l 
rey Marcos, que andaba de cacería, entra en la gruta 
y descubre á los amantes, induciendo, de la circunstan
cia de la espada, que no existe ningún trato criminal 
entre su sobrino y la reina. 

L a colocación de un arma, en señal de respeto, entre 
el hombre y la mujer que duermen juntos, es lugar 
común de muchos cuentos y tradiciones medioevales. 
Se observa también en la literatura oriental, por ejem
plo, en el cuento de Zas mil y una noches rotulado: 
Aladdino, ó la lámpara maravillosa, donde Alad-
dino coloca un sable desenvainado entre él y la prin
cesa Badrulbudur la primera noche que con ella 
duerme. 
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Artur fuesse para el rey Mares, e hablaron 
en ello, e Sagramor estuuo con ellos, y el 
rey Artur dixo al rey Mares: «Rey, yo os 
querría rogar, por vuestra cortesía, que me 
díessedes vn don, el qual es que hagays paz 
con vuestro sobrino». Y el rey díxo: «Señor, 
¿como me podeys rogar que le perdone ni 
haga paz con el, que assi me ha desonrrado, 
no solo aquí, pero en todos los rey nos?» E el 
rey Artur dixo: «Señor, sabed que de estas 
cosas que vos recelays, que no ay nada, que 
os puedo tanto dezír, que yo vue en voluntad 
de prouar a Tristan e a la reyna Yseo sí fazían 
maldad, e vna noche, mientra ellos dormían 
en el lecho, yo entre alia, e hállelos arredra
dos el vno del otro, y estaña en medio dellos 
el espada -de Tristan desnuda, por que os 
digo que no puedo creer que ellos hagan 
maldad en vno». Y el díxo: «Pues ¿por que 
saco a la reyna de la corte? E mucho me ma-
rauillo, si es assi como vos dezis». Díxo el 
rey Artur: «Cierto es assi, que yo lo vi». E 
dixo el rey Artur: «Yo vos diré por que lo 
ha hecho. Dizen que, quando Tristan saco a 
la reyna de la corte del rey su padre para 
llenarla a vos por muger, que le prometió 
que si el fuesse algunas partes o algunos 
torneos, que la llenaría consigo, y el no le 
oso dezír de no». E dixo el rey Mares: «Esso 
puede bien ser, por que vos ruego que me 
demandeys a don Tristan desto y del espada, 
e yo lo quiero prouar bien e saber la verdad». 
Y el rey Artur díxo que le plazia. Luego 
Sagramor se fue para Tristan, e dixole toda 
la habla que era hecha, e Tristan paro mien
tes en aquestas palabras, y el rey Artur y el 
rey Mares se partieron de en vno, y el rey 
Artur domando por Tristan, e vino luego y 
demandólo el fecho de la verdad, y por que 
traya la reyna Yseo, y por que hazia aquella 
desonrra a su tío, que era muy mal hecho. 
E Tristan dixo: «Bien es verdad que no 
hago yo aquesto sino por desonrra del rey 
Mares, que me ha querido matar a gran 
tuerto, y en verdad, señor, yo vos diré por 
que razón trayo a la reyna comígo. Yo le 
prometí, al tiempo y ora que la saque de la 
corte del rey su padre, que yo la llenaría 
donde ella quisiesse, e porque ge lo prometí, 
no le podre dezír de no, e no entendays que 
lo he fecho por otra cosa, y esto, señor, 
puede creer por muy cierto». Y el rey Artur 
lo creyó. E luego que la habla fue hecha, 
partióse el rey Artur de Tristan muy con
tento e alegre de lo que le dio, e fuesse al 
rey Mares por le conformar con su sobrino 
Tristan, e dixole: «Señor rey, sabed que yo 
ñe hablado con Tristan mucho largo, e da 
l3uena desculpa de la trayda de la reyna, e 

dígovos, rey Mares, e consejovos, que no 
creays de oy adelante todas las cosas que os 
dixeren, que, por Dios, Tristan es tan vir
tuoso cauallero, que no siento ninguno que 
no holgasse de le tener en su corte». E el rey 
Mares fue muy alegre e estouieron assi 
aquella noche, e díxo que quería ver como 
ponían la espada entre ambos; e otro día de 
mañana ordeno don Langarote que, quando 
se acostasse Tristan con la reyna Yseo, que 
pusiesse la espada entre ambos a dos otra 
vez, y que, quando los reyes entrassen en la 
cámara de Tristan e llegasen al lecho, fizíes-
sen el e la reyna que dormían y que no sen
tían nada, E quando vino la noche, los dos 
reyes e Sagramor entraron escondidamente 
en la cámara de Tristan, e los dos amados 
fingeron que dormían muy rezio, e que no 
sentían ninguna cosa, y entonces el rey 
Artur alpe la ropa dencima, e vieron la es
pada de Tristan desnuda en medio de anbos 
a dos, e ellos fueron muy marauíllados e tor
náronse al palacio, e los dos amados queda
ron en vno. 

L X V I 

De como el rey Artur fizo juntar en su pala
cio a todos los caualleros. 

El rey Artur otro día fizo ayuntar los ca
ualleros todos en su palacio, e díxo al rey 
Mares: «Señor, yo os ruego, por cortesía e 
por honrra de mi corte, que perdoneys todo 
vuestro enojo a Tristan e a la reyna Yseo, 
que, por cierto, su intención de ambos non 
ha sido jamas en cosa de deseruiros ni os 
dar mengua, e tal ha parescido». Y el rey 
Mares dixo: «Señor, por vuestra honrra, e 
por honrra de vuestra corte, yo le perdono 
todo mi enojo que le auía, e sea perdonado 
de Dios e de mi». Luego el rey Artur e los 
caualleros de su corte le dieron muchas gra
cias, y embiaron por Tristan. Y el vino lue
go con La^arote, y el rey Artur tomo a 
Tristan por la mano, e dixo: «Rey Mares: yo 
os presento a Tristan vuestro sobrino, e os 
lo pongo en poder para que fagays del toda 
vuestra voluntad». Y el rey Mares le rescí-
bio muy alegremente. E Tristan hinco las 
rodillas a sus pies, y besóle la mano, e pi
dióle merced que le perdonasse todo su enojo, 
y el le dixo: «Sobrino, vos seays bien veni
do, e perdonovos todo el desseruício que me 
aueys fecho, e aya malauentura Aldaret e 
aquéllos que me han metido esta mal que
rencia entre vos e mí y la reyna, e de aquí 
adelante non quiero que sea assi»... E luego 
la reina Yseo e la reyna Grinebra fueron an-
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te los reyes, y la rey na Ginebra dixo: «Rey 
Mares, agora os podeys tener por alegre por 
tal dueña y por tan noble cauallero como 
Tristan e la reyna Yseo que teneys en vues
tra compañía y en vuestra conformidad, que 
por ellos anbos es franco el reyno de Cor-
nualla, como sabeys». Y el rey Mares dio 
grandes gracias a la reyna Grinebra de la 
guarda y honrra que auia fecho a la reyna 
Yseo, la qual se omillo delante, e dixo: «Se
ñor, de merced os pido que por Dios e por la 
honrra de la corte, que aqui presente esta, 
me perdoneys, que verdaderamente no ha 
sido mi venida de vuestra corte por daros 
mengua, ni Dios tal quiera, saino por ver 
las cauallerias de Tristan». Y el rey dixo: 
«Beyna, ya esta assi creydo, e yo os perdo
no todo mi deseruicio, e de oy mas no se 
faga assi como fasta aqui». E todas las due
ñas y donzellas de la corte fueron alegres 
por su concordia, y estuuo el rey Mares en 
Oamalot quanto le plugo en gran solaz, e 
Tristan lo seruia todavía lo mejor quel podía, 
e vn día dixo el rey Mares a Tristan: «So
brino ¿quereys vos yr coraígo a Cornualla?» 
Y Tristan dixo: «Señor, yo quiero quedar 
aqui entre los buenos caualleros de la Ta
bla» . Y por esto el rey Mares fue muy ayra-
do, e dixo entre su coraron quel le faria todo 
daño quel pudiese; e fuesse para el rey Ar-
tur, e díxole toda la razón que auia passado 
entre el e Tristan su sobrino, como quería 
quedar en Camalot e que no quería yr con 
el en Cornualla. E el rey Artur dixo que sí 
y ría, mas que se temía. Y el rey Mares le 
prometió bien e lealmente sobre su corona 
que no le haría sino honrra e bien, «por que 
os ruego que le rogueys que se vaya comigo, 
por tal que la gente no pueda fablar del 
mal, e daré a entender que yo le di la rey
na porque la lleuasse consigo por ver las ca
uallerias del mundo». E luego el rey Artur 
hizo llamar a Tristan, y el vino con Lanpa-
rote, y el rey le dixo: «Yo os ruego, por el 
amor mío, que os vays en compañía del rey 
Mares vuestro tío en su tierra, e fazerle 
heys gran honrra en ello». «Señor, dixo 
Tristan, pues os plaze, fazerlo he por vues
tra honrra, mas que por mi voluntad yo no 
yria alia». E tanto le rogo e le dixo el rey 
Artur, que Tristan le prometió que yria 
con el; e quando supieron que Tristan auia 
de yr con el rey Mares, los caualleros del rey 
Artur fueron muy tristes, e mucho mas Di-
nadan, el qual dixo al rey Artur: «No de-
xeys yr a Tristan a Cornualla, quel rey Ma
res le dará la muerte». Y en esto LanQarote 
se fue al rey Mares, e díxole delante de la 
corte: «Rey Mares, yo vos ruego que me dí-

gays si vos aueys de fazer daño a Tristan, 
e cosa que le torne en desonrra». Y el rey 
Mares le prometió que le no faría sino hon
rra e bien, y LanQarote dixo al rey: «Yo vos 
digo delante todos, que si vos fazeys a Tris-
tan algún enojo, que yo fare tanto con las 
mis gentes, que yre sobre vos, e os destruy-
re la tierra e vuestras gentes, e vos matare 
a vos sí yo puedo». B prometióle el rey 
Mares al rey Artur, e a Lan9arote, e a los 
caualleros de la Tabla, que le no faría mal 
ni enojo, mas que a su persona misma. 
Mas dentro de su coraron dezia que le daría 
la muerte si pudiesse, que no folgaría fasta 
que ouiesse tomado venganza por sus manos 
mismas, e tanto fizo e juro, que Tristan se 
ouo de yr con el rey Mares, y encomendaron 
a Dios al rey Artur e a la reyna Ginebra, e 
a Langarote, e a toda su corte, e caualgaron, 
e fueron su camino para tornar en Cornualla, 
e anduuieron tanto por sus jornadas, fasta 
que llegaron a Tíntoyl, e alli fueron fechas 
grandes alegrías e gran fiesta por la tornada 
del rey e de la reyna y del bueno de don 
Tristan, e fallo allí Tristan a Quedin su cu
ñado, al qual peso mucho de su venida a 
Cornualla, porque el rey celaua su muerte, 
e duro aquella alegría quinze dias. 

L X Y I I 

De como Tristan salió de la corte escondida-
mente, e se fue a buscar sus auenturas y 
se topo con Palomades; e como se ouieran 
muerto sino por vn cauallero que auia 
nombre Brandelis. 

Estando Tristan en la corte del rey Mares 
su tío bien medio año o mas, vínole vn día 
en coraQon de yr a buscar sus auenturas, 
porque se pudiesse partir del mal de la 
reyna. B llamo vn día a Quedin su cuñado e 
a Gorualan, e dixoles quel quería buscar a 
Palomades, porque pudiesse vengar vna des
onrra que le auia fecho, e mando a Quedin 
su cuñado e a Gorualan que se fuessen para 
el reyno de Leonis e señoreassen la tierra. 
Luego Quedin e Gorualan fizieron su man
dado, e Tristan tomo luego sus armas e su 
cauallo, e salió escondídamente de la corte, 
e fuese su camino, e anduuo muchas jorna
das, e yua fazíendo muchas auenturas, de 
las quales la historia no cuenta, e anduuo 
tanto, que llego a la Gasta floresta, y mien
tra el anduuo vn día pensando en muchas 
cosas, vio venir vn cauallero, el qual era Pa
lomades el pagano. B Tristan lo conoscio, y 
llamólo, e dixole: «Cauallero malo, agora 
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eres venido donde yo quería». E Palomades 
dixo: «Cauallero, si soys Tristan, mas me 
plaze que a vos de ver a mi». E luego se des
afiaron, y arredráronse vno de otro. E die-
ronse tan grandes golpes, que ambos a dos 
cayeron en tierra, e luego fueron en pie e 
pusieron mano a las espadas, e dauanse tan 
grandes golpes, que los pedamos de las armas 
andauan por el suelo. Assi que por fuer§a 
se ouieron de arredrar por descansar, e a 
poca de hora leuantaronse, e fueronse a dar 
tan grandes golpes, que las calcas se ha-
zian abaxar contra la tierra el vno al otro. 
E en aquel punto fuera vno de los caualleros 
muerto, si non fuera por vna ventura; que 
estando ellos assi faziendo su batalla, llego 
ay Brandelis, fijo de Serlachan, e vio como 
ellos se conbatian tan mortalmente, e ouo 
dellos piedad, e metióse en medio, e rogóles 
por cortesía e por honrra de caualleria que 
dexassen aquella batalla, y fizóles prometer 
que en aquel dia no se conbatiessen mas. Y 
ellos ge lo prometieron. Palomades dixo: 
«Tristan, muchas vezes me aueys desonrra-
do por vos e por otros, e si la muerte no, no 
ay quien pueda poner paz entre vos e mi , e 
yo se lugar donde nos conbatamos que no 
aura ninguno que nos desparta, y sea tal la 
batalla que sin muerte no nos partamos». T 
Tristan dixo: «Palomades, oy querría que 
fuesse esse dia, por que os ruego que me di-
gays en qual tierra es este lugar». Y Palo
mades dixo: «Al Padrón de Merlin, que en 
vn año no passan por alli tres caualleros, e 
alli no fallaremos quien nos desparta, e 
vamos alia sin conpañia ninguna». Tristan 
dixo: «Asignemos el dia de la batalla, e si 
quisierdes, sea de oy en veynte dias»; y 
quando assi entre ellos jurado, e partié
ronse el vno del otro, e fueronse por sus ca
minos buscando sus auenturas. E Tristan se 
torno para vna abadía de monjes blancos, y 
fizieronle gran honrra y le sanaron sus 
llagas. E Palomades se fue a vn castillo 
donde el fue bien seruido. E Brandelis se 
fue a sus auenturas. Tristan estuuo en el 
abadía fasta que fue guarido, e fizo que le 
mostrassen el Padrón de Merlin, e fue alia 
muchas vezes, e yuan con el dos frayles 
fasta que lo ouo aprendido. E quando vino 
el dia señalado de la batalla, Tristan se le
ñante de buena mañana, e confessose de sus 
pecados, de aquellos que se sentía por cul
pado a Dios, e después oyó missa de Sancti 
Spiritus, e recibió el cuerpo de Nuestro 
señor Jesu Christo, y encomendó los frayles 
a Dios, y caualgo en su cauallo e fuesse al 
Padrón de Merlin el solo, y descaualgo, e 
tenia el cauallo por la rienda, e tiróse el 

yelmo, e puso en tierra el escudo e lalanQa, 
e paraua mientes por todas partes por Palo
mades que lo no escarneoiesse. 

E dexemos agora a Tristan al Padrón, y tor
nemos a contar por que razón no vino aquel 
dia Palomades a la batalla. La hystoria dize 
quel dia que la batalla se aula de fazer, vi
niendo Palomades por el camino estando en 
vn castillo, vínole vn muy gran dolor al cora
ron que no se pedia tener en los pies, antes 
yazia en la cama, que el quisiesse o no, por 
el gran dolor que auia; porque aquel dia no 
podía hazer su batalla con Tristan, y dezia 
assi: «Señor Tristan, ¡como me podeys vos 
tener oy por tan couarde cauallero! y yo 
creo que pensareys que por couardia dexo yo 
esta batalla, porque yo soy muy triste que 
no os lo puedo fazer saber. ¡Ay catino de mi, 
e fuera agora esta enfermedad en otro tiem
po, e no en tiempo que en tan gran falta 
fuese caydo!» Estas cosas y otras muchas 
dezia Palomades; e mientra Tristan estaña 
al Padrón de Merlin, el vio venir vn caualle
ro, y luego se aparejo, e subió en su cauallo, 
e fuese para el, diziendo: «Defiéndete, mal 
cauallero, que agora eres venido donde yo 
codiciaua». Y el otro, quando lo vio venir, 
cubrióse de su escudo, y fueronse ferir, e 
dieronse tan grandes golpes, que ambos a dos 
cayeron en tierra amortescidos, y estunieron 
en tierra vna gran pie9a ante que se leuan-
tassen, e quando fueron en pie e tornados en 
su acuerdo, pusieron mano a las espadas muy 
brauamente, y Tristan, que era de gran co-
raQon, fuese para el cauallero, y dieronse 
tan grandes golpes encima de los yelmos, 
que las cabe9as se fazian abaxar, y el caua
llero dezia que nunca tamaños golpes reci
biera, mas no dio a entender que se espan-
taua, y dio vn golpe a Tristan que el espada 
le metió por el escudo fasta los brazales. Y 
Tristan dixo que jamas recibiera tan gran 
golpe de Palomades, y tanto se auian conba-
tido, que andauan muy cansados, y arredrá
ronse vno de otro por cobrar fue^a; y mien
tra estañan posados, el cauallero que estaua 
delante de Tristan, dixo: «¡Señor poderoso, 
que tomaste carne humana de la virgen 
sancta María y tomaste muerte en la cruz 
por nosotros pecadores sainar, ruégete que 
me perdones mis pecados y me seas valedor 
contra este cauallero, que yo creo que es dia
blo que me quiere dar la muerte!» Y Tristan 
dezia: «¡Ay gloriosa sancta María, la qual 
traxiste en el tu santissimo seno al redenp-
tor del mundo, ayúdame contra este caualle
ro e perdóname mis pecados, que yo conozco 
bien que soy venido a mi fin, que mucho 
fallo a Palomades buen cauallero, que mas 
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duros fallo sus golpes postreros que los pri
meros» . B dixo assi: «Señora reyna Yseo e 
rey Mares, yo no os puedo hazer saber assi 
como yo muero, por que rogueys a Dios por 
mi anima, quel cuerpo veo que se passa». E 
luego se leuanto con brauo coragon, e fuesse 
para el cauallero, y el otro lo salió a recebir, 
e dieronse tan grandes golpes, que en su vida 
no los dieron tales ni los recibieron mayores, 
quel ver e el oyr se les tiraua, y el yelmo 
del cauallero era bien azerado, que otramen
te muerto fuera. E el cauallero dixo: «Yo 
creo bien que soy venido a la muerte, si 
muchos destos golpes recibo». E diole Tris-
tan tal golpe del espada, quel escudo le que
branto, e metióle el espada por la carne. E 
el cauallero paro mientes, e vio el espada de 
Tristan bermeja de la sangre, e dixo: «Como 
so venido a mi fin, e agora es menester que 
yo faga como valiente cauallero, e tome ven-
ganga del»; e luego se fueron a ferir de muy 
grandes golpes y espessos el vno al otro de 
la segunda batalla, e quien aquella batalla 
vio, bien puede dezir que no vio su par. Con-
batieronse tanto, que no auian ya fuer9a ni 
poder, e a mal de su grado se ouieron de 
tirar afuera el vno del otro por cobrar fuer-
9a, e cada vno comengo a fazer su oración. E 
dixo el cauallero: «¡Señor Dios, que formas-
tes el cielo e la tierra e nos fezistes nascer a 
la vuestra semejam^a, aued merced de mi, e 
quered perdonar mi anima, que el cuerpo 
veo que se va!» E Tristan dixo: «¡O gloriosa 
virgen Maria, señora, aued merced e piedad 
de mi, que esta es la mayor mar anilla del 
mundo, que oy en este dia me he combatido 
con este cauallero, e agora hallo sus golpes 
mas fuertes. E yo me he combatido con el e 
jamas sus golpes he hallado tan mortales»; 
que bien pensaua que se conbatia con Paloma-
des; «e aquesta batalla conozco que es de 
muerte». Y el coraíjon no ge lo podia ya sofrir, 
e leuantose lleno de malenconia, e fuese para 
el cauallero y el cauallero para el, e dixo: 
«Este no es honbre, sino diablo que me 
quiere matar»; y encomendóse a Dios, e 
dixo: «Señor, perdona la mi anima, que yo 
veo que este cauallero quiere llenar esta bata
lla a fin, mas, por Dios, yo veré quien me 
ha muerto». É dixo el cauallero: «Esperad 
vn poco, que yo veo que vos quereys leuar 
esta batalla a fin, e por esto querría saber 
vuestro nombre, e yo deziros he el mió, por-
si vos vencierdes, sabreys a quien aureys 
muerto, e yo de vos otro tal». E Tristan, 
quando esto le oyó, touolo a gran desonrra, 
pensando que aquel era Palomades, e que lo 
dezia para abiltarlo, e dixo: «¡Como! ¿no soys 
Palomades el mi mortal enemigo?» Y el caua

llero respondió: «Por cierto, señor cauallero, 
no soy Palomades, antes so Lan9arote del La
go» . B quando Tristan supo que era Langaro
te, fue alegre, y echo luego el escudo e la espa
da, e fuelo abra9ar con gran amor, e dixo-
le: «Señor, perdonadme porque so conbatido 
con vos, que sabed que soy Tristan el vuestro 
amigo». E dauanse el vno al otro la honrra 
de la batalla, e Tristan dixo: «Señor Laza 
reto, nos somos feridos mortalmente, e por 
esso atemos nuestras llagas, e vayamos a 
algún castillo donde nos podamos refrescar 
e guarescer». E ellos se ataron lo mejor que 
pudieron, e fueronse a vn castillo de vn 
hombre bueno, el qual curo bien dellos e fizó
les mucha honrra, e alli no hallaron maestro 
que los catasse, y encomendáronlo a Dios e 
fueronse al monesterio donde Tristan partió 
el dia antes, e fueron bien recebidos e les 
fizieron honrra; e luego mandaron que los 
catasse el maestro e que curasse dellos, e 
vino luego el frayle que se le entendia de 
curar llagas, e hizolos desarmar, e católes, 
e dixoles que no vuiessen temor, que no 
aula cosa de peligro, e dixo que mucho era 
mas mal ferido Lazareto que no Tristan; e 
Tristan fue sano en veynte dias, e Langarote 
en mes y medio, e andando los caualleros 
holgando por el monesterio, Tristan contó la 
auentura a Lan9arote por que el era venido 
al Padrón de Merlin, e dixole todo lo que 
auia contecido con Palomades desde el co-
miem^o fasta el fin, e como los auia desparti
do Brandelis, e Lan9arote comen90 a reyr, e 
dixo: «Por la mi fe, don Tristan, señor e 
amigo, que a poco me costara caro vuestra 
mal querencia con Palomades». Estuuieron 
alli hasta que fueron bien sanos. E Lan9aro-
te dixo: «Señor Tristan, pares9eme que seria 
bien que nos partiessemos de aqui, por que 
os ruego que os vays comigo para la corte del 
rey Artur». E Tristan dixo que haria todo lo 
que quisiesse, que tanbien tenia en voluntad 
de yr alia, por jurar la Tabla. E Lan9arote 
fue alegre, e quando la mañana vino, ellos 
encomendaron a Dios a los fray les, e dieron-
Ies muchas gracias, e caualgaron e fueronse 
por su camino. 

L X Y I I I 

De como don Tristan desbarato los caualle
ros de la hada Morgayna . 

Ellos yendo por su camino, llegaron a vna 
puente cerca de vn castillo, la qual guarda
ñan cincuenta caualleros que eran de la 
hada Morgayna, y ellos quisieron por all i 
passar, e los caualleros les dixeron: «No pas-
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sareys sin batalla, o dexad los cauallos e ar
mas» . B don Tristan dixo: «Señor LanQarote, 
ruegovos que me dexeys a my solo esta bata
lla» . Lan9arote ge la otorgo, e Tristan puso 
su escudo delante, e boluio su cauallo, y 
fuesse para los caualleros, e los caualleros 
vinieron a el e hiriéronlo sobre el escudo, e 
Tristan Ario en ellos de tal manera, que an
tes que quebrasse la lan§a, echo diez caua
lleros en tierra feridos, e quando ouo que
brado la lan9a, salió de la priessa e fuesse 
para Langarote, e rogóle que le prestasse su 
lan^a, y el ge la presto, e Tristan se fue para 
los caualleros, e hizo tanto, que ante que 
quebrasse la lamja el echo en tierra veynte e 
cinco caualleros. E LanQarote dixo: «Cierto, 
es verdad que Tristan es el mejor feridor de 
lan9a que ay en el mundo». E luego Tristan 
echo mano a la espada, y fuesse para los ca
ualleros, e hizo tanto de armas, que en poca 
de hora los desbarato todos, y ellos comen-
9aron a fuyr contra el castillo de la hada 
iVlorgayna, y ella estaua alta en vna flniestra, 
e quando vio yr assi a sus caballeros desbara
tados, fue marauillada, y ellos dixeron: «Se
ñora, hazednos abrir e fazed venir ayuda, 
que todos somos vencidos, que vn diablo nos 
es venido a la puente, y creemos que sea 
LanQárote, si es honbre carnal». Y ella dixo: 
«Yd, caualleros malos, que todos no va-
leys vn dinero, que aquel no es diablo ni 
es Lazareto, antes es cauallero andante que 
va a jurar la Tabla Redonda». E dexemos 
estar la dueña e los caualleros, e tornemos a 
Tristan e a Lazareto, que passaron la puen
te e fueronse su camino, e anduuieron tanto 
que llegaron a vn monesterio de dueñas a 
dos leguas de Camalot, e alli fueron bien 
rescebidos. B La^arote embio luego vn 
mensajero al rey Artur, con vna carta que 
dezia assi: «Alto rey Artur, padre de auen-
turas y señor de caualleria, a t i salud. Yo; 
Lazareto del Lago, me encomiendo en la tu 
real excelencia y te beso las manos, e hago 
saber que yo ge hallado muchas auenturas, 
entre las quales he topado con el mas alto 
cauallero del mundo, que es Tristan de Leo-
nis, e parecelo bien en su bondad, que yo 
me encontré con el e auemos hecho batalla al 
Padrón de Merlin, e fue ventura que nos 
conocimos e nos perdonamos todo nuestro 
enojo, y después andouimos buscando nues
tras auenturas, tanto que llegamos al casti
llo de la hada Morgayna, e fallamos ay vna 
puente e cincuenta caualleros que la guar-
dauan, e Tristan ñzo tanto de armas, que 
los desbarato, y agora sepa tu alteza que es
tamos en este monesterio de dueñas, üjas de 
reyes y de ricos hombres, e luego nos parti

mos para essa cibdad, saluo porque Tristan 
viene fatigado de la batalla que ouo con los 
caualleros de la hada ya dicha al passo de la 
puente». 

L X I X 

De como el buen rey Artur fue al monesterio 
donde estauan don Tristan de Leonis y 
don Langarote. 

El rey, quando aquellas nueuas oyó, fue 
muy alegre, e mando que todo hombre ca-
ualgasse, e luego el rey, con gran caualle
ria , caualgo bien acompañado de añafiles, 
e fue al monesterio do estaua Tristan y Lan-
Qarote, y como ellos supieron que el rey ve
nia al monesterio, caualgaron en sus cauallos 
e saliéronlos a recebir; e quando lo vieron, 
apeáronse e fueron besar las manos al rey, y 
el los rescibio onrradamente e ouo con ellos 
gran plazer, e dixoles: «Señores caualleros; 
vosotros seays bien venidos, como aquellos 
que yo amo»; y entraron en el monesterio, e 
las dueñas se aparejaron para hazer honrra 
al rey y a los caualleros, y luego fue adereza
do el yantar muy ricamente, y el rey e los 
caualleros se asentaron a la tabla, y seruia-
los vn donzel que estaua entonces en el mo
nesterio, el mas fermoso e cortes del mundo, 
y seruialos apuestamente, e aqueste donzel 
era criado del monesterio. E según dize la 
hystoria que del cuenta, era fijo de Lazare
to y de la infanta fija del rey Pescador, que 
fue preñada de Langarote, porque le fue fe
cho vn engaño, que le hizieron creer que 
aquella infanta era la reyna Grinebra, y el 
assi lo tenia por verdad; e quando fue pas-
sada vna gran parte de la noche e vio que 
era engañado y que no era aquella la reyna 
Ginebra, quiso matar la infanta sino por 
duelo que ouo della, ca era muy fermosa a 
marauilla, e aquella noche ouo en ella aquel 
donzel, el qual después se llamo don Graiaz, 
y todos dezian que mucho parecía este don
zel a don Langarote del Lago, mas ninguno 
no sabia la verdad, saluo las dueñas del mo
nesterio. B quando ouieron comido, las due
ñas fueron delante del rey con aquel donzel, 
e dixeronle: «Señor, por Dios vos ruego que 
fagays a este donzel cauallero». E luego 
oyeron vna boz que les dixo: «Dexad el don
zel, que tienpo verna que sera cauallero de la 
mano de su padre, y sera tal, que honrrara 
su linaje, y llenara a fin muchas auenturas». 
Y quando ellos oyeron aquello, fueron mara-
uillados, y pensaron mucho en el donzel, e 
assi quedo esto por entonce, e no tardo mu
cho tienpo que Lazareto torno alli por 
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amonesiamiento de vna donzella, e fizólo el 
cauallero por Pascua de Pentecoste, assi 
como adelante oyreys (')• El rey e los cana
neros, quando se quisieron yr, encomenda
ron a Dios a las dueñas, e caualgaron, e frié
ronse a Camalot, e quando la reyna Grinebra 
supo que Tristan y Lai^arote venian a la 
corte, caualgo, e salió fuera de la cibdad a 
los recebir con muchas dueñas e donzellas 
de su corte; y ellos le fizieron grand reue-
rencia, y ella saludo a Tristan y a Langaro
te y rogóles que entrassen por la cibdad las 
caras descubiertas, e hizieronlo assi. 

Grande fue el alegría que el rey y toda la 
gente hazia por la venida de Tristan y Lan
garote, y dezian: «Bien vengan los dos cana
neros que son flor y ensalgamiento de caua-
Ueria»; y touieron alegría en la corte dos 
meses. B agora os diremos en qual manera 
fue fecho don Tristan cauallero de la Tabla 
Redonda. 

L X X 

De como don Tristan juro la Tabla, y fue 
asentado en la silla que auia sido de Mor-
lot de Yrlanda. 

Vino don Tristan, en la manera como 
oydo aueys, a la corte del rey Artur, e todos 
los caualleros fueron alegres de su venida, e 
auia gran tienpo que vna silla de la Tabla 
Redonda, que fue de Morlot de Yrlanda, es
taña vacante desde aquel tiempo que Morlot 
murió, e tanbien estañan vacantes otras si
llas; e muchos caualleros que se quisieron 
en ellas assentar, en aquel punto lo recele-
uan, porque nunca fallanan en ellas el nom
bre del cauallero para quien auia de ser es
crito, que assi era costumbre de la Tabla 
Redonda, que quando algún cauallero era 
llamado a aquella honrra, por la voluntad de 
Dios venia alli vn ángel y escreuia el nom
bre del cauallero, e quando los de la corte lo 
anian alli traydo la silla que para el estaña 
aparejada, si ellos no hallauan su nombre 
escrito por derecha anentura, el era rehusa
do, y dezian que no era digno para ella; 
dosta manera auia estado la silla de Morlot 
e otras vazias desde el dia que fue muerto 
hasta entonces que don Tristan vino a la 
corte del rey ArtUr, e por esta razón auia 
ella estado bien diez años e dos meses va
cante, e tanto tienpo auia entonces que don 
Tristan era cauallero y quel matara a Mor
lot de Yrlanda, e la causa de donde aquesta 
anentura venia, en la coronica del rey Artur 

(') Véase la Beymanda del Sanoto Gr ia l , cap. I V . 

da dello mucha cuenta; quien lo quisiere 
ver por estenso alli lo hallara; porque no ha
zia a la ystoria, no se escriuio aquí, saino lo 
que a nuestro proposito haze, y es assi: que 
duro aquella costunbre hasta que Gralaz 
vino, que cumplió la silla peligrosa, mas 
dende adelante falleció aquella costunbre. 
E dixeron que em pos de aquel cauallero no 
podia venir otro mejor, ni tan bueno ni tan 
santo; e por razón auia estado aquel tiempo 
la silla de Morlot vazia diez años e dos 
meses, como dicho es, ca mejor cauallero 
quel fasta entonce no era ende venido. 

B aquel dia que los honbres buenos de la 
corte del rey Artur ouieron recebido en su 
conpañia a don Tristan y le ouieron otorga
do la honrra de la Tabla Redonda, comenga-
ron de mirar por las sillas a vna parte e a 
otra, por ver si podrían hallar letras nuenas 
en alguna de las sillas, e hallaron en la silla 
que auia sido de Morlot el nonbre de Tris-
tan, y ellos fueron muy alegres, e dixeron 
al rey: «Señor, recebido es Tristan en vues
tra corte por compañero de la Tabla Redon
da e la silla de Morlot de Yrlanda le es otor
gada para el, e hallamos ay su nombre es
crito» ; e quando el rey oyó aquello fue muy 
alegre, que el desseaua mucho que Tristan 
fnesse compañero de la Tabla Redonda», e 
Langarote fue muy alegre, e toda la corte 
licuaron a Tristan a lo assentar en la silla, 
assi como a los otros caualleros se acos-
tumbraua, e juro, como los otros lo auian ju 
rado, que al su poder acrescentasse la honra 
del rey Artur, y que en tiempo de su vida 
no fnesse contra ia Tabla Redonda, si non 
fnesse por desconocimiento, o por torneo o 
justa; e assi fue don Tristan rescibido con 
mucha honra por todos los de la corte, e 
aquel dia fue la fiesta grande en la corte del 
rey Artur, porque Tristan era compañero de 
la Tabla Redonda. B al tercero dia, quando 
el ouo holgado, el rey Artur mando venir 
ante si aquellos que ponian en escrito las 
cauallerias de los caualleros de la Tabla Re
donda e las auenturas y hechos que ellos ha-
zian en el reyno de Londres. B el rey tomo 
juramento a Tristan que dixesse verdad de 
todas las cauallerias que hasta entonces 
ouiesse hecho. B juro Tristan quel diría ver
dad de todas sus cauallerias, y que otra cosa 
no diria sino aquello que auia contescido. 
Luego Tristan comengo a contar las caualle
rias punto por punto que auia hecho después 
que era cauallero hasta aquel dia, y esto 
contó antel rey e ante los caualleros de la 
Tabla, e quando el lo ouo contado todo, callo, 
e no dixo mas. B quando el rey ouo oydo 
aquellas palabras e las cauallerias de Tristan, 
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el dixo a Langarote e a Galuan riéndose: 
«¿Que os parece del buen cauallero Tristan? 
¿Hizo jamas cauallero en su edad tan gran
des heclios e cauallerias de armas como el ha 
hecho? Assi me ayude Dios, no pudiera creer 
quel ouiesse tanto hecho, e bien lo puede 
tener honbre por el mejor cauallero del 
mundo, ca el lo es sin falta». E Langarote 
dixo: «Assi me ayude Dios, señor, vos dezis 
gran verdad, que yo mucho lo conozco, e 
ellas son todas verdad, e aun mas de lo que 
ha dicho». Y en esta manera fueron sabidas 
las cauallerias de Tristan en la corte del rey 
Artur, e fueron escritas en el libro de las 
auenturas 

E agora dexa la historia de hablar desto, 
e torna a contar de vna hermosa auentura 
que acaeció en la corte del buen rey Artur 
mientra Tristan ende estuuo, en tanto que 
passauan estas fiestas. Ya es dicho como el 
rey Artur estaua en Camalot con gran com
paña de reyes, e condes, e ricos honbres, 
que en aquella ora estañan ende catorze 
reyes, e muchos hombres honrrados, e todos 
los mas de la Tabla Redonda, e aqui non-
brare algunos dellos. Eran alli el rey Caredes 
del pequeño brago, y el rey de Natubal, que 
auia nombre Yon, y el rey de Ñor gales, y el 
rey de Norbelade, y el rey de la Marca de 
Gralone, y el rey Frayon, e tantos otros re
yes, que eran bien catorze los dichos; e ca-
ualleros de la Tabla Redonda: don La^arote 
del Lago, mas estaua flaco en cama, e don 
Tristan de Leonis, e don Galuan, sobrino del 
rey Artur, e Palomades el pagano, que aquel 
dia era llegado, e Lamarad de Graones; e fue
ron ay otros muchos altos honbres, e fazian 
gran fiesta assi como les conuenia hazer, por
que aquel dia era de vna gran fiesta; e quaudo 
ellos ouieron comido, las tablas fueron leuan-
tadas y retruxeronse cada vno do mas le 
plugo, e vieron estar vn cauallero delante el 
palacio, y estaua armado de todas armas, y 
era grande de cuerpo, que parecía vn gigan
te, e traya en su conpañia vna donzella muy 
fermosa ricamente atauiada, ca venia vestida 
de vn paño de oro muy rico e caualgaua en 
vn palafrén fermoso; era cubierta de vna 
ropa de grana hasta los pies, que no parecía 
donzella mortal, mas spiritual, y el cauallero 
traya en su conpañia tres escuderos, el vno 
traya la laníja, el otro el escudo., el otro el 
yelmo, el qual era vn hombre tan anciano 
como el, e quando el cauallero fue antel pa
lacio, según que es dicho, enbio el vno de sus 
escuderos al rey Artur con vn mensaje. 

(•) Compárese la Demanda del Sancto G r i a l , ca
pítulos X X I y X X I I . 

L X X I 

De como el mensajero del cauallero anciano 
llego antel rey Artur con el mensaje de su 
señor. 

El escudero se fue al rey Artur, como 
aquel que lo conoscia de antes, e fallóle re-
traydo en su cámara, e hinco las rodillas 
antel, e dixo: «Señor rey Artur, alli ayuso 
ante vuestro palacio es venido vn cauallero 
que es mi señor, e trae en su compañía vna 
de las mas apuestas donzellas del mundo, y 
es aqui venido, porque sabe cierto que son 
aqui en vuestra corte todos los altos hom
bres del vuestro reyno, y que el trae consigo 
aquella donzella por razón quel se quiere 
prouar con ellos, y embiales dezir que todo 
aquel que quisiere ganar aquella donzella, 
que vaya a justar con el, e aquel que lo de
rribare de su cauallo le auia ganado la don
zella, y el assi vos lo dize por mi». Y el 
mensajero callo, porque acabo su razón. E 
quando el rey Artur e todos los otros reyes 
e ricos honbres que en el palacio estañan 
ouieron sabido las palabras del mensajero, 
ellos lo ouieron a gran marauilla, e luego se 
leuanto y el rey Artur e los otros reyes que en 
el palacio estañan, e fueronse a poner a las 
ventanas, e vieron aquel cauallero e ala don
zella que tan ricamente estaua atauiada, e 
fizieronse marauillados, e dezian: «Sin dubda 
el cauallero e la donzella son de gran valor»; 
y la reyna Grinebra, e las otras dueñas e don
zellas que con ella estañan, se fazian mara-
uilladas de la donzella, que tan ricamente 
era atauiada, y estando assi todos mirando 
al cauallero e la donzella, Palomades se le
uanto, e dixo al rey: «Señor, yo amo mucho 
las dueñas e las donzellas, e por ende os 
pido por merced que me dexeys yr a ganar 
aquella donzella, que cierto yre de buena 
gana por la ganar». Entonce dixo el rey: 
«Palomades, a mi plaze que vos vays alia y 
que ganeys a la donzella, e que derribeys al 
cauallero si pudierdes, que entienda la gran 
osadía que nos embio a dezir». Luego se par
tió Palomades del rey Artur, e fuesse armar, 
e armáronlo muchos de los altos honbres que 
ende estañan; e quando el fue armado, de-
cendio del palacio, e caualgo en su cauallo, 
e fuese para el cauallero, e quando fue lle
gado, el le pregunto como auia nonbre, y el 
le dixo: «Señor cauallero, a mi llaman Palo
mades el pagano». Dixo el cauallero: «¿"Vos 
soys Palomades? Por Dios, de vos oy fablar 
muchas vezes, e nombrado soys por vno de 
los mejores caualleros que son por el mundo, 
empero yo no vos conosco por tan buen ca-
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uallero que yo tome langa contra vos, mas 
tan solamente mi espada en la mano vos 
atendere, e vos digo que os arredreys de mi 
tanto como vos quisierdes, e que me vengays 
a ferir de toda vuestra fuerpa, e si me derri-
bardes de mi cauallo a tierra, aquesta don-
zella sera vuestra que aqui veys, e si no 
pudierdes auer tanto poder que me derri-
beys, no me Uamareys después a justa ni 
batalla ninguna mas; y esto mesmo diré a 
los otros caualleros que acá vernan por justar 
comigo». E quando Palomades le oyó fablar 
en tal manera, el lo tomo a gran desonrra, e 
dixole: «Señor cauallero, vos fablays larga
mente, mas vos sereys ayna a la prueba de 
la justa, e yo cuydo bien sin falta que vos 
sera menester que tengays vuestro escudo e 
anga», e no le dixo mas. 

L X X I I 

J)e como Palomades se combatió con el caua
llero anciano. 

Palomades se dexo correr contra el caua
llero tanto quanto el cauallo lo pudo llenar, 
e fue heryr en el cauallero, que estaua apa
rejado de su escudo, e de su yelmo y espada, 
e Palomades Ario al cauallero tan reziamen-
te, que la lan9a fizo bolar en plepas e fue a 
topar en el cauallero con el cuerpo del caua
llo tan fuertemente, que Palomades cayo en 
tierra, e tan grande fue la cay da, que no 
sabia si era noche ni dia, de tal guisa estaua 
atronado; y el cauallero anciano esteno que
do en su cauallo, como si fuera vn marmol 
que estuuiesse fincado en tierra. E quando 
el rey Artur e los otros reys e caualleros 
vieron como Palomades justo con el caualle
ro y el no quiso tomar langa contra el, e 
vieron como cayo en tierra, ellos fueron es
pantados, e dezian que aquel era cauallero 
mas fuerte que ellos ouiessen visto en toda 
su vida; e don Graluan, quando vio a Palo
mades en tierra, e sabia bien lo que aquel 
cauallero auia enbiado a dezir al rey Artur, 
el, muy sañudo por ello, ouo gran pesar, e 
fizo traer sus armas muy ayna, e fizóse ar
mar lo mas presto quel pudo, e los caualle
ros que ende estañan lo armaron, e quando 
el fue armado, caualgo en su cauallo, e fues-
se para el cauallero, e quando llego a el no 
lo quiso saludar, mas el cauallero pregunto 
quien era, e (Muan le respondió asi como 
honbre sañudo, e dixo: «Cauallero, aquellos 
que me conocen me llaman Galuan, y el rey 
Lodornia fue mi padre», e quando el caua
llero oyó que aqueste era don Q-aluan, sobrino 
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del rey Artur, le dixo: «Señor don G-aluan, 
todo el mundo vos tiene por buen cauallero, 
mas yo vos digo que soy vn cauallero que 
por vos no tomare langa, antes vos atendere 
en aquella mesma manera que atendi a Pa
lomades, e si me derribardes, vos ganareys 
la donzella». Entonce dixo Graluan: «Señor 
cauallero, yo no se de vuestro escudo ni de 
vuestra langa, mas yo fare todo mi poder por 
vos derribar a tierra, si puedo». E quando 
Graluan ouo dicho esto al cauallero, el se 
arredro, e abaxo la langa, e firio al cauallo 
de las espuelas, e vino a encontrar con el ca
uallero de toda su fuerga, e quebró su langa, 
y el cauallero estuuo tan fuerte como si fue
ra vn marmol, e Graluan, que quiso o no, vi
no a tierra, e los reyes, en que lo vieron, fue
ron marauillados. Y el tercero que fue a jus
tar con el fue Lamarad de Gl-aones, que era 
buen cauallero e ardid a gran marauilla, e 
pocos caualleros eran en aquel tienpo mejo
res que Lamarad, y el se fue para el caua
llero, e quebró su langa en el, mas poco ni 
mucho no lo pudo mouer de la silla. E l 
quarto que justo con el fue Q-ariet, hermano 
de don G-aluan, que era asi buen cauallero, e 
quebró su langa. El quinto que justo con el 
fue Boores de G-aones, primo de don Langaro
te, e tanbien quebró su langa. El sesto fue 
Brian, fijo del rey Brian. E l seteno fue Sa-
gramor. El octano fue Brioberis. El noueno 
fue Separ, hermano de Palomades, el mejor 
feridor de langa que se podia fallar en aquel 
tienpo. El dezeno Estor de Mares, hermano 
de Langarote, que era otrosi muy fuerte 
justador. El onzeno fue Q-ariet de Mirabelle. 
Todos estos onze fueron a ferir en el cauallero 
anciano a toda su guisa, e todos quebraron 
sus langas en el, mas no le pudieron mouer 
poco ni mucho, antes cayeron de los onze 
bien los nueue, e algunos ouo que se quebra
ron costillas, otros piernas e bragos, donde 
auia muy gran ruydo por toda la corte e se 
hazian dello todos marauillados, e dezian 
que aquel no era cauallero, mas antes era 
fantasma, o encantamento, o diablo. 

Después que Tristan vio a todos sus con
pañeros derribados por solo vn cauallero, se
ñaladamente aquellos quel mas queria e mas 
preciaua de caualleria, el ouo gran pesar e 
yra, e no se pudo mas detener, e dixo: 
«Acaezca lo que acaescer pudiere, mas yo 
yre a justar con el cauallero, por vengar a 
los caualleros mis compañeros, si yo pudie
re» . E dixo: «Porque yo pueda ser segura
mente que este sea buen cauallero e mejor 
que yo, nunca oyesse hablar en toda mi vida; 
mas yo quiero prouar lo que fare». Y entonce 
se fizo armar presto^ e armáronlo algunos de 
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los reyes que en el palacio estauan, y el rey 
Artur lo ayudo a armar; e quando Tristan 
fue armado de todo aquello que auia menes
ter, decendio del palacio, e subió en su caua-
Uo, e fuesse contra el cauallero. E Tristan, 
que mucho era mesurado cauallero, saludólo 
cortesmente, y el cauallero anciano le torno 
las saludes mesuradamente, e preguntóle que 
quien era. «Señor cauallero, dixo Tristan, 
aquellos que me conoscen me llaman don 
Tristan de Leonis». Y el cauallero anciano 
le dixo: «Señor don Tristan, como al mejor 
cauallero del mundo que vos soys, e por el 
amor e conpañia quel rey Meliadux vuestro 
padre e yo ouimos al tienpo que andouimos 
prouando cauallerias, vos digo yo verdadera
mente que me lo podeys creer que yo dexas-
se de muy buena voluntad la vuestra justa, 
por esto e por el gran bien que de vos he 
oydo dezir, pero aquella donzella que alli 
esta es mi señora, con quien yo vengo; hame 
defendido que yo no rehuse justa de ningún 
cauallero de la corte del rey Artur; mas por 
el vuestro amor haré yo tanto, por la bondad 
que en vos ay, que tomare mi lan9a, lo que 
no flze contra los otros caualleros que comi-
go justaron». E luego llamo a vn escudero 
de aquellos tres que consigo traya, e tomo 
vna lan^a quel escudero tenia, que era cor
ta e gruessa; y entonces se arredraron el vno 
del otro vn gran trecho, e quando el rey Ar
tur y los otros reyes e reynas, e caualleros, 
e dueñas, e donzellas, vieron arredrados los 
dos caualleros el vno del otro para venir a 
la justa, ellos comem^aron a dar bozes, e a 
dezir: «Agora puede hombre ver fermosa 
justa, ca este es don Tristan de Leonis el 
buen cauallero». E firieron los cauallos de 
las espuelas, e dexaronse venir el vno con
tra el otro quanto los cauallos los podian lle
nar, e flri^ronse de las lanQas sobre los escu
dos de toda su fuerQa, e Tristan quebró su 
langa en el cauallero, y el cauallero lo ñrio 
tan fuertemente, que le passo el escudo e la 
loriga,, e metióle el hierro de la langa por el 
cuerpo por la parte siniestra, que le ñzo muy 
gran llaga, y el cauallo de Tristan, lo vno 
del golpe, lo otro que estropego de las manos, 
Tristan cayo en tierra del cauallo, en mane
ra que no meneaua pie ni mano, antes esta
ña como muerto. B quando todos aquellos 
que estauan a las finiestras vieron a don 
Tristan como estaña assi en tierra, comen-
garon a dar muy grandes bozes con duelo 
de Tristan. E dize la historia que quando 
vino este cauallero anciano a la corte del 
rey Artur a fazer estas justas con los caua
lleros de la Tabla, que don Langarote estaua 
muy ñaco, tanto que no podia traer armas, e 

quando el oyó las bozes y el ruydo tan gran
de y el duelo que fazian, demando a vn don-
zel que ende estaua que por que fazian tan 
gran ruydo e tal duelo, y el donzel dixo: 
«Sabed, señor, por cierto, que vn cauallero 
es venido a la corte del rey, h trae consigo 
vna donzella ricamente atauiada, y embio a 
dezir al rey e a los caualleros que si alguno 
queria cobrar aquella donzella, que era vna 
de las fermosas del mundo, que fuesse a jus
tar con el, e si lo derribasse, que tomasse la 
donzella sin otra batalla, e han oy ydo a jus
tar con el onze caualleros, los mejores de la 
Tabla, e todos los espero a la justa, que no 
quiso tomar langa contra ellos, e todos onze 
quebraron en el sus langas, e jamas lo pu
dieron mouer de la silla, e destos, nueue ca
yeron en tierra», y el donzel le contó los 
nombres dellos quales eran, segund ya oydo 
aueys. E Langarote dixo: «Amigo, ¿que di-
zes?, ¿esto es verdad?» Y el donzel le dixo: 
«Señor, verdaderamente assi es como vos 
digo, e avn sabed por cierto que el bueno de 
don Tristan vuestro amigo, quando vio los 
caualleros assi derribados, que se armo e se 
fue para el cauallero, y estuuieron en vno 
fablando, lo que no lo se, y el cauallero de 
la donzella tomo vna langa de vn escudero 
que el traya, e arredráronse el vno del otro 
bien vn trecho, e fueronse a ferir de grand 
poder, e ñrieronse en tal manera, que Tris-
tan cayo en tierra, y esta tal como muerto, 
e toda la gente, con el duelo, fazen este 
ruydo que oys». E Langarote fue desto tris
te mas que lo hauia seydo en ningún tiem
po, y el quisiera ser sano mas que no ser se
ñor de vna gran tierra en aquel punto, solo 
por yr a vengar el su buen amigo don Tris-
tan, e assi estaua en su cama faziendo el 
mayor duelo del mundo; e dexemoslo estar, 
e tornemos a la rey na Ginebra, que, como 
quier que a la reyna Ginebra pesase mucho 
por la dolencia de don Langarote, que en este 
punto que ella vio derribar al cauallero tan
tos buenos caualleros e a don Tristan, tomo 
muy grand plazer porque don Langarote es
taua doliente en aquella sazón, ca tenia que 
pues auia derribado a tantos buenos caualle
ros, y en especial al bueno de don Tristan, 
de quien todo el mundo fablaua, e don Lan
garote le auia dicho muchas vezes que nun
ca fallara cauallero que fuesse su ygual sai
no a don Tristan, que cierto le plazia mucho 
porque don Langarote no podia tomar armas, 
por recelo que auia que no fuesse derribado 
por ventura, como lo fue Tristan e los otros 
buenos caualleros. 

E quando el rey Artur vio quel cauallero 
assi auia derribado a don Tristan, mando 
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traer sus armas e su cauallo mucho ayna. E 
quando la reyna Grinebra vio que su señor el 
rey demandara sus armas, para yr a justar 
con el cauallero anciano, fue luego para el 
rey, e dixole puesta a sus pies: «¡Señor, 
merced, por amor de Dios, e aued piedad de 
vos mesmo! E ¿que es esto que vos quereys 
fazer?, ¿quereysos yr a vuestra muerte? no 
veys vos mesmo quantos buenos caualleros 
son derribados a tierra por aquel solo caua
llero, e vos quereys yr a vuestra muerte, 
que yo vos digo en verdad que si vos alia 
vays. que yo mesma me daré la muerte con 
mis manos». E el rey la ñzo quitar delante 
de si, e dixo que por cosa del mundo no de
saria quel no fuesse a justar con el caua
llero. E quando los otros reyes e altos hom
bres vieron como su señor el rey Artur se 
armaua para yr a justar con el cauallero, 
ellos le dixeron en vno todos: «Señor, cier
to, esto non es para vos lo que quereys fa
zer, ca un tal hombre como vos soys, a 
a quien tantas gentes obedecemos, non vos 
conviene de meter en vna auentura de peli
gro como esta, ca ya vedes que tantos bue
nos caualleros ha derribado este solo caualle
ro, e puede acaescer assi a vos, eno es vues
tra honrra». «Señores, dixo el rey, cierto, 
sabed que no quedarla que alia no fuesse por 
cosa del mundo». E comem^o a jurar fuerte
mente que justarla con el cauallero anciano, 
e armóse luego, e quando los reyes e los altos 
hombres vieron armar a su señor el rey Ar
tur, luego todos ellos descendieron del pala
cio e subieron en sus cauallos, e fuesse luego 
el rey Artur para el cauallero, e no quiso 
que ninguno fuesse con el, e fue el solo, y 
quando las gentes todas vieron al rey su se
ñor en tan gran peligro como aquel de justar 
con el buen cauallero, ellos auian por ello 
gran pesar, e rogauan a Dios e a su sancta 
madre que lo librasse de peligro y de manos 
de aquel cauallero, e las dueñas e donzellas 
que a las ñniestras estañan fazian esso mis
mo su oración a Dios, que lo librasse. E la 
reyna Ginebra no pudo sofrir de estar a las 
ñniestras, antes se metió en vna cámara y 
echóse en su cama muy desconortadamente, 
e faziendo gran duelo. B quando el rey lle
go al cauallero, dixole sañudamente: «Tu no 
eres cauallero, antes eres fantasma encanta
da, e no veniste aqui sino por fazer deshon-
rra a my corte». «E ¿como?; dixo el caualle
ro, ¿vos soys el señor de la corte?» «Si, ver
daderamente, dixo el rey, que yo soy el rey 
Artur, que te fare gran desonrra si puedo». 
E quando el cauallero supo que aquel era el 
rey Artur, a^uel que era tenido por el mas 
alto rey del mundo, respondióle mesurada

mente, e dixole: «Señor, vos no teneys razón 
contra mi por que me deuays hazer desonrra 
ni pesar, assi como dezis, que sabed por ver
dad que yo fue mucho suyo del rey vuestro 
padre Yter Padragon, e fize por el algunas 
cosas que no fizo hombre de su corte, e por 
el amor de vuestro padre, después de lo que 
vos mereceys, vos amo mucho, e lo otro por
que vos soys rey sagrado e coronado, el mas 
alto del mundo, y el que mas manificamente 
mantiene caualleria, e la mantiene en hon
rra y en valor; sed cierto que yo no me 
combatiré con vos, e de mi fazed lo que qui-
sierdes, lo que no faria a otro ningún caua
llero que rey no fuesse que contra mi no 
fuesse». Y el rey le dixo: «Cauallero, apa
rejaos a la batalla, que fazer vos conuiene 
de justar comigo». El cauallero le dixo: 
«Por la fe que deueys a Dios, vos pido que 
me no querays fazer conbatir con vos». E 
quando el rey Artur vio e oyó esto fablar al 
cauallero, penseque este era anciano caualle
ro de los del tiempo del rey su padre, e dixo 
luego el rey: «Señor cauallero, vos me 
aueys fecho entender que fuestes mucho de 
mi padre, e avn dezis que soys mi amigo, 
mas malamente me lo aueys mostrado, ca 
soys aqui venido por desonrrar mi corte, 
mas ruegovos que me digays vuestro nombre 
e quien soys». Dixo el cauallero: «Sabed por 
verdad que la mi venida no fizo daño ni 
desonrra a vuestra corte, antes vos digo que, 
desque vos supierdes el fecho como es, vues
tra corte sera mas honrrada. Mas el mi nom
bre, ni quien soy, non lo podeys saber agora; 
mas yo vos juro que yo os lo faga saber ante 
de gran tiempo pasado, mas yo ruegovos, 
como podría rogar a vn mi señor, que no os 
pese porque no os digo mi nombre ni quien 
soy». Y ellos estando assi, sallo del palacio 
el rey Caredes armado muy ricamente, por 
estar presto si fuesse menester, por ventura 
que el rey Artur su señor fuesse derribado, 
e quando el rey Artur le vio venir, dixole: 
«Rey Caredes, tornaos e folgad, que no fa
rcinos mas vos ni yo contra el cauallero, que 
asaz ha fecho lo que deuia contra los caua
lleros, e comigo ni con otro rey sagrado no 
quiere hauer batalla por ninguna guisa»; e 
mando el rey Artur al rey Caredes e a todos 
los otros reyes que se desarmassen, e fueron 
desarmados, e quando vio el cauallero que 
el rey Artur se auia desarmado e todos los 
otros reyes por su mandado, el se tiro el es
cudo, e diolo a vn escudero suyo, y el escu
do quel cauallero traya era mayor la meytad 
que los de los otros caualleros, y era partido 
por medio, e la vna meytad era blanca, e la 
otra era negra; e luego el se fue de ally do el 
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rey Artur estaua con los otros reyes e con los 
otros caualleros que ay estauan, e dixo el ca-
uallero: «Sabed por verdad que a quarenta 
años pasados e mas que no traxe armas, ante 
he estado siempre folgando en mi tierra, y he 
passados de setenta años, e, cierto, yo auia 
gran desseo de ver vuestros caualleros ante 
que muriesse, por razón que ellos han gran 
nombradiade caualleria por todo el mundo, e 
oyda su fama, vine por saber cuales son me
jores caualleros, los ancianos o los noueles, e 
prouado lo he, loado sea Dios, y en verdad os 
digo que yo conoci dos caualleros ancianos, 
los quales son passados deste mundo, que, si 
ellos fuessen biuos, quanto a diez destos 
vuestros ellos los llenarían delante; e dezir 
vos he quales fueron estos dos caualleros: el 
vno fue Héctor el Brun, y este fue sin falta 
de gran fuerQa e ardit, el mas que fue en el 
mundo; y el otro fue G-aleote el Brun, e fue 
hijo de Héctor el Brun; y este fue muy va
liente cauallero, e de gran valor. E de los 
otros que fueron antes no os digo cosa, que 
fueron de los nobles y de los mas ancianos, 
assi como Ferrebus, que de alta caualleria 
passo a todos los del mundo, G assi otros mu
chos que dezir podría». Y callo, que no dixo 
mas. E dixo el rey Artur: «Señor cauallero, 
nos auemos visto sin duda que vos soys el 
mejor cauallero y el mas valiente que vies-
semos en nuestra vida, mas nos vos roga
mos por cortesía, e por honrra de caualleria, 
que nos digays vuestro nombre, e quien 
soys, que nos lo desseamos saber». «Señores, 
dixo el cauallero, yo vos pido por merced 
que no os pese por os no dezir mi nombre n i 
quien soy, que lo no diría a ninguna persona 
en vuestra corte; mas, señor, yo os prometo 
mi fe que os lo embie a dezir ante de muchos 
dias, y sed bien cierto que yo soy vuestro para 
os seruir verdaderamente, e soy hombre que 
os quiero bien». E quando el rey e los altos 
hombres que ay eran vieron la voluntad del 
cauallero, que no se quería descubrir ni dezir 
quien era, dixeronle: «Señor cauallero, pues 
vos assi lo quereys, sea en ora buena, mas 
fazed tanto, por honrra del rey Artur y de 
caualleria, que esteys aqui tres dias. e mos
trarnos heys quales fueron los mejores caua
lleros ancianos». «Señores, dixo el caua
llero, sabed verdaderamente que no que
daría en ninguna guisa con vos desta vez, 
e desto os ruego que no ayays enojo, que 
sin falta no puedo en ninguna manera de
tenerme aqui vn solo dia, mas yo os pro
meto bien e lealmente, como cauallero del 
linaje que vengo, que os fare saber antes 
de muchos dias toda mi hazienda». Y el ca
uallero encomendó a Dios al rey Artur e a 

todos los otros reyes e altos hombres e caua^ 
Ueros, e sobre todos al bueno de don Tristan 
de Leonis. E luego metióse al camino el e su 
donzella que con el venia, e con sus tres es
cuderos, e fueronse su camino contra la flo
resta de Camalot. 

Y dexemos a el con su conpañia yr a sus 
auenturas, e también al rey Artur y a los 
otros reyes, e ricos hombres, e caualleros, y 
dueñas y donzellas, e contarvos hemos de 
vna donzella que vino a la corte del rey Ar
tur mientra aquel cauallero anciano estaua 
en la corte. 

L X X I I I 

De como el cauallero anciano, por ruego de 
vna donzella, fue en socorro de vn su cas
tillo que le tenia cercado vn conde, y ge lo 
fixo descercar. 

Dize la hystoria, que en Camalot, en la 
corte, estaua vna donzella que era venida al 
rey que le diesse ayuda, y esta donzella era 
hija de vna dueña que fue hermana de La-
marad de Liconays, e su madre la auia em-
biado al rey Artur a le demandar ayuda, por
que vn conde su vezino era muy poderoso de 
auer y de tierra, y porche la dueña no hauia 
marido ni hombre que la defendiesse; este 
conde le hauia tomado muchas de sus tierras, 
e la tenia cercada en vn castillo con quatro-
cientos caualleros, y el conde auia jurado de 
no leuantarse de ally fasta que lo ouiesse ga
nado, e por que el rey Artur ouiesse piedad 
della, embiole aquella donzella, que era su 
hija. E por esta razón era venida al buen 
rey Artur la donzella, y le auia por muchas 
vezes demandado ayuda, y el rey Artur tenia 
que fazer en curar de las llagas de los bue
nos caualleros, y con el pesar que tenia no 
le podia dar ayuda avnque le auia prometido 
de ge la dar, y estando en la corte, acóntes
elo esta auentura del buen cauallero anciano; 
esta aueys oydo, e la donzella auia visto la 
gran caualleria de armas que auia hecho el 
cauallero, e vio en como el se yua y el rey 
le daua mal cobro de lo que ella demandaua; 
llamo a vn escudero suyo, e mandóle que 
le truxiesse su palafrén apriessa, e luego 
fue traydo, e caualgo, e fue em pos del 
cauallero con dos escuderos que eran ve
nidos con ella por le hazer compañía. E 
no se despidió del rey, antes se fue en 
pos del cauallero fasta que lo alcango; quan
do lo ouo alcangado, ella descendió de su 
palafrén, e hinco las rodillas antel, e pidióle 
por merced que la escuchasse. E quando el 
cauallero vio estar asi la donzella, ouo della 
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gran piedad, e dixole: «Señora, leuantadvos, 
y dezid aquello que os plazera». Y leuantose 
la donzella en pie, y dixole: «Señor caualle-
ro, pidoos merced e por amor de Dios, que 
ayays de mi piedad y de vna madre que 
tengo vieja, e poned consejo en nuestro fe
cho, ca, señor, sabreys por verdad que nos 
somos las mas sin ventura mugeres que ay 
en el mundo, e aquellas a quien mayor sin 
razón e tuerto es hecho». E quando el caua-
llero anciano asi oyó hablar a la donzella, 
el ouo gran piedad della, que las lagrimas le 
vinieron a los ojos, e dixole: «Señora, dezid 
como es vuestro fecho». Luego comenpo la 
donzella a contar su caso al cauallero ancia
no assi como era, e dixo: «Señor cauallero, 
es cierto que he vna madre que es dueña de 
muy gran tienpo, e fue hermana de Lama-
rad de Liconays, e aquel Lamarad fino al 
ti(Tpo del rey Vter Padragon, e quando 
murió no dexo fijo ninguno, e toda su tierra 
quedo a mi padre, e agora vino en aquella 
tierra vn conde que es mancebo de pocos 
dias, y es muy cruel, e comarca con nuestra 
tierra, y este conde, como cruel e honbre 
que no ha en si buen desseo ni buen seso 
como menester le seria, es muy poderoso de 
tierra y de aver, y el vio que mi madre ni 
yo no teníamos maridos ny hombres que nos 
defendiessen, vino a cercar a nuestra tierra. 
E el nos ha tomado muchas tierras e casti
llos, e vn solo castillo que nos ha quedado el 
es uenido a el, e tienelo cercado con todo su 
poder, que son bien trezientos caualleros, e 
my madre esta en el castillo con solos cient 
caualleros, e quando vio ella este mal tan 
grande que le hazia este cauallero, ella me 
embio al rey Artur por que le embiasse ayu
da, y el me la auia prometido que el pornia 
en este fecho buen cobro, y en tanto vos Ue-
gastes a la corte, e aueyslos metido a todos en 
rebuelta, qual vos sabeys, que todos quedan 
feridos e quebrantados, en tal manera, que 
avn en si no pueden poner cobro, mal lo por-
nan en lo de mi madre, que a todos los dexo 
que están catando sus llagas, que son muy 
mal feridos los mas, y pense en mi mesma 
que no podria auer mejor ayuda que la 
vuestra, e por esso soy venida em pos de vos; 
y bendito sea el mi señor Dios que os he ha
llado, porque vos pido por merced, y por 
amor de Dios y de sancta Maria, que os vays 
comigo por ayudar a mi madre contra aquel 
cruel honbre; esta, señor, es toda mi enba-
xada; por Dios, que a ella me proueays». 
«Donzella, dixo el cauallero, yo os fago sa
ber que ha mas de quarenta años que no 
tome armas sino oy tan solamente, ni yo 
auia voluntad de tomarlas. Enpero essa 

dueña que dezis que le fazen tan gran sin 
razón, yo haré todo mi poder, e avn por La
marad, que fue gran amigo mió. E por esto 
sed segura deste hecho, que yo lo quiero 
llenar sobre mi, e vos ayudare con todo mi 
poder». B dixo la donzella: «Dios, por su 
clemencia, e santa Maria, vos den por ello 
buen galardón, como yo espero que hará». 
E luego subió en su palafrén, e fueronse por 
su camino, e anduuieron aquel dia fasta la 
noche, e quando la noche fue venida, el ca
uallero fizo armar vn tendejón en medio de 
la ñoresta, e alli folgaron aquella noche. E 
otro dia de mañana leuantaronse, e caualga-
ron en sus cauallos, y anduuieron tanto por 
sus jornadas, que llegaron a tierra de fora
ña, e alli folgaron tres dias, e al quarto ca-
ualgaron en sus cauallos, e a los tres escude
ros embiolos con la donzella suya, que no la 
quiso llenar consigo, y mando que le aten-
diessen en vn lugar que les dixo fasta que 
el tornasse, y el cauallero e la donzella an
duuieron hasta que llegaron a tres leguas 
del castillo de la dueña, y estuuuieron alli 
fasta que fue venida la tarde, y después que 
fue noche, caualgaron en sus cauallos, e an-
douieron hasta que llegaron al castillo, e la 
donzella, que sabia bien las entradas del cas
tillo, Ueuo al cauallero que los de fuera no 
los vieron entrar, e luego que fueron dentro, 
decendieron de sus cauallos, e quando la 
dueña vio a su hija, ouo gran alegría con 
ella e con el cauallero esso mismo, e mando 
atauiar de cenar, y cenaron e folgaron, e 
mirauan al cauallero, e marauillauanse de 
como era viejo, y que auia grandes miem
bros, e como era bien fecho a marauilla; e, 
como ouieron cenado, tiraron las tablas, e la 
dueña llamo aparte a su hija e a tres caua
lleros, los mas cuerdos que tenia; e quando 
la dueña vio sus caualleros en su cámara, 
dixo a su fija: «¿Como? fija, ¿este es el caua
llero y el ayuda que el rey Artur nos embia? 
Por Dios, que el nos embia mal recaudo, que 
yo pensaua que traeriades con vos a don Lan
garote, o a clon Tristan, o a don Palomades, 
o a don Graluan, o a otros muchos caualle
ros de la Tabla Eedonda, e vos aueys traydo 
con vos vn tan viejo cauallero, que parece 
que ha hedad de mas de cient años; mal 
aueys recaudado en tal menester como este 
en que estamos, qual vos, amada hija, bien 
sabeys». La donzella respondió e dixo: «Se
ñora, por amor de Dios, no os quexeys fasta 
que sepays la manera y el fecho de la ver
dad como es. Señora, yo os digo verdadera
mente que yo os he traydo mejor cobro que 
si vos ouiesse traydo el mejor cauallero del 
mundo y el mas valiente, e digolo por lo que 
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yo misma le v i hazer, ca yo le v i hazer la 
mayor caualleria en armas que jamas caua-
llero hizo. Que le v i derribar en vn dia doze 
caualleros los mejores de la corte, saino que 
no derribo a don Lazareto del Lago, que 
era mal doliente, entre los quales derribo a 
don Tristan de Leonis, a Palomades el paga
no, a don G-aluan, sobrino del rey Artur, e a 
don Estor de Mares, e a Lamarad (*) de Grao-
nes, e a otros buenos caualleros, que fueron 
por todos doze. Y esto, señora, v i yo mesma 
por mis ojos». E quando la dueña e los caua
lleros oyeron estas buenas nueuas, fueron 
dello muy alegres, y luego todos fueron en 
donde el cauallero estaña. E la dueña con su 
fija, e los caualleros, se omillaron a el , e 
la dueña dixo al cauallero: «Señor, pues 
Dios en mi socorro os ha traydo, a el do 
muchas gracias; que, según lo que de vos 
me dizen, y con el derecho que tenemos, es
pero que ayna auremos venganga de nues
tros aduersarios». El cauallero dixo que, con 
la ayuda de Nuestro Señor, assi lo esperasse. 
La dueña dixo que todo lo que ella hauia era 
para seruicio suyo, e todos los caualleros del 
castillo le fazian gran honrra y reuerencia. 
Luego la dueña hizo llenar al cauallero a 
vna cámara muy rica, en que estaña vn 
honrrado lecho e vn noble estrado, e diole vn 
escudero que lo siruiesse muy honrradamen-
te, e durmió aquella noche a todo su plazer. 
Otro dia de mañana, el cauallero se leñante, 
e fue a oyr missa de Sancti Spiritus. E quan
do la missa fue dicha, la dueña hizo poner 
las tablas para comer, y asentáronse a comer, 
e comieron, y ouieron plazer. Fueron alli 
todos los caualleros del castillo, e la dueña 
vieja, e otras dueñas e donzellas, e ninguno 
no comia a la tabla del cauallero, por le mas 
festejar, sino el solo, y todos le fazian gran 
honrra, e lo seruian, e los otros caualleros, y 
las otras dueñas, e la gente menuda, comian 
a otras tablas; y quando ellos ouieron comi
do, las tablas fueron leuantadas, y el caua
llero se leuanto en pie, y hablo en esta ma
nera: «Señora dueña, .e señores caualleros, 
yo soy aqui venido porque vuestra fija me 
ha hecho entender que este conde que aqui 
fuera del castillo esta vos ha tirado gran 
parte de vuestra tierra e honrra, e avn que 
esto no le ha bastado, saino que os quiere 
tomar este castillo en que vos estays, e que 
en todas estas cosas no tiene derecho nin
guno, e quiérelo saber por vos e por estos 

(*) Aquí termina el fragmento de un Tristán caste
llano (ms. del siglo x iv) que hemos dado á conocer 
en nuestros Anales de la Literatura Española, y que 
comienza con las palabras: «e marauillauanse de com-
mo era Yiejo». 

honbres buenos que aqui son, este fecho si 
es como esta donzella me ha contado». Res
pondió la dueña e dixo: «Señor cauallero, 
asi me ayude Dios e nuestra señora su ma
dre, e uos dexe acabar este fecho a nuestra 
honrra, como ello es. assi como mi hija os ha 
contado, y que no ha fallescido en cosa de lo 
que ha dicho, que ante auemos recebido mas 
agrauio e daño de lo que aueys, señor, oydo».' 
E dixo el cauallero: «Pues assi es, agora me 
conbatire mas sin miedo con ellos, pues yo 
se quel derecho es de vuestra parte; que 
cierto, señora, quel que tiene derecho, Nues
tro Señor es en su ayuda, e todo aquel que 
tiene tal señor en su conpañia, seguramente 
puede comen9ar todas las cosas que quisiere. 
E por esto, señores caualleros, pues nos te
nemos el tal conpañero, y tenemos el dere
cho de nuestra parte, sin miedo podemos yr 
contra nuestros enemigos, que sin duda sere
mos vencedores, si plaze a Nuestro Señor, e 
en la mañana nos vamos al campo para ellos». 
Los caualleros, quando assi oyeron hablar al 
cauallero viejo con tanta destreza, ellos di-
xeron entre si que sin falta era cuerdo caua
llero, y que mucho auia fablado bien e hon-
rradamente, e dixeron que ellos harian todo 
aquello que mandasse, y que no le fallecerían 
mientra que ouiessen las almas en los cuer
pos, e que en todo seguirían su mandado. E 
quando el cauallero anciano vio la voluntad 
de los caualleros de la dueña, el ouo gran 
plazer en su cora9on, y llamo a vn escudero, 
e dixole: «Tu yras al conde, e dile de mi 
parte que soy vn cauallero de gran hedad, y 
que ha mas de quarenta años que no tome 
armas, empero que, por la gran desmesura 
e por el tuerto que yo he oydo dezir que el ha 
hecho e avn haze a estas señoras, soy venido 
aqui. E dile que le embio a dezir que si el 
quisiere tornar su tierra a la dueña e a su 
hija, e si se quisiere quitar de sobre este cas
tillo, que a mi plazera, e si esto no quisiere 
hazer, dile que yo yre mañana a conbatirme 
con el, por defender el derecho destas seño
ras» . E luego el escudero se partió del caua
llero, e fuesse para el conde, y hallólo con 
gran conpaña de caualleros, e saludólo a el e 
a los suyos bien cortesmente, y el conde le 
dixo que fuesse bien venido. «Señor conde, 
dixo el escudero, vn cauallero, que es mi se
ñor, vos embia a dezir por mi , quel es vn ca
uallero estraño de luenga tierra, y que passa 
de hedad de cient años y que ha mas de qua
renta años que el no truxo armas, saino de 
pocos dias acá, y que, el estando en su tierra, 
vna donzella, fija de mi señora, le ha y do a 
buscar para ayudarlas e fauorescerlas e fazer-
les dar lo suyo. Mas, porque el ha entendido 
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el gran mal e la gran desonrra que vos fazeys 
a estas señoras que son en este castillo, vos 
embia dezir que, si vos les quereys tornar 
toda su tierra que les aueys tomado, y que 
vos leuanteys deste castillo, e si assi lo que
reys hazer, que a el plazera mucho, mas si vos 
esto no quereys fazer, el os faze saber que el 
verna mañana al canpo, para se conbatir con 
vos e con vuestra gente». Quando el conde 
oyó esto que le dixo el escudero, el lo touo 
a gran locura, e dixo al escudero: «Ye, tór
nate para tu señor, e dile que, si el salió de 
seso, que su locura le podra hazer gran 
daño». Y el escudero, quando aquello le oyó 
dezir, dexole: «Señor conde, mañana po-
dreys bien ver si mi señor es loco o cuerdo 
cauallero». 

Luego se torno el escudero para su señor, 
e no se quiso despedir del conde, ni el dixo 
mas, e contó todo aquello quel conde dixera 
a su señor punto por punto. Luego el caua
llero anciano dixo a los caualleros: «Señores, 
nos auemos hecho todo aquello que es de
recho de nuestra parte; por ende vos ruego 
que cada vno se apareje en este dia y en esta 
noche de todo aquello que vos haze menester, 
en tal manera que de mañana nos vayamos 
a prouar con nuestros enemigos, e catad que 
cada vno de vos sea buen cauallero, e no os 
deys nada por la muerte». E los caualleros 
dixeron que ellos farian todo su poder. E 
luego comen9aron los caualleros del castillo 
de aparejar todo aquello que les hazia me
nester para la mañana, e todos atendieron 
el dia con gran miedo que auian, que ellos 
sabian que aquellos que estañan de fuera 
eran quatro para vno, e avn que eran mejo
res caualleros que ellos. 

Otro dia, los caualleros se armaron todos, 
e fueron a oyr missa de Sancti Spiritus, e 
confessaronse todos, e subieron en sus caua-
llos e salieron fuera del castillo; y el caua
llero anciano hizo fazer de los cient caualle
ros del castillo vna haz, e llenaron su seña, 
e diola que la Ueuasse vn buen caudillo, e 
luego comentaron a yrse contra sus enemi
gos, e las dueñas y donzellas, y los que no 
eran para traer armas, subiéronse a los an-
damios del castillo por ver la batalla. E to
cios regañan a Dios que los quisiesse ayudar, 
e quando el anciano cauallero y los otros, que 
eran cient caualleros, fueron cerca del conde 
quanto vn trecho de ballesta de donde el 
conde estaña, mando que no passassen mas 
adelante, y la razón por que los fizo detener 
fue por su bondad, quel via bien quel con
de y sus gentes no eran prestos, y parecíale 
que faria vna gran maldad si assi peleassen 
con ellos estando desarmados, y por esta ra

zón fizo detener su gente, porque el conde y 
sus gentes se pudiessen armar a toda su gui
sa. El conde ni sus gentes no estañan arma
dos, porque auian tenido por burla lo quel 
escudero le auia dicho, y quando el conde y 
su gente vieron venir las conpañas arma
das del castillo assi ordenadamente, comen
taron a dar grandes bozes, y dezir: «¡armas! 
¡armas!», y fueron armados a gran priessa, 
y hizieronse dos hazes, y en cada haz hizo 
poner vn buen caudillo, e auia en cada haz 
dozientos caualleros, y luego se comentaron 
a yr contra la gente del castillo bien y cuer
damente la vna haz y la otra; y el cauallero 
anciano, quando los vio venir, mando a sus 
caualleros que se fuessen reziamante contra 
sus enemigos, y los caualleros no se detouie-
ron, antes se fueron contra ellos, e abaxa-
ron sus langas, e fueronse ferir los vnos a los 
otros de gran fuerg-a, que era marauilla de 
ver, y alli podriades ver caualleros en tierra, 
y cauallos sueltos sin señores, y yelmos sin 
cabegas, e caberas sin cuerpos, y la pelea 
que fazian y el ruydo era grande, y avn el 
conde no era entrado en la batalla, porque 
queria que entrassen primero las dos hazes 
suyas en la pelea, que cierto el conde y sus 
caualleros trayan muy mal a los caualleros 
del castillo, porque ellos eran pocos. E quan
do el cauallero anciano vio quel conde con 
su conpañia trayan mal a los suyos, dixo que 
tienpo era de ayudar a sus caualleros. 

L X X I Y 

De como el cauallero anciano salió a la ba
talla e la vendo, y mato mucha gente, y 
tomo preso al conde. 

Abaxo la lanpa luego el cauallero anciano, 
e con gran yra firio ál cauallo de las espue
las, e fue ferir en la mayor priessa que vio 
de sus enemigos, y el firio al primero caua
llero que hallo tan fuertemente, que le echo 
del cauallo en tierra. E no se detono, e fue 
herir a otro cauallero tan reziamente, que 
lo echo en tierra muerto. Después firio al 
tercero, e quarto, e al quinto, assi que derri
bo aquella vez, antes que se le quebrasse la 
lanpa, veynte caualleros; luego el anciano 
viejo puso mano a la espada, e metióse entre 
sus enemigos assi brauamente como el lobo 
entre las enejas, e comengo a dar grandes 
golpes a diestro e a siniestro, y el tirana yel
mos de cabegas y escudos de cuellos, e derri-
baua caualleros de cauallos a tierra; no al-
cangaua cauallero que firiesse de toda su 
fuerza que lo no echasse en tierra muerto 
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o mal ferido, y el fazia tan gran marauilla 
de armas, que todos aquellos que lo veyan 
se marauillauan, assi amigos como enemigos. 
Quando los caualleros del castillo vieron 
aquellas marauillas que fazia el su anciano 
cauallero en los enemigos, ellos cobraron co-
ragon e fuerga, y comentaron a ferir rezia-
mente en los contrarios y ayudar al buen 
viejo cauallero; y quando el vio que sus ca
ualleros cobrauan iuerQa e fazian gran daño 
a sus enemigos, ouo gran plazer, y no se de-
tuuo poco ni mucho, ante comengo a ferir en 
la gente de sus enemigos, y a matar y de
rribar muchos dellos, e fizo tanto en armas, 
que era temido assy como león, e andana 
muy brauamente entre sus enemigos, que no 
parecia honbre terrenal, antes páresela vn 
relanpago, e no auia cauallero que lo osasse 
esperar, que assi fuyan del como las ouejas 
del lobo. E quando la gente del conde vieron 
que no podian sofrir al anciano cauallero, 
comenyaron de fuyr lo mas que ellos podian, 
y el cauallero anciano y los del castillo, 
quando vieron que sus enemigos eran ven
cidos e fuyan, fueron empos dellos bien dos 
leguas, e todavía yuan matando e derriban
do a tierja, e faziendo gran daño en ellos. 
Y el cauallero anciano e sus caualleros, que 
eran ya cansados, tornáronse por donde 
auian y do, e prendieron al conde e bien cient 
caualleros de los suyos con el, e licuáronlos 
al castillo; e luego se desarmaron todos, y 
folgaron, e comieron, que eran muy cansa
dos, e cataron sus feridas, e catadas, el an
ciano cauallero fizo ayuntar a la dueña e a 
los caualleros todos, e dixoles: «Señora y se
ñores: a mi parece que seria bien que fiziesse-
des paz con este conde, e seays buenos amigos 
y buenos vezinos». Dixo la dueña que todo lo 
que el mandasse se faria. T el cauallero an
ciano dixo: «Señora, el conde, según parece, 
no ha muger, y vos aueys esta hija, yo quiero 
y os ruego que los caseys en vno, e assi aureys 
buena paz». Dixeron todos que les plazia. 
Luego sacaron al conde de la prisión, y el 
cuydaua que lo sacauan a matar, e ouo miedo. 
E traydo al palacio ante todos, el cauallero 
anciano le dixo: «Conde, bien veys quantos 
agrauios a estas señoras teneys fechos, e 
tanbien en el estado que estays agora, que 
se yo que en tal poder podriades estar, que 
luego os mandaría dar la muerte, pero yo, 
como os veo que vuestra hedad es tan bien 
dispuesta para biuir, no quiero que passe 
por otra manera, saino que, pues no aueys 
muger, que os caseys con esta hija desta se
ñora, e que toda su tierra tengays como 
vuestra, e aureys siempre paz; y esto me 
paresce lo mejor e mas prouechoso para 

todos». Y el cauallero no dixo mas; el conde 
respondió: «Señor y señoras: todo lo dicho 
ha sido tan bien dicho, que no pornia fabla 
en ello, saino que lo fare de buena gana». 
E ante quel cauallero anciano de alli par-
tiesse, los desposo, e les hizo sus bodas muy 
honrradas, y el conde fue plazentero dellos, 
e ouieron sienpre buena paz e biuieron con
formes. E agora dexemos de contar esto; tor
nemos a contar de como el buen cauallero 
anciano embio a decir su nombre e quien era 
a la corte del rey Artur. Quando el cauallero 
anciano ouo acabado este hecho como aueys 
oydo, el se despidió del conde e de las seño
ras del castillo, los quales se despidieron con 
mucha alegría y plazer, e desque ouo folga-
do algunos dias en su casâ  vinole al coraton 
como auia prometido al rey Artur que le em-
biaria dezir su nombre y de que linaje era, 
y llamo vn su escudero, e dixole: «Tu y ras 
a la corte del rey Artur y contarle has toda 
la auentura que con la donzella e con el 
conde me ha venido, según y en la forma 
que lo has sabido. Otrosí tanbien le dirás 
como me llamo y de que linaje soy, según 
que lo tu sabes, y este seruicio me harás 
con diligencia y lealmente». El escudero le 
prometió que faria su mandado lo mejor quel 
supiesse, y el se partió, e anduuo tanto fasta 
que llego a Camalot, e alli fallo al rey Artur 
en la yglesia oyendo missa, assentado en vna 
silla, con gran conpaña de altos honbres y 
de caualleros, en que auia obispos e carde
nales, que auian venido a hazer vna fiesta 
aquel dia. 

L X X Y 

De como el mensajero llego a Camalot con 
el mensaje del anciano cauallero su señor. 

El escudero se fue derechamente para el 
rey, e humillosele muy cortesmente. E quan
do el rey lo vicio, dixole que fuesse muy bien 
venido. El escudero dixo: «Señor, el caua
llero anciano, aquel que justo con vuestros 
caualleros e no quiso justar con vos, embia 
a dezir por mi que lo no hizo por mal que os 
quisiesse a vos ni a hombre de vuestra corte, 
mas que lo fizo por saber que tales eran los 
caualleros deste tiempo y que poder auian, y 
por conoscer quales eran mejores caualleros, 
los ancianos o los noueles, como lo entonces 
dixo, e porque le rogastes que os embiasse a 
dezir su nombre e quien era, lo embia agora a 
dezir por mi; e la causa por que no lo ha em-
biado ante a dezir fue por vna donzella que 
en vuestra corte estaña a la sazón quel aqui 
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fue y pedia a vuestra real excelencia ayuda 
para vn agrauio que le hazia vn conde, la 
qual donzella, como vio quel cauallero mi 
señor era tan esforzado en armas, luego que 
de aqui partió, le siguió y le rogo que por 
Dios la acorriesse a vn agrauio que le fazia 
vn conde, que le tomaua su tierra, porque 
su madre ni ella no tenian maridos que las 
clefendiessen; y mi señor, vista su demanda 
ser tan justa, como es de su vso e costunbre 
en tales cosas vsar de piedad, aceptóle que 
yria con ella, el qual ha tanto fecho,, que 
mato mucha gente del conde y firio, y a el 
prendió; y de preso, porque vio que su paz 
no podia ser confirmada, alos casados en 
vno al conde e a la donzella, y assi los dexo 
en paz y sossiego. Señor, dicho he toda la 
auentura que a mi señor ha venido en este 
caso, y helo dicho por las mas breues pala
bras que he podido, e quiero dar a vuestra 
excelencia cuenta como se llama y de que 
linaje es. El cauallero anciano ha nombre 
Brauor el brun, e fue nieto de don Segura-
des el brun, que fue hermano de su padre de 
don Segurados, e fue primo de don Héctor 
el brun, que fue en su tienpo vno de los 
buenos caualleros del mundo e mas valiente, 
e no ouo ninguno de cuerpo tan grande como 
el ni de tan grandes mienbros, e fue el caua
llero del mundo que mas hedad biuio en 
aquel tienpo y el que mejor mantuuo caua-
lleria en la vejez, e fue de linaje de los Bru
ñes, como lo podeys saber por libros que fue
ron fechos en aquel tienpo; e fueron de aquel 
linaje los mejores caualleros del mundo, que 
sabed que Febus fue tal cauallero como el 
mundo da fe, e de aquel linaje es mi señor». 
Y quanclo el mensajero ouo dicho, e los caua
lleros e altos honbres que ay estañan ouie-
ron oydo todo aquello, fueron marauillados, 
que ellos cuydauan que fuesse passado deste 
mundo el cauallero, e gran tienpo auia que 
ellos no auian oydo hablar del, mas a Segu
rados su sobrino auian ellos visto, e dixeron: 
«Yerdaderamente, Brauor el brun es el me
jor cauallero del mundo; e avn agora, assi an
ciano como es». Mucho se marauillaron en 
la corte desta auentura, y el rey clixo que 
quería que fuesse puesto en escrito, e mando 
a vn clérigo de los de la Tabla que pusiesse 
el nombre del cauallero en el libro de la Ta
bla, e las auenturas que le contecieron desde 
el dia que llego a la corte hasta el dia que 
torno a su tierra, según que de suso el men
sajero le auia contado. Y al mesmo caualle
ro anciano acaescio lo siguiente, e metiéron
lo assimesmo en el libro de la Tabla. Acaes-
cio: que vn dia yua a vn castillo a ver vn 
su amigo que estaña doliente, e yendo por 

vna floresta, e sus escuderos con el, encon
traron quatro caualleros armados de todas 
armas, e leuauan vn cauallero, las manos 
atadas atrás e los pies atados so el vientre 
del cauallo, e traya consigo vna muy apues
ta dueña, que yua faziendo el mayor duelo 
del mundo. E quando la dueña vio venir al 
cauallero anciano, ella le pidió merced por 
Dios e por honrra de caualleria que acorriesse 
aquel cauallero, que era su marido, que 
aquellos malos caualleros lo lleuauan a la 
muerte; y quando el cauallero anciano oyó 
hablar a la dueña, e vio como ella fazia gran 
duelo, tanbien como lleuauan al cauallero 
tan malamente preso, ouo gran piedad della 
e de su marido, e dixo a los caualleros: «Se
ñores, ¿por que Ueuays assi este cauallero?» 
Ellos respondieron: «¿Que aueys vos que ha-
zer si lo nos llenamos bien o mal?» Dixo el: 
«A mi parece que deueys dexar yr al caua
llero e a la dueña». Y ellos le dixeron: «Se
ñor, yd vos con buena ventura vuestro ca
mino, que por vos ni por hombre del mundo 
no dexaremos el cauallero n i la dueña». Dixo 
el cauallero anciano: «Yo creo que por mi solo, 
si quisiere, le dexareys». Dixeron ellos: 
«¿Como, cauallero, vos pensays auer mas 
fuer9a que nos quatro?» Dixo el ' cauallero: 
«¡Agora lo vereys!» Y tomo su escudo e la 
lan9a, e enlazo el yelmo, e dixo: «Señores 
caualleros, o dexad el preso, o os defended, 
que a la justa soys venidos». E los quatro 
caualleros lo fuñieron por loco, y el vno de-
Uos dixo: «Señor cauallero, pues ys buscan
do justa, aueysla hallado aqui»; e luego se 
arredraron el vno del otro, e abaxaron sus 
langas, e dexaronse venir el vno contra el 
otro tanto como los cauallos los podian He
nar, y el cauallero dio vn gran golpe sobre 
el escudo con su langa en el honbre bueno, 
y el buen viejo le firio én tal manera, que 
ni sabia si era noche si dia. E quando los 
tres caualleros compañeros vi'eron a su com
pañero en tierra, ellos dixeron: «Este caua
llero es de gran fuerga, e si nos andamos 
vno a vno a justar con el, el nos derribara a 
todos, mas vamos todos a ferir en el, e me
támoslo a muerte. Y a esto se acordarou los 
tres caualleros, e no se detuuieron, mas an
tes abaxaron sus lan9as e fueron a ferir en 
el cauallero. E quando el los vio venir, non 
les recelo, antes se fue para ellos, e todos 
tres fueron a ferir al anciano viejo tan re-
ziamente, que las lanzas fizieron bolar en 
p e d á i s . Y el cauallero hirió al vno dellos, 
que lo hizo caer de la silla. E los dos caua
lleros que eran quedados en sus cauallos, me
tieron mano a las espadas e fueron a herir 
contra el reziamente; y quando el cauallero 
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los vio venir, dio la su langa al escudero, e 
puso mano a su espada e fuese para ellos 
de buena gana. E al primero que alcanzo, 
dio tan gran golpe por encima del yelmo, 
que le metió el espacia por la cabe9a, y el se 
sintió mal ferido, e descaualgo del cauallo, 
que no podia estar en el. E quando el ancia
no cauallero ouo fecho aquel golpe, boluio su 
cauallo contra el otro, que os diré verdad 
quel cauallero anciano en poca de hora los 
derribo a todos en tierra mal feridos, y fuesse 
luego para el cauallero preso, y el fizólo sol
tar de las manos y de los pies, y el cauallero 
e la dueña ouieron gran plazer quando se 
vieron assi deliberados, eagradescieronlo mu
cho a Dios y al buen cauallero anciano; y el 
cauallero les dixo que si auian recelo de al
gún otro cauallero, y el preso dixo: «Señor, 
nos auemos miedo, y por ende vos rogamos, 
por amor de Dios, que nos Ueueys en vues
tra guarda hasta que nosotros seamos llega
dos a nuestro lugar, que es cerca de aqui». 
«Esto fare yo de buena voluntad, dixo el ca
uallero anciano. Pues agora caualgad, e mé
tamenos al camino, que no os fallescere de 
mi ayuda a todo mi poder». «Grandes merce
des», dixeron ellos. Y ellos yendo assi, el 
cauallero les pregunto que por qual razón 
auian sido presos, e donde los Ueuauan. E di
xeron: «Señor cauallero, esto os contaremos. 
Sabed que los dos de aquellos quatro caualle-
ros son hermanos, e auian otro hermano, e 
todos tres hermanos tomaron a mi padre sin 
razón e matáronlo; e al tienpo que lo ellos 
mataron, yo era pequeño, y porque yo no po
dia meter mano en caualleria, seyendo mo§o 
de pocos dias, fueme a la corte del rey Ar-
tur, y hizeme cauallero lo mas ayna que 
pude. Y después que yo fue cauallero, mate 
el vno dellos en venganza de mi padre, e 
después acá he embiado a dezir a los dos her
manos que quedauan que ouiessen paz e 
buena amistad comigo, y ellos no lo quisie
ron fazer, antes me desafiaron que me sa
carían el alma donde quiera que me pudies-
sen auer. Y yo, quando supe esto, guarda-
uame lo mejor que podia, e oy me acaescio 
que yo y esta dueña mi muger yuamos por 
esta ñoresta a ver su madre a vn lugar cerca 
de aqui, e aquellos caualleros que vos vistes 
saliéronnos al camino, y Ueuauanme para 
cortar la cabega delante su padre, que es 
avn bmo».lE assi hablando, llegaron a su 
lugar del cauallero preso, y el cauallero y la 
dueña hospedaron al anciano cauallero, ehi-
zieronle mucha honrra, e otro dia de maña
na se leñante el cauallero anciano, y tomo 
sus armas, e caualgo en su cauallo, y enco
mendó a Dios al cauallero preso y a la due

ña, y ellos le dixeron: «Señor cauallero, vos 
soys el honbre del mundo que nos mas ver
daderamente auemos de amar y tener por 
señor, que vos nos aueys dado la vida, e 
quanto en el mundo auemos es todo a vues
tro mandamiento». Y el cauallero les agra-
descio mucho lo que ellos dezian. Y luego se 
partió dellos y fuesse por su camino, y andu-
uo tanto por sus jornadas, sin auentura hallar 
que de contar sea, que llego al castillo donde 
estaña su pariente doliente, e hallo que era le-
uantado de la dolencia, e ouieron ally gran pla
zer en vno. E folgo alli el cauallero anciano 
dos meses. E despidióse de su pariente, y 
anduuo tanto por sus jornadas que llego a su 
casa. Y el dixo que era ya viejo para en 
estas demandas, y que era ya tienpo de fol-
gar e de tirarse destas cosas, y quería rogar 
a Dios que del ouiesse merced, y el assi lo 
fizo. Dada la cuenta desto todo para que en 
el libro de la Tabla se escriuiesse, callo el 
mensajero que no dixo mas, y assi se partió 
del rey Artur. 

Agora dexa de hablar desto, y torna a don 
Tristan, de como se partió de la corte del 
rey Artur para yr a buscar sus auenturas, e 
dixo a don Lazareto que se quedasse adiós 
y le diesse licencia. 

L X X Y I 

De como don Tristan salió de la corte del rey 
Artur y fue a buscar auenturas, y como 
desbarato los cient caualleros que guarda-
uan la hada Morgayna. 

Quenta la historia que don Tristan estaña 
muy enojado de estar tanto tienpo en la cor
te del buen rey Artur, y dixo a don Laza
reto: «Señor, yo me quiero yr luego a bus
car mis auenturas, por que os ruego que me 
deys licencia, que, cierto, yo estoy cansado 
de estar aqui tanto tienpo sin fazer cosas que 
de contar sean para la honrra de la Tabla». 
E quando don Lanparóte le oyó dezir aque
llo, fue muy triste, e dixo: «Señor don Tris-
tan, mucho me pesa por vuestra yda, ca qui
siera que vos aqui quedarades, mas, pues a 
vos viene en plazer, yd mucho en hora buena, 
e ruegovos que vays a tomar licencia del rey 
e de la rey na, que se que les pesara de vues
tra partida». Y el se fue delante dellos e de
mandóles licencia, y ellos ge la dieron, e ro
gáronle mucho que tornasse en Camalot, e 
que les faria muy gran honrra e seruicio. E 
don Tristan fizo gran reuerencia al rey, e 
dixole quel ternaria lo mas ayna que pu-
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diesse. E luego tomo sus/armas, e caualgo en 
su oauallo, y Lan9arote lo salió acompañar 
muy gran pie^a, e don Tristan lo encomendó 
a Dios. Don Lan9arote dixo que, si el qui-
siesse, que yria con el, e don Tristan le dixo: 
«Señor don LanQarote, yo os ruego que vos 
os quedeys, que yo seria alegre con la vuestra 
compañía, mas este camino yo le quiero fa-
zer sin otra conpañia, e yo vos prometo de 
tornar lo mas ayna que pudiere». E don 
Tristan se fue por su camino, e LanQarote 
se torno para la ciudad, e fue ventura que 
don Tristan llego a la puente donde se auia 
conbatido con los cincuenta caualleros de la 
hada Morgayna, y alio ay cient caualleros. 
J] quando el quiso passar, dixeronle: « Ca-
uallero, muerto soys»; e viniéronse para el 
las lanpas en las manos, e dieronle tan gran
des golpes, que por poco no le echaron de 
la silla, y ellos bien lo cuydaron derribar, 
uias Tristan se tuuo bien, que dio tan gran
des golpes a los caualleros, que antes que 
quebrasse la langa echo en tierra veynte e 
dos caualleros. E quando los otros lo vieron, 
cercáronlo en medio, dieronle muy grandes 
golpes, mas las armas eran buenas y muy 
fuertes, que no las podian falsar a el ni a su 
oauallo. E Tristan metió mano a la espada, 
e fue ferir a vn cauallero por encima de la 
oabe9a, que lo abrió fasta los dientes, y quan
do los otros vieron aquel golpe, dieronle lar
gura, e comenzaron a fuyr para el castillo, 
e Tristan passo la puente, e fuesse por su ca
mino fasta que llego a vna fuente en vn buen 
prado, e descaualgo por refrescar el e su ca-
uallo, y hechose a dormir, e los caualleros 
se fueron para el castillo delante de la due
ña, y ella les pregunto por nueuas. Y dixe-
ron: «Todos somos desbaratados e muertos 
por mano de vn solo cauallero, y creemos 
que sea diablo antes que honbre». Y olíales 
dixo: «Antes es cauallero carnal, mas vos
otros soys tan couardes, que avnque fuesse-
des mil tales a todos vos echaria a mal». Y 
ellos dixeron: «Pues vos sabeys quien es, nos 
os rogamos que nos lo digays». Y ella dixo: 
«Según muestra"^ el arte, es el cauallero del 
otro dia». Y ellos dixeron: «Señora, ¿es Lan-
9arote?» Dixo ella: «No es, ante es cauallero 
que viene de la corte del rey Artur e ha nue-
uamente jurado la Tabla»; e dixo: «Yd diez 
caualleros a tal fuente, que alli lo hallareys, 
e rogadle de mi parte que venga aqui a to
mar seruicio por cortesía». Y ellos flzieron 
su mandado, e hallaron a Tristan que que
ría caualgar en su cauallo, y ellos de lexos 
saludáronle, y el les torno las saludes, y di
xeronle: «Señor cauallero, la señora del cas
tillo por do aueys passado, nos embia a vos. 

ruegavos por cortesía e por el su amor, que 
vos vays a su castillo e tomareys della serui
cio» . E Tristan les demando que quien era 
la dueña. Ellos le dixeron en como era la 
dueña de la hada Morgayna, e Tristan, vien
do que era noche, otorgogelo por cortesía e 
por honrra della, que era hermana del rey 
Artur, e caualgo e fueronse para el castillo. 
E quando fueron dentro, la dueña lo saludo 
cortesmente, e Tristan le torno las saludes, 
y ella le fizo tomar el cauallo, e mando que 
ge lo pensassen, e tomo a Tristan por la 
mano, y Ueuolo a vna cámara, e dixole: 
«Tristan, vos me haueys fecho oy gran 
daño», y el, quando se oyó nombrar, fue ma-
rauillado, e dixo: «Señora, ¿que daño vos he 
fecho?» Y ella le dixo: «Yos me aueys des
baratado mis caualleros por dos vezes, e me 
los aueys espantado, que de oy mas no falla
re cauallero que a la puente ose estar». «Por 
mi fe, señora, dixo Tristan, si yo os he he
cho algún daño, yo soy muy triste por ello, 
mas yo no sabia que ellos fuessen vuestros, 
e fizelo por defender mi persona, que no me 
querían dexar passar la puente, mas ruego-
vos que me perdoneys por vuestra cortesía». 
E ella le dixo: «Señor don Tristan, grande 
seria el daño que vos me ouiessedes hecho, 
que yo no os perdonasse por la voluntad e 
ardimiento que en vos a y » . E Tristan le 
dio muchas gracias. E dixo ella: «Señor don 
Tristan, vos me aueys demandado vn don 
que os perdonasse, e por esto os demando yo 
a vos otro don que me deys». E Tristan dixo: 
«No ay cosa en el mundo que vos me deman-
deys, que vos la no de». Y ella dixo: «Yo os 
ruego e demando en don que durmays esta 
noche comigo, y que me deys el vuestro 
amor e yo daros he el mió». E don Tristan 
dixo: «Señora, aqueste don no os lo daria, 
que mucho seria tenido por mal cauallero». 
E dixo ella: «¿Por que?» Dixo Tristan: «Por
que lo he dado a otra dueña, e por tanto no 
vos lo otorgo, mas haré por vos toda otra 
cosa que me demandeys: e avn lo dexo por 
honrra del rey Artur vuestro hermano, e no 
quiero ser reptado de los caualleros de la 
Tabla Eedonda». E quando la dueña vio que 
le no queria otorgar su amor, fue muy tris
te, e rogóle por cortesia que ge lo diesse; y 
el dixo que no faria. E quando ella vio que 
ge lo no queria otorgar, fue muy sañuda, e 
dixole: «Tristan, pues ño me quereys dar el 
vuestro amor, salid fuera del castillo, que 
aqui no podeys dormir, e de aqui adelante no 
parezcays delante de mi» ; e Tristan dixo 
que le diesse sus armas e su cauallo, y luego 
ge lo dieron todo y fuesse por su camino, e la 
dueña quedo muy corrida, e dixo que ella 
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seria en su daño quanto biuiesse. E dexemos 
estar la dueña sañuda e triste, e tornemos a 
Tristan que se yua su camino, e llego a vn 
castillo de vn rico hombre, el qual era su 
enemigo, y el no lo sabia. 

L X X V I I 

De com.o don Tristan, andando buscando sus 
auenturas, acertó en vn castillo de vn su 
enemigo no lo sabiendo, y de lo que alli le 
acónteselo. 

Dize la historia que don Tristan no sabia 
que alli fuesse su enemigo, y entro en el 
castillo, e el rico hombre lo rescibio muy 
honrradamente e con gran honrra, y curaron 
bien del e de su cauallo, y el rico hombre 
no lo conoscia, e era seruido de grandes e de 
pequeños; y en aquel castillo auia vna don-
zella, la qual seruia a vna dueña muger del 
rico honbre, e conoscia a don Tristan, mas 
ella no dixo nada fasta que don Tristan 
dormia, e la donzella dixo al rico hombre: 
«Señor, muchas vezes os he oydo que que-
riades tomar vengaba de Tristan; sabed que 
vos le teneys en vuestro poder»; y el dixo 
que lo no creya quel fuesse. E quando la 
donzella le oyó dezir que lo no creya, dixole: 
«Yerdaderamente que el es.» E quando el 
vio que lo porfiaua, dixo: «Yd a la cama e 
parad bien mientes si es el, e dezidme bien la 
verdad». La donzella fue a Tristan, y ella 
lo conoscio muy bien, e salióse de la cámara, 
e hallo a su señor, e dixole en como aquel 
era don Tristan cierto; y el rico honbre se 
aparejo con diez caualleros armados, e fuesse 
parala cámara donde Tristan dormia, e dixo: 
«¡Sea preso el traydor de don Tristan, que 
mato a mi fijo e a mi hermano en el torneo 
del Yercepon!» E como dormia, prendiéronle, 
e ataron muy fuertemente las manos. Y el 
pregunto que por qual razón lo prendían, y 
contáronle en como deuia morir por tal 
razón; e fue muy bien guardado hasta la 
mañana. E quando vino el dia, el rico hom
bre se leuanto, y mando apregonar por todo 
el castillo que todo hombre tomasse armas 
e fuesse a ver la justicia que se auia de fazer 
del traydor de don Tristan. E la gente, 
quando oyeron esto, tomaron sus armas e 
fueronse a la puerta del castillo, e don 
Tristan yua bien atado encima de vna muía, 
e salieron fuera para le cortar la cabepa. Y 
estando en aquella priessa, ellos vieron venir 
vn cauallero armado, y este era el buen Pa-
lomades, y el rico hombre, quando le vio, 

conosciole, que lo auia acogido muchas vezes 
en su castillo, y el rico hombre le dixo: 
«Señor Palomades, agora podeys tomar veu-
ganQa del vuestro enemigo mortal don Tris-
tan de Leonis, que yo le tengo aqui y le 
quiero cortar la cabeQa». «Y ¿que vengaba 
aure yo, dixo Palomades, si el muriesse en 
tal manera?» E dixo entre si que, si el pu-
diesse, que le ayudarla que no muriesse tan 
vilmente en poder de tal hombre ni por tal 
razón. E don Tristan^ quando vio al caualle
ro, dixole: «Cauallero andante de la Tabla 
Redonda, quien quier que seays, ruego vos 
por cortesía que hagays saber en la corte del 
rey Artur en como Tristan de Leonis es 
muerto por mano deste rico hombre que me 
prendió en su castillo a saina fe e con gran 
trayeion». E Palomedes paro mientes en 
aquellas palabras, y abaxo la cabepa contra 
tierra e no dixo nada. E dixo entre si mesmo 
que si don Tristan muriesse de tal manera, 
que seria muerto vno de los mejores caualle
ros del mundo, y que la su muerte seria gran 
daño a la Tabla Redonda, e dixo que no era 
menester que en aquel punto le falleciesse, 
ni catasse a la mal querencia que era entre 
ambos a dos, e dixo quel faria en aquel 
punto quel tuerto quel tenia hecho a Tristan 
que alli lo enmendarla, pero quiso saber si 
lo auian prendido assi como el dezia, y pre
gunto al rico honbre si era assi, y el dixo 
que si. E Palomades dixo al rico honbre: 
«A mi paresce que seria gran trayeion si de 
tal forma le diessedes muerte». «Señor, dixo 
el rico hombre, el me lo ha merescido, que 
me ha muerto mi hijo e mi hermano en vn 
torneo, e cierto, non escapara sin muerte». 
Y Palomades le dixo assaz de buenas razo
nes, e le rogo que lo no matasse, que lo de-
xasse yr por amor del, que gran vergueta 
le seria si lo el viesse morir. E dixole que, si 
lo el quisiesse soltar, si no, que lo ayudarla 
a todo sn poder. «Por cierto, dixo el rico 
honbre, que el no se escapara sin muerte, e 
yo no oyre vuestros ruegos, empero, si vos 
lo ayudardes, vos tomareys muerte assi como 
el». E Palomades fue desto sañudo, e dixo: 
«¿Como? i v i l honbre! ¿fareys de mi como 
del? ¡no fareys, a la mi fel» E diole tal golpe 
por los pechos, que lo echo en tierra muerto. 
E después corrió em pos de los otros, e derri
bo e firio veynte e cinco caualleros antes que 
quebrasse la lanpa, e toda la gente vino sobre 
el, e dauanle grandes golpes, y el saco la es
pada, e dio a vn cauallero que le estaña de
lante vn tal golpe, que le corto la oabega; e 
los otros, quando vieron este golpe, comen-
9aron a fuyr, y el torno a Tristan, por tal 
que, mientra el peleaua, no le diessen algu-
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jia ferida de que muriesse, e allegóse a el, e 
cortóle las cuerdas de los pies e de las manos 
que tenia atadas. B Tristan, quando se vio 
suelto, tomo vn escudo e vna lan^a e vn 
yelmo ̂  e caualgo en vn cauallo de aquellos 
feridos, e fizieron tanto ambos a dos, que 
ellos tomaron las armas y el espada de don 
Tristan, que las traya vn cauallero por des
pecho de don Tristan, e Palomades dixo a 
Tristan: «Señor, salgamos de aqui e vamos 
nuestro camino, que harto se ha fecho de 
armas en nos escapar de tantas gentes». E 
luego salieron de la priessa y entraron en 
la floresta, e Palomades dixo a Tristan: «Sé-
ñor, ¿conosceysme?» Dixo: «No, mas ruego-
vos que me digays quien soys, que mucho 
vos he que agradescer, que de la muerte me 
aueys escapado». «Sabed, dixo, que yo soy 
Palomades». 

B quando Tristan oyó su nonbre, luego 
se tiro el yelmo e lo fue abra9ar, e dixo: 
«Palomades, no merezco recebir de vos tan
ta honrra como me aueys fecho; empero yo 
xue pongo en vuestro poder, e faze de mi 
aquello que quisierdes». Dixo Palomades a 
Tristan: «Señor, no podia sofrir que tan 
buen cauallero como vos muriesse en tal ma
nera en poder de tan v i l gente, e por esto 
hize aquello que vistes. Yos soys buen caua
llero, ruégeos que seays mi amigo e me per-
doneys, e yo a vos, si os plaze, e si no, sea 
como de primero como lo querreys». E Tris-
tan dixo: «Ruégeos que me perdoneys, que 
yo quiero entera paz y que seays mi amigo 
verdadero, e yo vuestro, y fazer con mi per
sona todo vuestro querer por tan gran bene
ficio que me aueys fecho en me librar de la 
muerte». Y ellos fizieron sus pazes muy fir
mes, e abra9aronse con gran amor; e Palo
mades dixo: «Señor Tristan, vamos en algún 
lugar en que podamos folgar nos e nuestros 
cauallos». 

E anduuieron tanto, fasta que llegaron a 
casa de vn florestero, e alli ouieron todo lo 
que necessario tenian, e folgaron tres dias, 
y enbiaron al florestero a casa del rico hon-
bre, e dixeronle que le demandasse el caua
llo de don Tristan, si no, que se aparejasse 
de bien guardar, que ante de mucho tiem
po le costaría caro, e que se lo dixesse de 
parte de Tristan y de Palomades. Luego el 
florestero se fue al castillo, e dixole lo que le 
mandaron los caualleros, e ouo gran miedo, 
e dio todo aquello que era de Tristan; y el 
florestero se torno a su casa, e dio lo que 
traya a Tristan, y estouieron alli en gran 
solaz, y a cabo de tres dias ellos encomenda
ron a Dios el florestero, e caualgaron e fue
ron su camino por la floresta. 

L X 3 Y I I I 

Gomo se combatieron Tristan e Palomades 
con el santo Oalaz. 

Dize la historia que vn dia que fazia gran 
calor, encontraron vn cauallero que era el 
santo Gralaz, aquel donzel que fue engendra
do en la fija del rey Pescador, que agora 
era prioresa en el monesterio que oystes, el 
qual era fijo de don Langarote del Lago; e 
agora torna a contar la presente historia 
como fue armado cauallero el santo Gralaz 
Quando Tristan se partió de la corte del rey 
Artur, llego a la corte vna donzella, e vino 
bispera de Pascua de Pontéeoste, e dixo a 
don Lazareto que la siguiesse, que le era 
mandado que viniesse por el e lo Ueuasse 
consigo, e por cortesía que no dixesse de 
no. Langarote, quando le oye, por cortesía 
ge lo acepto. E fue con ella, e anduuieron 
tanto, hasta que llegaron a vna abadía de 
dueñas, e alia hallaron al donzel. E con 
Langarote fueron dos caualleros sus primos, 
al vno Uamauan Bores e al otro Leonel. E 
rogaron las dueñas a Langarote que fiziesse 
cauallero aquel donzel, que por esto le lla
maron, y el hizolo de buena gana, mas no 
sabia que fuesse su hijo, e luego que lo hizo 
cauallero tornóse con sus primos para la 
corte del rey Artur, e aquel dia, por amo
nestamiento de la boz del ángel, e por man
dado de Dios, el donzel e cauallero nouel fue 
a la corte del rey Artur armado e aparejado 
de todas sus armas, y el cumplió la auentura 
de la silla peligrosa y el marmol donde esta
ña el espada; demostróse alli ante todos, y 
el sancto Grrial que muchos hermitaños auian 
prophetizado, los quales hallauan que denla 
llenar a fin don Gralaz. Y dize la hystoria 
que todos los caualleros de la corte del rey 
Artur eran partidos en la sazón por con
querir la conquista, e cada vno se fue por 
su camino, e don Gralaz se y na para vn mo
nesterio donde se acabo la uentura del sanc
to escudo con la cruz bermeja, e la cruz fue 
de la sangre de Jesu Christo, y el libro del 
sancto Grrial faze mención dello por menudo, 
e mientra G-alaz se yua por la floresta, el 
encontró a don Tristan e a Palomades, y 
quando lo vio Palomades, dixo a don Tris-
tan que le diesse la primera batalla del caua
llero que venia, e Tristan ge la otorgo por 
cortesia, y Palomades puso su escudo delan
te e abaxo su langa, y quando GraJaz lo vio, 
el se cubrió de su escudo, e dixo: «Santa 

(*) Véase la Demanda del Scncto ófrial, cap. I y 
siguientes. 
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María, de quien yo soy cauallero, no me sea 
contado por pecado por yo defender mi per
sona»; y boluio su cauallo, e abaxo su langa, 
e fueronse a ferir. E Palomades le dio vn 
golpe, que la lamja quebró e otro mal no le 
hizo, e Glalaz le dio tal golpe por el escudo 
que lo hecho en tierra del cauallo, e Gulaz se 
passo adelante por yr a cunplir su auentura; 
e quando Tristan vio a Palomades en tierra, 
fue mar anillado, y dixo: «Por la mi fe, de 
gran poder es el cauallero que assi ha derri
bado a Palomades tan ligeramente, por que 
conuiene que lo yo vengue, si pudiere». Y 
luego don Tristan se cubrió del escudo. E 
Gralaz, quando lo vio venir, boluio su caua
llo, e fueronse a dar grandes golpes, e Tris-
tan le firio tan fuertemente, que lo fizo aba-
xar contra las ancas del cauallo. E si el gol
pe fuera mas baxo, muerto fuera Gralaz. E 
G-alaz le dio tan gran golpe, que las cinchas 
y el petral le quebró, e lo echo en tierra. E 
don Gralaz se comento de yr por cunplir su 
auentura, e Tristan le salió delante e lo es
pero a pie, e dixole: «Buen cauallero, yo me 
otorgo por vencido de la lan9a por falta del 
cauallo, por que os ruego que os combatays 
comigo de las espadas, por ver qual es me
jor cauallero: vos o yo»; e don Gralaz dixo: 
«Señor cauallero, yo me quiero yr por cum
plir mi viaje, e por esto no me quiero con-
batir con vos». «Cauallero, dixo Tristan, ¿no 
hareys cortesía?; pues soys combatido co
migo de la lan^a, fazer vos conuiene». En
tonces dixo Gralaz: «Cauallero, pareceme que 
quereys fazer fuerQa». E Tristan dixo: «No 
vos faran fuerza, mas es vsan9a de caualle-
ria que todo honbre que se ha conbatido 
de la langa que se combata de la espada» ; e 
tanto le rogo, que Gtalaz ouo de descaualgar, 
e pusieron mano a las espadas, e fueronse a 
ferir los caualleros el vno al otro, e dauanse 
mortales golpes que era marauilla, y mien
tra que ellos se combatían, Palomades, que 
estaña mirando la batalla, dezia que aquella 
era vna de las mayores batallas que jamas 
ouiesse visto, E quando fueron cansados, 
ellos se arredraron el vno del otro por des
cansar. E quando ouieron cobrado friega, 
leuantaronse con las espadas en las manos, 
e dieronse grandes golpes. E Palomades se 
leuanto de donde estaña sentado, e puso el 
escudo delante y el espada desnuda, e me
tióse entre ambos a dos, e comengose a com
batir contra el cauallero. Entonce dixo Q-a-
laz: «¡O falsos caualleros! e¿como os combatís 
comigo mala e falsamente?, que si vosotros 
vos conbatis comigo assi como hazen bue
nos caualleros de la Tabla, avnque fuesse-
des tales diez como vosotros, yo vos meterla 

a todos por el filo de la espada; mas asi 
como vosotros os combatís comigo, yo no 
lo podría durar contra vos. Mas, si soys ca
ualleros de valor, dexadme combatir con el 
vno fasta que sea acabada la batalla, e des
pués combatirme he con el otro, que no assi 
como os combatís, traydora e falsamente». 
E quando Tristan assi oyó fablar al caualle
ro, boluiose contra Palomades, e dixole: «Se
ñor cauallero, yo os ruego por cortesía que 
vos me dexeys Henar esta batalla a fin, e si 
por ventura yo fuere aqui muerto, hazed 
vos como buen cauallero». Entonces Palo
mades no dixo nada, e tiróse afuera, e dexo 
la batalla a los dos caualleros, que se com
batían fuertemente; e Palomades miraua la 
batalla, e no podia sofrir la vista. E quando 
fueron bien conbatidos, eran cansados, e t i 
ráronse afuera el vno del otro por cobrar 
fuerga. E quando ouieron holgado, Tristan 
se leuanto primero, e puso mano a la espa
da, e quando el cauallero lo vio venir, le-
uantose, e dixole: «Señor cauallero, esperad 
vn poco, que os quiero dezir». Dixole Tris-
tan: «Cauallero, dezidlo que quisierdes». El 
dixo: «Yo os he visto hazer tales golpes, que 
pienso que soys mi padre, o del mi linaje, y 
querría saber quien soys, que a marauilla 
soys buen cauallero, e dezidme vuestro 
nonbre, e yo deziros he el mió, e si vos 
soys de aquellos que yo creo, no me comba-
tire mas con vos en ninguna manera». «Por 
Dios, dixo Tristan, yo no se quien es vues
tro padre ni vuestro linaje, mas mi nombre 
vos no lo sabreys fasta que yo sepa el vues
tro» . Entonce dixo don G-alaz: «Señor caua
llero, por honrra vuestra os lo diré. Sabed 
que soy hijo de don Langarote». E quando 
Tristan supo que este era don G-alaz, el qual 
era profetizado que aula de ser el mejor ca
uallero del mundo, el fue alegre por tal que 
se auia preñado con el mejor cauallero del 
mundo, e luego a^o la espada, e comengose 
a combatir fuertemente; e Tristan dixo en
tre si: «Agora soy con el mejor cauallero 
del mundo, e preñare mi fue^a e caualleria; 
agora que conuiene que valga en este lugar 
y en aqueste punto». E crecióle la fuerga y el 
poder con gran alegría, e dauale los golpes 
grandes e ásperos, e conbatianse fuertemen
te anbos. Palomades, que miraua la batalla, 
dezia que jamas viera su par de batalla dé 
dos caualleros, e dixo que mucho más esfor-
9ado era Tristan, que Galaz menguauale ya 
la fuer9a. E dixo Galaz en alta boz, que 
Tristan e Palomades lo oyeron: «Sancta Ma
ría, ayuda al tu cauallero en este punto»; e 
dixo: «Por Dios, aqueste es el diablo- que 
no me ha querido dezir su nombre; por 
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Dios, yo sabré su nonbre, si no, yo fare tan
to por fuerQa de armas, que mate a el, o el 
a mi»; 6 clixole: «Cauallero, dezidme vuestro 
nonbre, que yo vos he dicho el mió por cor-
tesia, si no, cunple que vos e yo muramos 
aqui». Dixo don Tristan: «Por Dios, yo no 
me conbatire mas con el cauallero de Sanc-
ta Maria»; y luego echo la espada, e pensó 
que en aquello fazia como leal cauallero por 
tres cosas: La primera, porque Gralaz era hijo 
del mayor amigo que tenia. La segunda, 
porque el dixo primero su nonbre. La ter
cera, por que era ordenado de la Tabla Ee-
donda, y era vsan9a de caualleria que todo 
cauallero, después que se conosciessen, no se 
auian de conbatir el vno con el otro, e si 
desta batalla viniera otra cosa, seríale puesta 
traycion; y por estas razones don Tristan le 
dixo: «Santo cauallero, yo os visto hazer e 
os he oydo dezir tales palabras, que yo creo 
bien que soys aquel que dizen los profetas». 
Y echo el escudo, e tomo la espada por la 
punta, e finco las rodillas delante el, e dixo-
le: «Cauallero de sancta María, yo os ruego 
que me perdoneys, que yo he anido lo peor 
de la batalla, e vos soys el vencedor». Y 
quando don Q-alaz vio la honrra e la reueren-
cia quel cauallero le fazia, dixo: «Señor ca-
imllero, yo vos ruego que me digays quien 
soys, que tanta honrra me fazeys». E l le dixo: 
«Sabed que yo soy Tristan de Leonis, sobri
no del rey Mares de Cornualla, e vuestro pa
dre es el mayor amigo que tengo». Gralaz 
echo su escudo e su espada, e dixole: «Señor 
don Tristan, vos meresceys la honrra de la 
batalla, e yo no, e vos la aued». E fuelo a 
abragar de gran amor, e fizieronse gran re-
uerencia el vno al otro, y tomaron sus ar
mas, e fueronse do estaña Palomades, e ha-
zianse el vno al otro gran honrra e plazer, e 
contauan sus haziendas. Y estando assi, dixo 
Palomades: «Señores caualleros, a mi plaze 
porque la batalla es quedada, loado sea Dios, 
e somos todos tres amigos, e somos conba-
tidos y golpeados, por que yo querría que 
fuessemos algún lugar do pudiessemos fol-
gar». Y en esto se acordaron los caualleros 
todos tres, e allegaron a vna abadia de fray-
Ies, e fizieronles gran honrra, e curaron bien 
dellos e de sus cauallos, e yuan a vn fray le 
que se entendía de curar llagas, e curo bien 
dellos, e púsoles tales vnguentos que luego 
fueron sanos, y estnuieron gran tienpo en el 
abadia; y estando en aquella manera, Tris-
tan se comenpo a razonar con don Gralaẑ  e 
contole como ouo la batalla con Palomades, 
e como Brandelis los despartiera, e como 
pusieron que fuesse la batalla al Padrón de 
Merlin, e de como se encontró con su padre 

e auian anido ambos a dos su batalla. E don 
Gralaz comengo a reyr quando ge lo oyó con
tar, e dixo: «Por mi fe, señor don Tristan, 
que por poco le ouiera de costar caro a mi 
padre la mal querencia de vosotros». E asi 
estouieron en gran alegría^ e quando vino la 
noche, el prior les dixo que fuessen a cenar, 
e tomaron agua a manos e assentaronse a 
la tabla, y mientra cenauan, llego vn caua
llero armado con cuy ta, e aula nonbre Pa
ñis, e quando fue en el monesterio e vio los 
caualleros que cenauan, saludólos cortes-
mente. 

E ellos le tornaron las saludes, e dixe-
ronle que se posasse a la tabla. Y el dixo: 
«No comeré fasta que sepa si soys jurados de 
la Tabla Eedonda, de la corte del rey Ar-
tur, e si no lo soys, no folgare fasta que sea 
en Camalot antel rey, para les contar malas 
nueuas». E Tristan dixo: «¿Que malas nue-
uas son estas?» Y el dixo: «No os las diré si 
no soys de la Tabla Eedonda». E Tristan 
dixo: «Nos somos de la Tabla Eedonda». E 
Banis dixo: «Señores caualleros, sabed que 
Dinadan el Eoxo, sobrino de Taulca de Eo-
ginto, ha prendido a Lamarad de Graones e 
otros tres caualleros con el al passo de vn su 
castillo, y en aquel castillo suyo ay trezien-
tos honbres armados muy buenos. Y los ca
ualleros que son presos con Lamarad son es
tos: don G-aluan, sobrino del buen rey Artur, 
y el otro Bordón, aquel buen cauallero, y el 
otro es.Leonel, e ha jurado Dinadan el Eoxo 
que a la mañana les hará a todos quatro cor
tar las cabe9as, por deshonrra del buen rey 
Artur». 

E quando ellos aquello oyeron, fueron 
marauillados, e fizieron posar consigo al ca
uallero a cenar, e fizieron dar cenada a 
sus cauallos, e demandáronle como sabia el 
aquellas nueuas, e dixoles: «Yo halle oy 
por la mañana a sus escuderos que yuan fu-
yendo desbaratados, ê yuan contra la corte 
del rey Artur, e dixeronme las nueuas, e 
rogáronme que por amor de Dios que bus-
casse a don Tristan de Leonis e a don Lan-
9arote del Lago, o a otros de la Tabla, e yo 
enbielos a la corte por vn camino, e yo ando 
buscando algún buen cauallero que los l i -
brasse»; y entonces dixo don Gblaz: «Nos 
cenaremos, e daremos cenada a nuestros ca
uallos, e caualgaremos, e andaremos toda la 
noche fasta que lleguemos al castillo, e con 
la ayuda de Dios y de nuestra señora, nos 
acabaremos esta auentura». 

Y luego que ouieron cenado, se armaron, 
e caualgaron en sus cauallos, y encomenda
ron a Dios a los fray les, e fueronse por su ca
mino. 
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De como don Tristan, e don Galaz, e don 
Palomades, fueron al castillo de Dinadan 
el Roxo, e libraron de la muerte a los 
quatro caualleros de la Tabla. 

Ellos yendo por su camino, dixo donGralaz: 
«Señor don Tristan, sed vos caudillo». E don 
Tristan dixo que lo fuesse el, o Palomades, 
que era hecho antes cauallero; e tanto fizie-
ron vnos con otros, que a don Tristan dieron 
el señorío. E quando Banis vio que los tres 
caualleros eran acordados para yr alia, fue 
muy alegre, e rogóles que le dexassen yr 
con ellos, e a ellos plugo de su conpañia, 
e dixeronle sus nombres. Mucho fue alegre 
Banis por que auia hallado tales caualleros, 
e no quedaron de andar fasta que llegaron 
al castillo, e pusiéronse en celada en vn 
vergel, e descaualgaron, e tiraron los frenos 
a los cauallos, e dexaronlos pacer por el 
prado. E quando el alúa fue clara, ellos ca-
ualgaron en sus cauallos que estañan apare
jados. E Banis dixo: «Aparejadvos, caualle
ros, assi como aquellos que esperan batalla, 
que agora saldrán fuera para justiciar los ca
ualleros». E dixo don Tristan: «La batalla 
sera como Dios quisiere, mas nos aparejados 
somos». Y estando ellos assi, vieron salir del 
castillo cincuenta caualleros, que lleuauan 
a los quatro caualleros a justiciar atados i}) 
con sogas fuertemente. Después salió Dina
dan el Eoxo con dozientos caualleros. E 
quando ellos fueron en el prado, vn caualle
ro que auia nonbre Tánica fuese para los 
quatro caualleros, e dixoles: «Caualleros, 
mal seays venidos, que agora sereys muertos 
assi como los otros "tjue están aqui, que yo 
os conozco, que soys de la Tabla; e de la corte 
del rey Artur». «Cierto, dixo don Tristan, 
vos dezis muy gran verdad, e sabed que 
somos aqui venidos por librar aquellos quatro 
caualleros que teneys presos falsamente». 
E Tánica le dixo: «Por Dios, cauallero, rue-
govos que vengays a merced y descaual-
gueys, e metedvos en prisión». E Tristan 
dixo: «Cauallero malo, no me espanteys 
por amenazas». Entonces dixo don Gralaz: 
«Mucho predicamos; yo quiero yr alia el 
primero, si a vos, señor don Tristan, plaze». 
E fuesse para el cauallero, e diole tal golpe 
por medio del escudo, quel fierro de la lan^a 
le metió por los pechos, y echólo en tierra 
muerto. E luego se fue para los otros, e 
ante que quebrase la lan5a, derribo veynte 
caualleros en tierra. E luego firio el buen 

(<) El original: «a Todos». 

Palomades, e ante que quebrasse la la^a 
derribo onze caualleros en tierra. Y em pos 
dellos firio don Tristan, y derribo veynte e 
cinco caualleros. E luego firio Yanis, e ante 
que quebrasse la langa, derribo en tierra 
ocho caualleros. Echaron mano a las espa
das, e hizieron tanto por fuerza de armas 
que en poca de hora los ouieron vencidos, e 
luego se allegaron a los caualleros, e tirá
ronles las sogas, e dixeronles: «Caualleros 
tomad dessas armas que están en tierra, e 
tomad dessos cauallos que ay sueltos, e ca-
ualgad en ellos». Y ellos fueron a donde 
estañan los caualleros muertos, e tomaron 
las armas que menester les hizieron, e ar
máronse vnos a otros. Y eran ya ocho caua
lleros. E hizieron tanto de armas, que eran 
los mas de Dinadan muertos, e los otros en
traron por el castillo fuyendo, e cerraron las 
puertas. E los que estañan feridos en el 
prado, demandauan merced. E Tristan les 
dixo: «Vosotros ¿quereys auer merced? de-
mostradnos a Dinadan el Eoxo si es muerto 
o bino». El qual al̂ x) la cabepa, questaua en 
tierra mal ferido, e dixo: «Señor cauallero, 
¿por que demandays por mi? que cerca soy-
ele la muerte, e merced vos pido». E Tristan 
dixo: «Si quereys auer merced, yo quiero 
que me prometays de jamas no fazer mal ni 
daño a ningún cauallero de la Tabla ni de la 
corte del rey Artur, en toda vuestra vida». 
E Dinadan el Eoxo ge lo prometió bien y 
lealmente, e ge lo juro en vn libro en el qual 
Tristan rezaua sus oras; e después le dixo 
don Tristan que fuesse al castillo, e que hi-
ziesse traer pan e vino, y cenada, e lo que 
ouiessen menester para refrescar. E Dinadan, 
assi herido como estaña, caualgo e fuesse al 
castillo a traer a los caualleros todo lo que 
menester anian, e todo aquello que le mando 
don Tristan. Estando assi Tristan e los caua
lleros vnos con otros, ouieron plazer. E los 
quatro caualleros dieron gracias a Dios e 
a los tres caualleros. E luego se assentaron 
a comer en aquel prado, e desque ouieron 
comido, durmieron alli aquella noche, e 
quando vino el dia caualgaron, e fueronse 
para el abadia donde eran partidos, e los 
frayles les hizieron gran honrra, e curaron 
bien dellos; e alli estnuieron bien quinze 
dias a gran plazer vnos con otros. E vn dia 
don Galaz dixo a don Tristan: «Señor Tris-
tan, ¿qual camino quereys fazer? porque yo 
me quiero yr a buscar mi auentura, e por 
conplir la sancta conquista del santo Grial 
en que yo ando». Entonce dixo don Tristan: 
«Yo me quiero yr a la corte del rey Mares, 
a estar alia por algunas cosas que he de 
hazer, e luego entrare en la conquista con 
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los otros caualleros; empero yo me quiero yr 
con vos a qualquier auentura que nos acon
tezca». E don Gralaz le dixo: «Señor don 
Tristan, ruégeos que me perdoneys, que a la 
sazón de agora yo quiero yr solo; e agradez-
coos mucho vuestra conpañia». É don Galaz 
encomendó a Dios a don Tristan e a los otros 
caualleros, e fuesse por su camino para yr a 
la santa conquista del santo Grrial. 

E don Tristan e clon Palomacles encomen
daron a Dios a los frayles e a los otros ca
ualleros, e fueronse por su camino. E los 
quatro caualleros acordaron de yr en vno 
fasta el castillo de la Encantadora, e alli fol-
garon algunos dias con el rey de los cient 
caualleros; e después se fueron para la corte 
del rey Artur a Camalot, y empresentáronse 
al rey Artur de parte de don Tristan, e de clon 
Galaz, y ele Palomades, y de Banis, e dixe-
ron: «Aquestos son los caualleros que nos 
han librado de muerte y de poder de Dina
dan el Roxo, que nos queria cortar las cabe
ras a todos». E desta auentura fueron el rey 
e todos los otros caualleros alegres, quando 
supieron que la paz era hecha entre el bueno 
de don Tristan de Leonis e de Palomacles, 
e pingóles mucho. 

E agora dexemoslos estar en la corte del 
rey Artur en gran solaz; e tornemos a don 
Tristan e a Palomades. Después que don 
Tristan e Palomades se partieron de los ca
ualleros y del monesterio, ancluuieron mucho 
buscando sus auenturas a vnas partes e a 
otras, tanto que la ventura los lleuo al casti
llo de la Encantadora. E alli holgaron luengo 
tiempo con el rey de los cient caualleros, el 
qual les fizo mucha honrra, e contáronle 
todas sus auenturas e todo aquello que les 
auia acaescido. Y el rey ele los cient caua
lleros fue marauillaclo; e auiendo holgado 
alli algunos clias, vn dia don Tristan dixo 
que se queria tornar a Cornualla. E Paloma
cles dixo que queria entrar en la demanda 
del sancto Grrial con el rey de los cient ca
ualleros. E don Tristan los encomendó a Dios, 
y ellos a el; e caualgo Tristan, e anduuo 
tanto por sus jornadas, e acabo muchas 
auenturas a su honrra, las quales el libro no 
cuenta, e anduuo tanto, hasta que llego a 
Tintoyl al rey Mares, e alli se presento de
lante el rey e de la rey na Yseo, e todas las 
gentes fueron muy alegres por la tornada de 
clon Tristan, que ellos pensauan que fuesse 
muerto. E auian todos gran desseo de lo ver, 
e fueron muy alegres por su tornada. E Gror-
ualan e Brangel, quando supiéronlas nueuas 
en Leonis, encomendaron a Dios a Quedin, 
e dexaronlo en Leonis, e viniéronse para 
Cornualla por estar en compañía de don 
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Tristan. E venidos, don Tristan los rescibio 
muy bien y con gran honrra, e ouo con ellos 
gran plazer; e preguntáronle de sus muchas 
auenturas e de sus haziendas. E Tristan les 
pregunto por su cuñado Quedin y por el 
rey no de Leonis. E assi esteno clon Tristan 
en la corte bien medio año en gran plazer, e 
auia todas las cosas que el queria a toda su 
voluntad. E todos le hazian gran honrra y 
eran dello alegres mucho por su tornada, que 
por el eran temidos e honrados. Saino A l -
daret, que le pesaua mucho, que le desseaua 
cruel muerte, y le andana boluiendo quanto 
mal le pedia con el rey Mares, por que le 
diesse la muerte. 

L X X X 

De como Tristan estaua en la cama folgando 
con la reyna Yseo, e le vino reuelacion que 
auia de ser muerto Tristan. 

Dize la hystoria, que don Tristan estuuo 
en la corte del rey Mares muy luengo tiem
po, e vn dia Tristan e la reyna estañan en 
vna cámara sobre vn rico lecho, e la reyna 
cantaua, e Tristan tañia vna harpa, e esta
ua assi en gran plazer, e después que ouie-
ron tañido e cantado, adormieronse. E Alda-
ret, que queria mal a don Tristan, andana 
por le fazer dar la cruda muerte, si el pu-
diesse. Y el estaua en vn lugar domk^los 
podia bien ver, e veya todo lo que fazian. Y 
estando durmiendo los dos amados, vino vna 
boz del ángel encima la cama, e dixo: «¡Esta 
noche morirá el buen cauallero!» E la reyna, 
que esto oyó, despertó espantada, e no sabia 
que cosa fuesse, e regaña a Dios que no 
fuesse su Tristan, y assi muy triste se torno 
a dormir. Y luego Aldaret se fue para el rey 
Mares, e dixole en como clon Tristan dormia 
en la cama con la reyna. E quando el rey 
Mares entendió esto, ouo gran pesar, y tomo 
vna lanya emponejoñada, e dixo que con 
aquella daría la muerte a Tristan; y leuan-
tose, e fuesse a la cámara donde estaua Tris-
tan con la reyna, e hallo las puertas cerra
das, e non oso tocar en ellas por miedo de 
don Tristan, y encima de aquella cámara 
auia vn sobrado hecho como cámara, y en 
derecho ele la cama de la reyna auia vna 
como puerta de tablas, e el rey subió enci
ma y vio a don Tristan que dormia. Y el rey 
lanQo la langa a Tristan, e diole vn gran gol
pe que le metió la langa por las caderas, y el 
rey comengo de fuyr por que no lo conoscies-
sen, y entróse en vna cámara con Aldaret, 
E quando Tristan se sintió ferido, presumió 



450 LIBEOS DE C A B A L L E R I A S 
quel rey lo auia hecho, e dio vn sospiro con 
muy gran dolor. E la rey na, como le YÍO 
assi tan mal ferido, luego se amórteselo en 
la cama. E don Tristan la conorto, diziendo: 
«No creays vos, señora, que yo assi muera». 
Y luego el metió mano, y sacóse la langa del 
cuerpo, e cato el hierro, e conoscio que era 
emponQoñado y ^ue aquel golpe era mortal. 
Y dixo: «¡Mi señora, no vos desmayeys, y yo 
os encomiendo a Dios, que miedo he que 
ya nunca mas me vereys!» E comenQola de 
abrapar e besar con gran dolor. E luego ella 
le metió vn pedago de sanana por la llaga 
adentro. B don Tristan salió de la cama, e 
vestiose vna ropa de seda e calgose vnos za
patos; e tomo su espada y cubrióse vn manto, 
y torno otra vez a la reyna, y besóla con 
muy gran amor, y salió de la cámara lloran
do de pesar de ver su muerte tan cercana, y 
caualgo en su cauallo que Grorualan le tenia 
aparejado, y dixole: «Amo señor, sabed que 
soy mal herido, y tengo terrible dolor de 
muerte». E quando Grorualan lo vio assi de
mudada la color, y vio la sangre que corria 
por tierra, estuuo poco que no perdió el seso. 
E Tristan le torno a dezir: «Ay amo señor 
¡como soy herido tan malamente con langa 
empongoñada, que non podre escapar!» E 
Grorualan le conforto lo mas quel pudo. E lue
go se fueron ambos al castillo de Sagramor, 
el qual los rescibio muy alegremente, e don 
Tristan dixo: «Sagramor amigo, hazedme 
aparejar vna cama, que yo malamente soy 
ferido de muerte». E Sagramor, quando esto 
oyó, con muy gran pesar que ouo tomo a Tris-
tan en los bragos y apeólo muy passo; e acos
táronlo en vna cama, e catáronle la llaga e 
vieron como era mortal; y todos vieron su 
muerte y fueron muy tristes; y comengaron 
a fazer gran llanto, assi como aquellos que 
amanan a Tristan de muy gran amor. E Tris-
tan se dolia mucho, como aquel que era ve
nido al punto de la muerte. Y fizieron venir 
muchos maestros de todas partes, e ninguno 
no sabia dar buen consejo, y embiaron es
condí clámente por la reyna, y ella no pudo 
venir, que el rey la tenia escondida en vna 
torre, por tal que don Tristan muriesse y que 
no pudiesse auer ayuda della. Tan grande 
fue el duelo que por el castillo se comengo a 
nazer, que era marauilla, porque Tristan 
aula de morir de aquella herida, y no podia 
escapar según que todos creyan, mas el rey 
fue muy gradóse en su coragon, y Aldaret 
esso mesmo, que el pensaua que en Cornua-
Ua que no auria quien tanto valiesse como el 
después de muerto don Tristan. Y el rey 
cada dia embiaua al castillo por saber de don 
Tristan, e quando le trayan nueuas que no 

podia don Tristan escapar, el era muy ale
gre. Y jamas fue el rey tan alegre como en 
aquella sazón, e esso mesmo el traydor de 
Aldaret, mas todos los caualleros y dueñas e 
donzellas, e tocia la otra gente, eran muy 
tristes, e mucho mas la reyna Yseo. Quando 
ella supo aquellas nueuas que no podia esca
par don Tjistan, ni ella no le podia acorrer 
a su llaga, rompióse todas las vestiduras, y 
hazla tan gran duelo, que era marauilla, y 
non cessaua de llorar, y tercia sus manos 
y dezia: «¡Ay el mi señor don Tristan! 
¡Ay enemiga crueza, no quieras que biua 
dias muertos! ¡Ay el mi gozo!, ¿donde estas 
agora? ¡Ay el mi señor Dios!, ¿por que no 
me das la muerte?» Y dezia: «¡Ay mezquina 
catiua!, ¿que vida sera la mia sin el mi clon 
Tristan? ¡Ay entendimiento ciego!, ¿como no 
entendiste la boz que en la cama oyste para 
que el tu buen amante despertaras, y des
pierto no muriera? ¡Ay rey Mares, que assi 
falsamente heriste a don Tristan! ¡Ay rey-
Mares desleal, no fueras nascido!, ¿e por que 
tan malamente mataste al bueno de don 
Tristan, el mejor cauallero del mundo? ¡Ay 
mi señor don Tristan, yo bien se que non 
biuiras, pues que ante mis ojos no te veo!» 
Y assy desta manera Uoraua la reyna Yseo 
a su don Tristan. 

L X X X I 

De com,o vino vn mensajero al rey Mares de 
como don Tristan no podia escapar n i du
rar mas de tres dias. 

No tardo mucho que vn mensajero vino al 
rey Mares, e dixo que don Tristan se que
ría morir, e que no pedia escapar pues que 
no auia ayuda de la reyna. Y el rey, quando 
lo supo, comengo a pensar, e dixo: «Ay Tris-
tan cuytado ¿por que me fuestes tan desleal, 
que yo no veya en vos ninguna cosa de ta
char sino tan solamente que me fuestes des
leal? e bien veo que mi reyno y yo gran 
perdida perdemos en vuestra muerte, mas 
vuestra deslealtad no ha dado lugar que es
capar podays; e de oy mas aure la reyna l i 
bre a mi mandar, pues que no podeys esca
par». E tanbien auia el rey miedo que la 
reyna se echasse de la torre ayuso de dolor 
de Tristan, e dezia entre si mesmo: «¡O Al 
daret! maldita sea la hora que yo tome tu 
consejo, que yo seré denostado por todo el 
mundo por la muerte de don Tristan». E 
quando el rey supo -cierto que Tristan no 
podia escapar según dezian, ni durar mas de 
tres dias, ouo muy gran pesar. B quando 
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la reyna lo supo, coinen90 vn muy grande y 
esquino llanto, e dezia: «¡Ay captiua de mi, 
e que tan gran pena me da el desseo de ver
te! y ¿que es ^ 0 ¿donde estas alexado 
de la mi esperanza para nunca jamas verte? 
e ¿como lo soffrira aquella que sin t i vna sola 
hora no puede biuir? ¡o engañosa fortuna! 
¿que otro mayor mal me pudieras hazer?» 
Estas e otras muchas cosas dezia la reyna, 
que por no dar causa a prolixidad no se es-
criuen aqui; pero queden por escreuir, por
que esta bueno de presumir el estremo e 
grandeza de sus llantos e dolorosas palabras. 
E rompióse vn paño de oro que tenia en la 
cabeQa, e todo hombre que la viesse auria 
grande piedad della^e pensarla que en 
aquella hora morirla por amor de don Tris-
tan. E dezian las gentes que non podria ella 
biuir sin el. 

E quando don Tristan vio que se le llega-
ua la muerte, el hizo llamar a su amigo 
Sagramor, e rogóle que truxesse al rey Ma
res su tio, e dixole que el lo quería hablar 
antes que muriesse, e dixo: «Yo no se si el 
es tan alegre de mi muerte como lo es Alda-
ret». E Sagramor dixo que el faria su man
dado, e caualgo en su cauallo, e fuesse para 
el rey, e dixole que Tristan le rogaua que lo 
fuesse a ver. E comengo fuertemente a llorar, 
e dezia: «¡Ay mezquino catino, e como he 
muerto el mas cortes y el mejor cauallero 
del mundo, e he hecho gran mal y perdida 
a mi mesmo e a toda Cornualla! e maldito 
sea Aldaret, que primeramente me consejo 
esto que lo yo hiziesse». E luego el rey Mares 
delibero consigo de lo yr a ver, y fue sin ar
ma ninguna, por no poner sospecha a nin
guno que el fuesse matador del, y Heno tanta 
gente, quel pudiesse yr seguro al castillo de 
Sagramor; e quando el rey llego al castillo, 
fuesse para la cámara donde estaña don Tris-
tan, e quando el rey lo vio assi desfigurado, 
ouo gran piedad del. E como don Tristan 
vio venir al rey su tio, el se quiso leuantar 
e posar en la cama, mas non pudo, e dixo: 
«Tio señor, vos seays bien venido a la mi 
muerte que vos tanto teneys desseada, e 
agora aues complido vuestros desseos. Mas 
yo vos digo que tienpo os verna que vos que-
riades auer partido la meytad de vuestro rey-
no y que yo fuesse biuo, mas de oy mas no 
se puede fazer sino morir». E quando don 
Tristan ouo dicho esto, el rey Mares comen
to a llorar. Don Tristan dixo: «Non Uoreys, 
señor tio, que ya veo que vuestro gozo viene 
ayna, y vuestro lloro es de gran alegría y 
plazer. Mas yo vos ruego que me hagays vna 
cortesia si vos plaze, que esta sera la postri
mera que a mi hareys; que querays que la 

reyna Yseo venga a mi, no porque entendays 
que la quiero que cure de mi, que su cura 
ya a mi no traerla sanidad, mas por que la 
yo vea antes que muera». Dixo el rey Ma
res: «Sobrino, yo haré aquello que vos qui-
sierdes». E mando que la reyna viniesse 
luego. 

L X X X I I 

De como la reyna Yseo vino a ver 
a don Tristan. 

Los caualleros traxeron el mensaje a la 
reyna, y ella vino luego con ellos, y venían 
haziendo gran duelo a mar anilla. E muchas 
gentes que con ella venian. Como ella fue 
delante de Tristan, e lo vio assi tan desfigu
rado, luego se amórteselo en las manos de 
los caualleros, y estuuo assi vna gran pieQa 
que non pudo hablar. Y ella rogaua a Dios 
que le diesse la muerte, por que pudiesse 
morir con su señor don Tristan. 

B quando Tristan vido a la reyna Yseo 
que el tanto amana, el se quiso enderezar en 
la cama, mas no pudo, avnque mucho lo por
fió, e dixole: «¡Ay señora! vos seays la muy 
bien venida, mas soys agora venida muy tar
de, por lo qual, señora, a mi haze estar como 
estoy, e vuestra venida, señora, non me pue
de ya valer desde oy. Mas sabed, señora, que 
a la fin es venido don Tristan, vuestro leal 
e caro amigo, el que siempre vos amo e vos 
quiso fasta el punto en que esta». Y quando 
ella oyó aquellas palabras, a pocas que non 
murió. E cometo de llorar e sospirar muy 
fuertemente, por el grande dolor que aula e 
por la muerte de su señor don Tristan que 
se le allegaua, e por la venida tan tardía, 
que le no podia ayudar para guarescerlo de 
aquella ferida, por lo qual tenia muy grande 
dolor e ansia en su coragon. E dixole, llo
rando de sus ojos: «¡Ay mi dulce amigo e 
señor don Tristan! ¿soys vos aquel que morir 
vos conuiene?» «En mi fe, señora, dixo don 
Tristan, yo soy aquel que de morir me con
uiene; no puedo escapar en ninguna mane
ra» . B don Tristan comem^o a sospirar, paro 
mientes a si mesmo ante todos, y dixo: «¡Ay 
la mi señora reyna Yseo! ¿Qxie me catays? 
Que yo soy don Tristan, el vuestro leal 
cauallero, y ¿son aquestos los cabellos que 
vos soliades catar? ¿E son aquestos los ojos 
que vos soliades mirar? ¿E son estos los bra-
90S que por vuestro seruicio solían lidiar? B 
agora la muerte lo ha todo tornado de su ca
lidad y condición». B la reyna, quando estas 
palabras oyó, cayo en tierra amortescida. Y 
luego la leuantaron los caualleros, e dixo: 
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«¡Ay señor don Tristan, el mi dulce amigo, 
que de oy mas no he fue^a ni sentido para 
poder dezir los tan dolorosos y sentibles ma
les e quexas!» Y comieda a dezir assi: «¡O 
afortunada de t i , Tseo! ¿Qual esperan9a te 
sostiene, pues a ninguna cosa que vida te 
pueda dar es tuya? ¿Con que bines y dispen
sas bien en tal perdida como oy tienes? ¿Quien 
dirá que eres tu causa de lloros a tus amigos, 
complido plazer a tus enemigos? ¡ O cruel 
muerte, entero bien de los tristes, ven a mi 
con tu venida, y cierra las llagas que por 
Tristan carpidas en mis entrañas se encien
den I Pues tu, vida, ¿para que me quieres, 
ni por que me amas contra toda razón? Ca, 
cierto, soy enemiga, pues yo te di causa que 
aquel que tanto para posseer te era, por la mi 
cruel muerte le traspassa. ¡O sin ventura de 
mi, quanto la mengua de las tales cosas me 
son amargas de pensar! ¿Qual justa consola
ción de ningunos bienes me pueden consolar? 
¡ Ay la mas sin ventura de las nascidas! ¿Quien 
me quito ser la que solia? Mas digo agora que 
mis pecados han permitido este mal que me 
esta agora presente, que Dios se venga de los 
injustos como yo; ca de mi sera dicho por el 
mundo con mucha razón (') que so oprobrio de 
las famosas dueñas y exemplo de toda mal
dad, perdida de los espirituales bienes, en
tera esperanza de las eternales penas y la
mentaciones» . 

Estas palabras y otras mas sentibles dezia 
Tseo, tan en altas bozes, como persona fuera 
de su sentido. De manera que todos los que 
estañan presentes la oyan; y vinoso a poner 
sobre la cama por proueer en la ferida ele 
Tristan, y el, como la vio, en altas bozes de
zia: «¡Ay señora, como se acerca mi muerte! 
¡ Ay mezquino, y que doloroso golpe fue este 
que me fue dado a gran trayeion!» . E no 
quedaua todo el dia de llorar. E la reyna 
púsole muchos emplastos y medicinas, enpe-
ro todo no valia nada, que la pom^oña le en
traña dentro en el cora9on y era ya medio 
muerto, y todos hazian gran duelo porque a 
don Tristan se le apocaua el biuir. 

E otro dia de mañana, don Tristan se es-
for9o a hablar fuertemente, por la muerte 
que se le allegaua, e conmengo a consolar a 
la reyna Yseo quel mucho amaua, e dezia: 
«¡Ay mi dulce señora, e como soy venido a 
los postrimeros dias de la mi vicia, que yo en 
este dia me conuiene morir! B por esto, se
ñora, de merced os pido, pues en esto no ay 
remedio sino morir, que hagays cuenta que 
yo nunca fue nacido, y agora conuiene que 
mucho vos esforceys contra la fortuna e con 

(/) E l texto: «razou». 

discreto mirar combatida (') vos misma, e 
pensan (2) que ninguno de los nascidos mere
ce auer victoria contra la cruda muerte. E 
vuestro magnánimo coraron tienda las velas 
contra la batalla de amor con los remos de 
discreción, nauegando en los hondos golfos 
de sus mares, y aureys bonanpa de males tan 
crecidos. ¡O quanto es de loar quien contra 
las aduersidades muestra su cara alegre! E 
pues, señora, soys venida en tanta necessi-
dad de esfuerQo, buscad como defenderos con 
fe de fortaleza». 

Estas y otras muchas cosas dezia Tristan, 
por consolar a la reyna. Pero la flaqueza le 
mucho aquexaua, e no podia fablar todo lo 
que quisiera, e boluio la cara a la otra parte, 
e dixo a los que estañan en derredor en alta 
voz: «¡Ay, Dios,, señor, valedme, que la mi 
fin se allega!» E luego se comen90 el duelo 
tan grande, que jamas fue su par, e no auia 
alli cauallero ni dueña que se pndiesse tener 
de llorar, y a cabo de vna gran pie^a, don 
Tristan llamo a Sagramor, e dixole: «El mi 
buen amigo, ruego vos que me trayais el 
mi escudo y la mi espada, que lo vea antes 
que muera». E Sagramor ge lo truxo delante, 
y Tristan le rogo que sacasse la espada de la 
vayna, y el sacóla, e pusogela en la mano, e 
Tristan la tomo, e la cato, e dezia sospiran-
do: «¡Ay la mi buena espada, y como me es 
grane de os dexar tan ayna! y tomóla Sa
gramor, e tornóla a la vayna, e Tristan co-
mengo de llorar, y todos aquellos que con el 
estañan no le pudieron hablar dende a vna 
gran piega; e a cabo de vna gran pieQa, dixo 
Tristan entre si mesmo: «Tristan, agora eres 
venido a la muerte, e has hallado cauallero 
que te derribe en tierra, la qual cosa tu no 
pudieras creer que assi auia de venir, ni pen-
sauas que tan buen cauallero ouiesse en el 
mundo como tu»; y en alta boz comento a 
dezir: «¡Ay, señora mia reyna Yseo, hermo
sa, dulce, agora vos quedareys, que yo mue
ro!» Y la reyna Yseo estaua mucho triste, que 
apenas podia fablar, e assi fazian todos los ca-
ualleros, e dueñas, e donzellas que alli esta
ñan; e don Tristan comenQo a fazer muy 
gran llanto, por las cauallerias que le con-
uenian de dexar, e dixo en altas bozes: «¡O 
don Palomacles, agora quedaran nuestras ca
uallerias e nuestras armas y amenazas, que 
nunca vos dareys golpes sobre Tristan, ni 
Tristan sobre vos, que ya la muerte lo parte! 
¡Ay Dinadan, el mi amigo, fenecido es ya 
nuestro plazer y nuestra compañía, e nues
tra caualleria, que yo estoy agora peor que 

(•) ¿Por: «combatirla»? 
(a) ¿Por: «pensar»? 
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vos no pensays ni podriades en ninguna ma
nera creer!; yo se bien que vos querriades ser 
aqui comigo por ver la mi muerte»; e dixo: 
«¡Ay Dios, y como muero sin batalla de ca-
uallero! ¡ Ay caualleros andantes, e como me 
aueys perdido, e como soy triste porque mue
ro en la cama sin batalla!». 

Grande fue el llanto que don Tristan ha
zla por morir en aquella manera que murió, 
e boluiose contra Sagramor, e dixole: «Ami
go, yo vos ruego que lleueys este escudo y 
espada a la corte del rey Artur, e saludadme 
a don Lan9arote del Lago, el mi intimo ami
go, y avn os ruego como amigo que, pues 
yo no puedo presentar mi cuerpo a la corte 
del rey Artur, ni a los caualleros de la Tabla 
Redonda, que vos, de la mi parte, me des-
culpeys de todos, e os ruego que les presen-
teys la mi espada y el mi escudo en remem-
branga de mi, por tal que se les de mi miem
bro quando le vieren, assi como yo le he 
amado ele corapon, que como yo le busque 
toda honrra de mi parte a la Tabla, que se les 
acuerde de mi». E quando Tristan ouo dicho 
esto, comengo de sospirar, e dixo: «Ay amigo 
Sagramor, allegadme la espada y el escudo, 
assi que lo pueda besar»; e Sagramor ge la 
dio, y el la beso y abraĉ o, e dixo: «Mucho 
me duelo de vos»; e besóla otra vez, e dixo: 
«Sagramor, ruegos que las lleueys a la corte 
del rey Artur, como dicho he, y las pongays 
en tal lugar que todas las gentes las puedan 
ver, por que aquellos que no me ouieronvisto 
ni conosciclo, en qualquier tiempo que las 
vean se acuerden de m i , y encomien dos a 
Dios, que vos guarde e libre de trayeion 
mejor que a mi»; e assi callo, que no se ra
zono mas con su buen amigo Sagramor. E 
luego se boluio contra la reyna Yseo, e con
tra el rey Mares su tyo, y dixo: «¿Que vos 
paresce de mi, tyo señor? ¿Por ventura si 
so yo aquel Tristan que vos tanto soliades 
querer? Cierto, soy aquel, y de oy mas po-
cleys estar seguro que todas las batallas he 
vencido, mas vos aueys vencido a mi; empe
ro yo os perdono». Luego se boluio contra la 
reyna Yseo, y dixole: «Señora, yo soy ve
nido al punto de morir, que, cierto, yo soy 
combatido con la muerte tanto quanto he 
podido, e de oy mas me ha vencido con sus 
fuer gas; y agora vos, señora, ¿que hareys? Si 
pudiesse ser que vos fuessedes comigo, des-
to seria yo muy alegre». E la reyna Yseo 
dixo: «Yo querría morir con vos, assi que 
nuestras almas fuessen ambas a vn lugar, e 
si alguna persona deue morir por dolor e pe
sar, yo deuria por cierto morir, por que rue
go a Dios que me de la muerte, que yo no 
deseo otra cosa», «¡ Ay señora, dixo don 

Tristan, ¿pues quereys vos morir comigo?» 
La reyna dixo sospirando: «¡Ay el mi dulce 
señor, querría de voluntad, tanto que lo no 
puedo dezir, mas, cierto, yo soy tan peca
dora a Dios, que le he mucho desseruido, e 
no me querrá hazer tanta merced que con 
vos me llene». Y assi la reyna callo, que de 
ronca e de pesar no pudo mas hablar, e co-
men90 consigo mesma a pensar que ya por 
via de medicina Tristan no tenia remedio 
sino morir, y que queria aquella noche ve
lar en la yglesia para pedir a Dios que houie-
sse merced della, pues el era gurugiano ver
dadero, y proueyesse de salud a su Tristan; 
y esto acordó de diazer, y mando llamar a 
Gorualan y a su donzella Brangel, y venidos, 
dixoles: «Amados criados, bien veys en el 
estado que Tristan esta, que físico ni (juru-
giano no le puede poner remedio; he acor
dado que vamos a la yglesia de Nuestra Se
ñora, para que humilmente le supliquemos 
por la vida y salud de Tristan, como quiera 
que yo, según los deseruicios le tengo hechos, 
rescelo oyda no seré, mas confiando su cle
mencia, quiero que aparejemos para que se
cretamente vamos». Grorualan y Brangel di-
xeron que harían su mandado. 

L x x x i n 

De como la reyna Yseo, y Gorualan, y Bran
gel, fueron a la yglesia a tener vigilia por 
la salud de don Tristan. 

Yenida la noche, la reyna y Gorualan e 
Brangel se fueron a la yglesia, y entrados, 
hincados los hinojos deuotamente, la reyna 
comengo sospirando a dezir delante vn cru-
ciñxo: «Ay, mi redemptor Jesu Christo, su
plicóte humilmente, no por quien yo soy, 
mas por quien tu eres, ayas piedad de su 
mocedad de Tristan, que, cierto, si el por 
deseruirte tu permites que su muerte sea en 
tanto breue e de tal manera, la culpa desto 
no la merece el, mas yo, que he seydo la in
citadora de todos los deseruicios que hecho 
te ha; mas, ¿que digo yo agora? que tu bien 
lo sabes sin lo yo dezir; y pues. Señor, vees 
merezco yo ser punida por los yerros contra 
tu seruicio cometidos, ya permita tu real 
clemencia trasmudar su muerte en mi per
sona, la mas sin merecer de las nacidas; y. 
Señor, quien menguada de consejo e afflita 
se falla viene a remediarse a t i , y la culpa, 
Señor, que mia conoces tan manifiesta, con 
justa razón ven y toma la venganga de mi; 
y si la fin mia te satisfaze, ¡o quan dulce me 
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sera por tu mano rescebirla, en respecto de 
aquella de mi Tristan!, mas que tu, Señor, 
hagas mercedes por las offensas' contra t i co
metidas, cierto, es gran agrauio a mi otorgar 
tanto de bien; mas en esto. Señor, mire tu 
clemencia que por la mayor parte los varones 
con seso miran aquel reues que de tales afo
res i1) como Tristan comigo tuuo acaesoer-
les puede, e rehusan lo que la voluntad les 
pide; lo qual tu. Señor, sabes que por quan-
tas vias e maneras Tristan este deseruir te 
rehuso, e la desuentura no dio lugar que de 
mi apartarse pudiesse, e agora que pensaua 
a mis yerros remedio poner con ocultarlos lo 
mas que podiesse, vino la cruda muerte y tu 
preciosa justicia publicar por el mundo mis 
tan crecidas culpas en dar la tan vergoñosa 
muerte al que no la merecía, según la tu 
voluntad, muy celosa de tu seruicio, lo qual 
tu, Señor, sabes; e como quiera que yo, Se
ñor, conozco que te soy deudora, tu clemen
cia no queria que la desonesta vida mia quede 
en el mundo por testimonio y exemplo a los 
que prósperos su merecer les hará; pues, 
Señor, valga yo tanto contigo que sea causa 
por donde su vida muere recobre nueua sa
lud, y porque confio que ante tu gloriosa 
clemencia mis palabras en vano yran, me 
muestro tan osada en mi dezir, y si larga y 
enojosa en la mi propuesta habla he seydo, 
ante tu real majestad sea oyda». Estas y otras 
muchas cosas dezia la reyna tan a bozos, que 
Grorualan e Brángel lo oyan, y estañan como 
trasportados oyendo su tan polido dezir; e 
Grorualan se vino para la reyna, y dixo: «Se
ñora, tomad buena esperaba y esforpad la 
virtud, que las aduersidades son prueua de 
los flacos e fuertes coragones, que, cierto, yo 
no pienso, ni Dios lo querrá, aquella muda
ble rueda traer os pueda en el numero de 
las flacas y femeniles mugeres; e pues Dios 
sabe que la voluntad vuestra e de Tristan 
fue siempre fuyr del deseruir a Nuestro 
Señor, el esto juzgue según las intenciones 
que todos sienpre en esto touimos; porque 
veo y mucho de cierto se que mas es lo que 
sabeys en consolaros que lo que puedo dezi-
ros, no os quiero dar pena con mi dezir»: y 
assi callo, que no dixo mas. Brangel dixo lo 
mesmo, y assi amanescio, e fueron luego do 
Tristan estaua, que no fue por ninguno sa
bida la vigilia que la reyna auia fecho, e 
amanecido, don Tristan demando confession 
de sus pecados con gran arrepentimiento y 
contrición, e vn argobispo lo absoluio. E 
luego rescibio el cuerpo de Dios muy deuo-
tamente, y acabado esto, el ñzo vn llanto, e 

' (*) E l texto: «alférez». 

dezia asi; «¡Ay Dios! e ¿por que quisiste» 
que yo fuesse muerto en tal manera, y por 
que no aueys querido que yo sea en la santa 
conquista del santo Grrial?; ¡ay Dios! e ¿como 
quisistes que yo muriesse sin batalla? ¡ay 
Dios! e ¿como muero tan jouen, que ya mi 
fin so allega? ¡ay Dios, mi señor, perdonad
me los mis pecados!» Y dixo en alta boz: 
«¡Ay don Lazareto del Lago, el mi amigo, 
donde estays vos agora, que a vos conuiene 
de doleros mucho de la mi muerte! ¡ay Ta
bla Eedonda, como me aueys perdido! ¡ay 
Dios, padre verdadero, aued merced de la 
mi anima! ¡ Ay virgen Maria bienauenturada, 
aued merced e piedad de mi , e aued por en
comendada la mi anima, como quiera que 
mucho indigna, pero a tu clemencia suplico 
que no mires a mis deseruicios que tengo 
fechos, e que mi anima aya aquel reposo que 
el cuerpo no pudo auer!». Y assi callo vn 
poco, y después se boluio Tristan a G-orualan 
su ayo e a Brangel, e dixoles: «¡Ay el mi 
padre y el mi consejero leal, e vos la mi 
buena donzella Brangel, quanto de afán e 
trabajo aueys por mi pasado! ¿que fareys, 
que yo me muero? ¡Ay Dios, e como aueys 
padescido tanto mal y trabajo por mi serui
cio, e quantos afanes aueys por mi passado, 
e pues en la vida mi desuentura no dio lugar 
que yo vos lo pudiesse galardonar, agora 
quiero que vos, Grorualan, os caseys con la 
donzella Brangel, e posseed e tomad mi 
reyno, y sed señores del para que en mi 
lugar esteys e le residays, y mando otrosí 
que, después de vosotros, quede el mi reyno 
a la corona del rey Artur. E mando otrosí 
que Quedin mi cuñado que sea en par de 
vos, Gorualan, si el no quisiere tornar a su 
tierra». E Grorualan e Brangel, quando oye
ron estas palabras, lloraron tanto, que todos 
los que los veyan hauian piedad dellos; e 
assi callo, que no dixo mas. Y entre si mes
mo dezia: «Tristan, no ayas tanto duelo como 
deurias auer, que tu morirás con aquella 
dueña que has amado mas que a t i mismo». 
E luego le dieron vn cirio encendido en la 
mano, e dixo: «De oy mas ven tu, muerte, 
quando quisieres, que cierto sabia yo que, 
pues era nacido, que auia de morir». 

La reyna no dexaua de llorar, y assi fazia 
el rey Mares, y todos los caualleros, e dueñas, 
e donzellas, y toda la otra gente que ende es
tañan hizieron muy gran llanto por todo el 
castillo. E quando vio don Tristan el punto 
de la muerte, dixo al rey Mares, e a todos los 
otros que ende estañan: «¡Ay, señores, per
donadme, por Dios, y a el vos encomiendo, e 
rogadle por la mi anima que la llene al su 
sancto reyno del parayso, pues el me compro 
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por su preciosa sangre sin merescerlol» E 
paro myentes a la rey na Tseo, e dixole: «Se
ñora, yo muero, e vos dezis que morireys 
oomigo; agora, mi dulce señora, abra§adme, 
porque yo muera en vuestros brapos». Bol-
uiose la rey na a el, y Uegosele tanto, que 
don Tristan la tomo, e abrapola entre sus 
bracos, y ella a el, e tuuola tan bien apre
tada, que duramente ge la pudieron sacar de 
los braQos, y don Tristan dixo en alta boz: 
«De oy mas venga la muerte quando quisie
re, que yo tengo a mi señora en los braceos»; 
y al90 los ojos al cielo, e dixo: «¡O Dios y 
señor mió, que heziste y criaste el mundo y 
todas las cosas que son en el, y veniste por 
tomar muerte e passion por los pecadores 
saluar, en las tus npiy benditas manos en
comiendo la mi anima, que la lieues al tu 
reyno, y ruego a la bienauenturada virgen 
santa María que ruegue al su hijo bendito 
por la mi anima que la salue; y a vosotros, 
señores, os ruego que pues en la vida mucho 
me amastes, que agora en la muerte rogueys 
por mi a mi señor Jesu Christo, por que yo 
sea digno de ver su majestad real». 

E desque ouo dicho estas palabras, luego 
beso a la reyna; y estando abra9ados boca con 
boca,le salió el anima del cuerpo, e la reyna, 
quando lo vio assi muerto en sus bracos, de 
gran dolor que ouo, le rebento el cora9on en 
el cuerpo, y murió alli en los bracos de Tris-
tan; y assi murieron los dos amados, e aque
llos que los veyan assi estar, creyan que es
tañan amortescidos, y, como los cataron, 
falláronlos muertos ambos a dos. 

E quando el rey Mares vio muertos a don 
Tristan y a la reyna, en poco estuuo que no 
murió, por el gran dolor que ouo de su muer
te, y comento a dezir: «¡Ay mezquino, y 
que gran perdida he yo anido, que he per
dido aquellas cosas que mas en el mundo 
amana, y nunca fue rey que tan gran perdi
da ouiesse en vn dia como yo he auido, e 
mucho mas valdría que yo fuesse muerto 
que no ellos I» Luego se comeníjo a fazer 
gran llanto a mar anilla por todo el castillo, 
y tan grande fue, que ninguno lo podría 
creer, y luego vinieron todos los grandes 
hombres, y los canalleros de Cornualla y de 
todo el reyno, e todos comen9aron a fazer 
muy gran duelo a marauilla, e a dezir entre 
si mesmos: «¡ Ay rey Mares! fueras tu muer
to ante que no don pristan, el mejor caua-
Uero del mundo, que mantenía a toda Cor
nualla en paz j en sossiego, e nos saco de 
subjecion y nos fizo libres, y agora seremos 
todos muertos y destruydos ante que mucho 

tiempo venga, e agora nos conuerna de dar 
el tributo como lo solíamos, queramos o no, 
de lo qual nos escusaua el bueno de don 
Tristan por sus cauallerias, mas muy mal ge 
lo hemos galardonado; y el se combatió con 
Morlot de Yrlanda por librar a Cornualla, 
que verdaderamente el merescia mejor la 
corona que el rey Mares, que el la auia de
fendido de muchos peligros, y eramos por el 
temidos y honrrados; ¡ay mezquinos! que 
gran perdida rescebimos nos y toda Cornua
lla por la muerte de don Tristan, y agora 
seremos todos muertos y desonrrados, y des
pués que nuestros enemigos sepan que don 
Tristan es muerto, luego vernan sobre nos, y 
nos destruyran a todos»; y tanto como con los 
ojos lo Uorauan, tanto con las bocas malde-
zian al rey Mares y Aldaret, de manera que 
dos tan plañidos, n i dos tan denostados, no 
se hallan en memoria de honbres, porque 
solo las señoras y damas se hallaron para 
sentir esta manzilla mas que las fijas de 
Priamo lloraron por Héctor, n i menos Ecuba 
se mostró tan dolorida quando el cruel fuego 
de Grrecia abrasaua sus palacios. Todos los 
de Cornualla eran muy tristes por la muerte 
de don Tristan, saino Alderet, que se ale-
grana en su voluntad, por lo qual todos le 
querían gran mal, y dezian: «Avn ver na 
canallero que vengara la muerte de don 
Tristan, quel rey Artur y todos los canalle
ros de la Tabla Eedonda querían muy gran 
bien a don Tristan mas que a otro canallero 
de la Tabla, por sus buenas cauallerias. Por 
que nos creemos que algunos de aquellos 
vernan a vengar la su muerte»: y assi se fizo 
después; y quando en toda Cornualla se su
po que don Tristan y la reyna Yseo eran 
muertos, fueron muy tristes, e marauillauan-
se mucho y dezian: «Todo el mundo fablara 
de su amor tan sublimado». T quando todos 
los canalleros fueron allegados, e muchos 
perlados, e clérigos, e frayles, alli donde es-
taua don Tristan e la reyna muertos, el rey 
fizo poner sus cuerpos, que estañan abra9a-
dos, ambos en unas andas muy ricamente, 
con paños de oro, e fizólos Ueuar muy hon-
rradamente, rezando toda la clerezia con 
muchas cruzes y hachas encendidas, a Tin-
toyl. E quando entraron por la ciudad, los 
llantos fueron muy grandes a marauilla de 
grandes e de pequeños, e pusiéronlos en vna 
cama que las dueñas auian hecho, y fueron 
sepultados en vna rica sepultura, en la qual 
escriuieron letras que dezian: «ESTE ES EL 

PREMIO QUE EL AMOR DA A SUS SERUIDORES». 
E fizo la sepultura cobrir de vnas muy ver
des ondas, en medio de las quales hizo poner 
vna pequeña barca sin remos, cuyo mastel 
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quebrado tenia, y la vela acostada, e en ella 
vn titulo que dezia: 

«En esta barca de amor 
y mar de vana esperan§a, 
es el barquero vn dolor, 
que en el aprieto mayor 
al mas peligro se langa; 
y el árbol, que es la ventura, 
con vela poco segura, 
en este piélago tal, 
acostado se procura 
el cabo de mayor mal». 

Ya de suso la hystoria ha recontado como 
por el noble e virtuoso cauallero clon Tristan 
de Leonis murieron tres hijas de reyes. La 
primera fue Belisencla, hija del rey Fere-
mondo. La segunda fue Yseo la Brunda. La 
tercera fue Yseo de las blancas manos. E a 
todas estas tres señoras sobraua en fermosu-
ra Yseo la Brunda, e no fue marauilla que 
Tristan hasta la fin de sus dias siguiesse sus 
amores, porque qualquiera discreto que con 
diligencia mirar quisiesse su tan crescida 
hermosura, se le trocara la propriacondición. 
Lo qual assi hizo Tristan, que, avnque era 
de su propia condición toda lealtad e conos-
cimiento de virtudes, la tan sobrada fermo-
sura que Yseo tenia no dio lugar que pu-
diesse apartarse della. Las quales hermosu
ras el auctor aqui recuenta, como quiera que 
por esoriptura no se podia dezir tanto como 
ello era. Pero diré todo lo que pudiere, co-
mengado desde la cabera como principal 
miembro, e descurido por los otros miem
bros ( '). 

La qual Yseo tenia los cabellos que cierto 
parescian madexas de oro fino, y eran par
tidos en dos ygualdades por medio de la 
cabepa, en vna partidura blanca que de nie-
ue semejaua parecer, e los cabellos se ten
dían de cada parte en gran longura e copia; 
debaxo de los quales tenia la espaciosa fruen-
te, blanca e resplandesciente, a manera de 
vn fino cristal; la qual no era ni punto arru
gada, mas lisa y de gracioso parecer. 

Tenia otrosi tam bien puestas las 
manera de dos leuantados arcos tendidos por 
la espaciosa fruente, las quales no eran muy 
pobladas de cabellos, antes eran tan delicadas 
en parescer, que representauan dos hilos 
puestos en arco; debaxo de las quales estaua 
el fermoso espacio que departia los ojos de 
las sobrecejas, el qual parecia ser en su 
blancura a modo de vna poca de leche que 
fuesse alli congelada. 

Tenia otrosi el gracioso parescer y vista 

(') Esta descripción que sigue es de los trozos más 
bellos que se han escrito en castellano. 

de sus ojos a modo de dos resplandescientes 
estrellas, los quales, tan amorosos eran en 
mirar, que bastantes eran con solo su aca
tar de prender a qualquier que su affirmada 
vista endere^assen, la qual era muy suaue 
y amorosa. 

Tenia otrosi gran hermosura en la su na
riz, ca non era grande ni pequeña, mas 
tam bien compassada, que páresela ser fecha 
por regla y compás; no tan luenga que de-
clinasse a entornada, ni punto; e muy me
nos tan pequeña, que el labro de encima so 
su sombra diesse de si fea vista; cuyas ven
tanas eran bien compassadas, que bien de-
mostrauan auer anido sotil ingenio en las 
obrar. 

Tenia otrosi amoroso e resplandeciente 
gesto en la haz, que parescian en su blancu
ra ser leche; las mexillas parescian rosas de 
fino color, la qual, por ninguna variación 
ni mudaba de tiempo jamas de su rostro se 
partía vn poco de color y de nieue entre las 
mexillas e los labrios. 

Otrosi tenia muy amorosa e graciosa y muy 
pequeña boca, cuyos labrios, delgados quanto 
cumplían, eran colorados, que parescian de 
color de la resplandesciente mañana quando 
el sol encomienda a salir. Los quales labrios, 
segund su apostura, bien páresela no rehu
sar los dulces besos. Mas parescian en gra
ciosidad tanto, que a todos quantos los mira-
uan combatían a besar; so guarda e cobertu
ra de los quales tenia los muy menudos dien
tes, que parescian ser de fino marfil, puestos 
en orden no,mas vno que otro, puestos affir-
mados en las muy coloradas enzias, que pa
rescian ser de color de fosa. Assi que en todo 
su rostro y filosomia no aula defecto. 

Tenia otrosi deleytoso cuello e affilada 
garganta, que parescia ser vna pequeña co
lumna de fino cristal, no encornado, mas 
derecho. El qual en su blancura no demos-
traua diferencia de nieue. El qual demos-
traua por la espaciosa garganta las delga
das venas, que bien se esmerauan en la blan
cura. 

Tenia otrosi las muy yguales y derechas 
espaldas, e los muy fermosos y bien apues
tos bra^s, los quales parescian no denegar 
los dulces a b r á i s . E sus graciosas manos 
no eran ni punto villanas, ni gruessas, cu
yos dedos eran bien luengos y delgados, y 
las vñas parescian ser de marfil. Los quales 
braceos, manos y dedos, parescian ser de 
color cíe nieue. 

Tenia otrosi muy espacioso e blanco pecho, 
en que eran dos tetillas a manera de dos 
man9anas; eran agudas, que parescian rom
per sus vestiduras, que natura aula alli 
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obrado en su pecho dos pequeñas pelotas. E 
aSsy considerando con mucha ymaginacion y 
estudio todas las fayciones e su derecha es
tatura de la reyna Yseo, puédese della bien 
clezir que a la natura humana no se pe

dia pedir cosa alguna que en ella fallecido 
fuesse. 

E assi recontadas por orden todas las her
mosuras desta señora, quiero dar fin a mi 
dezir. 

A DIOS GRACIAS 
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CRONICA D E LOS MUY NOTABLES CAÜALLEROS 

mmn M mmmim mn 
HIJO D E L CONDE DON ASON 

CAPITULO I.—Como Tablante de Rtcamonte 
vino a la corte del rey Artur y se conbatio 
con el conde don Milian, y lo venció, y lo 
lleno preso al castillo de Ricamonte, y lo 
mandaua agotar dos vezes en el año %)or 
deshonra del rey. 

De todos es sabido como el rey Artur fue 
emperador entre los reyes de su tienpo, el 
qual, por especial gracia de Dios, alcanzo 
que en su tiempo y en su reyno se comen-
(̂ asse la demanda del sancto Grrial, según 
mas largamente lo hallareys en el Bala
dro O) que dizen de Merlin. Y en esta de
manda entraron muchos caualleros, y el rey 
Artur fue vno dellos, y Lanparote del Lago, 
y Tristan, y Palomedes, y el cauallero sin 
pavor (2), y el cauallero de las dos espadas, 
y Sagramor y Bramor, y otros muchos, que, 
si leeys sus historias, sabreys las auenturas 
y cauallerias que en sus tienpos fizieron. T 
era la costumbre, que, en armando algún ca
uallero, escriuian el dia, y quien era, y en 
cuya demanda yua; y ponian en el libro de 
las hazañas todas las auenturas que le acon
tecían; y, cuando morían, dexauanalla su es
cudo y langa, y al muerto leyanse sus caua
llerias. T esto clexadp, vamos a que estando 
el rey Artur vn dia de pascua de Penthecos-
tes, y el rey, y la reyna, y todas las dueñas 
y donzellas que acabañan de comer, estando 
todas a vnas ventanas del palacio del rey 
Artur, hablando en que hauia muchos dias 
que no hauia venido ninguna auentura en 
la corte, ni menos ningún cauallero de los 
de la Tabla Eedonda estaua alli . T en esto 

(*) E l texto: «Boladro», 
(s) Mencionado en el Tristán de Leonis (cap. L X ) . 

vieron venir vn cauallero a costunbre de ca
ualleros andantes, su yelmo puesto y su es
cudo embragado, y su langa; y, como llego, 
sin saludar al rey ni a la reyna, ni a nadie, 
dixo a los que alli estañan: «Dezid al rey que 
esta aqui vn cauallero andante, que, desque 
partió de su casa, no ha fallado ninguna 
auentura, y que dessea hallar cauallero que 
se combatiesse con el, y cree4 que no lo ha 
fallado porque nadie se osaua conbatir con 
el; y dezilde que me tengo por el mejor ca
uallero de quantos el tiene en su reyno. E 
si en su corte hay alguno que esto entienda 
negar o demandar, que el estaua alli para lo 
defender y que esperaua fasta la noche a ver 
si alguno saliere; y si no, que nueue dias 
vendrá aqui cada vn dia a esperar si haura 
alguno que con el se combata». Y luego fue
ron los que alli estañan a dezillo al rey, y el 
rey le embio a dezir que le rogaua que le 
embiasse a dezir su nonbre, por saber quien 
era aquel cauallero que con tanta soberuia 
hablaua. Y el le embio a dezir que por en
tonces su nonbre no lo diría. Y el rey le 
embio a dezir que se marauillaua. del, que 
tan mal trataua los caualleros de la Tabla 
Eedonda; porque en su corte hauia tantos y 
tan buenos caualleros, que si alli alguno es-
tuuiera, que le respondiera. Y al rey pares-
cia muy mal, y a todos quantos lo oyeron; y 
el rey mando saber si por caso hauia venido 
algún cauallero de los de la Tabla Eedonda 
a su corte, para que se conbatiesse con el. 
Y hallaron que a la sazón no hauia ninguno 
sino el conde don Milian, que era vn gran 
señor y buen cauallero,; sino que estaua flaco, 
que hauia estado malo, y pocos dias hauia 
que se leuantaua. Y el rey, quando supo que 
no hauia nadie, porque aquel cauallero no 
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fuesse diziendo que en la corte del rey no 
hauia hallado cauallero que con el conba-
tiesse, demando sus armas y quisierase ar
mar; y la reyna y los que allí estañan no se 
lo consintieron, diziendole: «Señor, no es de 
vuestro estado salir a semejantes cosas; por
que, si caso fuesse que aquel cauallero ven-
ciesse, seria deshonra de vuestra corona real; 
y si vos. señor, lo venceys, el gana mucho, 
y vos, señor, nada. Y deueys, señor, ver 
que ventaja hay de vos, que soys rey, a 
aquel, que es cauallero, y que no es cosa 
justa poner el rey su persona a peligro de 
muerte como acontece»; y tantas cosas le 
dixeron, que el rey huno por bien de quedar 
y no salir alia. Y el cauallero estuuo alli 
hasta bien tarde; y cerca de puesto el sol, el 
cauallero se fue a vna abadia de monjes que 
estaña media legua de la ciudad ele Camalot, 
que se decia Santa Maria del Real. Y los 
frayles, como de aquello eran acostumbra
dos, recibiéronle muy bien, y curaron mucho 
del y de su cauallo; y dieronle buena cama 
que para aquello tenian. Y otro dia de ma
ñana, dixo al abad del menesterio que a el 
conuenia estar alli ocho clias, que le rogaua 
que le diessen algo con que viuiesse, y que 
yra a vna auentura que tenia comenpacla, y 
que cada noche hauia de venir a ser su hués
ped. Y el abad le respondió, que vn dia, y 
dos, y diez, y quantos el viniesse, seria bien 
recebido. Y mandóle licuar al reñtorio, y 
dieronle muy bien de comer; y ensillo su 
cauallo y armóse, y fuese a la puerta del 
palacio, y estuuo alli fasta la noche, que no 
salió nadie a el. Y el rey ni la reyna no sa
llan de su cámara de enojados, y alli les 
dezian missa, y en la corte no hablauan de 
otra cosa sino de como a la sazón no venia 
ningún cauallero de los de la Tabla Redonda; 
y el rey no sabia que remedio tener; de ma
nera que se cumplieron los ocho dias que 
nadie salió; y el cada tarde salia, y cada 
mañana venia. Pues, como hauia oydo que 
alli no hauia nadie sino el conde don Milian, 
que estaña muy flaco. Y el conde acordó de 
dezir al rey que porque aquel no fuesse con 
tanta gloria, diziendo que no fuesse a dezir 
que hauia estado en la corte nueue dias que 
no hauia osado salir a el ningún cauallero, 
que seria bien hazer armas con el, y que 
plazeria a Dios que le ayudaría contra el. Y 
el rey, de vna parte veya quan deshonrada 
quedaua la corte, y por otra parte temia la 
flaqueza del conde, y mostró que lo queria es-
toruar, pero al ñn al noueno dia acordaron 
que seria bien que se prouasse. Y el conde 
oyó missa, y comió, y armóse, y caualgo en 
su cauallo. y paresciole que podría sufrir la 

batalla; y embio a dezir al cauallero que se 
detuuiesse vn poco, y que le dixessen que a 
el yria vn cauallero que le baria saber que en 
la corte del rey su señor hauia vn cauallero 
que le contradiría lo que el hauia dicho. Y 
Tablante, quando lo oyó, fue dello muy ale
gre, y pensó que algunos caualleros hauian 
venido de nueuo, que bien sabia que el conde 
estaña ay, pero que estaña flaco, y no creya 
que podría ser el conde. Y en esto llego el 
conde adonde estaña Tablante a la puerta del 
palacio, que hauia alli vna gran plaga donde 
torneauan y corrían. Y alli estaña el rey y 
la reyna, y dueñas y donzellas, y mucha gen
te, para ver como se combatían. Y Tablante 
embio a dezir al conde que le pedia por mer
ced que le embiasse a dezir su nonbre, para 
saber con quien se conbatia. Y el conde le 
embio a clezir que le plazia, y que supiesse 
que a el dezian el conde don Milian. Pues, 
quanclo Tablante supo que era el conde, y no 
era cauallero rezien venido, y que por salir 
alli le hazia perder tanta honra, huno del 
mucho enojo en su cora9on; y prometió que, 
si con el se combatía y lo vencía, que el to
maría del emienda, y embiole a dezir que 
pues el sabia su nombre, que era razón em-
bialle a dezir el suyo, que le hazia saber que 
si el era conde don Milian, que el era Ta
blante, señor de Ricamente; y que le hazia 
saber que el fazia armas con el de muy bue
na gana, porque, con el ayuda de Dios, el 
entendía tomar del la emienda de la honra 
que le hazia perder por salir alli; y que le 
rogaua que no quisiesse conbatirse con el, y 
que, si lo dexana, que el y su tierra lo ha
llarían y conoscerian en honra y prouecho; 
y que si todavía porflaua, que el y su tierra 
lo sentirían; y desto no se ayro el conde, y 
embiole a clezir que se apercibiesse. Y en
tonces ambos a dos se apartaron el vno del 
otro, y pusieron las lan9as de encuentro, y 
clexaronse venir el vno contra el otro quanto 
los cauallos los pudieron llenar; y dieronse 
tan grandes encuentros, que el conde metió 
la langa a Tablante por medio del escudo, e 
hizolo p e d á i s . Y paro en la loriga el hierro 
de la lanpa y firiolo vn poco; y Tablante le 
dio al conde en el escudo, y topo en la ma
lla, e hizolo boluer de lado; y con la mucha 
fuerpa sacólo de la silla, y dio vn muy gran 
golpe en el suelo, de que no se pudo leuan-
tar. Y Tablante salto de su cauallo, y saco 
el espada para lo matar, sino que le pidió 
por merced que no le matasse, y que el faria 
todo lo que le mandasse; y el pensó que se
ria mejor dalle la vida para vengarse del, y 
dixole que no lo mataria si le otorgasse lo 
que le pedirla. Y era que le dixo que luego 
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se fuesse a su tierra, y que dende en diez 
dias tomasse vna azemila y vna tienda, y 
vn moQO que lo acompañasse, y que con solo 
esto se fuesse a Eicamonte, que alli harian 
del lo que hazian de otros; y que se otorgas-
se por su cauallero fasta tanto que algún 
otro cauallero lo deliberasse, o le diese l i 
cencia que se fuesse. Y el, viendo que le 
conuenia morir o otorgar aquello, otorgóle 
todo quanto le demando; y luego Tablante, 
sin despedirse del rey ni de nadie, caualgo 
en su cauallo y fuesse al abadia, y estimo 
alli aquella noche; y otro dia de mañana 
despidióse del abad y de aquellos monjes, y 
fuese a su tierra, el qual en muy pocos dias 
llego alia, porque no se curo de buscar nin
gunas auenturas, sino andar su camino. Y 
llegado que fue en su castillo, estuuo alli 
seys dias, y dixo a los suyos que porque a 
el le conuenia yr a hablar algunas cosas de 
su honra, que el se queria partir. Y dixoles 
que alli vendría preso vn cauallero de la COT-
te del rey Artur, que es el conde don Mi-
lian, del qual tenia mucho enojo; que luego 
pusiessen su tienda cerca del castillo, y que 
lo tomassen, y que, encima de su azemila, 
al derredor del castillo le diessen cinquenta 
achotes, y al derredor de las tiendas le dies
sen ciento; y luego que esto se hiziesse, se 
fuessen los suyos con su azemila y cauallo. 
Y desciendan del castillo dos mugeres y cu
ren del; y en acabando de sanar, si el se 
tardasse, que le diesen otros tantos; y esto 
sera hasta que muera. Y haueys de saber 
que alli hauia cerca de trezientos caualleros 
en trezientas tiendas que Tablante hauia 
preso combatiéndose con ellos como con el 
conde, y todos estañan a su costa dellos mis
mos; y el los huuiera soltado y embiado a sus 
tierras, sino que quisiera que algún caualle
ro los huuiera librado, que no los tenia por 
otra cosa, que el nunca estaua alli . Dexe-
inos, pues, agora a Tablante que, desque lo 
mando a los suyos, luego se fue. 

Boluamos al conde, que, quando huuo he
cho su pleyto omenaje a Tablante, el se fue 
a su .posada, y otro dia vio al rey; y como 
era muy gran señor, y era noble de condi
ción, de su despedimiento huuieron todos 
gran pesar y manzilla, y no se pudo otra 
cosa hazer; y el, quando se despidió, fuese 
a su condado, y hablo con su mujer y vassa-
llos y caualleros de su casa, y el les dixo lo 
que le hauia acontescido, para ver que acuer
do tomauan; y después cíe haber hauido mu
chas palabras, acordaron que por via de ca-
ualleria no hauia otra cosa sino cumplir lo 
que hauia prometido. Y luego que huuieron 
hauido su acuerdo, se despidió de su muger 

y de todos, y tomo vna azemila y vna tien
da, y vn cauallero y dos mo^os, y partióse 
para Kicamonte; y ancluuieron de tal mane
ra, que en diez y seys dias llegaron alia. Y 
quando llego, pensando que no hauia otra 
cosa sino estar preso, pregunto si estaua 
alli Tablante de Eicamonte. Y los suyos di-
xeron que no estaua all i , y preguntáronle 
que quien era y su nombre. Y el dixo que 
era el conde don Milian. Luego tomaron su 
tienda y assentaronla como Tablante les ha
uia mandado; y luego a la hora lo desnu
daron, y caualgaronle en su propia azemila, 
y dieronle los ciento y cinquenta apotos co
mo Tablante lo hauia mandado, y fueron ta
les, que lo dexaron por muerto; y mandaron 
a los suyos que se fuessen con aquellas nue-
uas a su tierra, y dixessen que, en sanando, 
le hauian de dar otros tantos. Y assi se par
tieron los suyos con mucho dolor, y quedo 
el, conde muy afotado; y curaron del las mu
geres del castillo, vna donzella y vna muger 
anciana, las quales, de manzilla, le fazian 
los mas regalos que ellas poclian. 

Quede pues aqui el conde, y boluamos a 
los suyos, que se fueron a la condessa, muger 
del conde don Milian, la qual, quando supo 
de los apotos, hizo muy doloroso llanto, y 
mostró gran sentimiento. Llamo a los caua
lleros de su casa, y acordaron de embiarle 
muy secretamente vn hombre que no su pies-
sen cuyo era, para que se informasse ele la 
verdad; el qual fue, y hallo que era assi que 
lo hauian acotado, y que estaua mandado 
que mientra viuiesse, en sanando le hauian 
de boluer a apotar. Y la condessa acordó ele 
llamar a todos sus parientes y caualleros, y 
aun de sus vassallos los mas honrados, para 
ver que consejo se deuia dar en aquello; y 
entre ellos vino vna sobrina del conde, que 
se Uamaua Bruniessen, señora del castillo 
de la Floresta, y por esso la llamauan Bru
niessen de la Floresta. Esta era la mas her
mosa y gentil donzella que hauia en todo el 
reyno, y tenia vn castillo y muchos vassa
llos; y al pie del castillo vna hermosa huer
ta, que hauia en ella mas ele dos leguas de 
arboledas y monte; y alli hauia puercos, y 
ossos, y venados, y otras muchas animalias 
ele gran tiempo, lo qual era todo de vn her
mano del conde, y fálleselo, y elexolo a su 
hija Bruniessen — que no tenia otra. Y 
ellos alli juntos, la condessa les dixo todas 
las cosas que le hauian acontescido al conele 
su señor, y que se lo hazia saber, porque su 
parescer era que deuian juntarse todos sus 
parientes y amigos, y criados y vassallos, 
que podrían ser tantos, y que ella yria con 
ellos, que sin trabajo podrían sacar al conde 
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de la prisión. Y eon esta razón juntóse su 
sobrina Bruniessen, y clixo que era bien que 
assi se hiziesse, y que para esto ella daria 
oaualleros y peones quantos le pidiessen, y 
que ella yria en persona a ello, y alli clixo 
cada vno su parescer. Y dize el cuento, que 
como alli hauia hombres muy principales 
parientes, assi vassallos del conde, como 
honbres que sabian de la orden de caualle-
ria, yinieron a dezir su parescer. Y dixeron 
que aquello que la condesa dezia no se deuia 
ni podia ser; porque esta ley de caualleria 
era de la Tabla Redonda; y que ella era en 
la corte del rey Artur, que era emperador 
de los reyes de aquel tiempo; y que en la 
corte hauia passado como passaua otras mu
chas cosas, y que aquello no se cleuia ni po
dia librar sino por orden de caualleria; y 
que deuian buscar algún cauallero para que 
fuesse a librarlo, y aun pedir al rey que le 
diesse tal cauallero que al conde librasse de 
la prisión. Y que, en tanto que el conde se 
librasse, que por el daño que el recebia era 
mucha razón mostrar gran sentimiento en 
todo el condado, y aun en todas las partes 
donde viniessen sus parientes y vassallos, 
por memoria de tan gran mal. Y en esto acor
daron todos, que ninguno discrepo en ello, 
sino que fuesse assi. Y acordaron que hi-
ziessen gran llanto dos vezes, vna en la no
che, y otra antes del alna, y que no se cu-
rassen de dar cuenta a nadie por que se fazia, 
aunque les fuesse preguntado; mas antes, 
porque nadie no lo supiesse, que si acaso 
algún estranjero lo preguntasse, que dexas-
sen el llanto y que diessen tras el con palos 
y piedras, y con lo que mas a la mano se 
hallassen; y que, si fuesse muerto o ferido, 
que fuesse a su causa, y ellos sin pena. Y 
esto assi ordenado, pusieron luto y acorda
ron de embiar al rey a pedirle ayuda; y 
desto tomo el cargo la condessa, y fuese cada 
vno a su casa; Bruniessen se fue a su casti
llo. Y queda agora que en toda la tierra del 
condado y de sus parientes hazen llanto en 
aquellas dos horas como alli fue ordenado; y 
boluamos a la corte. 

CAP. II.—Como Jofre demando Ucencia al 
rey para se yr de la corte, porque el rey no 
lo quería armar cauallero para yr en busca 
de Tablante por vengar al conde, y como a 
la postre la reyna lo hizo hazer, y lo fue a 
buscar; y de las auenturas que le acontes-
ei&ron en el camino. 

Dize la historia que desque la nueua del 
daño del conde don Milian llego al rey y a 

la reyna y a la corte, mostraron gran Senti
miento, y vn dia después de comer, el rey 
dixo a la reyna: «Mirad que dicha fue la del 
conde, que nunca en el tiempo que Tablante 
estimo aqui vino cauallero ninguno; y si des
pués alguno ha venido, aunque han sabido 
de su prisión, nunca nadie ha dicho que 
queria yr a librallo». Y en esto hablaron mu
cho, y la reyna dixo que creya que lo cau-
saua que Tablante era gran cauallero, y era 
hombre cruel, y desta causa no hauia ganâ  
nadie de yr a buscallo; y que también que 
nunca estaña en su casa, sino buscando auen
turas. Y estando ellos en esta habla, vn don-
zel del rey, moĉ o de edad de diez y ocho 
años, el qual era hijo del conde Donasen, 
que hauia sido vno de los buenos caualleros 
de la Tabla Redonda en su tiempo; era muy 
anciano y estaña en su condado, que no cu-
raua de yr a la corte; y llamauase el donzel 
don Jofre, el qual hauia muy bien visto todas 
las cosas acontescidas. Y oyó y sintió y vido 
lo que el rey y la reyna dezian, y el senti
miento que tenian por la prisión del conde; 
y assi porque desseaua mucho seruir al rey 
y a la reyna, como porque era mancebo, y 
tenia pensamiento de mostrar cuyo hijo era, 
como porque el conde tenia deudo con su 
padre, aunque era lexos, acordó vn dia de 
hablar al rey, y busco tiempo aparejado; y 
vn dia que el rey y la reyna comieron juntos, 
desque las mesas fueron aleadas, Jofre hinco 
las rodillas ante el rey, y suplicóle que le 
hiziesse vna merced. Y el rey y la reyna, 
que querían bien a Jofre, assi porque era hijo 
del conde, que hauia sido vn muy buen ca
uallero, como porque era muy noble y muy 
cortes, el rey dixo: «Jofre, di lo que quisie
res»; y Jofre dixo: «Otorgúemelo vuestra 
alteza»; y la reyr^a, que hauia gana de ayu-
dalle, dixo: «Jofre, demanda lo que quisieres, 
que lo que su merced viere que deua, otor
gártelo ha». Pues, viendo Jofre que no podia 
al fazer, dixo: «Señor, la merced que pido 
es que vuestra merced sea de me armar ca
uallero, y ciarme armas y cauallo, y licencia 
para que yo pueda yr en demanda y busca 
de Tablante de Ricamente, por ver si pu-
diesse yo tomar emienda del y de la des
honra que a vuestra persona real y a los ca
ualleros de la Tabla Redonda fizo en prender 
al conde don Milian y a^talle como a la
drón». Y el rey, quando vido su intención 
de Jofre tan buena, holgóse mucho, y mucho 
mas la reyna, que tenia con el vn poco de 
deudo; y la reyna lo hauia criado dende 
niño; y espero que el rey le respondiesse; y 
el rey le dixo: «Jofre, yo no dudo sino que 
juzgando tu intención por obra, buen fin se 
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esperaría; pero la obra ha de ser en cosa de 
armas, las quales tu nunca has exercitado, 
ni sabes en ello mas de la platica, y lo que 
te paresoe agora liuiano, parescerte ya graue 
si en ello estuuiesses; y por esso, y porque 
este Tablante es assi buen cauallero y diestro 
en las armas, que tiene mas de trezientos 
caualleros presos, yo no deuo darte la tal 
licencia. Porque yo deuo pensar que, hasta 
que yo te viesse en las armas experimentado, 
yo no deuo dar esta licencia, aunque te ar-
masse cauallero; porque yo no deuo darte 
caualleria hasta que edad y vso te acompañe, 
porque yo ni mi corona real no recibamos 
deshonra; ni deuo consentir que tu con tus 
buenas entrañas vayas a morir o recebir 
mengua, que me dolería mucho, que eres mi 
criado. Yo he plazer de saber tu desseo, por
que, desque yo vea que eres de edad, yo lo 
haré y de muy buena gana; por esso dexate 
agora desso, y ruega a Dios por saber, que 
tiempo tienes». T la reyna, antes que Jofre 
respondiesse, por que no errasse y no se eno-
jasse el rey, dixo: «Señor, la intención de 
Jofre es muy buena, ya vuestra merced le 
ha dicho lo que le cumple; yo, señor, hablare 
con Jofre, por esso tu, Jofre, agora no te 
tengas por respondido». Esto dixo la reyna, 
porque vna noche Jofre y otros donzeles ha-
blauan en que queria pedir aquello, y que, 
si el rey se lo negasse, que el se yria a su 
casa y no viuiria mas con el rey. Y como la 
reyna lo queria bien por lo ya dicho, de esta 
causa se lo hablo a Jofre; y el entendió bien 
la voluntad de la reyna, y no dixo mas de 
dezir al rey: «Señor, yo he suplicado por 
esta merced, y he visto lo que vuestra mer
ced me ha respondido, y como dize la reyna 
que no la he por respuesta, que vuestra mer
ced mirara en ello, y todo se hará lo que 
fuere su seruicio; porque es cierto que yo no 
tengo de dexar esta demanda, o tengo de 
morir en ella». Y beso al rey las manos, y 
leuantose, y fue a su casa muy descontento, 
y en la noche no vino a seruir la copa que 
seruia; y la reyna miro en ello, y callo, que 
no dixo nada al rey. Y pensó que, pues tanta 
gana lo hauia, que podia ser por bien; y otro 
dia, antes que le dixessen la missa mando 
llamar a Jofre, y venido que fue, hinco las 
rodillas ante ella, y la reyna le dixo: «Jofre, 
ayer pediste al rey mi señor por merced que 
el te armasse cauallero, que quenas yr en 
busca de Tablante de Eicamonte, y bien 
viste su respuesta, y , cierto, que deues con
tentarte con ella. Cata, Jofre, que el desseo 
te engaña, que tu piensas que seras agora 
para tanto, que eres de diez y ocho años, 
como vno ele treynta, en especial que, como 

el rey mi señor ya te dixo, que esto destas 
armas quieren exercicio y vso mucho. Y assi 
como tu tienes desseo y linage, tuuiesses la 
edad, cierto es que lo que tu ruegas te hauia 
de rogar a t i ; que me paresce que lo que el 
rey mi señor te dixo, lo deues tu hauer por 
bueno, y conformarte con su voluntad, que 
queda aparejada para en viendo tiempo para 
la obra, y no deues fazer otra cosa»; a la 
qual Jofre le respondió y dixo: «Señora, yo 
he visto y oydo todo lo que el rey mi señor 
dixo; y assi mismo lo que vuestra merced 
dize agora; y deue mirar vuestra merced que, 
si los caualleros de ante de mi miraran todos 
los inconuenientes, assi edades, como co-
men9ar de nueuo, como pensar de topar con 
caualleros fuertes, y estas tales cosas les pu
sieran temor, nunca huuiera caualleros an
dantes; pero esta claro que han de hauer co-
mienco las cosas. Ynos de pequeña edad, 
otros de mediana, otros de mayor; cada vno 
según tiene el desseo y le viene la voluntad; 
y, como mejor vuestra merced sabe, esto de 
las armas esta en Dios, y en razón, y en 
fuerga y esfuerzo. En lo de Dios yo me en
comiendo 'a el, que soy su christiano, y 
siempre lo llamare, pues es muy justa ra
zón, mayormente en yr a buscar a quien 
ofende a mi rey y mi señor; pues de fuerza, 
lo qué yo agora no hiziere, no lo haré en mi 
vida. Pues, señora, acordándome cuyo hijo 
soy y de que linage vengo, no haré cosa en 
que recibir pueda verguen§a. Y esto deue 
bastar al rey mi señor, que voy con pensa
miento de dalle cuenta de criado e hijo de 
criado, como lo soy, y fue mi padre y mis 
abuelos; y Dios, viendo mi buena intención, 
me ayudara. Porque yo certifico a vuestra 
merced, que si esto que pido al rey mi señor 
no me lo otorga, que, dende agora que a 
vuestra merced beso la mano, me despido y 
me parto para mi casa. Porque, pues yo no 
soy señor de mi, ni de hazer lo que quiero, 
que siendo libre yo lo pueda dende alia ha
zer; que no lo hauia, saino por Henar la 
honra de caualleria, y ser de la Tabla .Re
donda; pero, pues el rey mi señor no quiere, 
yo, como cauallero auenturero, lo entiendo 
buscar; e yrme he quexando del rey mi señor 
por donde quier que fuere». Y la reyna, 
viendo la voluntad de Jofre, le dixo assi: 
«Yo quisiera mucho, Jofre, que tu siguieras 
la voluntad del rey mi señor, mas pues tu 
no quieres y essa es tu voluntad, hazlo assi; 
y después que el rey haya comido^ tórnaselo 
a suplicar, y a causa tuya yo comeré con el; 
y quando tu vieres que quedamos solos, 
buelue a suplicárselo, y entonces yo tomare 
el cargo de responder, y allí veras lo que 
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hago por ti»; y Jofre siruio a la mesa. Y 
después que el rey y la reyna liuuieron co
mido, y las mesas fueron leuantadas, luego 
que Jofre vido tiempo, hinco las rodillas ante 
el rey y besóle la mano, y dixole: «Señor, 
ya vuestra merced sabe lo que el otro dia le 
suplique, y lo que me dixo; y como yo, se
ñor, no me tuue por respondido, porque crey 
boluer donde estoy agora, por que le suplico 
y pido que aquella mesma merced y licen
cia que entonces pedia me sea otorgada ago
ra». Y el rey mostró que se enojaua; y en
tonces, sintiéndolo la reyna, dixo al rey: 
«Señor, no neguemos agora a Jofre, que su 
buen desseo es tal, que deue ser agradescido 
y remunerado: porque, señor, yo he hablado 
con el, y dize bien. Que a los caualleros que 
fueron antes del, no pusieron ningún incon-
ueniente para hauer de dexar de tomar habito 
de caualleria. Y pues que Jofre tiene buena 
dispusicion y razonable edad, y es hijo dalgo, 
según, señor, bien sabeys, estas prendas 
bastan para no hazer vergueta a vuestra 
corona real; si vuestra merced le arma caua-
Uero, y le da armas y cauallo, yo quiero que 
dende entonces sea mi cauallero, y que todas 
las auenturas que le acontescieren sean por 
mi». Y quando el rey vido la voluntad de la 
reyna, y que ella lo queria, dixo: «Señora, 
pues vos quereys que Jofre sea vuestro ca
uallero, yo digo desde agora que a mi me 
plaze». Y quando Jofre lo oyó, fue tan ale
gre como si el rey le diera vna villa por suya; 
y beso las manos al rey y a la reyna, y muy 
gozoso se salió de donde ellos estañan, y que
daron hablando del, y dixo entonces la rey
na al rey: «Plazera a Dios que Jofre, pues 
va por mi cauallero, hará tales cosas de que 
vuestra merced sea gozoso y vuestra corona 
real ensacada; e yo doy por muy bien em
pleado lo que en este caso haya trabajado». 
Y acordaron que, pues se hauia de hazer 
para el primer domingo que viniesse, que Jo
fre velasse las armas, y otro dia lo armasse 
el rey cauallero; y en la tarde dixo la reyna: 
«Jofre, ya tu has visto lo que por t i he hecho; 
por tanto conuiene que en todo des tal cuenta 
de t i , que yo no reciba vergüenza alguna. 
Para el domingo que viene conbida a tus 
amigos, y vela tus armas como es costumbre». 
Y el rey mandóle dar para ayuda a comprar 
lo que le páreselo; y el hizolo assi como la 
reyna le hauia mandado. Y otro dia lunes el 
rey le armo cauallero, y mando a su cama
rero que le diesse vn cauallo bueno de los 
suyos, y vn escudo y vna lan9a, y su loriga 
como es la costumbre de caualleros; y el com-
bido a comer a todos los donzeles del rey, y 
a los caualleros y amigos, a su posada. Y 

quando Jofre velo las armas, siempre estuuo 
de rodillas rogando a Dios que le ayudasse a 
todo lo que comen9asse. Esto hecho, embio a 
las dueñas y donzellas de la reyna gran co
lación y muchos guantes, y otras cosas que 
el vido que era vso entonces de dar. Y ca-
ualgo en su cauallo, y armóse, y delante de 
la puerta del palacio passo muchas carreras; 
y todos loauan la forma de su caualleria, y a 
todos páresela bien, y todos clezian que ha
uia de ser buen cauallero. A la noche se fue 
a Palacio, y despidióse del rey y de la reyna 
y de las dueñas y donzellas. y al despedir 
le boluio la reyna a dezir: «Mira, Jofre, 
que a mi causa el rey te armo cauallero, e 
yo, por te hazer merced, dixe que hauia por 
bien que fuesses por mi cauallero, y que 
assi te Uamasses; mira por esto, y mira por 
la orden de caualleria, y que la recebiste de 
mano del rey mi señor y tuyo». Y dixole 
muchos exemplos de la honra que los bue
nos ganauan, y la deshonra en que los co-
uarcles viuian, y al fin dixole: «Jofre, ve a 
la buena ventura». Y otro dia de mañana 
busco vn clérigo que le dixesse missa, y con 
mucha deuocion la oyó; y comió, e hizo en
sillar su cauallo y tomo sus armas que el rey 
le hauia dado; y caualgo, y fue su camino a 
la buena ventura. 

CAP. III.—Como yendo Jofre en busca de 
Tablante, estando reposando, lo huuiera 
muerto otro cauallero pensando que era su 
enemigo, porque traya assi las armas; y 
Jofre se libro, y se combatió con el, y lo 
venció, y lo embio preso a la corte. 

Dize la historia que quando Jofre se par
tió de la corte, que a la segunda jornada dexo 
el camino y metióse por vn monte, y en vnas 
breñas muy grandes, con desseo de topar con 
alguna ventura, que, como era nouel, pensó 
que luego las hauia de fallar, y enojauase 
de no fallarlas luego. Y salido de aquellos 
montes, entro por vna floresta, y anduuo por 
ella tres dias sin comer pan, ni beuer vino, 
sino agua, y avn no todas vezes; y perdió el 
camino y metióse por vna gran espesura, y 
desque se vido perdido, quisiera boluerse 
atrás, sino que no supo, y anduuo perdido, 
y era cerca de medio dia; e yua pensando 
que hauia de ser del, que nunca en tal se 
hauia visto, y acordóse de lo que el rey y la 
reyna le hauian dicho; y en su corapon al
guna vez desseaua que nada de aquello hu-
uiesse pasado por el. Y el yendo en aquella 
priessa, acordó de reposar vn poco, porque 
estaua alli vn prado y vna fuente; y tiro el 
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freno a su cauallo, y diole agua y dexole 
pazer, y tiróse el yelmo, y púsolo so su ca-
be^a, y durmióse. Y en esto su cauallo sintió 
venir otro cauallo y relincho; y luego des
pertó Jofre y miro hazia donde su cauallo 
miraua, y bien lexos vido venir vn cauallero 
apriessa armado. Y como el hauia oydo dezir 
¿estas cosas tales, apercibióse, y tomo el 
freno y enfreno su cauallo, y puso el yelmo 
en su cabera y caualgo. Y en esto el otro 
cauallero se llego mas; y era vn cauallero 
muy bueno, el qual venia en rastro de Jofre, 
pensando que era Diedes de Escocia el cruel, 
que le hauia muerto vn hermano a trayoion; 
porque Jofre traya un cauallo de la color del 
otro que le seguia, y nenia de proposito, que, 
gi lo hallara dormiendo, assi lo matara. Y 
desque llego cerca, sin dezille «apercibios» 
ni nada, arremetió con Jofre, y antes que so 
apercibiesse le hauia dado vn encuentro, que 
dio con Jofre del cauallo abaxo. Jofre, quan-
do se vido derribado, congoxose mucho, 
porque era la primera justa que en su vida 
hauia hauido: y leuantose luego en pie que 
no perdió la lanpa; y puso el cuento della so 
el pie y abaxola, y puso mano a la espada y 
espero al cauallero, que dio la buelta sobre 
Jofre, y furtole el cuerpo; y el cauallo del 
otro metióse por la lan9a, que venia desapo
derado. Y luego el cauallero cayo en el suelo, 
y Jofre, como mo90, estaña enojado, salto 
sobre el cauallero, y con el espada diole vn 
tan gran golpe encima del yelmo, que se lo 
abollo y metió fasta que le toco en el casco; 
y otro mal no le hizo mas de que lo atordes-
cio, que no supo donde estaña; y Jofre le 
tiro el yelmo para lo matar. Y entrando en 
su acuerdo, rogóle que huuiesse merced del, 
y no le matasse; y entonces dixo Jofre: «La 
que tu querias hauer de mi sin hauerte ofen
dido, que me querias matar.» Y entonces el 
cauallero dixo a Jofre: «¿Como, no soys vos 
Diedes el cruel, de Escocia natural, que me 
matastes a mi hermano sin causa a traycion?» 

Y Jofre dixo: «Por cierto, no, que esta es la 
primera auentura que yo he fecho por mi». 
Y boluiole a rogar que por Dios le perdo-
nasse; y Jofre, como le oyó dezir que pen-
saua que era el que le hauia muerto su her
mano, pensó que el cauallero tenia razón de 
hazer lo que hizo, según lo dixo. Y dixo que 
le perdonaua, con condición que le dixesse 
a que parte era el castillo de Ricamonte, y 
que luego se partiesse a la corte del rey 
Artur, sin yr primero a ninguna parte; y se 
presentasse a la reyna Grinebra su señora, y 
le dixesse que su cauallero lo embiaua preso 
alia a presentarse. El dixo que no sabia el 
castillo, mas que el le pondría en vna abadia 
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de monjes que estaña a dos leguas de alli; y 
que, como alli siempre van caualleros, que 
podria ser que alli le diessen razón de lo 
que el quería saber. Y en lo de yr a .Camalot 
a presentarse a la reyna, que el lo haría de 
buen grado; y luego con estas condiciones le 
perdono. Y luego caualgo Jofre en su cauallo 
y el otro a pie; y llenólo, que sabia la tierra, 
por vna senda, y sacólo de aquella espesura, 
y llenólo al abadia de monjes, y era ya 
puesto el sol; y los monjes, que los vieron, 
creyeron que alguna auentura les hauia 
acontescido, y dieronles bien ele cenar, y a 
Jofre fazia bien menester. Y luego que cena
ron, el cauallero no quiso quedar alli aquella 
noche, y dixole que le cunplia yr a Cama
lot y boluer a su casa, y tomar otro cauallo y 
buscar a su enemigo. Partióse, y quedo Jofre, 
y dieronle buena cama, y pensáronle bien 
su cauallo, que ambos lo hauian menester, 
que hauia ocho dias que el ni el cauallo no 

CAP. IY.—Como el cauallero que Jofre ven
ció se presento a la reyna Ginebra. 

Pues, y do el cauallero, Jofre quedo alli 
quatro dias. Dexemoslo alli , y vamos al ca
uallero que se partió para yr a Camalot, que 
anduuo tanto a pie con su lan^a y su escudo 
y puesto su yelmo, que llego a la corte y pre
gunto por la reyna: y dixeronle que la que
ría, y dixo: «Soy mensajero de vn cauallero 
cuyo nonbre no se, porque no me lo dixo»; 
y luego en dezir de vn su cauallero, vieron 
que era Jofre; y fueron a la reyna y dixe-
ronselo como estaña alli vn cauallero a pie 
con su yelmo y lauca y escudo; y dezia que 
era de vn cauallero suyo, y la reyna dixo: 
«De Jofre es el mensajero». Y juntóse la cor
te por ver y oyr lo que dezia el cauallero, el 
qual contó a la reyna quantos dias lo siguió, 
y lo que con el le acónteselo, y clixo: «Señora, 
yo os fago saber que del espada hasta hoy no 
nascio tal cauallero ni de tan gentil tiento, 
que según yo lo salte no fuera nada matallo, 
y el fizo tan poca cuenta de mi, qual veys. 
Y agora, señora, que yo me he presentado 
ante vuestra merced, soy libre para me po
der yr , si vuestra merced mandare; por
que voy en busca de aquel traydor que me 
mato a mi hermano». Y la reyna le dio l i 
cencia. Y el rey y ella y los de la corte hu-
uieron mucho placer por saber que la prime
ra auentura que hauia hauido, la huno buena; 
y luego el rey mando escreuirla. 

Dexemos al cauallero que a buscar va a su 
enemigo, y boluamos a Jofre, que quedo en 
el abadia. 



466 LIBROS DE C A B A L L E R I A S 
CAP. Y.— Como yendo Jofre a buscar a Ta-

blante topo con vn Enano, que era hijo del 
diablo, y guardaua vna laviga, que se dezia 
LA LANgA PELIGROSA., por vn cauallero que 
era su señor; y Jofre se combatió con el 
cauallero, y lo mato, y soltó al Enano y a 
veynte caualleros que estauan alli presos en 
vn monesterio, y los embio a la reyna Gi
nebra a Gamalot. 

Después que Jofre se hallo rezio para ca
minar, j su cauallo estaua ya descansado, 
despidióse del abad y de los monjes y fuese 
su camino; y anduuo mas de ocho dias que 
ninguna cosa le acónteselo, antes se perdió y 
no sabia hazla que cabo yua; y fallo vna flo
resta grande, y atrauesola, y salió a vn cam
po llano, que a su parescer no tenia cabo, 
tan largo era sin parescer montes ni otra 
cosa, y anduuo por el tres dias y tres noches, 
que nunca hallo lugar donde reposar, ni co
mer ni beuer; y la sed lo fatigaua a el y a su 
cauallo, y comenpo a pensar en la caualleria^ 
y quan trabajosa era, y que creya que por 
aquello viuian poco los caualleros, sostenien
do tanta hambre y sed, y cay das, y encuen
tros y malas camas; y membrauasele de to
das las cosas passadas, y era ya más de medio 
dia, y como sienpre yua mirando a toda par-
te^ sobre su mano izquierda vido assomar vn 
pino; y dixo que pues alli hauia pino, que 
cosa fresca hauia alli; y dexo la via que Ue-
uaua y fuese hazla alia, desseando fallar lu
gar donde pudiesse reposar, y mientra mas 
andana, mas se descubría el pino y otros pi
nos, y era ya hora de vísperas y fazia gran 
sol, que era en verano; y yendo assi, sobre la 
mano derecha vido vnas casas y no supo 
juzgar que fuessen, y era vn monesterio de 
monjes, y como yua muerto de hambre y de 
sed, y cansado, comenQO a andar hazla las 
casas. Y emparejando con los pinos boluio 
la cabeQa a mirarlos, y como el sol era vn 
poco baxo, vido arrimado al pino relumbrar 
vna cosa que páresela espejo, y tuno la rien
da al cauallo y pensó de yr alia; y miro que 
si era cosa de auentura que no estaua para 
ello, y estaua flaco; y también pensó que era 
couardia, y viendo que nadie lo veya, no curo 
sino de y r su camino a do vio las casas. B 
yendo en esto, dixo entre si que hazla mal, 
y que el hauia de dar cuenta principalmen
te, assi que no era cosa de cauallero lo que 
fazia, y boluio la rienda al cauallo, y adere-
go a donde estauan los pinos, y alli hauia 
vna muy linda fuente y vn prado. Y arrima
do al pino estaua vna langa muy hermosa y 
muy luzida, y como la vido, cobdiciola, y 
llego, y puso su langa alli, y tomo la que alli 

estaua. Y en la hora que la tomo, sallo vn 
Enano que estaua detrás del pino, la cosa mas 
espantable del mundo, que dizen que tenia 
la cabega tamaña como vn harnero, y en los 
ojos hauia en cada vno vn palmo, y las na-
rizes grandes y cortas, y las ventanas gran
des, que por cada vna cabla vna gran man
gana, y los ojos como grandes espejos, y la 
cabega hendida hasta las orejas; y el cuerpo 
tan pequeño, que a mala ues medirían de la 
Cinta a las rodillas vn palmo, y su andar era 
tan poco, que vn dia no andarla un quarto 
de legua; y la voz tenia tan grande, que so-
naua vna gran legua. Y como vicio que Jo
fre tomaua la langa, salió detras del pino 
como lo solía fazer, y dixole: «Cauallero, yo 
no se quien vos hizo osado de llegar a la lan
ga» ; y Jofre, quando lo vido, espantóse, y 
paróse a mirar su mala catadura, y dixo: 
«Confunda Dios a padre que tal hijo engen
dro, que yo creo que tu eres hijo del diablo, 
¿cuydasmelo tu demandar a correr?» Y el 
Enano dixo: «No, mas agora vendrá quien 
vos lo demandara»; y luego comengo a dar 
tan grandes vozes, que el valle todo hazla 
tronar; y Jofre, espantado de vec tal prisión, 
miro hazla do el Enano mirara, que era ha-
zia el abadía, y vido venir vn cauallero ar
mado, y no muy de espacio; el qual venia por 
las vozes que el Enano daua, que assi lo te
nia por vso. Porque el vso desta auentura 
era que aquel cauallero hauia veynte años 
que tenia alli aquel Enano y aquella lan
ga, y si algún cauallero passaua y la toma
ua, hazla aquello mismo, y teniala tan lim
pia, que de tres a tres dias la acicalaua, y 
luego salla aquel cauallero como entonces 
salió, y como llego, dixo: «Cauallero ¿quien 
vos hizo osado de llegar a essa langa sin pri
mero saber la costumbre desta auentura?» Y 
Jofre dixo ala pregunta: «No vos, a lo menos; 
pero quiero saber el vso desta auentura», y el 
cauallero dixo: «Yo os lo diré pues. Este es 
el vso: Que si alguno la toma que sea caua
llero armado, ha de hazer vna destas cosas: 
Combatirse comigo, o yr preso alli aquella 
abadía; y si se combate comigo, yo lo ahor
co de aquellos arboles; y si va preso de su 
voluntad, en aquel monesterio hay muchos; 
alli el monesterio les da de comer, y les be-
zan a texer y coser, y hazer gapatos, por 
donde ganan lo que han de comer, y si vos 
esto quereys, alli lo hallareys». Y Jofre to
mo de aquesto mucho enojo, y miro, y vido 
muchas sogas de hombres que alli hauian 
sido ahorcados, y con enojo le dixo: «Yo no 
se, cauallero, quien soys vos, y no se como 
vos llaman, pues que a los caualleros hazeys 
texedores, y gapateros, y sastres; y de yr 
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alli a los arboles, esta en la mano de Dios; 
por esso apercebios, que, cierto, he vergüen
za ele oyros». Y luego se apartaron el vno 
contra el otro, j dexaronse venir quan rezia-
mente pudieron el vno contra el otro, y die-
ronse tan grandes encuentros, que la lanza 
del cauallero se hizo pedazos, y la de Jofre, 
que era la que el Enano guardaua, se doblo 
vn poco, pero al fin tan grande fue el encuen
tro que Jofre dio al otro, que lo boto de la 
silla y lo ñrio malamente, y en tal manera, 
que dio con el en el suelo; y como Jofre lo 
vido en el suelo, apeóse del cauallo y tiróle 
el yelmo, y tomólo por los cabellos, y lleua-
ualo arrastrando hazia los arboles. Y el vido 
que su muerte era cerca, y rogauale que 
huuiesse piedad del, y Jofre dixo: «La que 
tu has hauido de los caualleros que aqui has 
ahorcado, y huuieras de mi si pudieras»; y 
corto vna soga de los arboles, y ahorcólo; y 
luego se fue para el Enano, y el, de que vido 
que su. señor estaña en el passo de morir, 
comenzó a yr poco a poco, y como no anda-
ua nada, alcanzólo luego, y por asombrallo 
hizo que le quería herir, y el, de temor, de-
xose caer en el suelo a los pies de Jofre, di-
ziendo: «Señor, no me mateys, que no era 
mas en mi mano,, efue aquel cauallero anda 
en veynte años que me tenia aqui por fuerga, 
y aquella lanza yo la guardaua y acioalaua 
dos veces cada semana por que relumbrasse». 
Y Jofre dixo: «Si tu me prometieres de fazer 
lo que yo te mandare, yo te otorgo la vida»; 
y el Enano dixo: «Señor, j o vos lo prometo». 
Entonces tomo Jofre el Enano, y púsolo en 
el cauallo del cauallero, y diole la langa que 
el solia guardar y el escudo. Y Jofre ca-
ualgo en su cauallo, y fueronse al abadia; y 
los monjes sabian que, quando el Enano daua 
vozes, que era auentura que passaua por 
alli; salieron todos con el abad del moneste-
rio a: ver que era, y en esto conoscieron que 
el Enano venia en el cauallo de su señor, y 
vieron que otro cauallero venia alli; y co-
nosciendo la lanza peligrosa, entendieron la 
verdad, y en sus corazones huuieron plazer 
porque era muerto el cauallero, y salieron a 
recebir a Jofre; y el Enano les contó todo lo 
que alli hauia passado, y ellos dixeron a Jo
fre que en hora buena fuesse alli venido, que 
veinte años hauia que estaña alli aquel caua
llero, y que alli hauia muerto mas de diez 
caualleros, y que alli estañan presos mas de 
otros veynte, los quales luego a la hora sa
lieron alli, las baruas muy luengas y los ca
bellos crescidos, y fueronle a besar la mano 
todos; y el no se la dio, mas dixo: «Dad loo
res a Dios, que os ha librado desta prisión». 
Y entonces el abad mando curar bien del 

y de su cauallo, que lo hauian bien menes
ter. Y otro dia de mañana Jofre se leuanto, 
y oyó misa, y después hizo llamar al abad 
del monesterio, y a los caualleros, y delante 
del abad les dixo: «Señores, ya veys quanto 
bien Dios vos ha hecho en esta deliberación, 
la qual el fizo por mi mano; ruégeos que 
seays conoscidos a el en darle gracias y loo
res que lo fizo. Y a mi en poner en obra 
vna pequeña cosa que vos quiero encomen
dar y rogar de parte de caualleria, y es que 
vays desde aqui, assi como estays, a la corte 
del rey Artur, y os presenteys con este Ena
no y esta lanza y este escudo de mi parte a 
la reyna Grinebra, y le digays: Señora, vues
tro cauallero Jofre os besa las manos, y os haze 
saber que es vino, y nos mando que de su 
parte nos pressentassemos a vuestra merced, 
con todo lo susodicho; y el Enano le cuente 
todo lo que ha passado». Y ellos se lo prome
tieron assi, y otro dia se partieron con mucha 
alegría, y se despidieron del abad y de los 
monjes, y de todos los del monesterio, y de 
Jofre, y se fueron a Camalot, y el quedo all i . 

CAP. Y I . — Gomo el Enano y los veynte caua
lleros se presentaron en la corte a la reyna 
Ginebra. 

Luego los caualleros, assi como estañan 
con sus barbas luengas y cabellos, se partie
ron con su Enano; el qual y na en el cauallo 
del cauallero que hauia sido su amo, y con 
su lanza y su escudo; y anduuieron tanto, 
que llegaron a Camalot, e hizieron saber a 
la reyna como estañan alli, y que venian de 
parte de Jofre su cauallero, la qual luego los 
mando subir, y, entrando, le besaron las 
manos, y dixeronle: «Señora, lo primero vos 
hazemos saber que Jofre vuestro cauallero, 
el qual es hoy dia el mejor cauallero del 
mundo, es viuo, y se encomienda a vuestra 
merced, y nos mando que nos presentasse-
mos ante vuestra merced, para que de nos
otros haga lo que mandare; y que este Ena
no le diga a vuestra merced lo que en esta 
auentura le ha acontescido». Y como vieron 
cosa tan monstrua, llegóse toda la corte; y 
era tanta la gente, que era marauilla, el 
qual, con vna voz gruessa que todos lo oye
ron, dixo a la reyna todas las cosas que des
ta auentura haueys oydo; y la reyna holgó 
mucho, y todos. Y mando la reyna que el 
Enano y los caualleros fuessen ante el rey, y 
que le dixessen que le páresela de su Jofre, 
que la primera buena hauia sido, pero que 
esta era mejor. Y el rey los recibió y holgó 
mucho de vellos, y mas al Enano; y estu-
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uieron alli ocho dias, que el rey mando dar 
todo lo que les cumplía, y vistiólos, y dioles 
para el camino^ y fueronse, y el Enano que
do en la merced de la rey na, y mandaron 
poner esta auentura en escripto; y dexemos 
esto assi y vamos a Jofre. 

CAP. V I I . — Gomo solio Jofre desta aueniura, 
y yendo a buscar a Tablante, topo con 
Montesino el fuerte, combatiendo vna torre 
por fuerga vna donzella, y lo vendo. 

Dize la crónica que Jofre, a ruego de los ca-
ualleros que le rogaron quando partían, fizo 
descolgar al cauallero, y enterráronlo muy 
honradamente, y el se quisiera partir, y a 
ruego de los monges quedo, que hauian pla-
zer de estar el alli , porque Jofre era m090 y 
gentil hombre, y bien criado. Y aun porque 
les hauia tirado de alli aquel carnicero que los 
tenia fatigados, y estuuo alli Jofre ocho dias, 
y después despidióse del abad y monges, y 
se fue su camino en busca de Tablante, y 
anduuo vn mes que nunca cosa que de con
tar fuesse hallo, y hauia perdido el camino, 
y no hauia hallado poblado ni persona nin
guna tres dias hauia, sino por campos y por 
montes. Y el andando en esta priessa, vna 
mañana, poco mas de salido el sol, vicio le-
xos vna torre bien alta, y, quando la vicio, 
holgóse en verla, creyendo que alli hallaría 
algo de comer, porque era entonces la cosa 
que el mas desseaua; y anduuo quanto pudo. 
Y, desque llego cerca, vido cabe la torre vna 
lan^a hincada en el suelo, y vn cauallo 
arrendado a la lan9a, y vn escudo colgado 
del arzón de la silla, y como lo vido, dixo: 
«Yo creya hallar de comer, y creo que he 
topado puñadas», y no dexo de andar. Y, 
desque llego mas cerca, vido vn cauallero 
que trabajaua por quebrar la puerta de la 
torre, el qual, con lo que fazia y como tenia 
su yelmo puesto, no sentía nada, y en lle
gando, salió vna clonzella a vnas ventanas, y 
como vido a Jofre, con muchas lagrimas y 
con mucha fatiga dixo: «Señor cauallero, 
por amor de Dios y honra de caualleria os 
ruego que, si os atreueys, trabajeys de l i 
brarme de las manos deste cauallero que me 
quiere quebrar essa puerta, como, señor,veys, 
diziendo que me ha de deshonrar, porque el 
señor me pidió en casamiento y mi padre no 
quiso. Porque el ha seyclo casado muchas 
vezes, y casase con las donzellas, y quando 
las ha burlado, dexalas; assi por esso mi pa
dre me anda escondiendo, porque es muy 
mal honbre, y es muy rico y emparentado, 
y es muy honbre por la persona, y no osa 

nadie demandárselo. Y agora ha ocho dias 
que estoy aqui escondida, que no lo sabia, 
saino esta mi ama, y el, sobre sospecha, vino 
aqui, y yo, no pensando que a tal hora me 
viera nadie, me pare a vna ventana, y el me 
vido, y hame requirido que le abra, y yo no 
quería; y ha jurado de quebrantar las puer
tas y deshonrarme. Por que os ruego que me 
libreys del, que yo no esperaua sino que el 
entrasse por essa puerta para echarme yo por 
esta ventana y morir honrada, y no viuir 
deshonrada». Pues viendo Jofre las lagrimas 
della, y su congoxa y fatiga, y viendo que 
páresela verdad lo que la donzella dezia, 
dixo: «¿Yos hazeysme cierto lo que dezis, 
que no hay en ello otra cosa?» Y ella dixo 
que si, y que no hauia mas ni menos. Y en
tonces Jofre se llego mas hazia el castillo, y 
dixole: «Señor cauallero, bien haueys visto, 
por las razones desta donzella, que mi veni
da no fue aqui para buscaros; porque es cier
to que mi camino era a otra parte y por otra 
necessidad que yo tenia, y holgueme mucho 
quando yo v i la torre. Pero después que os 
v i , por cierto me peso; y agora que yo he 
óyelo de aquella donzella lo que me ha dicho, 
no quisiera hauer venido aqui por vna villa; 
y pues Dios y su buena ventura me truxo, y 
ella se me ha encomendado, no creays que 
lo tengo de consentir, o me ha de costar la 
vida». Y el cauallero, quando esto oyó, assi 
lo que la donzella dixo, como lo que Jofre 
dixo a ella, como lo que le dezia Jofre a el, 
enojóse mucho, y dixo: «Cauallero, pares-
cerme ya a mi que vos curassedes de yr 
vuestro camino y no entendiessedes de pley-
to ageno, sino hazer el vuestro». Y Jofre 
le dixo: «Señor cauallero, esto es vso de ca
ualleria, y deueyslo vos hauer por bien, y 
no por fucila querer entrar, que sabed que 
vos lo tengo de defender». Y entonces dixo 
el cauallero a Jofre: «Si vos me clexays ca-
ualgar en mi cauallo, yo os mostrare si me 
haueys vos de defender la entrada de la to
rre». Y Jofre le dixo: «Caualgad, que esso es 
lo que a mi conuiene». Y luego caualgo en 
su cauallo, y embrapo su escudo, y tomo la 
lan9a, y desuiaronse el vno del otro, y dexa-
ronse venir el vno para el otro; y dieronse 
tan grandes encuentros, que ambos junta
mente cayeron en el suelo; y la donzella, 
que estaua hincada de rodillas, esperando 
de ser librada, quando los vido ambos junta-
menté cay dos, recibió mucha pena, creyen
do que era por mal de su cauallero. Y luego 
que ambos cayeron, fueron en pie, y pusie
ron mano a las espadas, y fueronse el vno 
contra el otro, y comentáronse a dar tan gran
des golpes que era marauilla, y cayosele a 
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Jofre el puño de la espada, y sintiólo, y 
porque no le faltasse al mejor tiempo, dio 
vn salto y abracóse con el cauallero, y^ co
mo hombre de gran esfuer90, dio Jofre con 
el cauallero en el suelo, y queríalo degollar. 
Y el, como se vido perdido, rogóle que hu-
uiesse merced del; y el dixo que le otorgaría 
la vida con dos condiciones:- «La vna, que 
aquella donzella, y su padre y parientes, 
serian del muy honrados, y no la offende-
ria mas. La otra, que se fuesse a presentar 
de su parte a la corte del rey Artur a la 
rey na Ginebra, su señora, y le dixesse que 
Jofre, su cauallero, le embiaua para su mer
ced, que fiziesse del lo que quisiesse, y le 
contasse el auentura, por que la pusiessen en 
escripto». A l qual dixo el cauallero que le 
plazia de lo cumplir todo, y desta manera lo 
clexo. Y esto hecho, la donzella les abrió la 
puerta del castillo, y los desarmo, y curo 
dellos, que tenían algunas heridas aunque 
eran pequeñas, y guisóles bien de comer 
ella y vna su ama que alli estaña, y estu-
uieron hasta la tarde. Y Jofre dixo al caua
llero que seria bien, por la honra de la don
zella, que aquella noche no queclassen alli; 
y que se deuian partir cada vno a su auen
tura, y assi se hizo, que el cauallero se par
tió a la corte a Camalot y Jofre se despidió 
de la donzella y de su ama, las quales le 
dieron muchas gracias por la buena obra 
que del hauian recebido, y le dixeron que si 
alli quería quedar tanto quanto fuesse su 
voluntad, que el seria dellas bien seruido; y 
el se lo agradescio mucho y se despidió, y 
se fue su camino. 

Queda agora aqui que Jofre va a buscar 
sus auenturas, y boluamos a aquel cauallero 
que se fue a la corte. 

CAP. V I I I . —Como Montesinos se presento 
en la corte a la reyna Ginebra. 

Desque el cauallero se despidió de Jofre, 
anduuo tanto, que en quinze dias llego a 
Gamalot; y entro en el palacio del rey, y 
fizo saber a la reyna que estaña alli vn caua
llero prisionero de Jofre, el qual venia a 
clezirle nueuas del. Y el rey y la reyna hol
garon de lo saber, y mandáronlo entrar, y 
apeóse; y assi como venia armado, subió 
arriba, y hinco las rodillas ante el rey, y 
besóle la mano assi como a la reyna, y dixo: 
«Señora, vuestro cauallero Jofre os besa las 
manos y se encomienda en vuestra merced, 
y le haze saber que es vino y va desseoso de 
fallar cosas de auenturas en que os sirua, y 
que agora va ele mejor gana en la demanda 
que yua». Y quando el rey y la reyna vieron 

que era cauallero, preguntáronle si era caua
llero de sus rey nos, y dixo que no, sino que 
era cauallero andante, y natural de vn lugar 
que era cerca de vna torre donde Jofre lo 
hallo. Y alli le contó todo como hauia pas-
sado, y como era muy grande cauallero 
Jofre; y aun dixo que de la lanQa lo hallo 
muy bueno, pero que mejor era de la espada, 
porque tenia mucha fuerQa en los brapos. Y 
porque el tenia mucho que fazer, pidió licen
cia a la reyna, y la reyna se la dio, y fuese. 
Y el rey y la reyna quedaron mucho ha
blando en las cosas de Jofre, y mandaron 
que esta auentura fuesse puesta en escripto, 
de manera que alabassen a Jofre y a sus ca-
ualleros. 

CAP. I X . — Como Jofre topo vn cauallero, que 
le dixo todas las auenturas que hauia en 
toda la tierra. 

Dize la historia que desque Jofre se par
tió de la torre, que aquel dia anduuo hasta 
la noche, que no sabia por donde yua ni en 
que lugar estaña, y hazla bien escuro y 
nublado, y de rato en rato parauase a escu
char, por ver si oyria algo por do aquella 
noche se remediasse; y oyó cantar gallos, y 
hazia do los oyó boluio el cauallo, y comento 
de caminar hazia alia, y quando llego, vido 
que era vn monesterio, y como era noche, 
estañan todos acostados dormiendo, y aun
que llamo, no le respondieron. Y detras del 
monesterio hauia vn pradillo, y tiróse el 
yelmo y púsolo a la cabecera, y dormiose, y 
acaso cerca del dia, llego alli vn cauallero 
anclante, y venia a reposar alli, que lo solia 
assi fazer, y como llego, huno conoscimiento 
de como era cauallero andante. Y Jofre des
pertó, y como lo vio, lenantose y saludólo 
Jofre muy cortesmente, y el le respondió 
muy bien, y Jofre le pregunto que para do 
bueno yua camino, y el dixo que para alli 
para aquel monesterio. Jofre le pregunto si 
era cauallero armado, y el dixo que no, sino 
auenturero. Y Jofre le rogo que le dixesse 
que auenturas hauia en aquella tierra. Y el 
dixo que muchas hauia de passo o por caso, 
y otras que eran mas peligrosas. Y Jofre le 
rogo que le dixesse quales eran las peligro
sas. Y el dixo: «En tal parte, y entre la Flo
resta peligrosa y los montes que dizen del 
Auentura, esta vna casa encantada, y en ella 
vn malato, que dizen es fijo del diablo; y 
nunca cauallero hasta hoy ha osado yr alli, 
porque danse muchos que han visto alli mu
chos a cauallo, y jugar, y justar, y correr, y 
son diablos». Y Jofre le pregunto que por 
do yuan alia. Y el dixo: «No hay camino para 
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alia, pero quatro leguas de alli hay poblados 
donde vos informareys». T Jofre dixo: «¿Hay 
mas?» Dixo: «Si, que entre Camalot y vn lu
gar que se dize la Eancha, esta vna muy des
astrada auentura, que esta vn monesterio, y 
en el vn cauallero que tiene vn Enano, que 
es hijo del diablo según dizen; el qual es her
mano del malato de la casa encantada, y no 
hay cauallero que por alli passe que de muer
to o preso escape». T Jofre dixo; «Este caua
llero, según lo que yo he oydo, muerto es». 
Y el le pregunto de los caualleros que tenia 
presos, que se dezia dellos, y Jofre dixo: 
«Quien a mi me dixo del, me dixo dellos». Y 
el dixo: «¿Que, señor, supistes?»Y el dixo que 
los vieron yr a la corte del rey Artur. Y el 
dixo: «Señor, ¿quien supistes que venció esta 
auentura?» Y dixole Jofre que vn cauallero 
de la reyna Ginebra, que ha poco que lo 
armaron cauallero». Y dixo: «¿Como le lla
man?» Eespondio: «¿Por que lo dezis?» Y el 
dixo: «Porque querría saber quien es, porque 
alli libro vn hermano mió, y aun tiro de 
trabajo, según yo he oydo, que vna nuestra 
hermana fue a la corte a pedir al rey vn ca
uallero que nos librasse»; y Jofre dixo: «Y 
vos ¿por que no lo librastes?» Y el dixo: 
«Señor, este cauallero que lo tenia preso, es 
assi buen cauallero, que nunca jamas con el 
se combatió ninguno que no fuesse vencido». 
Entonces dixo Jofre: «Yo no sabria deziros-
lo; mas dezid, ¿que auenturas hay?» Y dixo: 
«En el castillo de Eicamonte hay vn caua
llero que es assaz peligroso, porque no solo 
los que por alli passan se conbaten con el, 
mas el sale por todas las tierras a buscar 
auenturas y caualleros con quien se combata; 
y tiene cerca de trezientos caualleros presos». 
Jofre dixo: «¿Hay mas?» Y el dixo: «Si, que 
en el camino esta vna fuente donde esta vna 
visión de vna muger del diablo, y anda alli 
vn su hijo que dizen que es hermano de otros 
dos que os he dicho; pero esta, pocos la topan 
sino por yerro». Y dixo Jofre: «¿Hay mas?» 
Y dixo el cauallero: «¿Y no teneys hartas, si 
todas las buscays?» Y Jofre dixo: «Si las 
hallasse yo todas», Y el dixo: «Si mas que-
reys hallar algo que hazer, yo vos llevare 
adonde vos hinchan las manos, porque el 
rey de Escocia bastesce agora vn torneo 
adonde haueys de saber que yran todos 
los caualleros de toda la tierra; y vos y quien 
quiera que tenga gana de hallar caualleros, 
crea que los hallara alli; porque soy cierto 
que de Yrlanda siempre vienen alli; y algu
nas vezes el rey viene alli secretamente, 
porque el rey de los cient caualleros jamas 
dexa torneo ninguno de estos; porque es el 
mejor y mas valiente cauallero del mundo; 

pues de los caballeros de la Tabla Eedonda 
muchas vezes solian venir alli . Assi que si 
alia ys, no os faltara que hazer, y aunque di-
gays que no podeys a todo, sino porque pa-
rescia que preguntauades por las auenturas 
de la tierra, yo no os diera mas de aquellas, 
pero si a este torneo vos quereys yr, dende 
aqui vos fago saber que no os podeys yr sino 
por tierra de Normandia, y toda la tierra 
atrauiessa vn rio tan grande, y en todo el no 
hay sino vna barca, que esta cabe vn cas
tillo que se dize el castillo Normando; y no 
hay otra passada para aquella tierra sino por 
alli; y alli en aquella bárca hay vnas malas 
condiciones, que los hombres llanos y de otra', 
suerte pagan cierta cantidad de dineros y 
los caualleros tienen otra condición, y es, 
que como la barca esta cabe el castillo, si va 
vno o dos y demandan passaje, no se lo dan 
hasta que se junten diez caualleros, y desque 
están juntos diez, salen del castillo otros 
diez, de veynte que alli están siempre; y 
passan acá a nuestra parte., y los que van de 
acá, hanse de conbatir con los del reyno y 
en manera que vno por vno se combaten; y 
si los del reyno de Normandia vencen al vno 
de los de acá, hanse de combatir con los 
cinco, y si todos los cinco vencen, no les han 
de dar posada a los cinco ni a los otros cinco; 
y si el cauallero que va de los diez vence, 
hase de combatir con todos los otros, y hasta 
que todos diez los venpa, no passara. Y si 
por caso llegan cinco y piden passaje, ha
ueys de saber que son obligados a dezille si 
saben la vsanpa de la tierra; y agora digan 
si o no, se le han de dezir, y es esta: Que 
passan diez caualleros de los del castillo, y 
los cinco se han de combatir vno por vno con 
ellos en esta manera: Que si el vno dellos, 
el primero de los diez vence al primero de 
los cinco, no hay alli mas que hazer, sino 
luego se bueluen, que no han de passar los 
cinco; y si el primero de los cinco vence al 
primero del reyno, ha de hazer armas con 
todos diez. Y si al medio tiempo el del reyno 
venciere, ha de entrar otro de los cinco, dé 
manera que, para passar, con todos diez se 
ha de conbatir. Pues los del reyno de Nor-
mandia tienen alli sienpre veynte caualle
ros especiales^ de manera que a esta causa 
no passa por alli cauallero ninguno; o muy 
pocos». Y Jofre dixo: «Este torneo, ¿comien-
9ase presto?» Y dixo el cauallero: «De hoy 
en diez dias». Pues como Jofre era 01090, y 
no hauia salido sino entonces, no sabia de 
aquellas cosas nada, aunque hauia oydo 
dezir, y cobdicio fallarse alli , y dixo en su 
coraQon que veynte dias mas.; o menos no 
fazian al caso, y que quería yr alli , y dixo: 
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«Yeamos, señor, ¿no dexan passar menos de 
cinco?» Dixo el cauallero: «No». «Pues vea
mos, señor, ¿creeys que vendrán por aqui 
algunos caualleros?» Y el dixo: «Yo, señor, 
lo querría». Y dixo entonces Jofre: «Según 
esso, vos, señor, ¿alia vays?» Y el dixo: 
«Cierto, señor, si compañía fallo, si yre». Y 
Jofre dixo: «Yamos vos y yo;» y el cauallero 
boluio a dezir: «No cureys de pensar en esto, 
que no aprouecha nada; porque a lo menos 
hemos de ser cinco, y aun señor, a la verdad, 
yo querría que fuessemos diez». Y el -caua
llero dixo a Jofre: «Si vos, señor, quereys 
esperar, yo esperar tengo por fuerza por 
estas cosas que os diré: Lo vno porque soy 
cierto que a este torneo ha de venir vn caua
llero que se dize Baliam el Brun, que es vno 
de los buenos caualleros del mundo; y en 
otro torneo que el rey de Escocia basteció 
otra vez me hizo vna afrenta grande, porque 
el vino alli con cinco compañeros y yo me ha
lle con diez, que passamos esta misma barca 
con las condiciones dichas; y porque vno de 
los compañeros que comigo yuan era su pa
riente, juntóse con nosotros, y comenQado el 
torneo, el los aparto algunos dellos, y se 
junto con la parte contraria nuestra, y nos 
desbarataron, E yo, señor, voy agora deter
minado de serle contrario; y también voy a 
ver si por caso va alli algún hermano o her
mana mia, como se acostumbra fazer en estos 
torneos». Y Jofre, viendo la gana deste, y 
por prouar que cosa era torneo, y por ver lo 
de la barca, dixole: «Pues, cauallero, si vos 
ys de esse proposito, assi por la compañía 
deste poco tienpo. como por enojo que tengo, 
y de la descortesia que os hizo esse cauallero 
que dezis ha de venir, yo desseo yr alia, y 
si me lo mostrays, podría ser que vos fues-
sedes bien satisfecho, y si hay aparejo para 
que la barca passemos». Y de alli tomaron 
mucha amistad, y acordaron de esperar a 
que se juntasen diez, como era' vso y cos
tumbre, y dixeron: «No es razón que este
mos en este monesterio si hay adonde»; y 
dixo el cauallero: «Señor, yo se no lexos de 
aqui vna casa de vn florestero, donde no 
recibe sino caualleros todos». Entonces se 
fueron de alli, despidiéndose de los frayles 
donde estañan alli; y ellos all i en la casa 
fueron muy bien recebidos y comieron, y 
después que huuieron comido, vieron venir 
vn cauallero con sus armas, según \rso de 
caualleros, y antes que Uegasse, conosciole 
el cauallero compañero de Jofre, y dixo: 
«Yo conopeo a este cauallero que aqui viene, 
que es vn muy buen cauallero, y se llama 
Diomedes, en las armas y en el cauallo». Y 
como UegÔ  fabloles bien, y ellos a el; an

tes que se apeasse dixo el compañero de Jo
fre: «Señor Diomedes, los torneos vuestros y 
para vos son»; y el dixo: «Cierto, me holgué 
mucho con ellos». Y apeóse, y dio el cauallo 
al florestero; y el púsolo con los otros de Jo
fre y de su compañero, y llegóse a ellos, y 
preguntáronle a donde yua, y el dixo: «Ya, 
señor, vos dixistes; voy, señores, a este tor
neo de Escocia, si acaso no lo estorua la bar
ca en vna de dos maneras, o que no nos 
juntemos diez caualleros, o que sea nuestra 
desdicha de quedarnos acá»; y el dixo: «Para 
juntarnos buen comienyo hay, que somos 
ya tres, vos, y este señor, e yo». Y entonces 
Diomedes apartólo, y preguntóle quien era, 
y el dixo que no sabia mas de quanto en el 
monesterio del campo se hauian juntado, y 
le páresela cauallero de buenos desseos, aun
que era mopo, y contole todo, dende la hora 
que se juntaron hasta entonces, y el dixo: 
«Plazeme agora de hallarnos aqui a ambos: 
plazera a Dios que vendrán mas». Y luego 
dieronle de comer, y comió, y esperaron a 
ver si venian mas. Y otro dia, sobre tarde, 
vieron venir dos caualleros, los quales ve
nian con aquel mismo temor de no hallar 
compañía para passar, y que no llegarían 
a comienpo del torneo; y como llegaron fa-
blaron muy bien, y Jofre y sus compañe
ros los recibieron muy bien, y ellos dixeron: 
«Señores caualleros, ¿haura donde nos aluer-
guemos?» Y ellos les dixeron: «Si, señores; 
porque .no hay mas de nosotros tres, y la 
casa es harto grande». Y ellos se apearon, y 
llamaron al florestero, y tomo los cauallos; y 
en esto hizose hora de cena y cenaron, y 
desque huuieron cenado, saliéronse al cam
po. Y como a Jofre cada dia se le hazia vn 
año por ver el fin deste negocio, y por se yr 
en la su demanda, apartólos a todos, y dixo-
les a los caualleros que vinieron a la postre: 
«Señores, estos caualleros, y yo con ellos, 
estamos aqui por yr a ver el torneo de Esco
cia, y fuéramos ya partidos, si no fuera por 
vn vellaco vso que me dizen que hay en el 
camino en vna barca, de cuya causa espera
mos compañía; y si vosotros, señores, vays 
para este torneo y quereys nuestra compañía 
para alia, nosotros queremos la vuestra para 
alia y para la barca». Y ellos respondieron 
que lo hauian a buena ventura la compañía 
nuestra, mas que era grande cosa la passada 
de cinco, y que deulan esperar hasta que 
fuessen diez. Mas que, si todavia acordauan 
de passar los cinco, que ellos lo hauian por 
bien; de manera que se concertaron. Y otro 
dia de mañana se partieron de alli todos 
cinco, y fueron su camino, y en seys días 
llegaron a la passada del río, y era bien de 
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mañana; y los del castillo vieronlos venir, y 
dixeron: «Ciertamente tenemos batalla, que 
cinco canalleros vienen»; y dixo vno: «Qui-
Qa que los querrán esperar que se junten 
diez». T en llegando, apeáronse en vnas 
casas que alli estañan, donde se aluergauan 
todos los que alli yuan, y comieron, y luego 
caualgaron y fueronse al rio,, y dixeron que 
querían passaje. Y aquel que tenia la barca 
les pregunto si sabian el vso de la barca, y 
dixo el compañero de Jofre: «Yo lo se ya por 
mis peccados, que dos vezes he passado, y 
dos vezes he quedado por muy ruyn». Y Jo-
fre le dixo: «Pues agora por bueno passa-
reys, si plaze a Dios»; y oyólo el de la barca, 
y dixo assi: «¿Tal os sentis? Pues tomad vos 
la mano, que bien hay aqui que hazer, y 
aun que sobre para otro y otros». Y Jofre 
callo. Y assi como los del castillo que los vie
ron, armáronse diez dellos y luego vinie
ron a la barca, y passaron a donde estaña 
Jofre con todos sus compañeros. Y como 
quier que Jofre tenia pensamiento de ser el 
el que solo huuiesse de combatir, dixo: «Seño
res canalleros, aqui han dicho la vsan9a de la 
barca, y en esto no hay que hablar, mas, el 
que se diere por vencido, quiero saber si lo 
ha de matar el que venciere, o como ha de 
ser». Y ellos dixeron: «Pues si vos no lo sa-
beys, y lo saben essos otros, dexaldos a ellos, 
pues ellos lo saben». Y el dixo: «A todos va, 
el que quedare por parejo; vamos al que se 
ha de combatir, y sabrá que le conuiene ha
zer»; y ellos dixeron: «La condición es esta: 
que si derriba vno a otro, es vencer; y si 
muere, es sin pena el vencedor; y en el lu
gar del muerto ha de entrar otro, si se otor
ga por vencido, caualgando, o a pie es ven
cido; y si de feridas muere, no hay pena; y 
si pierde la lanpa sin quebralla, es ven
cido; y si la quiebra, a de dar otra; y lo de
más de la vsan^a ya sabeys».Y entonces, 
cada vno de los cinco pidió la justa primera, 
y no se concertauan, y Jofre callana. Y des
que los vi do assi, como era hombre de buena 
crianga, y muy cortes, con dulces palabras 
los enamoro, y pidió la justa. Pues ellos, 
viendo que no se podian concertar, otorga-
ronsela; y Jofre clixo a los caualleros que se 
apercibiesse el que se hauia de combatir con 
el. Y entonces vno dellos apartóse como era 
vso y costumbre, y fueronse el vno para el 
otro quanto los cauallos los pudieron llenar, 
y dieronse sendos encuentros; y Jofre saco 
al cauallero de la silla, y dio con el vn muy 
gran golpe en el suelo, y Jofre dixo: «Yo 
vos digo que creo que tengo hazienda comen
tada, y para algún rato harto que hazer». Y 
oyólo vno de los nueue caualleros que que-

dauan, y dixo: «¿Como, cauallero, pensays 
que con todos haueys de combatir assi? no lo 
creays, que acá hay caualleros»; y con mu
cho enojo, dixo: «Pues apercebios»; y vino a 
el de manera que Jofre no se pudo aprouechar 
de su lanQa, y diole vn encuentro fuera del 
escudo que le passo las armas, y no le hirió-
y Jofre, viendo la ruynclad con que le acome
tió, desuiose del, y ambos se boluieron a en
contrar y quebraron ambos las lantas y pu
sieron mano a las espadas. Y comentáronse a 
dar muy grandes cuchilladas; y como Jofre 
era mejor cauallero del espada que no de la 
lam^a, comento a dalle tan grande priessa 
que el otro no lo pudo sufrir, y echo a huyr 
dándose por vencido. Y Jofre boluio a los 
otros, y vinieron vno a vno los dos dellos, y 
a ambos los echo a bolar de los cauallos aba-
xo; de manera que no quedauan sino seys; y 
huuieron su consejo, y dixeron: «Este no es 
honbre, sino diablo, mas, aunque mas lo 
sea, el esta cansado, y con los otros bien nos 
auendremos; vamos todos juntos a el y en
contrémoslo, y derribarlo hemos, y los otros 
huyran»; y luego lo pusieron en obra, Y 
juntáronse luego todos seys; vnos por acá y 
otros por alia dieron en el; y el tuno tan 
buen tiento, que no le derribaron. Y sus com
pañeros, que estañan espantados de las co
sas que Jofre hazia, quando lo vieron assi 
maltratar, fueron a ayudarle, y Jofre dio a 
vno vna lacada que le passo de parte a 
parte, que cayo luego muerto; y Diomedes 
lo fizo tam bien, que derribo dos caualleros. 
Ycomo Jofre vido que se yuan recogiendo a la 
barca por passarse de la otra parte [ y ] dexa-
llos alli, corrió y puso las piernas al caua-
11o, y salto dentro, y puso mano a la es
pada, y apeóse, y al primer golpe dio con 
vno dellos en el agua, y fue tras de otro; y 
en esto recogiéronse sus compañeros a la 
barca y botáronlos a todos. Y los del casti
llo quando vieron el desbarato, comengaron-
se a armar todos diez, y vinieron al rio por 
defender la salida; y Jofre y sus compañeros 
guiaron la barca el rio abaxo, y dieronse tal 
priessa, que, .quando ellos llegaron, ya ellos 
estañan fuera; y como no venian juntos, 
arremetieron con ellos, y de tal manera los 
acometieron, que los desbarataron y derri
baron dos dellos; y fueron heridos vnos tres 
dellos. Y Jofre y sus compañeros andauan 
alli, y aquel Diomedes como vn león; pues a 
Jofre no le vagauan las manos, y llegaron 
con ellos fasta el castillo, y los del adame 
con saetas y piedras lo defendieron, y Jofre 
clixo: «Señores, a mi me paresce que harta 
honra haueys ganado hoy; por que no done
mos estar aqui, |no se recrezca gente y nos 
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venga algún daño»; y ellos dixeron que era 
bien. Y boluieronse, j tomaron camino de 
vn monesterio que Diomedes sabia, que es
talla vnas seys leguas de alli , j anduuieron 
toda la noche; y otro dia bien temprano lle
garon al monesterio, y los írayles los reci
bieron bien y los aposentaron, y les dieron 
todo lo que ¿unieron menester. Y estuuieron 
alli esse dia y otro, y alli se concertaron 
para yr al torneo, y dixo Diomedes: «Para 
el clia del torneo que se ha de comenQar nos 
quedan seys dias; pues razón es que nos
otros lleguemos dos dias antes, assi porque 
reposen los cauallos, como por saber quien 
viene al torneo y como lo conciertan, como 
por dar nuestro concierto»; y ellos dixeron 
que era bien. Y otro dia de mañana partié
ronse para yr a Escocia, donde se hauia de 
liazer el torneo; y ellos alia buscaron adonde 
estuuilssen a su plazer ellos y los cauallos, 
y alli esperaron el torneo. Y el primero dia 
caualgaron en sus cauallos y fueronse alia, 
y miraron el lugar donde se hazia; y vieron 
como todo alrededor estaña lleno de ca
dahalsos de madera para donde mirassen las 
dueñas y donzellas y caualleros. Y mas aba-
xo hauia otros donde mirassen los pueblos, y 
vieron que hauia otro donde hauia de estar 
el rey y la reyna, y los juezes que hauian 
de juzgar el torneo. Y aquel dia primero no 
huno muchos caualleros, sino pocos, y con 
todo anduuo bien el torneo y páreselo bien, 
porque no hauia parcialidad, sino vnos con 
otros torneauan. E l segundo dia boluieron 
alia tanbien a mirar el torneo, y vino el rey 
de los cient caualleros, y el en persona en
tro en el torneo, e hizolo tan bien, que, con 
diez caualleros, cinco suyos y cinco que 
se le juntaron de los del dia antes, venció el 
torneo: y Jofre y .sus compañeros cada dia 
venian alli a ver el torneo, y a Jofre le pá
resela tan bien que no veya la hora que ha
llarse en el. El segundo dia llego vn caua-
11 ero, y traya consigo seys caualleros, y con 
el se juntaron algunos caualleros; y a la 
otra parte entro el rey de los cient caualle
ros con los cinco suyos y otros diez que con 
el se juntaron, y comenpose el torneo muy 
grande. 

Pero al fin el cauallero, cuyo nombre en
tonces no se sabia, venció al rey de los 
cient caualleros, y desbarato el torneo; y con 
esto se fueron. Y otro dia de mañana salie
ron todos cinco como solian, y preguntaron 
que quien era el cauallero que el dia antes 
hauia desbaratado el torneo; y dixeron que 
era Palian el Prun; y Jofre, quando lo oyó, 
dixo: «¿Es este vuestro amigo el que me di-
xistes que os hauia hecho el afrenta?» «Si», 

dixo el̂  y dixo: «Pues fagamos assi: dexe-
moslos entrar en la mayor priessa, y entre
mos y desbaratémoslo»; y Diomedes dixo: 
«Señor, a mañana hay tienpo». Y en esto 
anduuo el torneo, y el dicho Palian lleno lo 
mejor, y fueronse. Y otro dia dixo Jofre a 
sus conpañeros: «Hoy es razón que entre
mos en el torneo, pero, porque yo no lo he 
vsado, hemos de hazer assi: «Entrar cada 
vno por si y dar nuestras bueltas, y no 
acostarnos a ninguna parte»; y assi se fizo. 
Aquel dia no huno vencimiento a vna parte 
ni a otro; y otro dia llegaron cinco caualle
ros del rey de Yrlanda, y aun creyan que el 
rey en persona yua alli , pero no porque de 
cierto se supiesse, y pusiéronse a vn canto 
del torneo: y luego el rey de los cient caua
lleros, con seys caualleros, púsose a otro: y 
luego Palian el Prun con seys caualleros, y 
púsose a otro; y Jofre y sus conpañeros en
traron a la postre. Y aquel cauallero que era 
su conpañero, que tenia el omezillo con Pa
lian, dixo a Jofre: «Aquel de aquellas vise
ras pardillas es Palian, de aquel hemos de 
curar»; y luego se comen90 el torneo, tan 
brauo que era marauilla; y aquel dia no te 
pudieron vencer vnos a otros, y el torneo se 
despartió, y todos se fueron a sus posadas. 
Y otro dia juntáronse el rey de los cient ca
ualleros y Palian a vna parte, y con ellos 
muchos otros caualleros, y vinieron de ma
ñana y entraron en su palenque, y luego vi 
nieron los cinco caualleros de Ybernia, y 
pusiéronse a otra parte; y luego vino Jofre 
y sus compañeros, y vieron que Palian bus-
cana fauores y Uamaua a los del reyno de 
Yrlanda, y dixeron: «Alli hay mas de veyn-
te caualleros, y según paresce que todos son 
contra nosotros; y nosotros conuiene hoy que 
todos diez hagamos mas que ellos». Cada 
vno dellos dixo que lo que le cupiesse 
en parte, que el lo trabajarla; y entraron en 
su-torneo, y Jofre aderego luego a Palian, y 
Diomedes aderepo al rey de los cient caualle
ros; y Jofre, a uocos golpes, dio con el en el 
suelo, y comento a dar por los otros. De ma
nera que todos diez desbarataron el torneo y 
se salieron, y los de Gralian tuuieron harto que 
hazer para ponerle en cobro, que yua muy 
atordido de la cabepa de los golpes que Jofre 
le dio; y assi se desbarato el torneo y Jofre 
y sus compañeros se fueron a su aposenta
miento, y el rey y todos quedaron maraui-
Uados de Jofre, que tal anduuo en aquella 
l id; y el rey y la reyna y los caualleros di
xeron que era razón saber quien era aquel 
cauallero, y pensó el rey que otro dia, si alli 
boluiesse, embiaria tras del para saber don
de era su aposentamiento. Y otro dia Palian 
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hablo con los del rey de Trlanda j rogóles 
que se juntassen con el para encontrar aquel 
cauallero; y ellos lo Mzieron, de manera que 
quando fueron en el campo se junto Bailan 
el Brun, que estaua ya bueno, con sus caua-
lleros, y vino el rey de los cient caualleros 
y juntóse con el, y vinieron luego los de Yr-
landa y juntáronse con el. Y quando Jofre 
y sus compañeros vinieron y los vieron jun
tos, dixeron: «Esta es maldad formada con
tra nosotros, porque ayer lo fezimos bien, y 
agora conuiene que lo hagamos mejor, espe
remos a ver si se llegaran algunos, si no 
nosotros conuiene entrar en el campo» • y en 
esto juntáronse otros quatroo cinco con ellos, 
y dixo Jofre: «Razón es que salgamos»; y 
salieron al campo. Y como el rey vido y sin
tió lo que elloSíhazian, y como se juntauan 
contra aquel cauallero que lo hauia hecho 
tan bien, mando a ciertos caualleros que lo 
tomassen y le ayudassen. E l torneo comen
tado, hizieronlo Jofre y sus compañeros tan 
bien, que, quando los del rey llegaron, ya 
no hauia hombre que osasse esperar a Jofre; 
y el torneo desbaratado, ellos se fueron; y el 
rey embio a saber como se dezia aquel caua
llero, y no quiso dezir su nombre. Y otro dia 
vinieron, y dixo el rey que era razón partir 
el canpo por medio, y Bailan escogiesse los 
que quisiesse y los otros diessen al otro ca
uallero, y Jofre clixo que no quería, sino que 
cada vno con su auentura; y luego salieron 
al torneo, y Bailan y el rey de los cient ca
ualleros se juntaron, y con ellos otros mu
chos. Y los del reyno de Yrlanda, viendo la 
bondad de los cinco caualleros de Jofre y de 
los suyos, se juntaron con el, y comentóse 
el torneo. Ellos eran diez, y juntáronse con 
ellos dos criados del rey de Escocia, y todos 
lo hizieron tan bien, que antes de medio dia 
ellos desbarataron el torneo, de tal manera 
que no fallauan Jofre y sus amigos caualle
ros que les esperassen; y entonces ellos se 
fueron, y el rey mando a vn criado suyo 
que los siguiesse para saber su posada, y 
desque los dexo aposentados, boluio, y dixo-
lo al rey. Y el rey, acabando de comer, de
mando vn cauallo, y el solo y aquel mogo 
con el fueron alia, y en llegando conoscie-
ronlo los caualleros, y Jofre no lo conoscio. 
Y ellos leuantaronse y fueronle a besar la 
mano, y el rey no se la quiso dar y metióse 
en razones con ellos, y dixoles que les agra-
descia mucho querer venir a su torneo, y 
mas hauerlo hecho como lo hauian hecho; y 
que les rogaua les pluguiesse mostrar las ar
mas para ver los golpes que tenian, también 
que le mostrasse cada vno su cauallo. Y des
que Jofre sintió que era el rey, pesóle dello 

por no ser descubierto, porque el rey Artur 
su señor no supiera que el hauia dicho que 
yua en busca de Tablante, que dexaua la 
demanda e yua a buscar torneos, e hizo que 
no conoscia al rey, antes se estuuo en pie, y 
los otros mostraron al rey sus armas y sus 
cauallos; y a cada vno pregunto por sus nom
bres, y todos se lo dixeron, y de que tierra 
eran. Y no se contento porque no vido las 
armas y el cauallo de Jofre, porque aquel 
hauia vencido los torneos todos, que el rey 
lo miraua muy bien; y vido el rey su caua
llo, y conosciolo, y clixo: «Amigos, ¿cuyo es 
este cauallo?» Y ellos dixeron: «Señor, es 
deste cauallero». Y entonces Jofre hinco la 
rodilla y fuele a tomar la mano; el rey dixo: 
«Primero que os la de, me haueys de mos
trar vuestras armas»; y entonces vno de sus 
compañeros las traxo, y quando las vido, 
conosoiolas, y dixo: «¿Estas son vuestras ar
mas, cauallero?» Y Jofre dixo: «A seruicio 
de vuestra merced, y yo con ellas»; y el rey 
le dixo: «Darvos he yo la mano agora, ca
uallero, si me la quereys besar por mió, que, 
cierto, yo holgaría que fuessedes mío, y que 
estuuiessedes en mi corte; por que vos ruego 
que me digays vuestro nombre, y de que 
tierra soys, y si vos plaze lo que dixe»; y 
Jofre dixo: «Señor, vuestra merced tendrá 
en su corte tantos y tan buenos caualleros, 
que de mi haura poca necessidad; pero, por 
honrarme vuestra merced, me plaze de ser
lo, y assi lo tomo yo. Yo soy ageno y no 
soy mió para determinar de mi lo que quiero 
hazer; dezir mi tierra y mi nombre sera 
desta manera: Mañana es el postrero dia del 
torneo; si plaze a Dios nosotros yremos alia 
por honrarlo; mandad pregonar que todos 
entren en el sin compañía, y mire vuestra 
merced al que mejor lo hiziere y dele las 
gracias, y si yo lo hiziere tam bien, que yo 
sin vergüenza pueda dezir mi nombre y tie
rra, yo lo diré: y por agora suplico a vues
tra merced que se quede», Y el rey lo huuo 
por bien, y le prometió de mandar hazer el 
pregón essa tarde y otro dia; y assi se hizo, 
y el se boluio y ellos quedaron. Y otro dia 
acordaron de llenar tales señales que se pu-
diessen conoscer vnos a otros por que se sal-
uassen; y entraron en el campo los del rey 
de los cient caualleros, y departiéronse to
dos los de Yrlanda, y los de Escocia, y los 
de Bailan el Brun también. Y Jofre y sus 
compañeros entraron cada vno por si, todos 
con condición que se ayudassen vnos á otros; 
y comen^se el mas honrado torneo que ha
uia sido en todos los dias passados; y duro 
dende hora de las nueue hasta mas de medio 
dia, que de cansados se hauian y do vno a vno 



T A B L A N T E DE M C A M O N T E 475 
la metad de ellos. Jofre traya enojo con Ba
ilan el Brun, y buscólo, j en hallándolo, co-
nien90 á darle tan grandes golpes, que era 
jaarauilla, tanto se desatento, que no sabien
do lo que hazia. sallo por la puerta del cam
po, por do lo huuo perdido; y los suyos des
mayaron; assi que el rey de los cient caua-
lleros no lo pudo tirar a Jofre, y todos se sa
lían, que no quedo en el campo sino Jofre y 
Diomedes, y vn cauallero del rey de los cient 
caualleros; que vnos de atormentados, y otros 
¿e cansados, y otros de sed, assi que todos se 
yuan. Y desque Jofre vido que el torneo era 
acabado y nadie no salia, el se llego al ca
dahalso donde estaua el rey, e hizo su me
sura, y dixo que por quien quedaua el cam
po: y el rey le ^ixo que por el y que el ha-
uia vencido aquel torneo. Y luego dixo á 
todos que se saliessen del campo, y el dio 
ciertas bueltas al galope por el campo do el 
torneo se hazia, y desque vio que no salia 
ninguno a el, fuese, y sus compañeros con 
el? y el rey dixo: «Aquel cauallero yrse ha 
sin dezirme su nombre, ni que en esta tie
rra sepan quien es». Luego el rey caualgo 
en vn cauallo a gran priessa y fuese alia, y 
ellos que se acabañan de apear y el rey que 
Hegaua; y ellos, cuando lo vieron, fueronle 
a besar la mano, y el rey no se quiso apear, 
antes rogo a Jofre que le dixesse su nombre 
y de que reyno era. Y el dixo: «Si vuestra 
merced me promete dos cosas que le pediré, 
yo lo haré». El rey pensó que eran algunas 
grandes mercedes, y le dixo que se las pro
metía. «La una es que mi nonbre de aqui 
a tres dias no lo digays; y la otra es que 
vos, señor, embieys vn escudero por mensa
jero a vn rey cuyo soy». Y el dixo que lo 
haria, y que otra merced mayor quisiera que 
le pidiera; y entonces aparto al rey, y dixo: 
«Señor, a mi me dizen Jofre, hijo del conde 
Donasen, cauallero de mi señora la reyna 
Ginebra y criado del rey Artur mi señor; y 
lo que el mensajero ha de dezir, es, señor, 
lo que este cauallero le contara de lo que nos 
ha acontescido dende el dia que en vn mo-
nesterio nos juntamos. Y porque yo, señor, 
no he de hazer sino comer y partirme, este 
señor yra luego a vuestra merced, y se lo 
contara». Y el rey holgó mucho de saber que 
era de la corte del rey Artur, y diole muchas 
gracias por hauer venido a su torneo; y el 
rey se fue a comer, y ellos quedaron; y el 
cauallero le prometió de yr a palacio para 
dar orden en que el rey hiziesse mensaiero 
a Camalot, y assi se hizo. Y quando el rey 
Artur y la reyna supieron del auentura de 
la barca y del torneo, holgaron mucho dello, 
como solian hazer de sus cosas, y maraui-

llauanse estar tan luenga tierra de don
de yua. 

Dexemos esto, y vamos, que el torneo aca
bado, essa noche dixo Jofre a sus compañe
ros: «Señores, yo, por ver este torneo, que 
nunca hauia visto, dexe de yr en vna de
manda en que yua, que me va en ello mucho; 
porque yo, señores, luego de mañana me 
quiero partir, y yo querría yr muy derecho 
a vn lugar que se dize Eicamonte, y no se 
el camino»; y Diomedes le dixo: «Bien lexos 
es de aqui, en especial que no quereys boluer 
por la barca y no podreys yr sino por Celes-
tin, que es un castillo muy fuerte y bien po
blado; y alli el señor del castillo es vn hom
bre de plazeres, y fue y avn es muy buen 
cauallero de la langa, y que no passa por alli 
nadie sin combatirse con el, en esta manera: 
el camino passa cerca del lugar, y esta vna 
campana en vn árbol y vn mogo con ella, y 
en passando vn cauallero, dizele: Señor, to
cad essa campana. Y vnos adrede por ver a 
que fin lo dize, otros pensando que es vso y 
costumbre, otros por no mirar, tocanla; y 
en tocándola, luego salen del castillo cinco o 
seys esforgados caualleros, y Ueuanlo alia, 
y dize que se quiere combatir con el; y el 
toma vna gruessa langa; y al primer encuen
tro caen todos, y riense dello, y hazelos 
aposentar, y danles lo que han menester, y 
que se vayan quando quisieren. Y como-es 
hombre muy honrado y metido en edad, na
die lo ha por mal, y yo certifico que son po
cos los que no derriba»; y Jofre deprendió 
bien el negocio y despidióse de sus compañe
ros y fuesse andando por sus jornadas, y 
llego a vna abadía dos leguas de Celestin, 
donde estaua el cauallero anciano que le di-
xeron, con quien se hauia de combatir. Y lle
gado al monesterio, apeóse, y aposentáronle 
bien; y el pregunto si hauia alli carpintero, 
y los frayles dixeron que si, porque este mo
nesterio se edificaua agora. Y el callo por 
entonces. Estuuo alli aquel dia, y otro dia 
llamo al carpintero y busco vn palo luengo 
y derecho, de la longura de su langa, y vn 
palmo mas, hizolo asserrar de manera que se 
pudiesse bien dolar y acepillar, y hizole ha
zer vna muy buena langa mas gruessa dos 
vezes que la suya, y púsole su hierro; y 
desque huuo hecho su langa, despidióse de 
los frayles y fuese su camino, y en llegan
do a donde el mogo y la campana estaua, 
dixo el mogo: «Señor, por cortesía, tomad 
esta soga y tañedme esta campana»; y Jofre 
le dixo; «Hermano, ¿que viste en mi, por que 
me juzgaste por sacristán que tañe campa
nas? mas es tu officio que no mió»; y passose 
Jofre, y el mogo tornóle a dezir otra vez que 

V 



476 LIBROS DE C A B A L L E R I A S 
tocasse la campana. Y el, porque su pensa
miento era buscar a Tablante de Eicamonte, 
no hauia gana de entender en otras cosas. Y 
e l mogo, desque vido que el no la quería ta
ñer, tañóla el; y luego salieron seys caualle-
ros armados, y como lo vieron yr ya desuia-
do, pensaron que hauia tañido y que se 
hauia y do haziendo burla; y alca^aronlo, y 
dixeronle: «Cauallero, ¿por que haueys hecho 
burla de nos?» Y el les dixo: «¿En que ñze 
yo burla?» Y ellos dixeron: «En que tocastes 
la campana y vos ys riendo». Y el les dixo: 
«Antes me paresce que esse UKKJO que alli te-
neys es el que fizo la burla de vosotros, que 
os hizo venir a su son»; y ellos dixeron: 
«Agora sea el, agora seays vos, andad acá 
ante mi señor». Y el, porque no le Ueuassen 
por fue^a, fufe con ellos, y quando llego es
taña ya el cauallero armado, que queria ca-
ualgar; y como vido a Jofre, y le vido la 
lanca que era tan gruessa como la suya, ma-
rauillose, y pensó que cosa era aquella, que 
no pensó lo que Jofre pensó, y dixo: «Caua
llero, mas ha de vn mes que por aqui no 
passo ningún cauallero con quien passasse-
mos tiempo, y riessemos, y holgassemos, 
sino vos, si vos mandays limpiamente que 
nos demos sendos encuentros»; y Jofre dixo: 
«Cierto, señor, yo Ueuaua otro mayor cuy-
dado, de cuya causa yo no quisiera dete
nerme, y quisiera huyr el comienQO de esse 
encuentro limpio que dezis; pero, pues acá 
estoy, esso me da que sea vno que diez, que 
si orden de caualleria me guardays, yo vos 
digo que vno y diez, y tan limpios, que, si no 
es de sangre, de otra cosa no los hayan de l im
piar»; y el cauallero dixo: «No vos enojeys, 
señor, sino riamosy hayamos plazer»; y Jofre 
apartóse y el cauallero tanbien, y dieronse 
sendos encuentros muy buenos; y como las 
langas eran gruessas no se pudieron quebrar, 
pues derribar menos; y tornaron otra vez 
assi mismo como primero se encontraron, y 
Jofre, de enojado, dixo: «Señor, no os 
riays, quiga que con las langas no os viene 
la gracia de reyr; si quereys, hayamoslo a 
las espadas, y quiga reyreys de verdad». 
Entonces el cauallero dixo a Jofre que le 
plazia, y dexaron las langas y pusieron 
mano a las espadas, y comengaronse a acu
chillar; y dauanse tan grandes cuchilladas, 
que era marauilla, y los suyos dezian: ha
llado ha nuestro señor quien le da que hazer, 
y juzgauan a Jofre por tan buen cauallero 
como a su señor; y Jofre yuase ensañando, 
y comengo a dar tal priessa al cauallero, que 
lo sintió bien y dixo: «Cauallero, yo esto 
aqui en este castillo; lo que hago, no es sino 
por passar tiempo con los que por aqui vie

nen, que no tengo otro passatienpo; y si vos 
quereys llenar esta batalla al cabo, yo haze-
11o he, pero no porque yo lo he gana, ni me
nos lo dexo por falta de fuerca y esfuergo 
mas yo no estoy en edad de mas de passar 
tienpo, que tienpo fue que aunque vos lo 
quisierades dexar no quisiera yo, y si vos 
os contentays que yo os dexe por tan bueno 
como yo, agradecervoslo he». Y entonces 
Jofre, viendo que de alli n i se esperaua per
der ni ganar, dixo que como el mandasse; 
pero que le fazia saber que aquella langa 
hauia hecho en el camino para el, y que 
pues no era para mas. que la mandasse to
mar y darle otra. Y el cauallero le rogo que 
se quedasse alli algún dia, porque queria 
conoscerle para mas adelante, y el dixo 
que no lo podia hazer, porque le yua mucho 
en su partida; y viendo aquello mandóle sa
car las langas que tenia de gran tiempo, que 
escogiesse vna entre ellas; y el assi lo hizo, 
que escogió vna muy buena. Y el cauallero 
le dixo: «Lleualda, y plazeme, que a mi ver 
se emplea bien en vos; porque yo fize en este 
mundo muchas cosas buenas con ellas». 
Y Jofre se despidió del, y fuese su camino. 
Y dende a seys dias, yendo vn dia pensando 
en sus auenturas que le. hauian recrescido 
buscando a Tablante, y como ya no quisiera 
hallar tantas, por miedo de perder la princi
pal, que era buscar a Tablante, perdiesse. 

CAP. X . — Como yendo Jofre en busca de 
Tablanie de Ricamonte hallo vna donce
lla y vn cauallero, y por librar la donze-
lla se combatió con el cauallero y lo venció. 

Dize el libro, que yendo Jofre sin cuy dado 
de hallar ninguna auentura, y bien cansado 
y muerto de hambre y de sed, y su cauallo 
tanbien, sino con pensamiento de yr a bus
car a Tablante al castillo de Ricamonte, y 
yendo su camino, su cauallo boluia de rato a 
rato a mirar el camino a mano derecha, y 
tantas vezes se lo vido hazer, que boluio la 
cabega a mirar que era; y vido venir por vna 
senda que venia a dar al camino vna donze-
11a encima de vn palafrén a vso del tiempo; 
la qual venia en busca de Jofre; la qual era 
hermana del cauallero que os diximos que 
hauia dicho a Jofre las auenturas que hauia 
en aquella tierra, y hermana de vno de los 
caualleros que Jofre hauia librado en el aba
día que os contamos del Enano. Y quando 
ellos llegaron a la corte, hauia tres dias que 
esta donzella estaña alli suplicando al rey 
que le hiziesse justicia de aquel cauallero, 
que hauia diez años que le tenia alli aquel su 
hermano preso con los otros; y porque no 



TÁBLANTE DE RICAMONTE 477 
hauia cauallero en la corte, estaua detenida. 
X en este tienpo llego el Enano y los cana
neros, y ella conoscio a su hermano y habló
le y contole lo que le hauia acontescido a 
Jo'fre y al otro cauallero; pues como todos 
gUpieron que Jofre los libro, la reyna diose-
\0 y dixole: «Quitada soys, donzella, de 
trabajo, que mi cauallero Jofre os quito». Y 
la donzella dixo a la reyna, que porque Jo
fre era cauallero, y porque le hauia librado a 
su hermano, y porque el andana en aquellas 
auenturas, y porque ella sabia curar de 
aquellas heridas, que ella queria yr a buscar
le y andarse con el; y la reyna holgó mucho 
dallo, y diole las señas del. La donzella pro
curo de saberlas señas delcauallo y armas, y 
andmio tanto hasta que lo hallo. Y Jofre, 
quando la vido, como era cosa nueua para el, 
cletuuo la rienda al cauallo y esperóla; y 
ella, quando llego, humillosele delante, y 
hablóle muy cortesmente, y el le torno las 
saludes assi mismo: y como yua muy bien in
formada de las señas de las armas y del 
cauallo, dixo: «Este deue ser aquel caualle
ro que yo busco»; y dixole: «Señor caualle
ro , ¿de donde os podemos dezir?» Y el le 
dixo: «De la corte del rey Artur»; y dixo 
ella: «Señor, ¿soys vos Jofre, hijo del conde 
Donasen?» Y el dixo: «Donzella, ¿por que lo 
preguntays?¿Conosceysle?» La donzella dixo: 
«No, mas querría conoscerle por le seruir, 
que le deuo mucho ele vna buena obra que 
me fizo». Y Jofre dixo: «¿Qual fue?». Y dixo: 
«Señor, vn hermano mió que me soltó de vna 
prisión, que hauia diez años que estaua preso 
en vn monesterio de monjes». Y Jofre le dijo: 
«¿Por donde sabeys vos, donzella, que esse 
Jofre lo hizo, quiga lo hizo otro?» La donzella 
dixo: «Señor, el rey y la reyna, y toda la corte 
lo dixeron; porque yo estandoles suplicando 
que me diessen vn cauallero que lo librasse, 
llego el y otros; y en el cauallo y armas cierto 
soys vos». Y entonces Jofre le dixo: «Señora 
no lo creays; que yo conozco bien esse caua
llero que dezis, y no ha mucho que el y yo 
estuuimos en vno, y es cierto que el cauallo 
suyo y el mío, y las armas, y el escudo todo 
se paresce; y no os marauilleys, que esto cada 
dia acontesce parescer vn cauallo a otro, y 
a las vezes vn hombre a otro; pero esse 
cauallero que vos dezis, el esta bien cerca de 
Ricamonte, porque no llena otro cuydado 
sino acabar aquella demanda que comen-
9 0 » . La donzella dixo: «Señor, porque yo 
quite esta duda y determine de hazer lo que 
mejor me este, os suplico y pido por merced 
que os plega tiraros el yelmo» Y Jofre por 
dissimular dixo: «Donzella, yo haria de gra
do lo que me mandays, pero es cierto que 

yo fize juramento no tirallo, si no fuere 
donde reposare en la posada para comer, 
o cenar, o dormir; porque en este camino 
me huuieran muerto, si Dios no me soco
rriera; y si es vuestro camino para donde 
jo voy, en la noche lo podeys ver». Y 
Jofre dezialo porque, á con ella fuesse, por 
la noche se pudiesse mejor encubrir; y en 
esto comentaron a andar su camino, y la 
donzella yua delante, y como lleuaua la cara 
descubierta, dixo: «Señor, paresce que asso-
ma vn cauallero por este camino»; y Jofre 
miro muy bien, y dixo: «Assi me paresce»; 
y en esto llego vn cauallero armado a vso 
de caualleros, y como llego, detuuieronse 
y habláronse muy bien; y el cauallero co
mento a mirar a la donzella, y dixo a Jofre: 
«Dezid, cauallero, ¿es vuestra essa donzella?» 
Y Jofre le dixo: «Cauallero, ¿por que lo pre
guntay s?» Y el clixo: «Porque ha quatro me
ses que sali de mi casa que no he hallado 
auentura, y si ella ancluuiera en mi compa
ñía, por amor della hallarala ya», Y Jofre 
le dixo: «Cauallero, sabed que la donzella es 
suya, que no tiene señor, y la hora que veys 
nos fallamos; ella me dize que va en busca 
de vn buen cauallero, el qual es muy grande 
amigo mió; y si ella quiere yr con vos, ella 
lo puede bien hazer, y si no quiere, por 
amor de aquel cauallero que ella clize que 
busca, yo vos la defenderé». Y el cauallero 
le rogo mucho que se fuesse con el a vso de 
caualleria, que el juraua de mirar por su 
honra como por la suya. Y ella dixo que en 
tal caso no lehablasse, porque ella hauia sa
lido de la corte del rey Artur con proposito 
de yr a buscar a Jofre, hijo del conde Dona-
son, y que hauia muchos tiempos que lo bus^ 
cana, y que no lo hauia de dexar de buscar. 
Y entonces el cauallero callo, y tomo la rien
da del palafrén de la donzella, y comento a 
aguijar su camino, y Jofre, quando lo vido, 
huno enojo y puso mano a la espada, y, sin 
sacalla, dixo: «Cauallero, no me fagays fazer 
villanía y dexad la donzella, y si la haueys 
de llenar, haueysla de llenar como caualle
ro» . Y entonces el cauallero dexo la donze
lla, y dixo a Jofre: «Según esto, ¿por la lan
ga la pensays defender?» Y Jofre dixo: «Si 
fare». Y dixo el cauallero: «¿Que pensays 
ganar en combatiros comigo?»; y dixo Jofre: 
«Yo os diré lo que ganare y perdereys vos». 
Entonces dixo el a Jofre: «Pues que vos, 
cauallero, os quereys conbatir comigo, sea 
assi: que la donzella juzgue de nos qual es 
mejor cauallero, tomándole juramento; y 
desque ella lo hayajuzgado, que quede libre 
para que haga de si todo que quisiere». Y 
Jofre dixo que le plazia y que ambos huuies-
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sen por buena qualquier sentencia que ella 
diesse; j que ella estuuiesse a vellos comba
ti r . Y la donzella assi como estaua caualgan-
do, púsose en medio, y los caualleros se 
arredraron el vno del otro quanto los caua-
Uos los pudieron traer, y dieronse dos muy 
grandes encuentros, y trayan buenas ]an9as 
y no las pudieron quebrar. Y dieron buelta 
otra vez, y dieronse otros sendos encuentros 
que ambos quebraron las lan9as, y aun Jofre 
huuiera cay do de espaldas, porque el otro 
era vn muy gran cauallero y su langa era 
muy gruessa; y como vieron las lan9as que
bradas, dixo Jofre: «Cauallero, piies esta ba
talla se ha de llegar al cabo, ¿acordays que 
la fagamos a pie, o caualgando?» Y el caua
llero dixo: «Señor cauallero, esto sea como 
vos mandaredes». Y entonces el cauallero 
apeóse, y luego Jofre salto delcauallo, y pu
sieron mano a las espadas, y comentaron a 
dar muy grandes cuchilladas que saltauan 
rajas de los escudos, y aun se cortauan las 
armas y en la carne. A los primeros golpes 
el cauallero andana tan bueno como Jofre, 
pero mientra mas andana, enflaquescian los 
golpes del cauallero, y mas engrandescian 
los de Jofre; y en esto dio Jofre al cauallero 
vn golpe que le entro en el cuerpo, en lugar 
do yua mucha sangre, aunque no era peligro
so. Y viendo la donzella que el cauallero en-
flaquesciayse desangraua, huno manzilla, en 
especial que era en su mano el ella, y metióse 
en medio de ambos; y ellos, por cortesía, 
arredráronse el vno del otro, y ella dixo en
tonces: «Cauallero, ya sabeys el juramento 
que me tomastes, y como vosotros, como 
«aualleros, prometistes de estar por lo que 
yo de vosotros sentenciasse, y que luego sería 
libre»; y ellos dixeron: «Aquello mismo de
zimos agora». Dixo ella: «Pues, señores; yo 
os juzgo agora por buenos en esta manera: 
al vno por mejor de la lan^a, y al otro por 
mejor del espada. Y si no fuera porque este 
cauallero venia comigo, dixo por Jofre, y 
porque paresciera ser afficionada, algo de 
ventaja le diera, porque, cierto, yo conosci 
que si la batalla durara, que lo mejor licua
ra el della; pero, por el bien y vida de vn 
cauallero, me quise atreuer al otro, y rue-
govos que passe assi mi sentencia consenti
da»; lo qual ellos lo huuieron por bien, y 
cesso la batalla. La donzella se apeo, la qual 
venia apercebida para ello, y los desarmo, y 
curo primero del otro que de Jofre, porque 
yua del mucha sangre, y después curo de 
Jofre, porque ella sabia bien de guarescer 
caualleros, y dixole: «Las feridas no son pe
ligrosas, pero conuiene que se contine la cura 
diez o doze dias, y si me mandays yr a al

gún lugar, all i curare de vosotros; y pueg 
Jofre no veya la hora de partir a su aueutu-
ra de Tablante, dixo: «Señora, cada vno de 
nosotros va por su camino a su auentura, e 
ya no nos conuiene que vays con nosotros 
porque no es cosa de fazer; porque yo os 
digo que esse cauallero que dezis que vays a 
buscar, que no lo hallareys; porque el anda 
de auentura en auentura, y perderiades 
tiempo, ni a vos ni a el aprouecha; pero a mi 
hareys merced en vna cosa y es esta: Que vos 
os boluays a la corte, y beseys las manos a 
la reyna Grinebra, y le conteys como fuystes 
librada a mi causa de vn cauallero; y le di-
gays todo lo que ha acontescido; y le digays 
que os libro el cauallero que libro a la don
zella de la torre». Y entonces la donzella 
viendo que el cauallero queria que le Ueuasse 
las nueuas, y porque le hauia librado del 
otro, y porque le certifico que no lo hallaría 
acordó de fazerlo, y despidióse del y del 
otro cauallero, y fuese su camino, y dexo-
los alli , la qual anduuo tanto que llego en 
quinze dias a Camalot, y quando la reyna 
la vido, conosciosla, y dixole: «¿Soys vos la 
que fuystes a buscar a Jofre mi cauallero?» 
Y ella besóle la mano, y dixo: «Si»; dixo; 
«Pues ¿fallastelo?» Dixo: «Señora, no»; y 
dixole: «Pues ¿como os boluistes?» Entonces 
la donzella le contó todo como hauia passado; 
y como hauia fallado vn cauallero, y que 
llego otro que la queria Henar, y como la de
fendió, y todo como passo; y la reyna le 
dixo: «¿No supistes quien era esse caualle
ro?» Dixo: «No supe mas sino que me dixo 
que el cauallero que libro la donzella de la 
torre me libro». Y la reyna le pregunto que 
armas traya, y ella se lo dixo, y la reyna le 
dixo: «Pues, donzella, hagoos saber que este 
cauallero que os libro era Jofre, el que 
yuades a buscar; y pues el se quiso encu
brir, bien hizistes de:veniros». Y entonces 
la donzella se sintió por engañada de Jofre; 
y la reyna hizo saber al rey que tenia nueuas 
de Jofre. Y el rey vino alli , y la donzella 
beso las manos al rey, y contole todo lo que 
aula contado a la reyna, los quales huuieron 
gran plazer; y mandaron poner esta auentura 
en escripto. 

Dexemos a la corte y boluamos a Jofre y 
al otro cauallero, que ambos estuuieron hasta 
que la donzella traspuso, y ellos se despidie
ron el vno del otro; y el cauallero fue a bus
car quien le curasse, y Jofre se fue su cami
no, porque eran pocas sus llagas, y la don
zella le dexo con que el se pudiesse curar; y 
anduuo tanto que llego a vna abadia de 
monjes, y recibiéronlo y curaron del, y 
desque se vido bueno, pregunto fazia donde 
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era el castillo de Eicamonte; y los monjes le 
dixeron fazia donde oyan dezir que era. Y 
el, despidido dellos, se fue su camino y an-
duuo tres dias y tres noches que no fallo 
cosa de comer ni beuer, y ya que era cerca 
de vísperas, fallo a vn cabo de vna floresta 
donde andana vna senda muy pequeña, y 
puso el cauallo para que el guiasse por do 
quisiesse, y por do el cauallo quisiesse guiar 
dexolo yr; y anduuo hasta que anochescio; 
y, a dos horas de la noche, oyó perros muy 
lexos, y gozóse mucho, diziendo: «Donde 
estos perros están, gentes deue hauer». Y 
anduuo todavía por su senda y bien peque
ña, y yendo mas adelante, oyó cantar ga
llos, y dixo: «Cierto, deue ser lugar este»; 
y siguiendo su camino, el qual yua a dar a 
vna grande altura, y encima estaña el cas
tillo que os diximos de Bruniessen, la sobri
na del conde, el qual castillo se dize de la 
Floresta, la qual comengaua de alli en vna 
huerta que alli estaña. Y como llego, vido 
que era muy noche, y huno conoscimiento 
que aquella era huerta; y assi porque el 
cauallo beuiesse, como porque el no sabia 
por donde subir al castillo, acordó de quedar 
aquella noche alli, y hallo la puerta cerrada 
con vna cerradura de palo, y apeóse, y diole 
dos o tres cozes, y dio con la puerta en el 
suelo. Derribada que fue la puerta, entro y 
vido vna fuente, y tiro el freno a su cauallo, 
y diole agua y echóle a pacer; y el beuio del 
agua y lañóse el rostro, y comió de vnos be
rros muy lindos que tenia la fuente, y puso 
el freno par de si, y el yelmo por cabecera, 
y echóse sobre su escudo, y junto consigo su 
langa y dormiose. 

Dexemoslo dormiendo, y vamos al castillo, 
y digamos lo que alli acónteselo. 

CAP. XL—Como Jofre llego a la puerta del 
castillo de la Floresta, donde fue preso, y 
huyo de la prisión. 

Pues como Bruniessen era la donzella que 
diximos, sobrina del conde don Milian, hazla 
llanto dos vezes cada noche, como era vso y 
costumbre en toda la tierra, y acabado el 
llanto, nótenla otro refrigerio sino fazer abrir 
vna gran ventana que en su sala tenia, que 
salla sobre la huerta. Y como la huerta era 
grande, hauia en ella muchas aues, y, si no 
las espantauan, sienpre las vnas o las otras 
cantauan, de cuya causa no osaua nadie de 
noche entrar alli; y como Jofre entro alli, al 
ruydo de los golpes que dio y del cauallo, no 
cantauan ninguna. Y como ella aquella no
che acabo el llanto, luego hizo abrir la ven

tana y paróse alli; y como vido que no sonaua 
aue ninguna, huno enojo, y embio a saber 
que podia ser aquello. Y mando a vn mogo 
de espuelas que alli estaña que fuesse, y el 
corrió quanto pudo, y hallo la puerta abier
ta, y vido al cauallero y al cauallo; y vido 
como el cauallero dormía, y callo, y boluio-
se a su señora, y dixole lo que hallo; y ella 
huuo grande enojo del, y comengo a dezir 
palabras injuriosas, y con enojo dixo: «Yaya 
vn cauallero alia, y si lo pudiere traer por 
bien, si no, traygalo por mal». Y estaña alli 
vn criado suyo, hombre muy honrado y buen 
cauallero, el qual a la sazón hauia venido 
alli a ver a su señora, y por seruirla dixo: 
«Señora, ¿mandays que yo vaya alia y lo 
trayga?» Y ella le dixo: «Si, yd, y traedlo 
aunque no quiera». Y el hizo ensillar su ca
uallo, y armóse, y tomo su langa y su escu
do y fuese a la huerta; y quando el llego, 
Jofre dormia, y con el cuento de la langa 
despertólo; y como estaña soñoliento, no po
dia entrar en acuerdo, y a las vozes que el 
daña diziendo: «¿dermis, cauallero?» recor
dó, y assentose sobre su escudo, y vidolo a 
cauallo y armado, y dixole: «Señor cauallero, 
¿que mandáis? ¿Que peccado huuistes de me 
despertar, que mas ha de tres noches que no 
duermo?» Y el cauallero le dixo: «Cauallero, 
su dueña de esta huerta manda que vays 
alia». Y el dixo: «Señor, por cortesía os ruego 
que me desculpeys y le digays que estoy can
sado y muerto de sueño; y que le pido por 
merced me dexe dormir, que yo le doy la fe 
como cauallero, si me dexa dormir, de no 
me partir sin yr a ver que manda. Y si algún 
desaguisado he fecho en entrar en ella sin 
su licencia, de se lo satisfazer que no se que-
xe de mi». Y entonces dixo el cauallero a 
Jofre: «Pues sabed, cauallero, que no de yr 
sin vos; por esso caualgad y tomad vuestra 
lanca, y andad acá» . Y Jofre, quando le oyó 
dezir que no hauia de yr sin el, huuo enojo, 
y dixole: «Señor cauallero, ¿haueysme de lle
nar por fuerga?» Dixo: «No, si vos quereys yr 
de grado». Dixo Jofre: «¿Tengo de ir canal-
gando?» Dixo el cauallero: «No espero otra 
cosa». Pues Jofre dixo en su coragon: «Si 
este me dexa caualgar en mi cauallo, ¡yo le 
mostrare como se Ueuan los caualleros por 
fuerga!»; y tomo su freno y púsolo a su ca
uallo. Y puso su yelmo, y tomo su escudo, y 
salto en su cauallo, y desque se vido en su 
cauallo, dixo: «Cauallero, ¿agora honra me 
hareys?» Y entonces dixo Jofre al cauallero: 
«¿Sabeys como me haneys de Ueuar? por ca-
ualleria; por esso apartaos alia». Y el, quan
do aquello vido, embrago su escudo y apar-
tose del, y dleronse sendos encuentros, y 
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dio Jofre con el otro piernas arriba vn tan 
gran golpe en el suelo, que pensó que lo ha-
uia muerto; j Jofre hizo muestra de quererlo 
matar, y el dixo que le rogaua que mal no 
le hiziesse, porque el era mandado de vna 
señora cuyo era aquel castillo y huerta, y 
que no le conuenia al hazer. Y el lo dexo 
por aquello, y porque el le prometió de no 
boluer mas a el y clexarlo dormir. Y enton
ces dexolo, y el caualgo en su cauallo y fue
se para su señora, y dixole: «Señora; yo 
halle en la huerta vn cauallero, y tal de su 
lan^a, que sabe bien defender su capa»: y 
ella huno enojo, y dixo: «Pues aquel no fue 
paratraello,yd todos alia y traedlo». Y enton
ces dixo su mayordomo: «No sea assi, señora, 
que, para vn cauallero, bien creo que vues
tra merced tiene en su casa quien lo trayga». 
Y el hizo ensillar su cauallo, y caualgo y 
fue alia, y con gran furia le dixo: «Caualle
ro, leuantaos de ay, que haueys de yr preso 
ante mi señora». Y el callo, y con mucho 
enojo puso su yelmo y tomo su lanQa, y en
freno su cauallo, y caualgo, y embrago su 
escudo, y dixo al cauallero: «Agora vamos». 
Y apartóse Jofre vn poco, y puso las piernas 
al cauallo y fuese al cauallero, y diole vn 
encuentro que dio con el en el suelo, y di
xole: «Assi se llenan los caualleros presos». 
Y fuese para el y queríalo matar, y el le pi
dió por merced que no le matasse. Y el dixo: 
«¿Tu no me prometiste de no boluer acá?» 
Dixo el: «Señor, no era yo». Entonces Jofre 
dixo: «Con tal condición vos dexo, que no 
boluays mas acá»; y el se lo prometió, y assi 
lo dexo y fuese a su señora, y Jofre boluiose a 
dormir, que le hazia bien menester. Y des
que el otro llego a su señora, ella miro, y 
vidolo que venia solo, y dixo: «¿Como no 
traes preso aquel cauallero?» Y el dixo: «Se
ñora, hagoos saber que es assi buen caualle
ro, que no se dexa prender de nadie». Pues 
ella pensó que podia ser algún cauallero de 
la corte del rey Artur, o que podia ser Ta-
blante su enemigo, y quisieralo prender, y 
comengo a dezir que era la mas desdichada 
criatura del mundo, pues que daua ele comer 
a tantos caualleros y que no eran para pren
der vno; y en esto su maestresala, que era 
honbre de gran presunción, dixo: «Señora, 
suplico a vuestra merced no diga tal cosa; 
que, aunque essos dos caualleros no lo hayan 
traydo, mientra el alli esta, si no se va, bien 
haura quien lo trayga». Y llamo a su mopo, 
y mandóle traer el cauallo, y el armóse, y 
tomo la lan^a y escudo, y caualgo; y el ma
yordomo, quando lo vi do, haziendo burla, 
dixole: «Señor maestresala, traelde bien, 
que es cauallero que lo meresce». Y el dixo: 

«Señor mayordomo, no espero de venir sin 
el, lo qual no sera ni plazera a Dios». Salido 
del castillo, fuese adonde Jofre estaña, y 
como no le dexauan dormir, tenia el cauallo 
enfrenado y su yelmo puesto, y como lo vicio, 
caualgo presto, y antes que el entrasse, salió 
Jofre, y dixo: «¿A do, buen cauallero?» Y el 
dixo: «A buscaros». Y Jofre le dixo: «¿Que 
mandays?» Dixo el: «Que vays, señor, preso 
ante mi señora». Dixo Jofre: «Esso sera si 
yo quisiere». Y el otro dixo: «Aunque no 
querays». Y Jofre dixo: «¿Yenis mas de vos 
solo?» Y el dixo: «¿Como, no creeys que bas
to yo para vos?» Y Jofre dixo: «Luego lo po-
deys ver; apartaos alia para prouarlo». Y 
apartáronse el vno del otro, y aunque el ca
uallo del maestresala y el venian holgados, 
fueron los encuentros tales, que dio Jofre 
con el y con su cauallo en el suelo, y lasti
mólo mucho en vna pierna, y luego puso 
mano a la espada para lo matar, y hallólo 
debaxo del cauallo que no se podia mouer, 
y quando lo vido, dixo: «Por veros tal os 
dexo, con condición que acá no boluays mas»; 
ássi lo dexo. Y ayudóle a caualgar y se fue 
ante su señora; y ella estaña callando, pen
sando que'lo traerla, o que por defenderse 
lo matarla; y como lo vido venir solo, pre
guntóle que que era del cauallero. Y el dixo 
que lo dexaua donde lo dexaron los que fue
ron antes del, y que lo dexarian todos quan-
tos alli fuessen, si vno a vno fuessen, si el no 
se y na. Entonces ella pensó que según era 
aquel cauallero, que seria Tablante de Ri-
camonte. Y assi comengo a dezir que juraua 
que, si no se lo trayan preso, que hombre 
de quantos con ella viuian no viuiria mas, 
que no sabia por que diesse ella de comer a 
tantos,y que entre ellos no huuiesse vno que 
prendiesse a otro. Entonces todos assi como 
estauan le dixeron: «Señora, vna cosa haueys 
de saber, que aunque todos quantos hay en esto 
castillo, que vayan vno a vno, no lo traerán. 
Y si vuestra merced ha gana de prenderle, 
embie diez o doze honbres a pie, y esperen 
que este dormiendo, que el esta sobre su es
cudo; álcenlo en los honbros sin dezille nada, 
y assi lo traerán», y assi se acordó, y llama
ron vnos onze hombres y fueron alia. Y assi 
como en el acuerdo de buscar los honbres 
se tardaron, el estaña cansado, y acostóse en 
su escudo y dormiose; y en esto llegaron los 
hombres , a pie, y como vieron que dormía, 
tomáronle en pesso assi como estaua en 
su paues y pusieronselo en los hombros, y 
sin dezirle nada llenáronlo a el y a su caua
llo y lan^a. Y el, como se vido assi llenar, 
temió, creyendo que aquellos y los otros to
dos eran diablos que en tocia la noche lo ha-
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uian seguido, y comento a dezir: «¡Jesús, 
JesusI», y signauase y santiguauase; y ellos 
callar y andar, hasta que lo pusieron delan
te de la señora. Y el conjuraualos que le di-
xessen que era aquello; y ellos anclauan, 
hasta que llegaron donde ella estaua, y di-
xeron: «Señora, catad aqui el que vos ha 
enojado: vea vuestra merced que manda que 
se haga del»; diziendo esto lo pusieron en el 
suelo, y ella tenia dos hachas encendidas. 
Y como el sintió que era dueña y que deuia 
ser señora de aquella tierra, huno gran ver
güenza de se ver assi maltratado, y encendio-
sele la color, y leuantose, e hizole vna muy 
gran reuerencia; y ella, desque lo vi do tan 
mogo, conoscioque no eraTablante, y que de
uia de ser algún cauallero bueno andante, y 
leuantose a el, y mandóle dar vna silla y pre
guntóle por su nombre, y de donde era, y que 
ventura lo hauia traydo por alli. Y el muy 
cortesmente dixo que su nombre le pedia por 
merced que entonces no se lo pidiesse, que 
quando se fuesse lo diria, y que el era caua
llero andante, y que era de la corte del rey 
Artur; y que buscando auenturas hauia alli 
llegado aquella noche ̂  con necessidad de 
agua y reposo, y no con gana de enojarla; y 
que según lo que hauia conoscido, que ella 
hauia hauido enojo, por lo qual le rogaua 
que le perdonasse, y no mirasse a su yerro, 
sino a su intención. Y ella dixo que cierto 
ella hauia recebido mucho enojo del, pero 
que viendo que su intención no era de que
rerla enojar, que ella le perdonaua. Y en la 
hora se enamoro el della y ella del; y luego 
huno nueuo cuydado entre ellos; y Brunies-
sen llamo al maestresala, y dixo; «Este caua
llero este a buen recaudo, y hazelde dar bien 
de cenar y buena cama, y curen bien de su 
cauallo, y guarden no se vaya, que hasta 
aqui pense que era el traydor de Tablante 
mi enemigo, pero no lo es». Y tomaron vna 
hacha delante della, y la otra quedo alli, y 
ella se fue a dormir, y dexolos todos con el; 
y ellos dieronle bien de cenar, y el quiso 
ver pensar su cauallo, y vido donde ponian 
su lanQa, y el tomo su escudo y el yelmo, y 
llenáronlo a vna cámara donde hauia vna 
muy buena cama, y pusiéronle vna vela, y 
dexaronlo y fueronse a dormir. Jofresedes-
armo y comenQO a pensar en las fayciones 
de Bruniessen, y en su habla y gracia, y en 
el trato de la casa, y dixo entre si: «¡Oxala 
le tocasse a esta señora lo de Tablante, que 
ella veria lo que hazia por su seruicio!»; y 
en esto estimo gran rato, y acostóse. Pues ya 
haueys oydo que se hazia alli el llanto, por
que Bruniessen era sobrina del conde, y era 
ya hecho vna vez, y llego la hora de la otra 
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y ellos comentaron su llanto como solian, y 
ella dormía; y como Jofre oyó la grita, pen
só que le entrañan en el castillo algunos sus 
enemigos, y holgóse diziendo: «Agora mos
trare yo a esta señora que me truxo Dios a 
buen tiempo, para que ella vea lo que yo 
fago por su seruicio». Y salto de la cama 
presto, y vistióse y armóse, y embrago su es
cudo y saco su espada, y salió diziendo: 
«¿Que es esto, señores, que llanto es este?» 
Pues como la vsan^a era lo que haueys oydo, 
que ninguno hauia de preguntar por que se 
hazia aquel llanto, y si lo preguntaua, da-
uanle con lo que tenian en las manos, o con 
lo que hallauan mas a la mano. Y en co-
menrando Jofre aquello, luego comenzaron 
a dar en el cada vno con lo que pudo, y vno 
dellos hallo la mesma lanQa de Jofre y échese
la y diole con ella, y pensó que no estaua 
armado y que lo hauia muerto, y callo. Y 
Jofre lo mejor que pudo escondióse, dizien
do: «Yo no puedo creer sino que esta es al
guna boca de infierno que a mi se me ha 
descubierto; que ni estos son hombres, ni su 
trato es de hombres, sino que son diablos». 
Y porque por otra parte se le membrana de 
Bruniessen y en que no sabia su nombre, no 
sabia que se juzgar, ni que consejo otro to
mar sino callar. Y acabado que fue su llan
to, fueronse a acostar, y el que le tiro la lau
ta pensó que le hauia muerto, y callo, que 
no dixo nada. Y el, desque los vido a todos 
dormiendo, miro por su cauallo, y muy que
do ensillólo; y tomo su lan^a y sus armas, 
y saco el cauallo por la rienda, y fuese a la 
puerta del castillo, la qual, con su prendi
miento, hauia quedado abierta, y caualgo, y 
salió fuera del lugar, y hallo vn camino y 
siguiólo, e yua mirando atrás pensando que 
yuan tras el; y desque se hallo en el campo 
no se trocara por nadie, que alli era señor 
de si. 

Y dexemoslo yr su camino pensando en 
todo lo que le hauia acontescido, y mas 
en la señora del castillo, que le daña 
mucha pena la partida tan presto, sin mas 
hauer tiempo de poder hablar con ella, ni 
saber su nombre, ni dezirle algo de lo que 
el en su coraqon sentía; pero, por las cosas 
acontescidas, le conuino partirdC. 

Dexemos, pues, agora a Jofre, y boluamos 
a ella y lo que le acónteselo. 

CAP. XII.—De las cosas que Bruniessen, se
ñora del castillo, hizo quando supo que 
Jofre era suelto de la prisión. 

Dize la historia, que Bruniessen dexo a 
Jofre encomendado a su maestresala y ma-
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yordomo para que le tuuiessen a buen recaudo 
y le diessen lo que el y su cauallo huuiessen 
menester; y quando se fue a dormir, la ma
yor parte de la noclie gasto pensando quien 
podria ser tan buen cauallero, y tan mo^o, 
y tan gentil hombre, y de tan buena razón, 
y tal cauallero que a todos los suyos hauia 
derribado. Y pensaua manera como con justa 
razón lo pudiesse tener algún dia para saber 
del cuyo hijo era; porque si fuesse caualle
ro según le liauia parescido bien, ella daria 
orden de casarse con el. Y en esto y en mu
chas cosas estuuo gran parte de la noche, y a 
las vezes boluia reprehendiéndose a si misma 
porque assi se hauia captiuado luego de vn 
cauallero andante que no hauia conoscido ni 
visto, y aun que podria ser no lo ver mas en 
su vida; y con esto dormiose, que no oyó el 
llanto postrero como acostumbraua. Yen des
pertando, aunque no era bien de dia, no pudo 
mas dormir, antes embio a llamar al mayor
domo y al maestresala; y mientras los 11a-
maua, vistióse, y ellos venidos, riéndose 
dixo: «¿Pues como os yua anoche en la huer
ta?» Y ellos dixeron: «Bien»; y ella dixo: 
«¿Que es del cauallero?» Y ellos clixeron que 
no sabian del, mas que antes creyan que era 
muerto, porque al segundo llanto hauia sa
lido de la cámara donde estaña con vna es
pada en la mano, preguntando que era aque
llo, y que le hauian echado piedras y palos; 
y aun que no sabian quien fue que le echo 
vna lan9a, y según el tenia armas, que 
creyan que era muerto; y desto huno muy 
mucho enojo y pesar, assi porque ya le hazia 
guerra, como porque podria ser algún hom
bre principal de la corte del reyArtur,y que 
por su causa le podia venir algún daño, Y 
mando que luego fuessen a saber que cosa 
era, y ella quedo tan triste que era maraui-
11a, que no quisiera que lo huuieran muerto 
por cosa del mundo, pensando en quanta des
dicha se hauia visto aquel cauallero dizien-
do de si. Assi que no se conformaua la obra 
dellos con el desseo della, porque le hauia 
parescido bien^ y dauale cuydado, tanto, que 
ella ya no quisiera. Y quando fueron a bus
carlo, hallaron que el no estaña alli , el n i su 
cauallo ni sus armas, y que se era ydo, y 
boluieron a la señora a dezirselo; y ella quan
do lo supo, por vna parte le plugo por ser 
vino, y por otra le peso por ser ydo, assi por
que creya que el yria descontento . como 
porque quisiera saber del mas largamente 
que era de su vida y hablar con el, y comen-
90 a reñir con ellos, diziendo: «¡O malos 
Qriados! ¿Que cuenta me days de vn caualle
ro que os encomendé? Pues conuiene que 
vays tras el y lo traygays»; y luego todos 

comen9aron a ensillar y armarse, y caualgar 
y salir tras el, e yua tan lexos que tuuieron 
que hazer en alcanzarlo; y en tanto ella que
do muy enojada, mostrando que ella quisie
ra saber quien era y hazerle alguna honra 
por el vltraje que le hauia hecho desque a su 
castillo llego, y por que no fuesse quexoso. 
Y ella por otra parte pensaua, y dezia: «¿Que 
te aprouecha, Bruniessen, tomar tal pensa
miento de vn hombre que nunca viste sino 
agora, y podra ser nunca verle mas?» Y ma-
rauillauase como las mugeres algunas vezes 
se captiuauan siendo libres, y paresciale mal 
su cuydado, y queríalo desechar, y no podia, 
y dissimulaua, diziendo que quisiera saber 
nuenas de la corte, y que no quisiera que 
aquel cauallero fuera descontento de su casa. 
Dexemosla en esto, y vamos a Jofre. 

Dize el cuento, que quando el se vido 
libre del castillo, holgó mucho, y mas hol
gara si saliera libre del pensamiento de la 
donzella; y por otra parte sospechaua que 
todos eran encantados, o que aquella era boca 
de infierno, y boluio a pensar en Bruniessen, 
y paresciale que la veya sentada con la gra
cia que lo recibió, y por otra parte royase de 
si mismo, diziendo: «Cata, Jofre, que a buen 
tiempo te enamoraste de persona que nunca 
viste en tu vida, y podria ser no verla mas. 
Dexa de pensar en ella, y piensa bien en 
Tablante, que esperas verte con el en priessa, 
en que podra ser que antes que lo halles te 
acontezcan otras auenturas, y en esso deues 
pensar». Y yendo pensando en esto, salióle 
el sol, y de rato en rato yua boluiendo la ca-
bega atrás, por ver si yua libre de los 
diablos del castillo; y el yendo assi, vido 
venir vno a vno los caualleros que salieron 
del castillo, y pesóle, y dixo assi: «Aun el 
diablo no duerme, que estos donen ser los 
diablos de aquel castillo o boca de infierno, 
que no deuo creer otra cosa»; y dixo: «Si 
vno a vno viniessen, con el ayuda de Dios yo 
pensarla defenderme dellos, pero ellos lo ha
rán mejor, que se juntaran todos, y aqui me 
tornaran a llenar a do purgue mis peccados»; 
y comen90 a trotar y aguijar, a fin que ellos 
fiziessen filo, y assi fue; que desque vieron 
que el aguijaua, comen9aron de aguijar, y 
vno dellos, que traya mejor cauallo, anduuo 
mas que ninguno, y adelantóse, y llego pri
mero. Jofre, desque lo vido, boluio a el la lan-
9a de encuentro, y el otro, quando lo vido, 
echo la lan9a, mostrando que no queria pe
lear, y Jofre al90 su lamja y no le encontró, 
y preguntóle que querían el y los otros. Y el • 
dixo hablar con el, y Jofre le dixo: «Yo no 
me tengo de fiar de vosotros, porque yo creo 
que no soys hombres, sino diablos, que ano-
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che, después de preso, sin por que me que-
gistes matar si no fuera armado; y si comi-
go quereys hablar, hazed que-todos aquellos 
que alli vienen se detengan, y vosotros sin 
langas venid, que yo os esperare y respon
deré, y de mi sabreys lo que quisieredes sa
ber» . Y ello se hizo assi; que aquel cauallero 
fue y hablo con ellos, y mandaron a vno que 
fuesse a detener a los otros que venian. Y 
dos dellos sin lanQas fueron adonde Jofre es-
taua, y alli le hablaron como su señora Bru-
niessen, la señora de aquel castillo, el qual 
se dezia de la Floresta, se le encomendaua, 
y le embiaua a rogar que boluiesse alia para 
darle descargo de lo que con el hauia hecho 
la noche passada; porque no hauia sido por 
su mandado «y para saber de vos quien soys, 
y como os llamays, y donde vays»; y el dixo: 
«¿Queréis mas dezir?» Dixeron ellos: «Ko». 
«Pues a lo primero que dezis que essa seño
ra quiere saber de mi y que buelua alia 
para dezirme que no fue en su mano lo que 
se me hizo, dezilde que yo bien lo creo, y 
que boluer yo no boluere alia si no fuere 
muerto. Y pues quiere saber quien soy, de
zilde que vn cauallero andante, y mi nom
bre es Jofre, hijo del conde Donasen, y voy 
en vna demanda de vn caso que dias ha 
acónteselo en la corte del rey Artur, mi se
ñor; y a lo que quiere saber cuyo soy, de
zilde que bien y con verdad puedo yo dezir 
que anoche, aunque entre por fuerga en su 
castillo, era mió desque sali, aunque sali l i 
bre, líbreme de los suyos, pero no della, que 
mas suyo soy agora que mió, pero que, si 
Dios me dexa acabar esta demanda en que 
voy, que yo entiendo venir a seruirla; y esto 
le pocleys dezir». Y dixeron a la señora todo 
lo que el dezia, lo qual su mayordomo fue a 
dezirselo, y los otros se quedaron alli; el 
qual lo dixo todo como Jofre se lo hauia dicho. 
Y como ella oyó dezir que dezia que era 
suyo, holgóse mucho, y dixo assi: «¿Por que 
no lo hizistes boluer acá?» Y el dixo, que 
porque vno a vno no pudieran, pues todos 
juntos no los espero; y por no espantarlo, 
que qui^a se fuera sin hablar con ella, acor
daron assegurarle. Y ella les dixo que era 
muy bien hecho, y que boluiessen y le di-
xessen que pues el yua en aquella deman
da y que no quería boluer alia, que le rega
ña mucho que después que la acabasse, que 
se viniesse por alli , que ella quería hablar 
con el cosas de su honra y prouecho; y ellos 
boluieron con la respuesta, y en tanto el 
supo de los caualleros quien era ella, y el 
deudo que con el conde don Milian tenia, y 
ellos ansi, llego el mayordomo con la habla 
della, y dixo: «Dezid a la señora que mas 

por su merescimiento y por su recebimiento, 
que por ella tener deudo con el conde don 
Milian, en cuya deliberación yo voy, de mas 
de la voluntad que yo Ueuaua, que por cau
sa suya, o yo lo librare, o moriré en la de
manda; y que, si Dios me la dexa acabar, 
que de mi no determinare cosa ninguna sin 
primero venir a ver que manda». Y assi se 
partió Jofre y se fue, y ellos se boluieron a 
su señora, y le dixeron todo lo que Jofre les 
dixo que le dixessen. Y le dixeron como yua 
en demanda de Tablante por librar al conde 
don Milian; de lo qual ella huuo plazer quan-
do lo supo. 

Pues dexemos a Bruniessen, y boluamos 
al que va su camino buscando sus auenturas 
con el mismo cuy dado que ella quedo. 

CAP. X I I I . — Como Jofre llego a vn manes-
terio, y alli llegaron dos caualleros que 
dixeron mal del rey su señor, y se comba
tió con ellos y los venció. 

E l libro dize que Jofre se partió de los ca
ualleros de Bruniessen, y que anduuo todo 
el dia, y que no hallo cosa ninguna, ni hallo 
persona que le dixesse hazla donde era aquel 
castillo de Ricamente, y anduuo todo aquel dia 
por vn llano desierto, y ya que se quería po
ner el sol, vio al cabo reluzir vn chapitel de 
vna torre que reluzia mucho, porque el sol 
yua baxo y dauale bien de claro en claro, y 
hauia vna legua hasta alia, y dexo el camino 
y fue alia, y llego bien escurescido; y era vn 
monesterio que entonces se hazla alli de 
monjes. Y porque era de noche, estaua ce
rrado el monesterio; y el, con la sed y porque 
el cauallo traya fatigado, no curo sino lla
mar, a tanto que el abad le oye y mando que 
fuessen a ver que era. Y el portero fue alia. 
Y pregunto que era aquello quien Uamaua, 
y boluio, y dixo al padre que el hauia visto 
vn cauallero. 

Y el mandóle que fuesse y que le abriesse, 
diziendo: «Sienpre estos caualleros andantes 
vienen con necessidad» . Y fue el portero y 
abrióle, y el pensó su cauallo y dieronle de 
cenar. Y el estando cenando, llamaron a la 
puerta del monesterio, y el portero hizolo 
saber al abad, y el dixo: «Pues ve y sabed 
quien es»; y el fue, y hallo que eran dos 
caualleros andantes; y el dixolo al abad. 
Y el mando que les abriesse y los aposen-
tasse; y ellos entraron, y pensaron sus ca-
uallos. Y el portero llenólos alli donde Jo
fre estaua, que acabaña de cenar; y ellos, 
sin saludarle, entraron a cenar, y el estu-
uose quedo; y desque ellos huuieron ce
nado , en que lo vieron muy 01090, dixo el 
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vno al otro: «Cauallero nouel deue ser este». 
Dixo el otro: «Que no sabe bolar de la silla 
abaxo». Y el oyólo, j callana. Y el vno de-
llos dixo: «Dezid, cauallero, ¿ de que tierra 
soys?» Pues el no lo negaua, dixo: «De Ca-
malot». Y dixole: «¿Ha dias que soys caua
llero?» Dixo: «ISTo»; y dixeron: «Bien paresce 
en vuestra edad; y aun quando los reyes de 
aquel reyno armauan caualleros hombres de 
edad, no estaña la corona real tan amengua
da ; que sabe el rey Artur que Tablante de 
Eicamontele tiene preso al conde don Milian, 
y se lo a^ota cada año, y no tiene quien lo pida; 
y esto caúsalo no tener caualleros como solia, 
porque ya son muertos todos los buenos que 
fueron en el tienpo del rey Artur, padre 
deste; y aun en tiempo deste alcanzaron 
a ser algunos, pero pocos; porque desto se 
yo. que viui vn tienpo con la reyna Grine-
bra, muger del otro; que esto es assi, que los 
reyes de Camalot han de Henar apellido Ar
tur, que es propio nombre; y a esta llaman 
Grinebra acaso como llamaron a la otra; y 
como no hay caualleros, viuen deshonrados»; 
Pues Jofre, viendo en quan poco tenian al 
rey su señor y a los caualleros de la su cor
te, no pudo tener que no dixesse: «Caualle
ro, cierto, a mi me pesa por hauerme fallado 
aqui esta noche, y por oyros lo que haueys 
dicho; porque no estamos en lugar que yo 
vos haya de responder; porque si os respon-
diesse, hauriamos enojo; y no estamos en lu
gar que se deua de hazer, porque perderia 
otro algo por nosotros; pero yo os diré que 
sera. Yo bien de mañana me y re; aunque no 
venia con esse proposito, y vosotros seys dos, 
ydvos tras mi , y alia fuera yo os fare conos-
cer que el rey Artur mi señor, y la reyna Gi
nebra mi señora, son los mas honrados reyes 
de toda la tierra, y que tienen muchos bue
nos caualleros en su casa, y que yo soy vno 
dellos, y que me combatiré con ambos, tan
to que el vno llene la lanza y el otro llene la 
espada; esta es mi respuesta para vuestro di
cho» . Y entonces Jofre se fue a dormir don
de le hauian puesto sus armas, y los otros 
tanbien en otra cámara, donde les hauian 
mandado dexar sus armas. Y aquella noche 
pensó Jofre morir de enojo de aquel caualle
ro, de ver en quan poco tenia al rey y a to
dos, y nunca pudo dormir. Y otro dia, en 
esclaresciendo, leuantose, y hizo oración, y 
encomendóse a Dios, y llego a la camarade los 
otros, y dixoles: «Caualleros, catad que os 
voy esperando para mostraros lo que anoche 
os dixe» . Y ellos dixeron: «Bien» ; y el vno 
dixo: «Yamos, no haya de dezir aquel caua
llero que no osamos» ; y dixo el otro: «No 
os cureys del, que desque vea que no ymos, 

el se y ra su camino» ; y acordaron de oyr 
missa y comer, creyendo que el se yria, en 
que lo vieron mo^o y de poca edad. Y pues 
Jofre, que en toda la noche no hauia dormi
do esperando el dia para se vengar, vn rato 
del monesterio donde hallo vnos arboles pú
sose a esperar si sallan y hazla donde yuan, 
y de proposito que si a hora de vísperas no 
sallan, de yr alia y llamarlos. Y estando ya 
cerca de las diez del dia, vidoles salir, y 
miraron a todas partes, y estuuieron vn 
poco, y comenzaron a caminar hazla do el 
estaña, que con los arboles no lo veyan, y 
desque llegaron cerca, salió a ellos, y dixo
les: «Caualleros, bien se os mienbra de lo 
que anoche vno de vosotros dixo: y lo que yo 
respondi, y aquello quiero hazer verdad; por 
esso dexe el vno la langa, y el otro quede 
con su espada, y aprouechese de m i , y el 
otro, y yo aprouechemonos de las langas». 
Entonces dixo el vno que era razón que hi-
ziesse armas con el vno, y que si lo vencies-
se que no seria menester conbatirse con el 
otro, y si el venciesse al otro, que fuesse obli
gado el otro a esperallo; y el dixo que, por 
la desmesura suya, que no hauia de ser assi, 
sino con ambos. Y desque vido que no que
rían, con el enojo que dellos tenia, dixoles: 
«¡Pues apercebios ambos!»; y vinieron para 
el, y el vno llego primero y dio Jofre al otro 
vn encuentro, que le cosia el escudo por los 
pechos y se lo quebró y le firio en el cuerpo 
y dio con el en el suelo. Pues no era esto bien 
acabado, quando llego el otro con su encuen
tro, y como le tomo la langabaxa, diolevn en
cuentro que le quebró la langa, y lo huuiera 
echado de la silla; y Jofre perdió la langa y 
puso mano a la espada. Pues el cauallero, 
como vido que su compañero estaña en el 
suelo, tuno miedo, y en dando el encuentro 
a Jofre y quebrada la langa, boto a huyr al 
monesterio, y el fue tras el, y desque lo vido 
encerrado dexolo, y boluiose al otro, que se 
hauia hecho mortezino mientra Jofre esta
ña a l l i , y desque vido que yua tras el otro, 
leuantose y tomo su cauallo, y queria bol-
uerse al monesterio para hazerse curar; y 
Jofre llego e yuale a dar vna cuchillada, y 
el dixo: «Señor, no me mateys, que no ga-
nareys nada en matarme». Y el dixo: 
«¿Soys vos el que anoche dixo aquellas v i -
llanias del rey y de los caualleros de la cor
te?» Dixo: «Por Dios, señor, que no; antes 
no me parescieron bien» . Entonces dixo Jo
fre: «Por esto, y porque en sanando vays a la 
corte del rey Artur, y en presencia de toda 
la corte le conteys todo lo que a acontesci-
do, y le pidays perdón, y digays que tiene 
caualleros buenos y tales en su casa, yo os 
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perdonare» . Y el cauallero dixo: «¿Quieii 
diré que soys vos?» Dixo: «Dezid que Jofre, 
hijo del conde Donasen». Y entonces el se lo 
prometió; y el le perdono y ayudóle a caual-
gar, e hizolo yr al monesterio a curar; el 
qual, después de curado y sano, el y su con
pañero fueron a la corte, y contaron al rey y 
a la reyna lo que les hauia acontescido, que 
no quedo cosa. Ellos huuieron mucho plazer 
desta auentura, y la mandaron poner en es-
cripto como era vso y costumbre. 

Pues boluamos a Jofre, que desque lo huuo 
embiado, tomo su camino y fuese. 

CAP. X I Y . — Como yendo Jofre en busca de 
Tablante, oyó dar gritos a vna muger, Ico 
qual lo lleuo a la casa encantada del mala-
to, y lo mato, y libro vna donzella y tre
cientos niños que tenia para degollar, y 
deshizo la casa. 

La crónica dize que, desque se partió Jo
fre de aquella abadía donde dexo los dos ca-
ualleros, anduuo mas de veynte dias sin lle
gar a poblado sino horas en monesterios, 
horas en hermitas; y otras vezes hallaua ga
nados; y assi passaua su vida con desseo de 
hallar la casa encantada que el cauallero le 
hauia dicho, y anduuo por el camino, si
guiéndolo tanto que fue a dar consigo en vn 
monte; y era ya sobre tarde, y desque ano
checió, perdió el camino, y dio por caso en 
vna fuente; y desque vido que no pedia de 
alli partir, que no sabia donde yr, apeóse del 
cauallo, y tiróle el freno, y diole agua y de-
xole pacer, y el se tiro el yelmo, y lauose la 
cara, y beuio del agua, y comió de algunas 
yernas que conoscia que eran de comer, y 
echóse a dormir. Y antes del alúa despertó, 
y comento a pensar en las cosas passadas y 
en Bruniessen, y alguna vez se reprehendia 
por no apartar aquel pensamiento; y assi 
llego el dia, y caualgo en su cauallo, y co-
men90 de andar por el monte donde su ven̂ -
tura lo guiaua. Ya que era cerca de hora de 
tercia, oyó grandes gritos delante de si; y 
como los oyó, púsose el yelmo sobre el arzón 
de la silla por mejor oyrlos, y comento a yr 
hazla la parte que sonauan, y mientras mas 
andana, menos sonauan, a tanto que llego a 
que parescian gritos salidos de so la tierra y 
cada vez parescian menos, y mientra mas 
achicaua el grito, mas priessa se daua por 
saber que cosa era. Y dize el cuento que era 
vna muger que le lleuauan vn hijo para ma
tar, y de cansada y ronca ya no pedia gritar, 
y cayo en tierra. Jofre no dexaua de seguir 
el derecho adonde hauia oydo el grito; y 
llego a vn valle muy hondo y cubierto de ar

boles, y andando por el, llego a donde la mu
ger estaua, la qual, quando vio a Jofre, co-
noscio que era cauallero andante, y gozóse 
mucho, y pensó que Dios lo hauia traydo 
por alli para su remedio; y esforíjose y le-
uantose a el, y desque la vido tocl a rasgada 
y llorosa, preguntóle que hauia, y comenco-
la a esfoi^ar, y ella dixo: «Señor, grande 
mal, que vn sayón, criado de vn malato, ha 
llenado mas de mil niños deste valle a vna 
casa, y ha llenado agora vno mió, para de
gollarlos todos, y se ha de bañar su amo en 
la sangre, porque luego ha de sanar»; y el 
dixo: «Amiga, vos ¿saberme heys mostrar 
donde esta esse malato y essos niños?»; y 
ella dixo: «Señor, segun lo que yo he oydo 
dezir, haura vna gran legua de aqui alia, y 
creo, señor, que este valle abaxo va el cami
no, el qual va a dar a vn campo donde dizen 
que esta vna casa que dizen la casa encan
tada, donde el esta; y alli tendrá los niños, 
y yo, señor, yre con vos». Y ella, por desseo 
de su hijo, esforQose y comenĉ o de andar lo 
mejor que pudo, guiando; y Jofre detrás 
dalla. Y porque ella se esfor^asse, apeóse, y 
anduuieron tanto hasta que llegaron al cam
po; y era vn llano verde que todo era verdu
ra, y en medio estaua vna casa sola, y no 
osan a nadie llegar alli , porque sabian que 
era encantada y assi se mostraua; porque alli 
veyan muchas vezes caualleros andantes. Por
que, como os diximos, este y el Enano, y 
otro que la historia dirá adelante, todos eran 
hijos del diablo, que lo huuo en vna mnojer, 
como la historia dirá. Y como Jofre vido la 
casa, dixo a la muger: «Señora, yo quiero 
aguijar adelante, por ver si podre remediar 
essos niños que dezis; y vos seguidme, que 
de vna cosa os asseguro, que si hallo vino a 
vuestro hijo, o yo moriré, o yo os lo daré 
vino». Y caualgo en su cauallo y comento a 
correr hazia la casa, y en llegando apeóse, y 
arrendo su cauallo a su lan^a, que la hinco 
en el suelo, y embrago su escudo y puso 
mano a la espada y dio vna buelta a la casa, 
y hallo vna puerta pequeña, y entróse den
tro, y hallo vna casa redonda armada sobre 
vn pilar, y al vn canto de la casa vna cama 
encortinada, y vna banca cabe la cama, y 
assentado en ella vn malato de altor de dos 
honbres, muy espantable, y todas sus fay-
ciones conseguían con el altor; y estaua tan 
ferido de enfermedad, que en la mayor par
te de sus dientes tenia comida la carne' y se 
le parescian; y la nariz tenia casi comida, y 
los dedos de aquella manera. Y cabe si tenia 
vna donzella muy bien vestida, toda rasgada 
y messada, y mordidos los braceos, que ella, 
con gran rauia, se mordía y se hazia toda 
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pedamos. Y el halagauala, que la tenia para 
burlar della, la qual le hauia traydo aquel 
maluado sayón que traya los niños; el qual 
salia por los lugares solo; y como solo lo 
veyan, no se guarclauan del, y en tomando 
el niño, o lo que el quería, luego a la hora 
salian veynte o treynta de cauallo, los qua-
les eran diablos, y con el miedo dexauanle 
hazer lo que quería, y assi truxo aquella 
donzella; y no esperaua sino lañarse en la 
sangre de los niños, para, en sanando, ha-
uerla. T hauia dos dias que ella estaña alli 
sin comer, que no hazia sino llorar, y hazia 
cosas de gran manzilla, y maldezia su pecca-
do que en tal parte la hauia traydo; y quan-
do ella vido a Jofre, alegróse, creyendo que 
Dios la hauia oydo, Y el malato, quando 
vido a Jofre, mar anillóse como hauia podido 
ni osado llegar alli; porque, demás de no 
osar alli llegar nadie, la casa era assi encan
tada, que no podia hallar la puerta a la en
trada, y si hallaua la entrada, no hallaua la 
salida; y con vna voz gruessa ronca, dixo: 
«Traydor, ¿quien te hizo osado de entrar 
aqui?» Y Jofre le dixo: «No vos, don malua
do, hijo del diablo, que aqui fenesceran hoy 
vuestros males; que los niños y essa donzella 
son causa de vuestra mala fin». Y fuese para 
el malato el espada sacada; y el malato, des
que lo vido, tomo vna porra de hierro que te
nia par de si, y a^ola. Y Jofre llego rezio, e 
yuale a dar vna gran cuchillada en la cabeQa; 
y como el malato vido que el espada le yua a 
dar en la cabera, desuiola, y el cuerpo tam
bién. Pero como estaña sentado, y Jofre le si-
guio el golpe del espada hazia abaxo, alcangole 
vna gran cuchillada en el muslo, que casi se 
lo corto. Y juntamente tanbien el malato algo 
la porra, e yua a dar a Jofre vna porrada, y 
Jofre hurto el cuerpo, y el malato metió la 
porra por el suelo cerca de dos palmos, y 
hizo tremescer todo aquello con el golpe; y 
con vna voz que dio quando le dio Jofre la 
herida; y mientra el malato tiraua la porra 
del suelo, llego Jofre con vn golpe al brapo, 
y como lo tenia tiesto, tirando, cortoselo cer
cen. Y el malato, que estaña ya en pie, des
mayo y cayo; y Jofre no se guardando, el 
malato con la mano izquierda tomo la po
rra y tirosela; y Jofre desque vido yr la po
rra, escudóse y diole encima del escudo vn 
golpe, que Jofre, y el escudo, y la porra, 
todo cayo junto en el suelo. Y la donzella, 
quando lo vido, pensó que era muerto, y fue 
a el con muy gran llanto, y el malato arras
trando veníase a Jofre por matallo con la 
mano izquierda y con los dientes; y la don
zella trauo de Jofre por lo desuiar, y Jofre 
entro en si, y ella le comen90 a esforpar, y 

dar vozes, diziendo: «¡Señor, esforzad, que 
es muerto el malato!» Y Jofre abrió los ojos 
y violo que trabajaua por llegar a el, y "en
tonces dixo Jofre: «¿Como, traydor, no eres 
muerto?»; y algo el espada y cortóle la cabera. 
Jofre, de cansado y atormentado del golpe, 
se sentó en el suelo, y algo los ojos arriba, 
loando a Dios que lo hauia librado. La don
zella se llego a el, y tiróle el yelmo, y falló
le lleno de sangre que por las narizes le salia 
del golpe de la porra; y con vna manga lim
pióle el rostro, y el, por miedo de otro peli
gro, tórneselo a poner; y luego se le menbro 
de los niños, y pregunto a la donzella si sa
bia adonde estañan, y ella le dixo: «Por 
essa portezica que ay esta haueys de entrar». 
Y el, quando llego a la puerta, viola escura 
y miro, y vido vnos escalones y abaxo por 
ellos, y hallo acullá y abaxo vna gran bo-
ueda, que era tamaña a su parescer como 
la casa de arriba, y vna muy pequeña lum
bre, que quasi no veya, mas de que a 
mala ues vido el sayón, el qual se aparejaua 
para degollar los niños; y el sayón se espan
to de ver a Jofre, y Jofre algo el espada y 
diole con ella de llano, y el de miedo cayo 
en el suelo, y dixo: «¡O mezquino de mi, 
que muerto deue ser mi señor!»; y Jofre 
le dixo: «Muerto es el traydor, y vos mori-
reys también con el»; y el sayón le dixo: 
«Pues, señor, no me mateys, sino no saldreys 
desta casa, que es encantada»; y Jofre temió 
de quedar all i , y miro y vio los niños, y dixo 
en su cor agón: «No creo yo que Dios, que 
me traxo aqui a sacar estos niños, lo con
sienta» ; y dixo al sayón: «Pues ¿que haré 
para salir?» Y el le dixo; «Que boluays a sa
l i r alia a la casa arriba, y hallarla heys tan 
escura, que es marauilla; y a tiento en el 
pilar buscad, y fallareis vna calauerna de 
hombre, y quebralda en el pilar y apartad
nos a fuera, y escudaos bien y mirad por 
vos, que no ha de quedar piedra en toda 
la casa que no os de encima, de manera que 
si viuieredes, quedareys tal que tendreys 
que hazer en boluer en vos»; y el, quando 
lo oyó, pensó que era mentira, y el sayón 
dixo: «Cierto hallareys lo que digo». Y en
tonces Jofre atole las manos atrás, y echóle 
la boca ayuso, y embrago su escudo y enco
mendóse a Dios, y subió por el escalera, y 
quando fue arriba no veya nada, y llamo; la 
donzella respondió que estaña assombrada, y 
el dixo: «Yo, señora, dexe esto claro y ha
llólo escuro». Y la donzella dixo: «Todas las 
finiestras, y las puertas por donde entrastes, 
se han cerrado vna a vna». Y el, muy es
pantado, fue a tiento y hallo el pilar; y hallo 
vna ventanilla pequeña, y en ella vna cala-
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uerna de persona como el sayón le dixo, j 
dio con ella al pilar e Mzose pedamos, y en
comendóse a Dios; y en l a hora vino vna pie
dra y otra, y como estaña escuro, no se sabia 
escudar; y vna le dañan en las piernas, y 
otras en la cabe9a encima del yelmo, y otras 
en los braQOS, hasta que por arriba la coro
nilla de la boueda se fue deshiziendo a que 
huuo lunbre; y luego comengose a escudar, 
y ya no le daua tanta pena, porque la rece-
bia en el panes; pero haueys de saber que no 
quedo piedra en toda la casa que no le dies-
se. Todo esto veya la donzella que estaña 
hincada de rodillas rogando a Dios que 11-
brasse al cauallero de aquella ventura; assi 
que quando la casa fue acabada de deshazer, 
el quedo tan molido, y el escudo todo hecho 
p e d á i s , y el lleno de sangre y poíno, que era 
manzilla; porque no quedo piedra en toda la 
boueda que no fuesse a dalle, y el quedo hin
cada la vna rodilla en el suelo, y el espada 
en la mano, y encima de la cabera el escudo. 
Y quando no huuo piedra que le viniesse a 
dar, miro por la vista del yelmo, el qnal 
todo estaña tan abollado que apenas lo pudo 
sufrir. Y vido que no hauia cabe si sino la 
donzella y los niños y el sayón, que, como la 
casa era encantada, la cueua que vos dixi-
mos, y la boueda donde estaña el malato, 
todo era vno, aunque páresela otra cosa; y 
no hauia alli mas de vn prado verde, y el se 
leuanto, y la donzella fue a el, y le dixo: 
«Señor, ¿que sentistes? Que gran mal ha
ueys recebido». Y el dixo: «Señora, muy 
grande; pero ¿que es del malato y su cama?» 
Y ella dixo: «Señor, mientra la des
hazla, que no quedo piedra que no os diesse, 
se leuanto vna grande oscuridad y anduuo 
por toda la casa, y con ella se desapareció el 
malato y la cama, que no huuo mas de lo que 
ay vereys». Y el se tiro el yelmo, y no vido 
mas de la donzella y niños y el sayón atado, 
y acullá la muger que tenia ya su cauallo por 
la rienda, por do parescio que aquella mala 
visión toda era del diablo y que lo Heno todo. 
Y dio fe la donzella que vido vn hombre, y 
alli fue el malato, y su cama y todo. 

CAP. XY.—Como vn sayón, criado del ma
lato (t), lleuo los niños a sus madres, y 
Jofre lleuo la donzella que libro a casa de 
vn cauallero su padre. 

Dize la historia que después que Jofre no 
vido sino la donzella y niños y el sayón, y 
la muger y su cauallo, que se esforzó y pre-

(*) El texto: «Sayón». 

gunto que hauia sido de todo: y la muger 
dixo que vido lo que la donzella hauia visto, 
según su dicho de ambas, y Jofre dixo a la 
muger: «Yo dixe que si a vuestro ñjo fa-
Uaua vino, que os lo darla, o me costaría la 
vida». Y quando la muger vido a su hijo, 
no se hartaua de verlo, y besarlo y abracar
lo, y los otros niños Uorauan con desseo de 
sus madres, y ella vino con su hijo, y echóse 
a los pies de Jofre, diziendo: «Señor, vnos 
hierros quiero que me echeys, y seré vuestra 
esclaua por el bien que de vos recebi»; y Jo
fre se rio de lo que ella dezia, y vido que el 
plazer la tenia fuera de si, y dixo: «Amiga, 
lo que haueys de hazer es, que yo tomare 
juramento a este sayón que vaya con vos, 
y lleneys los niños a sus madres; y que vos 
y ellas, y el con vosotras, vays a Camalot, y 
os presenteys de mi parte a la reyna Grine-
bra»; y luego se fue para donde estaña atado 
el sayón, e hizo semblante de matarlo, y el 
dixo: «Señor, no me mateys, que no teneys 
razón, porque yo vos he dado la vida; porque, 
cierto, si yo no os dixera el secreto de la 
casa, vos qnedarades aqui encantado con estos 
niños para siempre». Jofre le dixo, que assi 
por aquello que el dezia, porque era verdad, 
como porque el jurasse de yr con aquella 
muger y niños al valle donde hauia tomado 
aquellos niños, y que se les diesse a sus ma
dres; y que ella y los niños y el se fuessen 
juntos a la corte del rey Artur, y que se pre-
sentassen de su parte a la reyna Grinebra, 
que lo perdonarla; y el se lo prometió assi 
todo lo que le demando. Y el se fue con la 
muger y niños al valle donde los hauia to
mado dos a dos, y tres a tres. Ellas, viendo a 
sus hijos, del plazer que hunieron otorgaron 
la yda a Camalot, y ademaron de partirse a 
la corte. 

Dexemos la yda dellos, y vamos a Jofre, 
que quedo con la donzella en el prado. 

CAP. XVl.—Como Jofre lleuo la donzella que 
libro, y la lleuo a casa de su padre, donde 
lo huuieran muerto. 

Después que Jofre vido acabada aquella 
anentura, por vna parte quedo muy alegre, 
porque el hauia hecho lo que ningún caua
llero hauia osado comem^ar, y por otra parte 
quedo tan atormentado, que todo el cuerpo 
le dolia que no sabia de si parte, y dio loores 
a Dios por la merced que le hauia hecho, 
y dixo a la donzella: «Señora, yo vos querría 
poner en saino en vuestra casa, si supiesse 
el camino». Y entonces le dixo ella como 
ella, andando a ca^a con vn gauilan, y yen-
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do con ella vnos criados suyos, que hauian 
salido de vn castillo de su padre que se 11a-
maua el castillo del Hierro, j que aquel sa
yón venia en su cabo, y no curaron del; y a 
deshora vinieron veynte de cauallo, y que 
de miedo huyeron los suyos, y que ella 
quedo; y que no sabia mas sino que la truxe-
ron, y -Tofre dixo: «Yo. señora, querría pone
ros en saino en vuestra casa; si vos sabeys al
gún auiso para que yo vos llené, dezidmelo; 
porque es ya mas de medio clia, y ante que 
la noche venga querría que estuuiessedes en 
algún lugar a vuestro plazer»; y ella dixo: 
«Señor, lo que yo vos se dezir es que el me 
truxo por vna gran montaña y vn valle aba-
xo, y hauia de vna parte y otra muy grandes 
montañas; y quando salimos de las monta
ñas, la primera cosa con que topamos fue el 
sol que nos dio de cara, que hauia poco que 
hauia salido». Y el miro en lo que ella dixo, 
y miro en que derecho salla el sol, y al 
contrario tomo la montaña; y tomóla a las 
ancas del cauallo, y passo del todo el prado, 
y fue al monte; y en llegando al monte, 
dixo la donzella: «Señor, yo creo que este 
valle es por donde aquel traydor me traxo»; 
y entraron por el valle, el qual yua muy 
encubierto de montaña, y dixo ella: «Señor, 
si este es el valle, cerca de vna legua de 
aqui va vn camino por donde el me traya, y 
lo dexo, y apartóse por esta fondura por 
donde agora vamos»; y ellos en esto, dende 
a vn poco hallaron el camino, y ella dixo: 
«Señor, por aqui va donde esta el castillo de 
mi padre, y hay mucho de aqui alia, que, 
como, señor, os dixe, yo salia a ca^a, y aquel 
traydor me tomo de la manera que os dixe; 
y luego estaña alli vn palafrén en que 
me llenaron, que el mió dexaronlo, y en lle
gando a la casa no lo vi mas»; y en esto lle
garon a donde ella dixo, y hallaron el cami
no, y ella conosciolo, y dixo: «Ya, señor, no 
podemos errar el camino ni el castillo; pero 
conuendra andar mucho, porque este camino 
se dexa alia adelante, y a tino del castillo 
hemos de yr». Assi que ellos anduuieron 
quanto pudieron, y a puesta del sol vieron el 
castillo buen rato, y anduuieron quanto pu
dieron, de manera que era bien noche que 
llegaron al castillo, el qual era de vn caua-
Uero anciano, criado del conde don Milian, y 
bien pariente suyo. Y como era viejo y 
estaña lastimado de la perdida de la hija, 
hauia mandado cerrar la puerta, y estaña 
muy triste, y la muger llorando; y como lle
garon, apeóse ella de las ancas del cauallo, y 
Jofre apeóse. E l castillo estaua desuiado del 
lugar por si, que tenia mas de dozientos ve-
zinos; y comenQO a llamar, y todos salieron 

a ver que era; y ella respondió, y en la ha
bla la conoscieron, y fueron a pedir albricias 
ahpadre y a la madre; y todos salieron con 
mucho gozo y mucha alegría, según deueys 
creer, y dixo: «Señor y señora, de mi no 
cureys, que Dios ha curado ele mi que me 
embio este cauallero que curasse de mi, mas 
curemos del, que le haze bien menester». 
La madre se abrago con ella, y no se hartaua 
de besarla con muchas lagrimas; y el padre 
fue a abrapar a Jofre, y queríale besar las 
manos por lo que oyó a la hija, y por lo que 
creyó según era el caso. Y Jofre defendióse 
y dixo que el no hauia hecho nada, que Dios 
lo hauia hecho; pero que le rogaua que le 
curasse de aquel cauallo, que le hazla bien 
menester. Y entonces el cauallero mando a 
los suyos que curassen del mejor que del 
suyo; y la clonzella le dixo: «Madre, no me 
pregunteys nada, que no vos lo puedo dezir 
sino de espacio, y bastaos saber que Dios ha 
querido guardar mi honra; y demos de ce
nar a este cauallero, y buena cama, que bien 
le haze menester, que os digo, señor, que 
creo que no trae huesso sano, según lo que 
hoy le v i passar, sino que deue ser de gran 
cora9on, y como es mo90, puédelo bien su
frir». Assi que luego guisaron muy bien de 
cenar. Y ellos estando en esto, oyeron gritar 
en la villa, y era el llanto que diximos por 
el conde, y salto a la puerta a escuchar, y 
en esto los del castillo comen9aron también el' 
llanto como era costumbre, y el sin sospecha 
dixo: «Dezid, señores, ¿que malas nueuas vos 
han venido, que tal llanto hazeys»? Pues como 
era el vso, que sabeys, comen9aron a yr 
tras del con piedras y palos; y como el no es
taua armado, no pudo tomar armas, ni supo 
otro remedio que echar a huyr por la puerta 
del castillo. Pues acabado el llanto, sallo el 
cauallero a el con mucha reuerencia, y dixo: 
«Señor, por la passion de Dios que no me 
culpeys; que es cierto que, si mi hijo fuera-
des, no pudiera hazer mas de lo que hize; 
que es vso, y no haueys mas de preguntar ni 
hablar en ello». Pues viendo Jofre lo de alli 
y lo del castillo de la Floresta, callo y dixo: 
«Pues,ya es passado, vamos a cenar»; y la 
donzella y la madre, que vieron como lo ha
uian corrido, hincáronse de rodillas ante el 
demandándole perdón, y dixo la donzella: 
«Señor, librastesme de la muerte, y en ga
lardón querían vos matar en casa de mi pa
dre» . Assi que el las leuanto del suelo, y tomo 
la madre del bra9o, y entráronse a cenar, y 
cenaron, y flzieronle buena cama, y echóse, y 
reposo. Y essa noche contó ella a su padre ya 
su madre quanto le hauia acontescido, y como 
la truxo tan a su saino como si fuera su her-
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mana, y estuuieron hablando en el, y en su 
disposición y hermosura y buena crianza, y 
como era tan fuerte y las cosas que hizo en el 
malato; y acordaron de darle ropa de liento 
que refrescasse, y pusieronsela a la cabecera, 
que no despertó de cansado y atormentado. 
T assi reposaron aquella noche; y otro dia 
oyeron missa y comieron, y en la tarde 
apartólo el cauallero, y dixole assi: «Señor, 
no ha hauido tiempo para yo haueros de de-
zir en quanto cargo vos soy por la buena 
obra que yo de vos he recebido, y no se con 
que vos lo pueda yo pagar, sino con deziros 
que mi persona y casa, y muger y hijos es 
vuestro; y podeys, señor, hazer de todo 
como cosa vuestra.'Y haueysme, señor, de 
hazer otra merced: que me digays quien 
soys, y donde vays, y como os llaman; por
que yo soy natural deste reyno, y fue yo 
cauallero de la Tabla Eedonda en vida de su 
padre deste rey, y por mi edad he dexado 
la corte; y algunas vezes vienen por aqui 
caualleros andantes, y yo los recibo y huel
go mucho con ellos; assi por el bien que de-
llos he recebido, como por yo ser cauallero, 
huelgo con los caualleros andantes». Y Jbfre, 
viendo su ancianidad, y que era cauallero 
de meresoimiento, y que lo hauia menes
ter para estar alli , porque el no se sentia 
para yr en busca de Tablante, según su fla
queza, dixole la verdad como hauia passaclo 
desde la primera hora; pero no le dixo de 
ninguna auentura de las que le hauian acon-
tescido. Y quando el cauallero supo que el 
yua en busca de Tablante por librar al con
de, holgóse; y quisiera el que para ser dies
tro en el combatir, que le huuieran acontes-
cido algunas auenturas; pero, por lo que la 
hija le dixo, pensó que bien podia ser, 
aunque fuesse tan mopo y no vsado a las ar
mas, que fuesse buen cauallero, y dixole: 
«Señor Jofre, no por vna cosa, mas por mu
chas deuo yo holgar de vuestro hospedalgo, 
y teneros en mi casa tanto quanto fuere 
vuestra voluntad; assi porque me librastes 
mi hija de mayor peligro que morir, y por
que ella librada la honrastes mucho, y por
que soys de la corte del rey Artur mi señor, 
y jurado de la Tabla; y porque ys en deman
da de mi señor el conde don Milian, y por
que soys hijo del conde Donasen, que fue el 
mayor señor y amigo que yo tuue en la cor
te. Porque ambos eramos a vna sazón caua
lleros, y ambos salimos y dexamos la corte 
de acuerdo; porque, señor, yo os ruego que 
de aqui adelante de mi y ele mi casa no se 
haga mas que se haria ele lo del conde vues
tro padre; y, cierto, los parientes del conde 
vos son en muy gran cargo; porque este 

llanto que cada noche veys, por causa del 
conde se haze». Y como Jofre estaña muy 
quebrantado, no se osaua meter en camino, 
antes se curaua porque no le viniesse algún 
daño; y al cabo ele quinze dias, Jofre dixo 
al cauallero que el se sentia aliuiaelo, y que 
queria yr en su demanda; y el cauallero le 
rogo que se estuuiesse, y el no quiso sino yrse 
y ver si lo hallarla alli , y si no que se bol-
ueria luego alli a esperarlo. Y el le informo 
de quantas leguas hauia al castillo de Eica-
monte, y de la manera del camino, y de vna 
auentura que hauia de hallar, si por dicha 
la topasse, que era la muger del diablo, 
y madre del Enano y del malato, y de otro 
hijo que alli tenia. Y porque era muy peli
grosa, le auisaua que a la y da se hauia de 
guardar que no perdiesse el camino que ha
zla vna vereda cabo vna fuente adonde ella 
estaña. Y el le dixo que si no porque des-
seaua acabar la de Tablante, que de otra 
manera el yria a buscarla, y assi se partió 
en acabando de comer, y antes que el se 
partiesse, la donzella lo aparto y dixo: «Se
ñor Jofre, bien paresce que yo haya recebido 
de vos mayor beneficio, pues que es dema
siado el amor, el qual me ha fecho perder la 
verguenga, peelirvos yo a vos lo que vos 
hauiades de peelir a mir. Yo, señor, vos hago 
saber que desque yo v i y conosci quantas 
virtudes en vos moran, yo soy tan vuestra, 
y estoy tan aparejada para vuestro seruicio, 
que no hay en mi mas ele quanto vos podeys 
mandar. Y pues yo, señor, tengo edad y l i 
naje y riquezas, yo, señor, elesseo que vos 
seays señor ele todo ello; lo qual vos, señor, 
deueys fazer, porque es cierto, señor, que en 
mas peligro esta agora mi vida que quando 
estaña en poder del malato, que me distes la 
vida. Esto, señor, yo no os lo dixera agora, 
sino que vos, señor, os vays a esta auentura, 
y podría ser que no querreys boluer por 
aqui; y si esto se hiziesse assi, es cierto que 
yo morirla sin vos ser elello sabidor; porque 
vos pido por merced que, acabada la auentu
ra, vos, señor, os vengays por aqui, y según 
razón, siendo yo muger, no deuiera dezir 
esto, pero no me culpeys, sino pensad en el 
remeelio». Jofre se hallo tan afrentado, que 
era marauilla, que no supo que responder, 
sino por librarse della dixo: «Señora, yo en 
esta demanda no se lo que Dios de mi hará; 
si la acabo, vna cosa os certifico: que yo no 
dispondré de mi ninguna cosa sin os lo hazer 
saber; y si yo no hallo alli lo que busco, yo 
boluere por aqui y haura lugar de hablar en 
ello». Y assi se despidió della y se fue en bus
ca de Tablante, y ella quedo con sus cuy-
dados. 
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CAP. XYII.—Gomo yendo Jofre en busca de 

Tablante, perdió el camino, y hallo la fuen
te Peligrosa, donde mato el malato del dia
blo que estaua a l l i , y la madre del malato 
y del Enano. 

El cuento dize que, desque Jofre se partió 
del castillo del Hierro, anduuo por sus jor
nadas; y yendo vn dia pensando en todas las 
auenturas y en Bruniessen, y en la donzella 
donde hauia partido, oluido el auentura de 
la fuente Peligrosa, donde anduuo el diablo. 
Y como el cauallo no hauia beuido vn dia y 
vna noche, sintió el agua y guio vna vereda; 
y al dar que le dauan las ramas de los arbo
les en el yelmo, entro en su acuerdo y pensó 
lo que era, y pesóle, y no oso boluer de ver
gue t a de si mismo; y no tardo que luego 
vido vna gran enzina, y al pie vna fuente, 
y cabe ella vna vieja tan luenga como vna 
lan^a, en solos los huessos, y el pellejo muy 
negro, y los cabellos prietos y luengos, y los 
pellejos de las tetas que le llegauan a la ro
dilla, y los ojos tan sumidos, que apenas se 
los podian ver, y la boca muy sumida, sin 
memoria de dientes, y todas las costillas de 
fuera, y muy disforme criatura. T el, aun
que vido que era aquella el auentura, no 
curo sino de dar agua a su cauallo, y ella 
salió detras del enzina, y el y el cauallo se 
espantaron de la visión; y ella, con mayores 
vozes que su hijo el Enano, le dixo que 
por que daua agua a su cauallo en aquella 
fuente; que bien páresela que no sabia que 
era la fílente Peligrosa; y cierto, Jofre huuo 
gran miedo, que nunca en auentura tal sin-

itio, que el cabello de la cabe§a todo sintió 
que se leuanto hazla arriba; y a.las vozes sa
llo vna figura de hombre muy espantable y 
con vn ramo de enzina en la mano, y delan
te del venia vn viento tan rezio, que todos 
los arboles boluia. Y Jofre, quando lo vio, 
apeóse y saco su espada y embra90 su escu
do, y la fantasma llego y dio vn palo con el 
ramo sobre Jofre; y plugo a Dios que otro 
mal no le hizo, sino que como el ramo era 
grande, quedo Jofre entre las ramas y aba
sóle. Y el fue diziendo que le hauia de dar 
con el espada; y quando miro estaua ya des-
uiado de vna gran lan^a en luengo; y al es
truendo que trayan salió vn hermitaño que 
estaua en vna hermita junto cabe la fuen
te, con vna cruz y con agua bendita; y lue
go la fantasma huyo y quedo la mala visión 
de la vieja arrimada a la enzina. Huuo Jo-
fre^della tanto enojo, que se fue a ella, y con 
el espada hizola toda p e d á i s ; y a la hora v i 
nieron mas de mi l cuernos, y cada vno Ueuo 
su pedayo; y el hermitaño dixo a Jofre: «Se

ñor cauallero, si assi huuieran hecho otros que 
yo he librado, no huuieran sido muertas mas 
de cient personas de muchas maneras que aqui 
peligrauan; pero vnos morían y otros queda
ban tan espantados, que tenían que en ser l i 
brados hazian harto, y assi se estaua esta 
auentura aqui. Porque, señor, haueys de sa
ber que esta vieja era madre desta fantasma 
que salla y madre de vn malato, y madre de 
vn enano, que el diablo los huuo todos tres 
en esta vieja; y agora, señor, yo soy libre de 
estar aqui, y los que passaren tanbien, por
que la hermita fue fecha a causa della, para 
librar los que alli morían». Y quando Jofre 
vido la auentura acabada, holgóse mucho, y 
fueronse el y el hermitaño a pie al hermita, 
y comieron de lo que tenia, y estuuo alli 
aquella noche; y otro dia rogo al hermitaño 
que por amor del fuesse a Camalot, y le con
tase aquella auentura a la reyna; y el her
mitaño se lo prometió, y Jofre se partió a 
buscar a Tablante. 

CAP. XYIII.—Gomo llego Jofre al castillo de 
Ricamonte, y no hallo ay a Tablante, y los 
suyos le mostraron al conde don Milian y 
trecientos caualleros que estauan presos. 

Desque Jofre se despidió del hermitaño, 
fuese por su camino a Ricamonte, y los su
yos le preguntaron que quien era, y el dixo 
que era vn cauallero su pariente que le que^ 
ría ver. E l les rogo que le mostrassen el cas
tillo, y las tiendas, y los presos, y ellos lo 
hizieron assi; y quando acabo de ver todas las 
tiendas, mostráronle la del conde, el qual 
estaua tan flaco y tan debilitado, que no lo 
conoscia; y Jofre huuo muy gran duelo del, 
y dixo en su voluntad que, si se combatía 
con el, que confiaua en Dios que se lo paga
ría, y a los otros deziales que era su parien
te. Y desta via le mostraron todos los presos 
y dixeroh sus nonbres, y quanto hauia que 
estauan al l i ; y hallo cauallero que hauia 
veynte años que estaua preso, y hallo que 
sin el conde eran trezientos. y cada vno es
taua a costa de si mismo, ellos y sus caua-
llos, y sus mugeres les embiauan dineros. Y 
desque todo lo vio, y se informo que su ve
nida hauia de ser cierta a la pascua florida, 
acordó de boluer al castillo del Hierro. 

CAP. XIX.—Gomo Jofre, boluiendo al casti
llo del Hierro a buscar a Tablante, se con-
batio con vn cauallero por librar a vna 
donzella, y lo mato. 

La historia cuenta que Jofre se partió de 
Ricamonte, y acordó de venir al castillo del 
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Hierro, y entro en su camino, y anduuo seys 
dias con sus noches, que nunca por camino 
ni fuera del vido cosa de las que hauia vis
to ala venida que vino a Eicamonte. T era 
que, como no sabia la tierra, perdió el cami
no y fue por otro que era lexos de donde el 
yua. Y el camino metiólo por vna floresta 
llena de arboles muy espessos; y ya que era 
cerca de medio dia, vio venir vna donzella 
encima de vn palafrén, y con ella vn caua-
llero armado de todas armas defensiuas, pero 
no traya lan9a, ni espada, ni escudo; y la 
donzella venia haziendo el mayor duelo del 
mundo. Y como lo vio Jofre, fue espantado,, 
pensando que podia ser aquello; y llego a la 
donzella y saludóla, y ella con muchas la
grimas le boluio la respuesta; y Jofre le 
dixo: «Donzella, por mesura, deteneos , que 
vos quiero preguntar algo de vuestro proue-
cho»; y ella se detuuo, y el cauallero que 
venia detras della se detuuo tanbien, y Jo
fre dixo: «Donzella, vos me perdonad por lo 
que hago; que, como yo no ha mucho que es
toy en este habito, no daré fe de ver donze
lla caminar, sino vna dias ha, y otra que yo 
Ueue en mi conpañia vn dia, y cada vna de 
su manera, y agora veo a vos; y por esso, y 
por veros hazer tan gran duelo, estoy espan
tado, y querría que me dixessedes que ha-
ueys, por que Uorays y que querriades»; y 
ella dixo: «Señor cauallero, de os dezir yo 
mi pena, luego os la diría, si supiesse yo 
que erades vos Tablante de Ricamente, o el 
cauallero que dizen de la Lam^a peligrosa; 
porque estos dos caualleros sabemos que son 
tales que nadie se combatió con ellos que no 
fuesse vencido; pero a vos, señor, que no co
nozco, no querría poner en peligro; en 
especial, señor^ que vos dixistes que hauia 
poco que andauades en este habito». Y quan-
do Jofre le oyó dezir aquello, dixo: «Donze
lla, yo no dudo sino que essos caualleros sean 
buenos y tales. Pero ya sabeys vos que dizen 
que donde hay vn bueno hay otro mejor; si 
vos recebis agrauio, no os lo digo porque yo 
vos he de poner cobro; pero buen consejo es, 
y no deueys dexar de dezirlo a todos, y po
dría ser fallar assi el remedio» . Entonces 
dixo la donzella: «Señor, mi pena es gran
de, que este cauallero y yo somos hermanos, 
y yo siento su pena y la mia, y veníamos am
bos por este camino que dizen de la Puente, 
el qual se llama assi porque hay vn r io, y 
passanlo por vna puente; y nosotros yua-
mos a la corte del rey Artur, por algunas 
cosas que nos cumplen a nuestra hazienda, 
y mi hermano adolescio en el camino. Esta 
señor alli en la puente vn cauallero, el qual 
es señor de la torre que dizen del Miradero, 

y salió a nosotros y dixo a mi hermano que 
no passaria sin justa; y como yua dolien
te dixo que no era para ello; y el porño 
tanto con mi hermano que, aunque le requi
rió con Dios y con el rey y con caualleria 
que nos dexasse yr, no quisso; y por esto el 
fue a mi hermano y tiróle el espada y la 
lan9a y el escudo, y dixo que lo mataría si 
luego no juraua de me Ueuar alli a su torre, 
que es vna heredad suya, para hauerme de 
deshonrar, y mi hermano, por no morir, juro 
de me llenar» . Pues viendo Jofre tan gran 
fuerza, huno duelo de la donzella, y dixo a 
su hermano que la dexasse, que bien podia 
jurar que se la tomaron; y la donzella, por 
no ser deshonrada del cauallero, bien lo qui
siera, pero su hermano dixo: «Señor, el 
quedaua caualgando y luego vendrá, y yo 
soy el que lo pagare, que a mi me matara; y 
por esso, señor, no oso»; y Jofre dixo: «¿Como, 
no creeys que hay quien vos libre de sus 
manos?» Y en esto miro la donzella y vidolo 
venir, y dixo a Jofre: « Señor cauallero, 
y dúos, que vedlo aqui do viene; y pues mi 
desdicha fue esta, no quiero poner en auen-
tura a nadie»; y luego la donzella comengo a 
yrse. Y Jofre, viendo que ñola podia tener 
para esperar al cauallero, echo la mano a las 
riendas del palafrén, y por fuerga la detuuo; 
y el hermano mostró que quisiera andar, y 
comen90 a porfiar con Jofre; y en esto llego 
el cauallero, y dixo: «Dezid, cauallero, ¿que 
teneys vos que hazer con essa donzella?» Y 
Jofre dixo: «Cierto, mas que vos; porque vos 
le quereys hazer mal, y yo querriale hazer 
bien»; y el cauallero dixo a Jofre: «Esso, 
¿como lo sabeys vos?» Y Jofre dixo: «Porque 
ellos me han dicho las cosas que han pasado; 
y porque veays si es verdad, diganvoslo 
ellos» ; y ellos dixeron que era verdad que 
ellos se lo hauian dicho, procurando de ser 
remediados; y Jofre dixo al cauallero si era 
assi verdad, y el dixo que si. Y Jofre dixo, 
que pues,aquel cauallero estaña malo, y no 
estaña para pelear, que no era razón hazer 
lo que hizo, ni embaraQarle su camino y que
rer deshonrar vna donzella: en especial que 
yuan a la corte del rey Artur su señor; y 
que a el conuenia ayudalles. Y el respondió 
que el no tenia razón para tomar la deman
da por ellos, que ellos eran sus presos y que 
los dexasse seguir su camino, para que fues-
sen a cumplir el juramento que hauian fe
cho. Jofre dixo al hermano de la donzella si 
antes que jurasse si le hauia requerido con 
Dios o con el rey que los dexasse yr su ca
mino, y el dixo que si; y Jofre torno a pre
guntar al cauallero. E entonces dixo Jofre al 
cauallero: «Pues-esto es asi, a vos, señor ca-
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uallero, coimiene dexarlos, o vos o yo nos 
hemos de combatir, porque, en otra manera, 
yo recibiría muy gran verguenpa de ver y 
consentir que vos, so habito de cauallero, fa-
gays fuer9a a los que van a la corte del rey 
mi señor». Y el dixo, que por cierto el no 
dexaria los presos por el ni por diez tales 
como el; y que, aunque fuessen diez, que 
vno a vno los entendía prender y matar; y 
Jofre le dixo: «Yo no dubdo sino que vos 
seays buen cauallero, desso me plaze a 
mi; pero vna cosa os hago saber: que aun
que yo no sea diez, sino vno, los presos no 
yran con vos». Y como aquello vido el ca
uallero, dixo a Jofre: «Pues apartad vos, 
que yo os mostrare que huuierades me
nester compañía». Y entonces apartáronse y 
vínose para Jofre/ y Jofre se fue para el, y 
dieronse sendos encuentros; y el cauallero 
quebró la lanpa en Jofre, y Jofre diole por 
medio de los pechos y passole el escudo, y 
metióle medía bra9a de lan^a de la otra par
te. Y quando Jofre vio su golpe, dexo la lan-
9a en el cauallero, y luego el cauallero cayo 
muerto. Entonces Jofre se apeo, y saco su 
lan9a y limpióla, y torno a caualgar, y dixo 
burlando: «Agora vengan los nueue»; y pre
gunto a la donzella donde quedauan las ar
mas de su hermano, y ella dixo: «Señor, no 
se sino que allí a la puente se las tiro» . Y 
entonces todos tres boluieron a la puente y 
hallaron vnos hombres suyos; y como vieron 
la donzella y el cauallero, entendieron que 
aquel cauallero se hauia conbatido con su 
amo, y preguntáronle por el, y Jofre les 
dixo: «¿Soys vosotros de vn cauallero que 
prendió a esta donzella y a su hermano?» Y 
ellos dixeron: «Sí». Y el dixo: «Pues ycl 
alia, que bien vos haze menester que le ayu-
deys a yr a la corte»; y ellos vieron que su 
amo era muerto o herido. Y Jofre vio la lan
ga y el espada y el escudo del cauallero, y 
mándeselo tomar; y el tomo sus armas, y di-
xole Jofre: «Que pues el los hauia librado, 
que en buen hora se fuessen a la corte y la 
donzella se presentasse a la reyna Grinebra 
y le contasse aquella auentura» . Y ellos lo 
hizieron assi. Y quando esto oyó la reyna, 
fue muy gozosa y mandola poner en escríp-
to, y marauíllauanse mucho de la bondad de 
Jofre, y desseauan que Jofre se hallasse con 
Tablante. 

CAP. X X . — Como llego Jofre] aljcastillo del 
Hierro, y espero alli hasta que supo que 
Tablante era venido a Rieamonte. 

Dize el cuento que después que Jofre l i 
bro a la donzella y a su hermano, y los em-

bío a la corte, que anduuo todo aquel día 
que no hallo poblado ninguno, y que ya bien 
noche, que alcango vn peón, y como Jofre 
llego, saludólo y preguntóle de donde era, y 
el dixo que era criado de vnos monjes de vn 
monesterio que estaña cerca de alli , y Jofre 
holgóse de oyrlo, por la necessidad que lle-
uaua, y fuele preguntando por muchas co
sas, y de todo le dio razón; y preguntóle por 
el cauallero de la Puente, y díxole: «Allí, 
señor, esta vna auentura, de cuya causa pas-
san por alli pocos; que esta allí vn gran 
cauallero y de allí haze muchos agrauíos»; y 
Jofre le dixo que ya no los haría, que el se 
hauia combatido con el y le hauia prometido 
de no hazer ya mal a nadie; y preguntóle 
por el castillo del Hierro, y rióse dello, di-
ziendo que estaña muy lexos y por traues, 
pero que de allí del monesterio yua vn ca
mino hazia aquella tierra, y que no fallaría 
quien le dixesse como fuesse alia, pero que ha
uia camino de quatro días y despoblado todo; 
y era bien noche que llegaron al moneste
rio, y quando llegaron estañan las puertas 
cerradas, y el mogo llamo, y abriéronle, y 
fue a dezir al padre que estaña allí vn caua
llero, y mandóle abrir, y dieronle bien de 
cenar a el y a su cauallo, y otro día oyó 
missa, y comió, y partióse, y anduuo por sus 
jornadas hasta que llego al castillo del Hier
ro, donde fue recebído y ser nido. Y como an^ 
duuo de las malas noches y peores días fa
tigado, acordó de estar allí arreziando, hasta 
que viníesse el tiempo de yr a Rieamonte; y 
allí contó al cauallero como a la yda se hauia 
perdido, y hallo el auentura de la fuente 
Peligrosa, y como mato a la vieja; y que a la 
venida se perdió, y mato al cauallero de la 
torre del Miradero, y estuuo allí muchos días; 
y desque vido tiempo, despidióse de la don
zella con las condiciones dichas, y de su 
padre, y metióse a andar. 

CAP. X X I . — Como Jofre fue a Rieamonte y 
hallo alli a Tablante; y de las razones que 
entre ellos passaron, y como se combatió 
con el y lo vendo, y libro al conde don Mi-
lian y a los otros trecientos caualleros que 
tenia presos {}). 

La historia dize que Jofre yua por el ca
mino pensando en aquellas dos donzellas, y 
como ambas eran de buen linaje, y señoras 
de vassallos, y ambas gentiles, y aunque ha-
Uaua que Bruniessen era mas hermosa, y en 

(*) No corresponde por completo este epígrafe al 
contenido del capítulo. 
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especial que le daua aquella guerra, y esta 
otra no, j no sabia que forma se tener; j en 
esto fue aquellos dias, hasta que llego a Ei-
camonte víspera de pascua, y en llegando 
pregunto por Tablante, y dixeronle que era 
venido; y el dixo que le hiziessen saber que 
era venido alli vn cauallero de los de la Ta
bla Kedonda, el qual,hauiendo oydo dezir su 
gran bondad, y que era muy buen caualle
ro, se venia a combatir con el, «porque si el 
me venciere, yo licuare honra de ser venci
do de tan buen cauallero, y si lo venciere, 
seré honrado en vencer vn buen cauallero». 
Y los suyos fueron a Tablante, y dixeronselo 
todo como el lo dixo; y el fue marauillado, 
porque el solia buscar a otros y no otros a el, 
y dixo: «Yo quiero saiir a verlo»; y quando 
salió viciólo gentil cauallero, y buen cauallo y 
buenas armas, y bien lindas, y buena dispu-
sicion. Y miróle el escudo de los del otro 
tiempo, que se lo hauia dado el cauallero se
ñor del castillo del Hierro, que el suyo se 
hauia quebrado en la casa Encantada; pares-
ciole bien, y pensó que era algún cauallero 
anciano que algunas vezes acostumbrauan 
salir a preñarse con los buenos caualleros del 
tiempo, y desque lo miro, dixole: «Señor, 
estos mios me han dicho que dezis que ve
nís a conbatiros conmigo. Yo lo he por bien; 
pero hoy es víspera de pascua, y mañana es 
el dia, y no es razón entender en cosa de 
armas; mas si os plazera, hoy y mañana sed 
mi combidado, y el lunes se podra hazer esto 
que vos pedis, y de buena gana». Y Jofre 
dixo: «Señor: si esto a vos os plaze, a mi 
también, y sea como vos lo mandaredes». Y 
Tablante le rogo que se apeasse, y el lo hizo 
luego; y los del castillo tomaron el cauallo, 
y Tablante les mando que lo curassen como 
a los suyos; y Jofre desarmóse, y dio sus ar
mas a vno de los del castillo. Y quando Ta
blante lo vido, tunóse por engañado en que lo 
vido tan 111090, y no dixo nada; y pensó que 
era algún cauallero nouel, y que alguna l i 
viandad lo hauia mouido para venirlo a bus
car; y pensó, que, si antes aquello supiera, 
que en llegando tirara aquel cuydado. Pero^ 
porque le hauia comenpado a fazer honra, 
siguióla todavía y dixo que les cliessen de ce
nar, y cenaron juntamente; y en la noche 
aposentáronlo muy bien, y otro dia domingo 
oyeron missa, y en la tarde caualgaron, y 
hablaron mucho en las cosas de la caualle-
ria, y en lo de las armas. Y tanto vido Ta
blante en Jofre, assi en cortesía, como en 
crianza, como en razones, que conoscio que 
era hijo de algún cauallero; y que con buen 
desseo hauia salido a buscarlo, y que como 
no sabia que cosa era bolar de la silla, que 

pensaua que no hauia mas de lo que pensaua. 
Todo esto passo a Tablante por pensamiento, 
y llamóle y dixole: «Señor cauallero, quan
do aqui llegastes, de vos pense vna cosa, y 
desque os apeastes pense otra, y después acá 
esotra; por que yo querría que mirassedes mi 
honra, y también la vuestra, y vos y yo que-
dassemos muy amigos; y esto digolo mas 
por piedad que por otra cosa, y por muchas 
cosas buenas que de vos he conoscido. Por
que os ruego que me digays que fue la causa 
que os mouio a me venir a buscar, y de que 
tierra soys, y vuestro nombre»; y Jofre le 
dixo: «Señor, lo que vos pensastes luego y 
después yo no lo se; pero hagoos, señor, sa
ber, que yo soy cauallero armado e hijo de 
cauallero, y soy de los de la Tabla Redonda; 
y vengóme a conbatir con vos por tomar 
emienda de vna deshonra que vos hazeys al 
rey Artur, mi señor, en prenderle y tenerle 
preso al conde don Milian, y deshonrarle ago
tándole como a ladrón; y esta es la verdad, 
pues la quisistes saber. De mi nombre no 
cureys, señor, del, porque yo soy cauallero 
de poco tiempo acá y no lo haueys oydo, y 
si fuere menester, dezirse ha quando sea 
tiempo». 

CAP. X X I I . — Como llego Tablante de Rioa-
monie a la corte del rey Artur por prisio
nero de Jofre, y lleuo consigo los trecien
tos caualleros que Jofre libro. 

Dize el libro que Tablante se marauillo de 
la respuesta, y que, aunque el cauallero en 
el gesto páresela mofo, en la respuesta era 
viejo; y Tablante, porque desque a su tierra 
llego siempre lo honro, y siguió aquello en 
todo, y dixole: «Señor, yo he conoscido tan
ta virtud de vos, que por ella no querría ve
nir en rompimiento de armas; porque, señor 
cauallero, lo que yo agora vos quiero dezir 
no lo acostumbro dezir a nadie, y es esto: 
Que harto haueys ganado de honra en hauer 
venido a mi casa a buscarme, y que yo me 
escuse de ser combatido con vos, y que con 
esta honra vos vays; y esto se haze por vues
tro merescimiento, y porque paresce que 
hemos vos y yo comido en vno como si fue-
ramos hermanos; y os veo tan mogo y con 
tan buen desseo, que yo holgaría desto, y 
por esso os lo digo»; y Jofre le respondió, y 
dixo: «Señor Tablante, cierto, yo agradezco 
vuestra buena voluntad; pero ya veys que se 
diria de mi. en la corte del rey, donde yo 
publique que venia a combatirme con vos, 
desque supiessen que lo hauia dexado; saino 
si fuesse en vna manera, que yo, señor, vine 
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publicando que venia a pediros al conde don 
Milian. no sabiendo que hauia nías, y des
pués he visto todo lo de vuestra casa, y esto 
de proposito de pediros también todos essos 
otros caualleros; mas, por la mucha honra 
que yo en vuestra casa he recebido, yo me 
contentare con solo el conde, y haré cuenta 
que os doy de gracia essos otros; y haueysme 
de dar viuo al conde, y libre de qualquier 
omenaje que el vos haya hecho». Y quando 
Tablante esto oyó, enojóse, y clixo: «Pues 
aun yo, señor cauallero, mas honra os queria 
hazer; y pues que assi es, recebid la volun
tad hoy, y mañana recebid mi obra»; y en 
esto hizose hora de cenar, y cenaron y dor-
mieron; y otro dia de mañana, dixo Jofre 
que le llamassen a Tablante; y el abaxo del 
castillo, y Jofre le dixo: «Señor, ya os tengo 
dicho a lo que soy venido, y por la mucha 
cortesía que en vos he hallado, yo querría 
dexar la batalla y llenar comigo al conde; y 
si esto vos quereys, yo jurare de no ser con
tra vos jamas; saino en defendimiento de mi 
persona y bienes, o de la corona real»; y Ta
blante le dixo: «Señor cauallero, si esso yo 
quisiera, ya fuera hecho; y no digo al conde, 
pero al menor de quantos aqui hay no os 
daré sin batalla; y yo, señor, os embiare 
vuestro cauallo y armas, y oyamos missa, y 
demos fin a este negocio». Y Jofre le dixo 
que seria bien ordenar condiciones, y Ta
blante enojóse, y dixo: «¿Que condiciones? 
sino que, el que cayere, que lo mate el otro»; 
y Jofre le dixo: «Señor Tablante, pensad 
bien en ello, que vno es agora, y otro sera 
entonces; pero, si vos mandays, sea assi. 
Que si vos me vencieredes, que yo quede a 
todo lo que de mi quisieredes hazer, o me 
matar, o me prender; y que, si yo os vencie
re a vos, que no os pueda matar, sino que 
solamente hayas de ser mi prisionero; y que, 
aunque os pudiesse matar después de preso, 
no pueda; y esto a ley de cauallero; y siendo 
vos preso, que luego sean libres el conde 
don Milian y todos los otros que aqui te-
neys presos, y esto que lo juremos vos y 
yo». Pues oyendo estas cosas, por vna parte 
se enojaua, y por otra le páresela bien; y te
niéndole en poco, royase de lo que le oya, pero 
al fin otorgólo y jurólo. Y luego le truxeron 
su cauallo y armas, y mirólas todas por ver 
si le hauian hecho algún engaño, y miro las 
riendas y la cincha, y v i dolo todo muy bue
no, y caualgo en su cauallo, y tentólo. Y 
también Tablante de Ricamonte subió en su 
castillo y armóse, y caualgo en su cauallo, y 
vino adonde Jofre estaua, y llamaron a to
dos los trezientos caualleros que estañan en 
las tiendas, y pusiéronlos al derredor como 

palenque; y delante de todos le torno a re
querir Jofre que si le plazia darle sin bata
lla lo que pedia, que el lo faria. Tablante le 
dixo: «Cauallero, catad que no estays ya en 
tiempo, sino que cada vno trabaje por su 
honra, y ayude Dios al que quiera ayudar»; 
y en esto apartóse Tablante a vn cabo y Jo
fre a otro, y viniéronse el vno para el otro, 
y dieronse tan grandes encuentros, que las 
langas hizieron pedamos; y luego pusieron 
mano a las espadas, y dauanse tan grandes 
golpes, que era marauilla no hazerse peda-
90S. Y andándose hiriendo, corto Jofre vna 
rienda al cauallo de Tablante, y no se podía 
valer; y Jofre dixo que le páresela que a pie 
podían licuar al fin la batalla, y apeáronse, y 
comentáronse otra vez a pie a combatir; y 
daua Jofre a Tablante los golpes tan rezios, 
que lo desatentaua; y dezia en su coraron 
que jamas se hauia combatido con hombre 
que tales golpes le diesse; y ambos andauan 
heridos, que se cortauan las armas y la car
ne. Y Jofre pensaua otro tanto como Tablan
te, que nunca hauia hallado cauallero que 
tales golpes le diesse; y andando en esto, 
pensó Jofre que podia ser que el cauallero 
cobrasse fuerza, y que el no recibirla honra. 
Y acordosele cuyo hijo era, y cuyo cauallero 
era; y embrago su escudo, y tomo el espada 
con ambas manos; y como era mogo, dio vu 
salto muy cerca de Tablante, y diole vn tan 
gran golpe encima del yelmo, que se lo abo
llo y metió dentro; tanto que el golpe le hizo 
tocar en los caxcos de la cabepa con el yelmo 
y atordescioselo, y Tablante cayo, y Jofre 
salto sobre el y tiróle el yelmo, y dixole: 
«Que buena hauia sido la condición, que, si 
no la huuiera, bien pudiera matarlo, y que so 
otorgasse por su preso»; y Tablante dixo que 
se otorgaua como lo hauia jurado, y que el 
daua por libres y quitos al conde y a todos lo 
otros trezientos caualleros que alli estañan. 
Y entonces Jofre le ayudo a leuantar, y dixo: 
«Señor Tablante, agora podeys vos saber mi 
nombre: que es Jofre, hijo del conde Dona-
son, cauallero de mi señora la reyna Grine-
bra». Y luego salió del castillo vna donzella 
con medicinas, y en vna tienda de vn caua
llero de los presos desarmaron a Jofre, y lo 
curaron; y aquella misma donzella curo de 
Tablante, y dixoles que mirassen por si, que 
estañan mal feridos. Y Jofre llamo a Tablan
t e s dixo que el se queria yr al castillo del 
Hierro; y que le rogaua que mientra el sa
nana, que curassen mucho del conde, porque 
estaua muy flaco; y que en sanando, el y el 
conde y los caualleros se fuessen para el cas
tillo, lo qual se hizo assi. Y dixo Jofre a Ta
blante que el no estaua para llenar armas. 
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que le rogaua, si las dexasse all i , que el se 
las hiziesse lleuar, y Jofre se las dexo, y el 
dixo que con las suyas yrian. Jofre se despi
dió del conde, que lo fue a ver antes que par-
tiesse, y de los otros caualleros; y caualgo 
en su cauallo, e liizose curar muy bien y l i 
gar las heridas, y fuese; y como no yua bus
cando auenturas, en cinco dias llego al cas
tillo del Hierro. Y como lo vieron venir des
armado y ligado, pensaron que Tablante lo 
hauia vencido, y huuieron gran pesar todos; 
y el se hizo curar, y dieronle vna cama buena, 
y con el camino enconáronse las heridas, y 
estuuo en gran peligro; pero al fin de quinze 
dias fue bien sano, y en este tiempo nunca 
le osaron preguntar nada, pensando que ve
nia preso. Y vn dia llego vn mogo al castillo 
y por caso fallo al cauallero a la puerta, y 
preguntóle por Jofre; y el cauallero le dixo 
que cuyo era. Y el dixo que era de vn caua
llero que se dezia Tablante, señor de Eica-
monte; y al cauallero pesóle oyr mentar su 
nombre, y dixo al mogo que donde estaua, y 
el dixo: «Ay viene, y con el trezientos caua
lleros». Y el entonces pensó que venian a 
cercar a Jofre; y entro dentro y cerro la 
puerta del castillo, y fue a Jofre con muy 
gran miedo, y dixole: «Señor, poned vos 
gran cobro en el castillo, que yo voy a poner 
cobro en la villa, que Tablante viene con 
trezientos caualleros»; y Jofre rióse mucho 
dello, y dixo: «Pues vamos a dezirlo a la se
ñora y a vuestra hija»; las quales, quando 
oyeron que venia Tablante, fueron tan assom-
bradas, que fue marauilla; entonces dixo 
Jofre: «Pues ¿que os paresce?» Dixo el caua
llero: «Señor, aqui hemos de estar a vuestro 
parescer». Dixo entonces Jofre: «Si amipa-
rescer estays, es que le abrays las puertas, 
y les deys hien de cenar y buenas camas 
donde duerman; porque quiero que sepays 
que aqui viene el conde don Milian, y vie
ne suelto, y Tablante viene preso». En esto 
vieron que Jofre, aunque no les hauia di
cho nada, que el hauia vencido el campo, y 
holgaron mucho dello, y tanto que no se 
-hallauan de plazer, y luego ellos adereza
ron para el conde vna cámara, y para Ta
blante otra; y a los caualleros llenáronlos 
aposentar a la villa, que venian todos a pie, 
y en esto llegaron todos. Y el cauallero y la 
muger y la hija fueron a besar la mano al 
conde, el qual venia tan flaco, que no lo co-
noscian; y todos estuuieron alli ocho dias, 
pensando que el conde se concertara para 
que fuera con Tablante, y desque vieron que 
no podia ser, llamo Jofre a Tablante y a los 
caualleros y dixoles que a el se le hazia cada 
dia vn año; porque hauia de yr a la corte, 

que hauia dias que no hauia ydo alia; y que 
les rogaua que ellos se fuessen luego con 
Tablante, y que le dixessen de su parte a la 
reyna Ginebra, presentándose ante ella, 
toda el auentura como passo; y que le dixes
sen que el quedaua en el castillo del Hierro 
con el conde, y que el conde y el quedauan 
flacos; lo qual Tablante y los caualleros se lo 
prometieron; y quedo el conde y Jofre en el 
castillo. 

Yamos a Tablante y a los trezientos caua
lleros que se fueron a la corte. 

CAP. X X I I I . — Como Tablante partió del cas
tillo del Hierro con los trezientos caualle
ros; y como fue recebido del rey y de la 
reyna; y esperaron alli hasta que vino 
Jofre. 

Después que Tablante fue encima de su 
cauallo y armado, y los trezientos caualleros 
a pie se partieron, y anduuieron por sus jor
nadas, tanto que en quinze dias llegaron a 
la corte; la qual a la sazón estaua toda llena 
de caualleros. Y quando vieron venir tanta 
gente tras vn cauallero, fueron todos espan
tados, y fueronlo a decir al rey y ala reyna; 
los quales con todos los caualleros y dueñas 
que alli estañan salieron a ver a las vanta-
nas que cosa era, y la metad de la ciudad 
también. 

Y ellos estando assi, el rey embio a de-
zir al cauallero que le dixesse quien era, 
y el dixo: «Dezid a su merced que soy vn 
cauallero que otra vez vine a su corte, y que 
me parti della con mas honra que agora ven
go. Y dezilde que soy Tablante, señor de 
Eicamonte, prisionero de Jofre, el cauallero 
de la reyna». Y quando el mensajero subió 
y dixo lo que Tablante dezia, huuieron mu
cho plazer el rey y la reyna y toda la corte, 
assi por la honra de Jofre, como por la de
liberación del conde y de los caualleros, 
como por la prisión de Tablante. Y el rey le 
mando subir a el y a todos los caualleros; y 
el dixo al rey y a la reyna todo quanto con 
el le hauia acontescido, y como pensó que era 
algún cauallero anciano de los buenos, y 
como desque lo vido mo^ se hallo burlado; 
y de como después no lo tenia en nada, y 
como después no lo podia sufrir en la batalla. 
Y dixo como quedauan el y el conde muy 
flacos; y el rey y la reyna y todos dieron 
gracias a Dios; y mandaron que, hasta que 
Jofre viniesse, no se fuesse ninguno de la 
corte, y assi' se hizo. 

Pues dexemoslos en la corte, y boluamos 
a Jofre al castillo del Hierro. 
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CAP. XXIV.—Como llego el conde don M i -

lian al castillo de la Floresta, que era de 
Bruniessen su sobrina I}). 

La crónica dize que después que Tablan-
te y los caualleros se partieron, que Jofre 
dixo al conde que porque elestaua flaco, que 
le páresela que el deuia estar allí otros seys 
o siete dias, y estar en el castillo de la 
Floresta otros tantos, y assi yrse su poco a 
poco a la corte a besar las manos al rey, y en 
esto acordaron todos; y Jofre acordó de se par
t ir delante, por despacharse de la donzella, 
y dixole: «Señora, ya deueys hauer conocido 
de mi que, por agora, fasta llegar a la corte 
a besar las manos al rey, no deuo ni puedo 
determinar de mi ninguna cosa, sino par
tirme luego. Y la palabra que os di, aque
lla os bueluo agora a dar: que es que os 
prometo que hasta os hazer saber que he 
de determinar de mi , nada ponga en obra, y 
desto deueys ser bien cierta»; y ella le dixo: 
«Señor, vos determinad de vos lo que man-
daredes, que no os tengo de dezir mas de lo 
dicho, y aun aquello es muy demasiado, sien
do muger»; y assi se despidieron el vno del 
otro, y el tanbien se despidió de su padre y 
de su madre, los quales le ofrescieron casa y 
hazienda, y hijos; y tanbien se despidió del 
conde, y se partió, y fuese con proposito de 
yr a ver a Bruniessen, la señora del castillo 
de la Floresta; y el conde quedo all i . Y el 
yendo por su camino, yua pensando en que 
manera se pudiesse librar de aquella donze
lla, y acordó que seria bien concetarse con 
Bruniessen, y no hazer nada hasta que le 
escriuiesse a ella para ser libre de la pala
bra; y anduuo tanto por sus jornadas, que 
llego al castillo, y hizo saber a Bruniessen 
que estaua alli vn cauallero andante, que 
por caso hauia llegado alli; y ella embio a 
su maestresala, para saber si era cauallero, 
y si venia adelante, o que nueuas traya. 
Quando el maestresala llego, conoscio que 
era Jofre en el cauallo y armas, y en todo, 
y dixo: «Señor, esperad vn poco»; y entro y 
dixo a su señora que alli estaua Jofre, el ca
uallero que hauia librado al conde, porque 
ya la nueua estaua por toda la tierra, y ha
uia ya cessado el llanto, que no se fazia. Y 
ella, quando lo oyó, fue muy gozosa, y man
do ademar la casa, y que le abriessen; y 
ella salió a recebirle fuera de su palacio; y 

(*) Tampoco corresponde e&te epígrafe al contenido 
del capítulo. 

el, en llegando, apeóse, y dio su escudo y 
langa y yelmo a los del castillo, y riendo 
dixo: «¿Somos ya buenos amigos? si no no 
clexare las armas»; y todos huuieron con el 
mucho plazer. Y assi lo llenaron hasta donde 
ella solia estar assentada, y se assento, y le 
hizo assentar cabe ella; y alli estuuieron vn 
rato hablando hasta hora de comer; y alli le 
pregunto por las auenturas acontescidas, las 
quales callo, que no dixo nada sino lo de 
Tablante, que dixo dello que Dios lo hauia 
hecho. Y luego pusieron las mesas, y comie
ron, y dieronle vna cámara muy aderezada 
donde dormiesse, y assi estuuo alli bien ocho 
dias; y vn dia antes que se partiesse, dixo: 
«Señora, ya sabe vuestra merced la palabra 
que con los vuestros embie a dezir, de cuya 
causa, aunque en el camino algo se me ofres-
cio, yo no lo acepte; porque no lo pudiera 
fazer sin mentir alia o acá. Yuestro tio que
da en el castillo del Hierro, y ha de venir 
aqui, y de aqui ha ele yr a la corte donde yo 
voy, y alia yo fablare con la reyna, que de 
orden en que vuestro tio haya. por bien que 
vos, señora, y yo seamos señores: yo vuestro 
y de vuestra tierra, y vos mia y de toda mi 
tierra». Y ella holgó mucho dello, y Jofre se 
despidió y se fue a la corte, y ella quedo 
con mayor cuydado que solia. 

Dexemoslos assi, y boluamos al castillo del 
Hierro y al conde. 

CAP. XXY.—Gomo el conde don Milian es
timo en el castillo del Hierro algunos dias, 
y alli le supo como Jofre hauia librado a 
su sobrina, y como mato al malato. 

Después que todos fueron partidos, quedo 
alli el conde con sus parientes algunos dias; 
y alli supo el conde de la sobrina como la 
hauia librado de la casa encantada, y ha
blaron mucho del, y dixo el conde: «Cierto, 
yo quisiera tener vna hija con quien lo ca-

y le dar todo quanto tengo»; y loáronlo 
mucho; y vn dia dixo el conde que ya se 
sentia bueno, y que se queria partir, y ade-
reparon y partióse, y fuese al castillo de la 
Floresta. Y quando Bruniessen supo de su 
venida, salió mas de vna legua con todos los 
suyos a recebirlo, y fueron grandes las ale
grías que con el se hizieron; y estuuo alli 
algunos dias como se ha dicho, y partióse a 
la corte; y quando el fue, ya Jofre estaua en 
la corte. 

Dexemoslo en el camino y vamos a Jofre. 



TABLANTE DE RICAMONTE 497 
0Ap, XXArL— Como Jofre llego a Camalot, 
. a la corte del rey Artur; y del recehimiento 

que le hizieron, y de todas las cosas que 
passaron. 

Después que Jofre se partió de Brunies-
sen, acordó de yr a besar las manos al rey y 
a la reyna, y anduuo sin detenerse en el ca
mino hasta qne llego a la corte, y vn dia an
tes llegaron ciertos vassallos de Bruniessen 
que yuan a la corte; los qnales publicaron 
todo lo que passaua, y la reyna embio por 
vno dellos, y quiso saber si estaña all i . Y el 
dixo que otro dia, desque el se partió, hauia 
de partir Jofre; y como el tenia en la corte 
parientes y amigos, y veyan las auenturas 
que hazia, y sabian que la reyna lo queria 
bien, saliéronlo a recebir muchas personas, 
assi caualgando como a pie; y con mucha 
honra lo llenaron a palacio. El rey y la rey
na lo recibieron bien, y el se apeo en palacio 
y fue a besar las manos al rey y a la reyna; 
y alli lo tuuieron aquel dia preguntándole 
de las cosas acontescidas; y el, con buen 
tiento, a todo respondió bien. Y la reyna le 
pregunto por el conde, y el dixo adonde lo 
dexaua, y preguntóle que era su voluntad 
que se hiziesse de Tablante y de los caualle-
ros; y el dixo que alli no tenia el nada, que 
lo que el hauia de hazer ya era fecho, sino 
que su merced hauia de mandar en todo; y 
assi estuuieron todas cosas por entonces. Y 
dize el cuento que, desque el conde comen
to a caminar hazia Camalot, assi porque 
hauia días que era bien curado, como por
que venia a su tierra, y estaña a su plazer, 
engordo y estaña bueno y sano. Y quando 
la reyna supo que venia, mando a Tablante 
que assi como entro la primera vez armado, 
y con sus trezientos caualleros, que assi sa-
liesse a recebir al conde, el qual lo hizo 
assi. Y el rey y la reyna lo recibieron muy 
bien, y holgaron mucho de su venida; y 
assi se estimo en la corte algunos dias. Pues, 
como arriba diximos, Jofre no quiso en lo de 
Tablante mas tener que entender, de solo 
prenderlo y entregarlo a la reyna; y ella por 
aquello hablo con el rey y dixo que seria bien 
soltarlo, y el rey dixo que seria bien. Y vn 
dia, estando Tablante en palacio, el rey lo 
mando llamar; y el vino, e hinco la rodilla 
ante el rey, y el rey le dixo: «Tablante, 
tiempo es que vays a ver vuestra casa»; 
y el dixo: «Señor, esto es en las manos 
de vuestra merced»; y el rey le dio licencia, 
con condición que jamas no hiziesse armas 
contra ninguna persona de su rey no: y el se 
lo prometió assi, y beso la mano al rey, 
y después a la reyna, y fuese a su posada; y 
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despidióse del conde, y demandóle perdón; j 
despidióse de Jofre y de todos, y partióse 
y fuese. El ydo, dixo la reyna al rey que 
también era razón dar licencia a los caualle
ros que se fuessen, y el rey dixo: «Esso a 
vos pertenesce». Y ella hablo con ellos y 
dioles licencia que se fuessen á sus casas, y 
vistiólos de su librea, y embiolos; y ellos fue
ron todos a la posada de Jofre a despedirse 
del y darle gracias de la buena obra que les 
hizo, y después se fueron todos. 

Y ya todos ydos, pensó Jofre que seria 
bien hazer vn mensajero a la donzella que 
os diximos, hija del cauallero anciano, para 
quitar su palabra. Y tomo vn criado suyo, 
y embiolo con cartas al padre y a ella; por 
las quales hizo saber al padre todo lo passa-
do en la corte, y a la donzella, a buelta de 
otras cosas que le escriuia, fue, que ya ella 
sabia que le hauia prometido de no disponer 
de si sin hazerselo saber; y por aquella pa
labra que le hauia dado, le embiaua aquel 
mensajero, por do le hazia saber que la rey
na lo queria casar en la corte, y que no po
dría salir de su mandado, que le rogaua lo 
perdónasse, que no era mas en su mano. 
Quando la donzella leyó la carta, pensó mo
rir y dixo: «Esto yo me lo tenia muy bien 
visto, pero, pues mi desdicha assi lo quiso, 
yo no casare con persona del mundo, si no en 
mi voluntad yo lo querré, porque la obra 
que el me hizo ansi lo meresce». Y con 
muchas lagrimas llamo a su padre y madre, 
y les contó lo que hauia dicho a Jofre, y lo 
que Jofre le hauia respondido, y les mostró 
la carta; y les rogo que le hiziessen vn mo-
nesterio de monjas en el lugar, el qual fue 
hecho; y ella metió consigo muchas donze-
llas que la acompañassen a seruir a Dios. 
La donzella detuno el mensajero mas de vn 
mes, porque viesse lo que ella hazia, y vn 
dia lo llamo, y le dixo: «Yenid acá, amigo; 
vos me truxistes vna carta de Jofre; la res
puesta della es que le digays donde me de-
xays»; y assi se partió el mensajero de 
Jofre. Después de la vida del padre, dieron 
el castillo al monesterio, y el lugar para que 
se mantuuiessen las monjas, el qual hasta 
hoy dura. 

Dexemos a la donzella en el monesterio, y 
vamos al mensajero de Jofre, que dixo a 
Jofre que no le traya carta, sino solo dar fe 
de lo que hauia visto. Y Jofre, quando lo 
oyó, fue muy triste; y si no fuera porque el 
amor de Bruniessen lo detenia, que el huno 
tanta manzilla della, que la quisiera reme
diar; pero al fin, como dize que todas las co
sas crescen sino el dessear, que es siempre 
menos vn dia y otro, fue afloxando, y pensó 
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en entender en lo de Bruniessen; y vn dia 
dixo Jofre a la reyna Ginebra: «Señora, ya 
vuestra merced sabe quantos seruicios vos 
he fecho, y es cosa justa que me sean paga
dos; por que suplico a vuestra merced me 
otorgue vna merced»; y la reyna Ginebra le 
dixo: «Jofre, tu has hecho al rey mi señor 
y a mi tantos seruicios y tan buenos, que no 
se con que se te paguen; por esso mira tu lo 
que el rey mi señor y yo podemos hazer por 
t i , que luego se hará»; y el dixo: «La mer
ced que pido, señora, es que vuestra merced 
me de en casamiento a Bruniessen, la señora 
del castillo de la Floresta, sobrina del conde 
don Milian»; y la reyna, quando lo oyó, 
rióse y dixo: «Jofre, según tus seruicios, 
mayor cosa pense que quenas pedir, porque 
esso no es nada, y creo que si hará; porque 
el rey mi señor lo mandara, porque tu no 
deues nada a nadie en el reyno, ni en linaje; 
pues, en tener, fijo eres del conde Donason; y 
porque según la buena obra ella y su linaje 
de t i han recebido, ellos te hauian de pe
dir; pero, por la honra de las mugeres, bien 
es, y deueslo hauer por fecho». Y luego la 
reyna hablo con el rey, y le contó todo lo 
que Jofre le hauia dicho; y el rey Artur se 
holgó mucho, porque páresela que Jofre se 
queria casar, porque el rey hauia por bien 
de tenerlo siempre en la corte, y dixo a la 
reyna que ella deuia tomar cargo de hazer-
I04 Y que, si el conde no quisiesse, que ella 
embiasse por la donzella y la diesse a Jofre, 
que a la postre, pues el conde en.su muger no 
hauia hijos, que de Jofre hauia de ser todo 
lo del conde si casasse con ella; y la reyna 
dixo: «Yo creo que nada sera menester, por
que Jofre es buen cauallero, y el conde le 
deue tanto, que lo tendrá por bueno; y no 
hay aqui otra cosa sino saber la voluntad de 
Bruniessen»; y vn dia llamo la reyna al 
conde, y le dixo: «Conde, bien se vos deue 
acordar que, por seruicio del rey mi señor, y 
honra de caualleria, vos combatistes con 
Tablante; pues la compañía que el vos hizo, 
bien la sabeys. Y pues que Jofre, por serui
cio del rey mi señor, y por compassion que 
de vos huuo, passo tantas fortunas por libra
ros, cosa justa es que sea galardonado y 
cada vno pague lo que deue; y yo, conde, 
por el rey salgo fiadora. Pues, vos cosa insta 
es que descargueys vuestra conscieneia en 
algo, pues ponía su vida por la vuestra»; y 
el conde don Milian dixo: «Señora, yo deuo 
a Jofre, hijo del conde Donason, tanto, que, 
con darle quanto tengo, no le haria pago; 
por esso mire vuestra merced lo que quiere 
de mi condado; tómelo y déselo, que bien lo 
puede hazer, que dello huelgo yo mucho»; y 

la reyna le dixo: «Conde, vos lo dezis muy 
bien y como hombre de buen conoscimiento; 
y lo que haueys de partir con el es que lo 
casemos, lo qual no se puede hazer sin vos»; 
y el conde dixo: «Señora, si no esta en mas 
de en m i , yo lo doy por hecho, y vues
tra merced me diga quien es». Y la reyna 
dixo que ella hauia pensado de casar a Jofre 
con su sobrina Bruniessen, la señora del 
castillo de la Floresta; y el huuo mucho pla-
zer dello, y dixo: «Señora, vuestra merced 
se la de, y la metad de mi condado»; y la 
reyna dixo: «No es menester vuestro conda
do, que yo acabare con el que con solo darle a 
Bruniessen por muger se contentara»; y el 
conde dixo: «Señora, yo no tengo en nada 
quanto pueda dar a Jofre, porque el es muy 
esforzado cauallero, y hijo del conde Dona-
son; y el es de muy noble condición, que no 
tiene par»; la reyna, desque lo timo concer
tado con el conde, llamo a Jofre, y dixole: 
«Jofre, ya te tengo casado»; y el besóle la 
mano, y dixo: «Haz assi: embia por tu padre 
el conde, que yo embiare por Bruniessen»; 
y la reyna mando al conde que embiasse por 
la condessa, y luego el conde embio por ella, 
que no se hauian visto desque el fue preso; 
la qual vino muy aderezada, y con todos sus 
caualleros y parientes y amigos; y quando 
llego a la corte, fue muy bien recebida y 
huuo mucho plazer de ver a su marido, 
y dixo que le mostrassen a Jofre, y el conde 
llenólo vn dia a su casa, y la condessa le dio 
tantas gracias porque le hauia librado a su 
marido, que fue cosa de marauilla; y en 
tanto la reyna embio por Bruniessen. Y 
Jofre también embio por el conde su padre, 
y quando fue venido, el hijo y todos los de la 
corte lo salieron a recebir, y lo llenaron 
muy honradamente a palacio, y el rey holgó 
mucho con el, y estnuieron todos alli en la 
corte vn mes entendiendo en cosas de fiestas, 
y justas, y torneos, y cosas de cauallerias. Y 
vn dia llamo el rey a palacio a todos los ca
ualleros y dueñas y donzellas de la corte, y 
en presencia de todos hizo el rey, a vno que 
lo hauia por costumbre, que dixesse todas 
las hazañas de Jofre: como hauia librado al 
conde, y quando acabo de dezirlas,dixo: «No 
digays mas sino que el conde, en pago de su 
trabajo, lo casa con Bruniessen su sobrina»; 
y el rey mismo le hizo luego tomar las manos, 
y todos fueron marauillados. Y la reyna 
mando que luego hiziessen grandes fiestas, y 
mayores que las que hasta alli se hauian 
hecho; y, las fiestas acabadas, la reyna dixo 
a Jofre que se deuian velar luego; y el ade-
re§o todo lo que conuenia, e hizo traer del 
condado de su padre tantos bastimentos, 
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que ocho dias dio de comer ala corte toda. Y 
las bodas acabadas, acordaron que seria bien 
por vn mes pedir licencia para se yr, y al 
conde Donasen dieronle tanta quanta quisies-
Se, j al conde don Milian por dos meses, y a 
Jofre por vn mes, porque el rey queria te-
nerio siempre en la corte, y fue a su castillo y 
estuuo alia vn mes y vinoso a la corte. Y desta 
manera viuia Jofre, que el rey le daua de 
quatro en quatro meses licencia, y veya su 
casa. En este tienpo murió el conde don Milian 
y la condessa, e hizieron heredero del condado 

a Jofre, y después murió su padre y heredo 
su condado. De manera que quando vino 
Jofre a ser de edad de reposar, tenia dos hi
jos y dos condados para ellos, y dieseles a 
los hijos,, y casólos muy honradamente, y el 
y su muger retruxeronse al castillo de la 
Floresta, que era casa muy alegre y apare
jada paraviuir, y assi gastaron su tiempo. 
Y desque fueron viejos, casaron la hija, y 
dieronle en casamiento aquel castillo; y ellos 
fenescieron alli y fueron alli enterrados, y 
assi haze fin esta Crónica. 
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C U E N T O D E L E N P E R A D O R 

G A R L O S M A Y N E S 
E D E U E N P E R A T R 1 S S B U I L U 

(Según el Códice: h-j-13 de la Biblioteca del Escorial) . 

[Fol. 124 r.) AQUÍ COMIENZA V N NOBLE CUENTO 
DEL | ENPERADOR CARLOS M A Y N E S DE E R O | 
MA E DE L A BUENA ENPERATBIS S E U I L L A , | SU 
MUGER. 

(Fol. 124 v.) Señores, agora ascuchat, e 
oyredes vn cuento marauilloso, que deue ser 
oydo asy como fallamos en la estoria, para 
tomar ende ome fazaña de non creer tan ayna 
las cosas que oyer, fasta que sepa ende la 
verdat, e para non dexar nunca alto ome nin 
alta dueña sin guarda. 

Yn dia aueno quel grant enperador Carlos 
Maynes fazia su grant ñesta en el mouesterio 
rreal de Sant Donis de Francia, e do sseya 
en su palacio, e muchos altos ornes con el. 
E la enperatris Seuilla ssu muger sseya cabo 
el, que mucho era buena dueña, cortes e en
señada, e de marauillosa beldat. 

Entonce llego vn enano en vn mulo mucho 
andador, e degio e entro por el palacio, e fue 
ante el rrey. E l enano era tal, que de mas 
laida catadura non saberla ome fablar. El 
era gordo, e negro, e bezudo, e aula la cata
dura muy mala, e los ojos pequeños e enco
nados, e la cabe9a muy grande, e las narizes 
nanas, e las ventanas dellas muy anchas, e 
las orejas pequeñas, e los cabellos erizados, 
e los bracos e las manos vellosas como osso, 
e canos, las piernas tuertas, los pies galludos 
e rresquebrados. Atal era el enano como 
oydes, e comenQO a dar grandes boces en su 
lenguaje; e a dezir: «¡Dios saine el rrey 
Carlos, e la rreyna, e todos sus priuados!». 
«Amigo, dixo el rrey, bien seades venido; 
mucho me plaze con vusco e fazervos he 
mucho bien, ssy comigo quisierdes fincar, ca 
me semejados muy estraño ome». «Señor, 

dixo el, grandes mercedes, e yo spruirvos he 
a toda vuestra voluntad». Entonce se asento 
antelrrey; mas, ¡Dios lo confonda! ¡Por el fue
ron después muchos cabellos mesados, e mu
chas palmas batidas, e muchos escudos que
brados, e muchos caualleros muertos e tolli-
dos, e la rreyna fue juzgada a muerte, e Fran
cia destruida grant parte, asi como oiredes, 
por aquel enano traydor, que Dios confonda! 

Toda aquella noche fezieron grant fiesta e 
grant alegría, fasta otro dia a la mañana; 
espedieronse los altos ornes del rrey, e los 
caualleros, e fueronse a sus logares, cada 
vno do auia de yr, e el enperador se torno a 
la Qiudat de París, que es de alli vna grant 
legua, [e] luengamente estouo alli con su 
muger que amana mucho. 

I I 

(Fol. 125 r . ) . Vn dia se leñante el rrey 
de su lecho grant mañana, e enbio por ssus 
monteros, e dixoles que sse guisasen de yr a 
câ âr, ca yr quería a monte por auer sabor 
ele ssy; e ellos fezieron ssu mandado, e des
que metieron los canes en las traillas e onie-
ron todo guisado, el rrey caualgo e fuese a 
la floresta, e leuantaron vn 9Íeruo e ssolta-
ronle los canes, e el rrey cogió en pos del, e 
corrió con el todo aquel dia por montes e por 
rriberas. 

Agora dexa el cuento de fablar del rrey e 
de su ca9a, e torna a la rreyna. 

I I I 

Desque sse el rrey sallo de la cámara, 
finco la rreyna en ssu lecho e adorme9Íose, 
e dormía tan fieramente, que semejaua que 
en toda la noche cosa non dormiera. E las 
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donzellas e las couigeras se salieron e dexa-
ronla ssola, e finco la puerta abierta, e fue-
ronsse a vna fuente muy buena que na^ia en 
la huerta a lanar sus manos e ssus rrostros. 
E desque lañaron ssus manos e sus rrostros, 
e folgaron por ese vergel, comencaron de 
coger flores e rrosas para ssus guyrlandas, 
segunt costunbre de aquella tierra. E do la 
rreyna dormia asy sin guarda, alie aquel 
enano que entro, e non TÍO ninguno en la 
casa, e cato de vna parte e de otro, e non 
vio synon la rreyna que yazia dormiendo en 
el lecho, que bien paresia la mas bella cosa 
del mundo. E el enano sse llego a ella e co
mento de le parar mientes; e desque la cato 
grant pie^a, dixo que en buena ora n asiera 
quien della pudiese auer su plazer, e llegóse 
mas al lecho, e pensó que avnque cuy dase 
ser muerto o desnenbrado, que la besarla. 
Entone sse fue contra ella; mas aquella ora 
despertó la rreyna, que ania dormido assaz. 
e comenpo de alinpiar sus ojos, e cato a de
rredor de ssy por la cama, e non vio ome 
nin muger, synon al enano que vio junto al 
lecho, e dixole: «Enano, ¿que demandas tu 
o quien te mando aqui entrar? ¡Mucho 
{FoL 125 v.) eres osado!» «¡Señora, dixo el 
enano, por Dios aued mer^et de mi! Ca sy 
vuestro amor non he, muerto so, e prendavos 
de mi piadat, e yo fare quanto nos quesier-
des». La rreyna lo ascucho bien, pero que 
toda la ssangre sse le boluio en el cuerpo, e 
cerro el puño e apretólo bien, e diole tal pu
ñada en los dientes, que le quebró ende tres, 
assy que ge los fizo caer en la boca; desy 
puxolo e dio con el en tierra, e saltóle sobre 
el vientre assy que lo quebró todo. E el 
enano le comento a pedir mer^et, e quando 
le pudo escapar, comento de yr fuyendo, e 
fuese por la puerta, su mano en su boca, por 
los dientes que auia quebrados, jurando e 
deziendo contra ssy, que en mal punto la 
rreyna aquello feziera, ssy el pudiesse, ca 
ella lo compraría caramente. Contra ora de 
viespras sse torno el rey de caga con sus mon
teros, e troxieron vn grant cieruo. E desque 
sse asento a la mesa, pregunto por su enano, 
que se feziera del que non venia antel asi 
como solia. Entonce lo fueron buscar, e des
que lo troxieron, ssentose delant el rrey, ssu 
mano en las quexadas e la cabe9a baxa: 
«Dime, dixo el rrey, ¿que ouiste o quien te 
paro tal? ISÍon sse quien te ferio, mas ¡mal te 
jogo! dime quien te lo fizo, e yo te diré buen 
derecho». «Señor, dixo el enano, si Dios me 
ayude, cay en vn andamio, de guissa que me 
fery mal en el rostro e me quebró vn diente, 
de que me pesa mucho». E el rrey le dixo: 
«Qertas, enano, e a mi faz». 

1Y 

Desque el rrey comió e las mesas fueron 
aleadas, quando la noche veno, el rrey se fue 
a su cámara e echóse con la rreyna; mas 
agora ascuchat que fue a pensar el traidor 
del enano, que Dios destruya, que nunca 
otra tal traición basteció vn solo ome, como 
el bastero a la rreyna. 

Tanto que la noche llego, entro ascusa-
mente en la cámara e fuese meter tras la 
cortina, e ascendióse y e yogo quedo, de 
guisa que nunca ende ninguno sopo parte. 
Después que se el rrey echo con su muger, 
salieronsse aquellas que la cámara auian de 
guardar e cerraron bien las puertas, e el rrey 
adormeció, como estaña cansado de la caga; 
e quando tañieron los matines, despertó e 
pensó que yria oyr las oras a la eglesia de 
Sancta Maria, e fizo llamar diez caualle-
ros que fuesen con el. Agora ascuchat del 
enano, que Dios maldiga, lo que fizo: después 
(Fol, 126 r . ) que el vio que el rrey era ydo 
a la eglesia, ssalio de tras la cortina muy 
paso e fuese derechamente al lecho de la 
rreyna, e pensó que ante querría prender 
muerte que la non escarneQiese, e al^o el 
cobertor e metióse en el lecho; mas aueno 
que la rreyna yazia tornada de la otra parte; 
pero non la osaua tañer, e comen90 de pensar 
como faria della ssu talante, e en este pensar 
duro mucho, e dormiose fasta que el rrey 
torno de la eglesia con ssus caualleros, e era 
ya el ssol salido; e desque entro en el pala
cio, fuese derechamente a la cámara solo 
muy paso, e desque fue antel lecho de la 
rreyna, que yua ver muy de buenamente, 
erguyo el cobertor de que yazia cobierta, e 
vio el enano yazer cabo ella. Quando esto vio 
el enperador, todo el coraron le estremezo e 
ouo tan grant pessar, que non poderla ome 
con verdat [dubdar] que mucho estaña de 
mal talante. «¡Ay mosquino! dixo el, ¿como 
me este corasgon non quiebra? ¡Señor Dios! 
¿quien sse enfiara jamas en muger? e por el 
amor de la mia jamas nunca otro creeré». 
Enton9e sse salió de la cámara e llamo su 
conpaña a grant priesa. Ellos venieron muy 
corriendo: «Yasallos, dixo el enperador, ved 
que grant onta: ¿quien cuydara que nunca 
mi muger esto pensarla, que amase tal figu
ra, que nunca tan laida catadura nagio de 
madre? ¡Maldita sea la ora en que ella nagio!» 
Entone sse fue al lecho, e 9eñio ssu espada 
que y tenia, e dixo a ssus ornes que sse lle
gasen, e desque fueron llegados, dixoles el: 
«Juzgádmela desta grant onta que me fezo, 
como aya ende ssu gualardon». Entom^e es-
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tauan y los traidores del linage de Gralalon, 
Aloris e Foucans, Groubaus de Piedralada, e 
Ssanson, e Amaguins, e Macaire, el traidor 
de la dul9e palabra e de los fechos amargos. 

-Estos andauan ssienpre contra el rrey, ase
chando como bastirían encobiertamente ssu 
mal e su onta; e Macaire el traidor adelan
tóse ante los otros, e erguyo el cobertor, e 
quando aquello vio, ssignose de la marauilla 
que ende ouo, e comenĉ o a llorar muy ñera
mente, que entendiese el rrey que le pesaua 
mucho; e quando vio al rrey tan brauo, e con 
talante de fazer matar la rrey na, dio muy 
grandes bozes al rrey, e dixo que la rrey na 
deuia ser quemada, como muger que era 
prouada en tal traición. 

Y 

{Fol. 126 v.). Desque los traidores jud-
garon que la rreina fuese luego quemada, el 
rrey mando fazer luego muy grant fuego en 
el canpo de París, e desque fue fecho, de 
leña, e de espinas, e de cardos, e de huessos,, 
Macaire e aquellos a quien fue mandado, to
maron la rreina e el enano, e sacáronlos de 
la villa, e leñáronlos alia; mas la rreina yua 
con tal coita e con tal pesar, qual podedes 
entender. Entonge los traidores comentaron 
de aQender el fuego, e llegaron y la enpera-
tris Seuilla, e desnudáronla de vn brial de 
paño de oro, que fuera fecho en Vltramar. 
Ella ouo muy grant espanto del fuego que 
vio fuerte, e do vio el rrey, comentóle a dar 
muy grandes bozes: «Señor, merget por 
aquel Dios que se dexo prender muerte en 
la veracruz por su pueblo sainar; yo sso pre
ñada de nos: esto non puede ser negado. Por 
el amor de Dios, señor, fazetme guardar 
fasta que sea libre; después mandatme echar 
en vn gran ¡fuego o desmenbrar toda. E asi 
como Dios sabe que yo nunca fize este fecho 
de que me vos fazedes rretar, ¡asi me libre 
ende el del peligro en que sso!» 

Y I 

Después que esto ouo dicho; tornóse con
tra Oriente, e dio muy grandes bozes e dixo: 
«¡Ay rrica gindat de Costantinopla! en vos 
fuy criada a muy grant viqio. ¡Ay mi padre 
e my madre! Non sabedes vos oy nada desta 
mi gran coita. ¡Grloriosa Santa María! e ¿que 
sera desta mosquina que a tal tuerto ha de 
ser destroida e quemada? E como quier que 
de my sea, aued mertet desta criatura que 
en mi trayo, que sse non pierda». EntonQe 
el rrey mando tender un tapete antel fuego, 
e mando leñar y la rrey na, e que la assen-

tasen y e la desnudasen del todo synon de la 
camisa, e luego fue fecho. Agora la guarde 
aquel Señor que n&qio de la Yirgen Santa 
María que non sea destruida nin dañada. E 
do sseya asi en el tapete la mas bella rosa 
que podia ser, pero que seya amarilla por el 
grant miedo que auia; ella cato la muy grant 
gente que vio a derredor de ssy, de la otra 
parte el fuego ñero e muy espantoso, e dixo: 
«Señores, yo veo aqui mi muerte: ruégenos, 
por aquel Señor que todo el mundo tiene en 
poder, si vos erre en alguna cosa de que mi 
alma sea en culpa, que me perdonedes, que 
nuestro Señor, en el dia del juizio, nos de 
ende buen galardón. Quando {Fol. 127 r.) 
los rricos omes e el pueblo oyeron asy fablar 
la enperatris, comentaron a fazer por ella 
muy grant duelo, e tirar cabellos, e batir 
palmas, e dar muy grandes bozes, e llorar 
muy fieramente dueñas e donzellas e toda la 
otra gente; mas tanto dubdauan al rrey, 
que ssolamente non le osauan fablar, nin 
mei'tet pedir. E el rey dixo a las guardas: 
«Ora tomad esta dueña, ca tal coita he en el 
coraston, que avn non la puedo catar». E 
ellos trauaron della, e erguyéronla por los 
brapos, e liáronle las manos tan tosté, e 
pusiéronle vn paño ante los ojos. E ella, 
quando esto vio, comento a llamar a muy 
grandes bozes: «Santa María, Yirgen gloriosa 
e Madre, que en ty troxiste tu fijo e tu padre, 
quando veno el mundo sainar; Señora, ca
tadme de vuestros piadosos ojos e sainad mi 
alma, ca el cuerpo en grant peligro esta». 
A aquella ora llego el duque Almeric, e Gruy-
llemer de Escocia, e Graufer de Yltramar, 
Almerique de Narbona, e el muy buen don 
Aymes, e detieron en pie e echaronsse en 
inojos ante el enperador, e pediéronle mer-
tet e dixieron: «Señor, derecho enperador, 
fazet agora asi como vos consejaremos: fa-
zetla echar de la tierra, ca ella es preñada 
de uos, e terca de su termino. Ca ssi la cria
tura perestiese, todo el oro del mundo non 
nos guardaría que non dixiesen que nos die
ramos falso juyzio». «Qertas, dixo el enpe
rador, non sse que y faga; mas fazet venir 
el enano, e fablare con el ante vos, e sabere-
des la cosa como fue dicha e fecha». 

Y I I 

Entonce fueron por el enano., e traxieron-
lo vna cuerda a la garganta e las manos ata- • 
das, e los traidores sse llegaron a el a la ore
ja, alia do fueron por el, e consejáronle que 
todavía feziese la rreina quemar, e que 
ellos lo guardarían, e lo farian rrico de oro 
e de plata. E el enano les otorgo que faria 
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toda su voluntad; e quando llego antel rey, 
fue muy hardido e muy esforzado. «Enano, 
dixo el rrey, guárdate que me non niegues 
nada; dime como te osaste echar con la rrey-
na». «Señor, dixo el enano, por el cuerpo de 
{Fol. 127 v.) Sant Denis, yo non vos mentirla 
por cuydar de ser por ende desnenbrado; ella 
me fizo venir anoche, e entrar en la cámara, 
e yazer y , e tanto que uos fuestes a la egle-
sia, mandóme venir para ssy, e jertas pe
sóme ende, mas non ose al fazer». «Oid que 
marauilla», dixo el enperador; e de pesar non 
lo pudo mas oyr, e mando dar con el en el 
fuego, que la carne fuese quemada e la alma 
leñasen los diablos. «Amigos, dixo el rrey a 
don Aymes e a los otros ornes buenos que 
por ella rrogaran, fazer quiero lo que me rro-
gastes; yd desatar la rreyna, e vestidla de 
ssus rricos paños, ca non querría que fuese 
vergoñosamente». Quando esto oyeron, to
dos ouieron grant plazer et gradepierongelo 
mucho. 

Y I I I 

«Dueña, dixo el rrey, para aquel Señor 
que en ssy es Trinidat, ¿por que me auedes 
escarnido? Ssy avn ouiesedes muerto mi pa
dre e todo mi linage, non vos faria mal, tal 
voluntad me veno, mas agora luego vos salid 
de mi tierra. Ca si de mañana vos aqui 
fallo, para aquella xristiandat que tengo, yo 
vos fare destruyr, que vos non guardaran 
ende quantos en el mundo binen.» «Señor, 
dixo la rreyna, por Dios mer^et, e ¿do yra 
esta catiua, quando se de uos partier, que yo 
non se camino nin ssendero? E ¿que seria de 
mi cuerpo catino e de la criatura que trayo 
en mi?» «Dueña, dijo el rrey, yo non se que 
sera; mas salir vos conviene de toda mi 
tierra, e Dios vos guiara e guardara, segunt 
como vos mere^stes. El enperador cato en 
derredor de ssy, e vio vn cauallero en que 
sse fiaua mucho, que Uamauan Auberi de 
Mondisder, que era muy buen cauallero de 
armas e muy leal, e de muy buenas mane
ras. «Auberi, dixo el rrey, Uegat vos acá, 
ca yr vos conviene con esta dueña. E guar-
datla fasta fuera de la grant floresta, e desque 
salier della, coger sse ha por el grant cami
no, e yrse ha derechamente al Apostoligo e 
manefestarle ha sus pecados, e fara dellos 
penitencia; mucho fue ^ega e astrosa, quan-

•do echo al enano consigo». «Señor, dixo 
Auberi, yo fare vuestro mandado». Entonce 
pusieron la rreyna sobre vna muía mucho 
andador, ensellada e enfrenada de muy rrico 
guarnimento, e Auberi de Mondisder caualgo 
en su cauallo, e leño consigo vn galgo gran

de e muy bien fecho que criara de pequeño, 
e que amaua mucho {Fol. 128 r . ) , e nunca 
del lo podian partir; e non seria tan grande 
la priesa, quando caualgaua o andana a mon
te, que lo sienpre non aguardase. Entonpe 
fue Auberi a la dueña, e dixole: «Señora, 
andat, pues que lo el rrey manda, e guyar-
vos he»; e ella dixo, llorando mucho de los 
ojos e del corasen: «A fazer me lo convie
ne, queriendo o non». E el rrey, quando la 
vio yr, comento a llorar de piadat; mas ella, 
quando le paro mientes, a pocas non cayo de 
la muía en tierra. 

I X 

Asy se yua la rreina e Auberi con ella, 
que non leuaua synon su espada Qinta, e su 
galgo, e andaron bien quatro leguas. Entonce 
fallaron vna muy fermosa fuente en vn muy 
buen prado entre vnos amóles, e muchas 
yeruas a derredor, asi que el logar era muy 
sabroso. E Auberi de^io alli la dueña, por 
folgar e por beuer del agua, e el que la vio 
llorar mucho, dixole: «Dueña, por Dios, con-
fortaduos, ca nuestro Señor vos puede bien 
ayudar. E quien en el ha ñanga, su vida sera 
saina». «Ay coitada, dixo ella, e ¿que sera 
agora de mi, qnando uos de mi partierdes, o 
para do yre? Ca yo non se para do vaya». E 
asi seyan fablando, ante la fuente, e Auberi 
de Mondisder auia della grant duelo e grant 
piadat; mas agora vos dexaremos de fablar 
de la dueña e de Auberi de Mondisder, e 
tornamos he a fablar del Enperador Carlos. 

Grrant pesar ouo el de su muger que fizo 
echar de la tierra, e otrosi fezieron por ella 
muy gran duelo en la piudad; mas, por sse 
confortar, mando poner la mesa encima del 
canpo, por comer con ssus caualleros e con 
ssu conpaña: e desque el rrey se asento a 
comer, Macaire el traidor, de linage de los 
traidores, que esto estaña aguardando, quan
do aquello vio, defurtose e salió del palacio^ 
e fuese a su posada, e armóse, e mando en-
sellar su cauallo, e caualgo muy tosté, e fue 
ssu carrera en pos la Enperatris, e juro que 
si le Auberi de Mondisder ge la quesiese 
toller, que le cortaria la cabera, e que faria 
{Fol. 128 v.) della su voluntad. Assi se fue 
el traidor a furto, como ladrón, quanto mas 
podia yr, e desque ando quanta piega^ vio yr 
ante ssy la rreyna e Auberi, que caualgauan 
ya e yuan su carrera; e tanto que los vio, 
luego los conosgio, e desque los fue alcangan-
do, dioles bozes e dixo: «Estad quedos». E 
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Auberi, quando aquello vio, cuy do que ve-
nya con algunt mandado del Enperador, e 
paróse so vna árbol, por oyr lo que quería 
dezir; e Macaire el traydor pensó que mete
ría espanto a Auberi, e que le aueria de 
dexar la dueña, e díxole tanto que a el llego: 
«Auberi, para aquel Dios que priso muer
te en cruz, ssy me esta dueña non dexas, e 
te non vas tu carrera, que tu prenderas aquí 
.muerte a mis manos, ca toda esta lanpa me
teré por ty: mas dexamela, e barataras bien, 
e yo fare della mi plazer». Quando esto oyó 
Auberi, toda la sangre se le boluio en el 
cuerpo, e dixo: «Nuestro Señor guarde ende 
la rreyna por la su grant piadat, e la ponga 
en saluo. Macaire, dixo el , ssy Dios vos 
vala, ¿que es lo que dezides o pensados? ¿Fa-
riades vos onta al rrey de su muger, avn-
que pudiesedes?» E el respondió: «Luego lo 
veredes, e por ende vos digo que me dexedes 
la rreyna, ca mas non la leuaredes, e yo fare 
della lo que me quesier; e sí la dexar non 
queredes, vos lo conpráredes bien». «Aube
r i , dixo la rreyna, por Dios aved de mi pia
dat e defendetme deste traidor, e por buena 
fe ante lo yo querría ver rrastrar a cola de 
cauallo, que mi Señor el rrey nunca por el 
prender vergüeña». Quando esto oyó Macai
re, a pocas non ensandegio, e firio el caua
llo de las espuelas, e blandió la lanpa que 
tenia del ñerro muy agudo, e dexose i r a 
Auberi, por lo ferir con ella. Quando lo Au
beri vio venir en tal guisa, ssaco la espada 
de la bayna, e desuiose, e diole tal espadada 
en la lan^a, que le fizo della dos partes. E 
Macaire dexo caer lo que le finco de la lanQa 
en tierra, e saco la espada de la bayna; el 
estaña bien armado, mas Auberi non auia 
ninguna armadura; pero por esto non se 
dexo de defender quanto pudo. E Macaire le 
dio vn golpe tal en la espalda seniestra, que 
ge la derribo, e el golpe de^o al braQO, e 
cortóle los neruios e las venas. E quando se 
Auberi sentío tan mal ferido, dixo a Dios: 
«Señor, aued me^ed de mi; Ssanta María 
Señora, acerredme que non pierda mi alma, 
e saluat a esta dueña que (Fol. 129 r . ) non 
sea escarnida nin el rrey desonrrado». 

X I 

Mucho fue coitado con grant pesar Auberi, 
quando sse sentío llagado, ca la sangre se le 
yua tan fieramente, que todo ende era san
griento e goleaua en tierra. Quando aquello 
vio la rreyna, dio vn grito con pauor, e 
dixo: «Ssancta María, Señora, acerredme»; 
e dio de las correas a la muía e metióse por 
el monte, e cometo de fuyr quanto la muía 

podía andar. Entre tanto acá los caualleros 
conbatiansse a las espadas, ca Auberi non se 
quiso dexar vencer al otro fasta la muerte; 
ante sse defendió tanto que bien aueria la 
dueña andadas quatro millas, al andar que 
yua. Tanto se conbatieron anbos los caualle
ros, que Macaire le dio vn golpe desgremir 
por la anca que ge la corto toda con la pierna. 
Quando Auberi se ssentio tan mal llagado, 
dio vn baladro de muy grant dolor; quando 
lo el su galgo oyó, erguyo la cabera, e fue 
en grant coita quando vio a su señor tan 
mal trecho, e de que se le yua la sangre tan 
fieramente, e dexose yr muy ssañudo a Ma
caire, e lanzóse a el, e trauole en el vientre 
de la pierna con los dientes que auia mucho 
agudos, que le non valió y la brafonera que 
le non pusiese bien los dientes por la pierna, 
que la sangre cayo ende en la yerna, e de 
como era grande e nenbrudo, a pocas ouiera 
de dar con el en tierra. E Macaire cuydole 
dar con la espada; mas el can, con miedo 
[del], abrió la (*) boca e comengo de fuyr, e 
Macaire en pos el, e el galgo, con coita, me
tiese en el monte. Grant pesar ouo el traidor 
porque non matara el galgo; e Macaire torno 
a ferir a Auberi de tal golpe de la espada, 
por gima de la cabera, que lo llago a muerte 
e dexolo caer en tierra; ¡Dios aya mer^et de 
su alma! e allí do yazia dixo a Macaire, 
así como pudo: «Ay traidor, maldita sea tu 
alma, ca a grant tuerto me as muerto. Dios 
prenda ende venganza». E dixo mas: «Ay 
señor Dios, padre poderoso, pídenos por 
merget que ayades piadat de mi alma»; e 
luego se partió el alma del; e el traidor de 
Macaire fuele al cauallo e matólo, e eso mes-
mo feziera al galgo ssy pudiera, mas fuyole 
al monte, por tanto le escapo. Desque Ma
caire ouo fecho todo esto, non quiso mas 
tardar e fue buscar la rreyna, e pense que 
faria en ella toda su voluntad, e después que 
le cortaría la cabe9a con sn espada; mas Dios 
non tono por bien que la el fallase, ca mucho 
se alongara de allí en quanto sse conbatieran; 
mucho la busco el traidor de vna parte e de 
otra; mas quando vio que la non podía fallar 
(Fol. 129 v . ) , tal pesar ende ouo, que a pocas 
non rrauiaua. E desque vio que non podía 
della saber parte, puño de se tornar a la 
(jiudat e llego y grant noche andada, e fuese 
a su posada e fizóse desarmar, mas nunca 
descobrio a ninguno cosa de lo que feziera. 
Mas Auberi, que yazia muerto cabo de la 
fuente, oyd del su can lo que fizo. Quando 
vio su señor muerto, comenQO de ladrar e de 
aullar, e de fazer la mayor coita por el que 

(') E l códice: «del». 
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nunca fizo can por señor; e comento a cauar 
con las vfias, e a fazer oueua en que lo me
tiese; e lamíale las llagas muy piadosamente. 
En tal manera fazia, que non lia en el mundo 
ome que lo viese a que se ende grant duelo 
e grant piaclat non tomase. Asi lo guardaua 
todo el clia de las aues, e toda la noche de las 
bestias del monte, donde auia y niuclias, que 
ge lo non comiesen nin tañiesen; asi guardo 
el can su señor toda la noche, que nunca 
bestia se llego a el, nin aue; e quando veno 
la mañana, ouo muy gran fanbre, mas por 
amor de su señor non quiso yr buscar cosa 
que comiese. Agora vos dexare de fablar de 
Auberi e de su buen galgo, e tornarvos he a 
fablar de la rreyna. 

X I I 

Toda la noche caualgo la mosquina por la 
floresta, que nunca quedo de andar, e tan 
grant pauor auia de Macaire, que nunca le 
veno sueño al ojo; e yua dando a la muía 
quanto podia, ca sienpre cuydaua del traidor 
que corría en pos ella. Aquesto era en el 
tienpo de pascua de Rresuregion, e quando 
veno la mañana, salió fuera del monte, e 
desque se vio en el llano, comento a llorar 
mucho de los ojos e del coraron, e dixo con 
muy grant coita: «Ay Dios, señor, e ¿para do 
y re?» En esto que se ella estaua asi coitando, 
cato e vio venir vn grant villano fiero contra 
ssy por vn camino, que yua por y en su saya 
corta e mal fecha de vn burel, e la cabepa 
por lauar, e los cabellos enrrí^ados, e el vn 
ojo auia mas verde que vn aztor pollo, e el 
otro mas negro que la pez; las sobreQejas 
auia muy luengas; de los dientes non es de 
fablar, ca non eran sínon como de puerco 
montes; los bracos e las piernas auia muy 
luengas, e vn píe leuaua calcado e otro des
caigo, por yr mas ligero, e ssy le diesen a 
comer quanto el quesíese, non aueria mas 
fuerte ome en toda la tierra, ni mas arrezía-
do; e ante ssi traya vn asno cargado de leña, 
e el leuaua su aguyjon en la mano (Folio 
130 r . ) con que lo tañía; e quando cato e 
vio la rreyna, comengo de menear la cabega, 
e dio tan grant boz que toda la floresta ende 
rretemío, e dixo: «Yenid adelante, ¡Dios! 
¡que buen encontrado falle para mi cuerpo 
ssolazar!» Quando esto oyó la rreyna, toda la 
color perdió; pero esforgose e llamólo, e di-
xole muy omildosamente: «Buen amigo. Dios 
vos ssalue, ¿poderme ya en vos fiar? Ora me 
dezit, amigo, ¿a que parte ydes?» «Dueña, 
dixo el ¿e vos que auedes y de adobar? Mas 
¿quales diablos vos fezieron leuantar tan de 
mañana? Bien semejados muger de dinero o 

de meaja, quando asi ydes ssola sin ome del 
mundo pequeño nin grande; e portas, seme-
jame grant daño, ca de mas fermosa dueña 
que uos non oy fablar, nin avn de la rreyna 
Seuilla, que era tan fermosa dueña, que el 
rrey fizo quemar anoche en el llano de 
Ssomon mártir; mucho fizo y mal fecho. Dios 
lo maldiga, ca mayor follonia non poderla 
fazer». Quando le esto oyó la rreyna, comen-
90 a llorar muy fieramente. «Dueña, dixo el 
villano, par el cuerpo de Dios, mucho fue y 
villano el rrey Carlos que tan buena rreyna 
quemo, e tan sabídor que fasta §ima de 
Oriente non auia otra tal a mi cuydar; e sy 
vos troxiesedes convusco caualleros e conpa
ña, e non andasedes así llorosa e mal trecha, 
vos la semejaríades muy bíenr por buena fe». 
«Amigo, dixo la rreyna, desto non dubdedes, 
ca yo sso esa de que uos fablades; e verdat 
fue eso de que uos dezides: ca el rrey mando 
fazer grant fuego, en que me quemasen, e 
leuantome tal blasmo de que yo non auia cul
pa, e quemada me oüiera, por el consejo de 
Macaire, que Dios destruya, e-de otros; mas 
Dios me guardo ende por la su santa piadat, 
que sabia que non auia y culpa, e púsole en 
voluntad que lo non feziese, e mando que me 
saliese de ssu tierra por tal gondipíon que ssy 
me después y nunca fallase, que me feziese 
matar, que al y non ouíese; desí fizóme guar
dar por la floresta a vn su cauallero bueno, 
e que me guíase, que auia nonbre Auberi 
de Mondisder, e que el amaua mucho. E Ma
caire el traidor veno en pos nos, armado de 
todas armas, en ssu cauallo, e quesierame 
escarnir, mas Auberi puño de me defender, 
mas a la gima matólo Macaire. E quando yo 
vi quel pleito yua assy, metyme por este 
monte, e comenge de fuyr quanto pude; e 
non sse para do vaya, e sso muy coítada, ca 
ando preñada; e por Dios, ome bueno, con
sejadme oy, si uos plaz (Fól. 130 v.) e 
tomad estos mis paños e mi muía, e fazet 
dello vuestra pro». Quando esto oyó el villa
no, algo la cabega e feria los dientes vnos 
con otros, e comengo de ferir de vn puño en 
otro, e después dio de las manos en su cabega 
e tiro sus cabellos, e dixo: «Dueña, non 
temados; ca para aquel Dios que nagío en 
Betlem de la virgen Santa María, por su 
plazer, que ya non yredes sin mi vna legua 
de tierra que yo non vaya con vusco a toda 
vuestra voluntad; e de aqui vos juro que non 
vaya en pos este asno, nin torne veer a mi 
muger nin a mis fijos: e leuar vos e dere
chamente a la rrica giudat de Costantinopla 
al enperador Erichart, vuestro padre, que 

• quando sopier las nueuas de vos e de vues
tro mal, sse que enbiara en Frangía ssus 
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gentes e su hueste; e si Carlos non quesier 
fazer su voluntad de uos rresyebir por muger 
asi como ante erades, sse que sera grant des-
troimiento en Francia». «Ay Dios, clixo la 
rreyna, que formaste a Adán e Eua, onde 
todos defendemos: Sseñor, acórreme e écha
me desta tormenta e licúame a logar do ssea 
en saino». 

xm 
Assy dixo la rreyna, como vos oydes, e el 

villano le dixo: «Dueña, non vos desmayedes; 
yo he mi mujer e mis fijos en vna Qiudat, 
donde so natural, e guá re l a por esto que vos 
vedes, e desto gouernaua mi conpaña; mas 
por vos quiero desamparar la muger e los 
fijos, por yr con vusco e vos seruir, e a uos 
converna de yr por estrañas tierras fasta que 
seades libre de la criatura que en vos traedes, 
e darlo hemos y a criar, e quando fuer gran
de, yrsse ha a Costantinopla, e nos yrnos 
hemos luego al enperador, vuestro padre, a 
Gregia, donde es señor; e quando sopier 
vuestra fazienda, se que auera ende muy 
grant pesar; e desque el niño fuer de hedat, 
ssy fuere de buen corasgon, darle ha su 
poder, e por auentura avn sera rey de Fran
gía, sy a Dios plaz». E la rroyna dixo que 
Dios le diese ende buen grado de lo que le 
prometía. «Agora me dezit, amigo, dixo ella, 
¿como auedes vos nonbre?». B el respondió: 
«A mi dizen Barroquer». «jertas, dixo la 
rreyna, el nonbre es muy estraño; mas vos 
me ssemejades ome bueno, e asi lo seredes, 
si Dios quesier que me vos tengades fe e 
lealtad; e como yo cuy do, en buena ora vos 
fuestes nado, ca yo vos fare muy rrico e muy 
bien andante». «Dueña, dixo Barroquer, 
grandes mergedes.» «Agora me dezit, ami
go, dixo ella, ¿sabedes agerca de aqui v i 
lla o castiello do pudiésemos fallar que 
(Fol. 131 r . ) comiésemos? ca yo he muy 
grant fanbre, que ya dos dias ha que non 
comy; e daredes este mi manto por dineros, 
e venderedes la muía qu« ayamos que des
pender por do fuermos, ssy lo asi touierdes 
por bien». «Dueña, dixo Barroquer, aqui 
ante nos ay vn burguete muy bueno, que 
llaman Leyn; vayamos alia derechamente e 
y comeredes que uos ahonde». «Buena ven
tura nos de Dios», dixo la rreyna. Asy se fue 
la rreyna, e Barroquer con ella; e la bestia 
de Barroquer sse torno para la posada, asi 
como yua cargada de leña; mas quando la su 
mugier vio, fue mucho espantada, ca ouo 
pauor que alguno matara a Barroquer, su 
marido, en el monte, o que lo prendiera el 
que guardaua el monte, e comencé a dar 

grandes baladres con su fijo, o a llorar mu
cho; mas la rreyna e Barroquer llegaron a 
Leyn después del medio dia, e entrando en 
la villa, fallaron muchos burgueses que pre
guntaron a Barroquer donde andauan; mas 
el abaxaua la cabera e pasaua por ellos, e la 
dueña en pos el; e tales y auia que le dezian: 
«Yillano, non lo niegues, ¿donde fallaste tan 
fermosa dueña o do la tomaste?» E la dueña 
les dezia: «Señores, por Dios, non digades 
villanía, ca el es mi marido e vome con el». 
«Por buena fe, dezian ellos, asi fezo grant 
diablura quien a tal villano dio tan fermosa 
muger». Mas Barroquer non dezia nada, sy-
non baxaua la cabeca et dexaua a cada vno 
dezir su villania; e fueronse a vna posada de 
cabo de la Calcada, e Barroquer rogo mucho 
vn burgués que y fallo que los albergase 
aquella noche, e faria grant cortesía; e el 
burgués respondió e dixo a la dueña: «Amiga, 
yo non se quien vos sodes ni de qual linage; 
mas he de uos grant piadat en mi corasgon, 
e por ende aueredes la posada a vuestra vo
luntad, que vos non costara vna meaja». 
Quando Barroquer esto oyó, gradegiogelo 
mucho e entonce defendieron, e el huésped, 
que era sabidor e cortes, guysoles muy bien 
de comer; e desque comieron quanto quesie-
ron,. el huésped, que era ome bueno e de 
buena parte, llamo a Barroquer e preguntóle 
en poridat e dixole: «Amigo, por la fe que 
deues a Dios, ¿es esta dueña tu muger?» 
«Sseñor, dixo Barroquer, yo no vos negare 
la verdat, para aquel Dios que el mundo fizo, 
porque os tengo por ome bueno e leal. Ella 
non es mi muger, bien vos lo juro; ante es 
vna dueña de luenga tierra, e yo sso su ome 
quito. E ymos nos a Rroma; mas ymos muy 
pobres de despensa». «Amigo, dixo el hués
ped, non vos desmayedes, ca Dios vos dará 
consejo». E (Fol. 131 v. j fezieron echar la 
dueña en vna cama en vn lecho muy bueno, 
do dormio aquella noche muy bien fasta en 
la mañana. Entongo llamo Barroquer a la 
puerta e despertóla. 

X I Y 

Desque la rreyna despertó e sse bestio e 
aparejo e abrió la puerta, llamo a Barro
quer, e dixole; «Yo he grant pauor del 
rrey, e ssy el sopier que yo aqui sso, fazer-
me ha matar por su bravura». «Dueña, 
dixo Barroquer, non temados, ca si Carlos 
agora aqui llegase, ante me yo dexaria ma
tar que uos dexar mal traer, avn que cuy dase 
y ser todo desfecho; mas aued en Dios buena 
esperan9a, ca de mañana moliéremos de aqui 
ssyn mas tardar». «Barroquer, dixo la dueña, 
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agora me entendet; yo sso preñada para ^edo, 
como yo cuydo, e por Dios, fazet en manera 
que nos vamos e dat esta mi ínula con su 
guarnimento por dineros, que despendamos 
por las tierras por do fuermos, e conpradme 
vn palafrén rrefez en que yo vaya». «Seño
ra, dixo Barroquer, como nos mandardes»; 
e vendió luego la muía con aquella rrica 
silla que traya, e dieron el manto de la 
rreyna por vn palafrén, en que ella fuese; e 
conprole vn tabardo, e espedieronsse del 
huésped, que los comendo a Dios e caualgo 
con ellos vna pie9a; desi espediose dellos. 
Ora los guye Nuestro Señor. 

X V 

Agora se va Barroquer e la rreyna con el, 
que Dios guarde de mal; mas de las jornadas 
que fezieron yo non vos las sse contar, mas 
pasaron por Yere e desi por la Abadia, e 
fueronsse albergar al castiello de Terrui, e 
otro dia grant mañana caualgaron e fueron
sse a la noble giudat de Renis; desi pasaron 
Canpana, e pasaron a Musa en vna barca, 
después en Ardaña, e a ora de cunpletas lle
garon a Bullón, e pasaron la puente e fue-
ronse albergar a la abadia de Sant Romacle; 
otro dia grant mañana salieronsse dende, e 
tomaron su camino e pasaron el monte e la 
tierra gasea, e fueron maner a Ays de la 
Capilla^ e de alli se fueron a la buena 9ÍU-
dat de Coloña, e estudieron y tres dias; desy 
pasaron el rrio que llaman Erin en vna ga
lea, e preguntaron por el camino de Yngria, 
e enseñarongelo e fueronse por el. Agora 
vos dexaremos de fablar de la rreyna e de 
Barroquer, e fablar vos hemos de Carlos, 
que fincara en Paris triste e coitado^ el e 
toda su conpaña, por rrazon de la rreyna. 

(Fol. 132 r . ) X Y I 

El rrey que era en Paris e muy grant 
conpaña de altos ornes con el , cato vn 
dia por el palacio; e non vio a Auberi de 
Mondisder, e dixo: «Por Dios, ¿que se fizo 
de Auberi, que non veno? D§ grado lo que
m a veer, por saber nueuas de la rreyna 
o para do fue. Ella merepio de yr en tal 
proueza; mas quesiera auer perdida esta 
9iudat para sienpre, que ella ouiese errado 
tan mal contra nos; mas a ssofrir nos con
viene, pues que asi aueno; mas llamad a 
Auberi e sabere la verdat de la rreyna que 
fizo». Quando Macaire esto entendió, toda la 
ssangre se le boluio en el cuerpo, e después 

veno antel rrey, e dixole: «Señor, a mi di-
xieron que Auberi erro mal contra uos, ca 
sse salió con la rreyna por fazer della su vo
luntad; assy la leuaua como vna soldadera». 
Quando el enperador esto oyó, ouo ende 
grant pesar: «Macaire, dixo el enperador 
clizesme tu ende verdat, que Auberi me des-
onrro assy?» «Señor, dixo el, jamas nunca lo. 
veredes en toda vuestra vida, par mi fe; e, 
señor, sabed que el non ha talante de tornar 
nunca a Paris». 

X Y I I 

Desto que dixo Macaire al enperador ouo 
el tan grant pesar, que juro para Dios, que 
le feziera a su imagen, que ssy Auberi 
cogiese en la mano que lo faria morir de 
muerte desonrrada, ca bien entendía que le 
feziera Auberi muy grant onta, segunt 
como dezia Macaire el follón; mas el otro 
yazia muerto cabo de la fuente, que este 
traidor matara que lo mezclaua, e el su galgo 
antel, que lo aguardaua de las aues e de las 
bestias que lo non comiesen; mas comia el 
cauallo que yazia y muerto. Quatro dias e 
quatro noches guardo el can su señor, que 
non comió ni beuio, e era ya tan lasso que 
marauilla; e leuantose a grant pena de cabo 
su señor, e arranco de la yerna con sus ma
nos e con los dientes, e cobriolo con ella, e 
tanto lo coito la fanbre, que se fue contra 
Paris por el camino derechamente, e llego 
y a ora de medio dia, e fuese al palacio de
rechamente. E aueno asi quel rrey sseya 
yantando, e muchos omes buenos con el, e 
Macaire acostarase ^erca del rrey , e debíale 
que muy mal le auia errado Auberi, que se 
fuera con la rreyna por estrañas tierras. 
«Macaire, dixó el rrey (Fol. 132 v.J, mucho 
he dello grant pesar, mas para aquel Señor 
que priso muerte en cruz, yo fare buscar por 
cada lugar do supiere que se fueron, e si a 
Dios plugier que lo fallen, e lo traen a mi 
poder, todo el oro del mundo non lo guarirá 
que non ssea arrastrado o quemado, que lo 
non dexaria por cosa del mundo». A aquella 
ora entro el galgo en el palacio, e las gentes 
lo comelaron a catar; mas el galgo, tanto 
que vio a Macaire, dexose correr a el, e tra-
uole por detras en la espalda seniestra e 
puso bien los dientes por el, e rroyolo muy 
mal; e Macaire dio muy grant baladro quan
do sse sentio llagado, e el enperador e los 
caualleros fueron desto muy marauillados, 
e erguyéronse algunos e dixieron: «Matad 
aquel can»; e comenQaron de le lanzar palos 
e de lo ferir muy mal; e el dexo a Macaire e 
comeníjo a fuyr quanto pudo por el palazo, 
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e al salir echo la boca en vn pan de la mesa 
e fuese con el contra la floresta por do venie-
ra, a aquella parte do su señor dexara yazer 
muerto, con su pan en la boca, e echóse cabo 
el, e comen90 a comer su pan, que se le fizo 
muy poco, ca mucho aula grant fanbre. Mas 
mal coitado finco Macaire de la mordedura 
del can, ca mocho lo rroyo mal; e el enpera-
dor, que fue ende marauillado, dixo contra 
loscaualleros: «Amigos, ¿vistes nunca tal ma-
rauilla? Este era el buen galgo que Auberi 
dé aquí leuo consigo; yo non sse donde se 
veno, nin a qual logar se va; mas del querría 
yo saber do es», «Non vos coitedes, señor, 
dixo el duque don Aymes, ca non tardara 
mucho que lo non sepamos por este can 
mesmo, que sse non puede encobrir; mas 
curen entretanto de Macaire, ca mal lo rroyo 
aquel can». 

X Y I I I 

Agora oyd del galgo que yazia cabo su 
señor, lo que fizo otro dia de mañana: Quan-
do lo coito la fanbre, erguyóse e fuese con
tra Paris; e desque paso la puente e entro 
por la villa, los burgueses lo comengaron a 
catar, que lo conos^ian, e dixieron: «Por 
Dios, ¿donde viene este can, ca este es el 
galgo de Auberi?» B quisiéronlo tomar, mas 
non pedieron, ca el galgo comen90 de correr, 
e fuese contra el palazo, e desque entro 
dentro, vio ser el rrey e Macaire fablar en 
poridat; mas quando Macaire vio el galgo, 
ouo del muy grant miedo, e leuantose e co
mencé (Fol. 133 r . ) de fuyr. Quando quatro 
de sus parientes, que y estañan, vieron esto, 
dexaronse yr al can con palos e con piedras; 
mas don Aymes que esto vio, dioles bozes, 
e dixoles: «Dexaldo, dexaldo; yo vos digo de 
parte del rrey que le non fagades mal». Quan
do ellos esto oyeron, fueron muy ssañudos e 
dixieron: «Señor, dexadnos; este can que 
veedes llago a Macaire muy mal en la espal
da» . «Amigos, dixo el Duque, non lo culpe-
des; bien sabe el can donde viene este des
amor, o de viejo o de nueuo». E el conde don 
Aymes de Bayuera, que era muy pregado, 
e mucho entendido, tomo el galgo por el 
cuello, e diolo a Groufredo, que era padre 
d' Ougel, que lo guardase, e el can estouo 
con el de buena mente. Quando Macaire esto 
vio, ouo muy grant pesar, e y estañan con 
el eston9e sus parientes, que Dios maldiga: 
Malyngres, e Trui, e Baton, e Berenguer, e 
Focaire, e Aloris, e Beari, e Brecher, e Gri
fes de Altafolla, e Alait de Monpanter, que 
quesieran matar el can de grado. Quando el 
buen duque don Aymes esto vio, comen90 a 

dar baladres e metió bozes a Brechart de 
Normandia, e a Jufre, e a Ougel, e a Terri 
Lardenois, e a Berare de Mondisder, e al 
viejo Simón de Pulla, e a Gralfer Despolva. 
«Barones, dixo el Duque, ruegovos por Dios 
que nos ayudedes a guardar este galgo»; e 
ellos respondieron que de todo en todo lo 
f&rian. Entonce trauaron del can e leñáronlo 
antel enperador, e fincaron los inojos antel, 
e el duque don Aymes lo tenia por el cuello, 
e fablo primero, e dixo: «Señor enperador, 
mucho me marauillo de las grandes bonda
des que en vos soliades auer; vos me sollados 
amar e llamar a vuestros grandes consejos e 
a los grandes pleitos, e en las vuestras gue
rras yo solia ser el primero. Agora veo que 
me non amados nin pregados; yo non vos 
lo quiero mas encobrir; mas guardatvos de 
traidores, que muy menester es». «Don Ay
mes, dixo el enperador, yo non me puedo 
ende guardar, si me Dios non guarda, que 
ha ende el poder». «Yo le pido por mer§et, 
dixo don Aymes, que nos guarde de todo 
mal; mas, señor, agora me entendet, sy vos 
plazo, por el amor de Dios: aqui non ha ca-
uallero, nin escudero, nin clérigo, nin ser-
uiente a quien este galgo mal quiera fazer, 
synon a Macaire, este vuestro priuado; e 
sse que Auberi su señor, a quien nos man-
dastes guardar la rreyna quando fue echada 
de vuestra tierra, que este can fue con el, 
que tanto mas ha de vn año, e sienpre andana 
con el que lo non podían del quitar; e se
ñor, por vuestra merg-et (Fol. 133 v . ) , fazet 
agora vna cosa: que caualguedes en vn buen 
cauallo, e saldremos con vusco fasta Qient 
caualleros, e iremos en pos el galgo, e vere
mos do nos leuara; e, asy me ayude Dios, 
que todo el mundo tiene en poder, como yo 
cuydo que Macaire ha muerto a Auberi de 
Mondisder, el vuestro leal cauallero, tan 
preciado e tan bueno». Quando esto oyó Ma
caire, fue muy sañudo. 

X I X 

Mucho peso a Macayre quando esto ouo 
dicho el duque don Aymes, e dixole: «Mejor 
lo cliriades, señor, si vos quesiedes; e sy vos 
non fuesedes e de tan grant linage como sedes, 
yo darla luego agoramis galas contra vos que 
nunca fiz esto que me vos aponedes nin sol 
non me veno a corasen». Don Aymes dexo 
entonce el galgo, e el can se fue luego para 
el rrey, e asentóse antel, e comengo de au
llar e de se coitar, asi que bien entendían 
que se querellaua, e trauo con los dientes 
en el manto del rrey que tenia cobierto, e 
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tirana por el e fazia SenMante que lo quería 
leuar contra la floresta a aquella, parte do 
ssu señor yazia muerto. Quando el rrey esto 
vio, tomóse a llorar de piadat, e demando 
Inego su cauallo e troxierongelo, e el enpe-
rador caualgo que non tardo mas, e el duque 
don Aymes con el, e Ougel el senescal, e 
muchos omes buenos; mas Macayre el trai
dor non quiso yr alia, ante ñnco en la ciu
dad sañudo e con grant pesar, amenazando 
mucho al duque don Aymes el e todo su l i -
nage; mas el duque non daria por ende dos 
nuezes. 

X X 

En tal guisa se fue el enperador e sus 
omes buenos con el, e caualgaron fasta en la 
floresta, e el galgo yua delante, que fazia 
muy fiero senblante de los guyar, e de los 
leuar a la floresta, que nunca se detouo, e 
fuese por el camino que sabia que yua dere
cho a la fuente do su señor yazia muerto. 

E todos iban en pos el, e desque llego a 
su señor, descobriolo de la yerna que sobre 
el echara. Qtiando esto YÍO el enperador e los 
que con el andauan, fueron esmarridos, e el 
depio primero, e quando conosĉ io que aquel 
era Auberi de Mondisder, comen90 a llorar 
e a fazer el mayor duelo del mundo: «Ami
gos, dixo el enperador, esto non puede ser 
negado; vedes aqui Auberi do yaz muerto a 
que yo mande que guardase la rreyna e la 
guiase. Yo non sse della do se fue (Fo
lio 134 r . ) , mas dixieronme que Macaire 
fuera en pos ellos solo, sin conpaña, muy 
ascusamente. E yo cuydo que este lo ha 
muerto, mas, para aquel Señor que todo el 
mundo fizo, que esta traiQion non sera tan 
encobierta que la yo non faga descobrir; e 
si sse Macayre ende non se puede sainar, 
non escapara que por ende non sea enforca-
do». Entonpe comencaron a fazer tan grant 
duelo por Auberi, que marauilla [era], ca 
mucho lo pre^iauan todos de sseso e de leal
tad, e de cortesía. 

X X I 

E desque fezieron por el muy grant duelo 
quanta picQa, fezieron fazer vnas andas que 
echaron a dos cauallos, e pusieron y Auberi, 
e leñáronlo a la ^iudat. E quando entraron 
con el en la villa, veriades tan grant duelo 
de dueñas e de burguesas, e de otras gen
tes, que non ha en el mundo orne de tan 
duro corasQon que por el non llorase. Asy lo 
levaron a la eglesia de Santa Maria, e des
que le dixieron la misa, e el cuerpo fue en

terrado, el rrey tomo el galgo e leuolo con
sigo e fizólo muy bien guardar, e mandóle 
dar muy bien de comer; mas el can sien-
pre aullaua e fazia duelo. El rrey fizo pren
der a Macaire entre tanto. E otro dia mando 
llamar sus omes e fue con ellos oyv misa a 
la eglesia de Santa Maria; e desque torno a 
su palapio asentóse triste con muy grant pe
sar, e dixo a sus priuados: «Yarones, por 
Dios vos rruego que me judguedes que deuo 
fazer en pleito de Auberi de Mondisder, a 
quien yo di la rreyna que era mi muger que 
la guardase fasta que fuese en saino, e nin
guno non sabe della n nenas do es yda. E 
yo mande prender a Macaire por pleito del 
galgo que sse non clexo yr a otro en todo el 
palacio, do tantos estauan, sy a el solo non. 
E por ende me semeja que alguna culpa y 
ha, que el can no quier a otro rroer, si aquel 
non». «Señor, dixo el duque don Aymes, yo 
nos consejare lo que y fagades». «Par Dios, 
dixo el enperador, mucho me plaz». En
tonce sse erguyo el duque don Aymes, e 
llamo los doze Pares sso vn árbol: Picharte 
de ISTormandia, e Jufre, e Ougel, e Terrin 
Lardenois, e Berart de Mondisder,, e Simón 
el viejo de Pulla, e Graufer Despolva, e Sa-
lamon de Bretaña, e muchos otros omes 
buenos; e desque fueron a parte, Gralalon de 
Belcaire fablo primero, que era pariente de 
Macaire, e auia grant sabor de lo ayudar. 
«Señores, dixo el, mucho nos dene pesar que 
el rrey quier fazer juzgar de crimen de 
(Fol. 134 v.) muerte a Macaire, ca diz que 
el mato a Auberi de Mondisder, mas, por 
Dios, ¿como puede el esto saber? Mas bien 
cuydo que non ha en esta corte cauallero, 
nin escudero, nin otro ome bueno, que 
contra Macaire desto osase dar su gaje por 
se conbatir con el. Ssy el can quiere rroer 
a Macaire, non es marauilla, ca lo ferio el 
muy mal, e por ende se querría el can ven
gar; mas ssy me quesierdes creer, nos yre-
mos al rrey, e dezirle hemos que dexe a 
Macaire estar en paz que fizo prender, e que 
le non faga mal nin onta, ca el es de alto 
linage, e de muy buenos caualleros, e muy 
fiero e mucho orgulloso, e si le tuerto feziese, 
grant mal ende poderla venir: mas quítelo 
de todo e finque en paz; este es el mejor 
consejo quel ome poderla dar». 

X X I I 

Quando los rricos omes oyeron asi fablar 
a Galalon, non osaron y al dezir, porque era 
de muy alto linage, e muy poderoso; mas el 
duque don Aymes sse erguyo entonce, e 
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dio bozes, e dixo: «Yarones, oydme lo que 
vos quiero dexir: (Malón sabera muy bien 
vn buen consejo dar; mas pero otro consejo 
auemos aqui menester de auer,de guisa que 
non cay amos en vergüeña del rrey: vos bien 
sabedesque, quando el rrey echo su mugerde 
su tierra, que la dio a Auberi de Mondisder 
que la guardase, onde aquel que lo mato ha 
fecha grant onta al rrey, e grant yerro. E 
quando el mouio de aqui con la rreyna, leuo 
consigo este galgo porque lo amana mucho. 
Mucho leal es el amor del can, esto oy prouar, 
ninguno non puede falsar lo que ende dixo 
Merlin; ante es grant verdat lo que ende pro
fetizo. Onde aueno asy que (̂ esar el enpera-
dor de Rroma lo tenia en presión; e este fue 
aquel que fizo las carreras por el monte Pa
nes. Yn dia fizo venir ante ssy a Merlin por 
lo prouar de ssu seso, e dixole: «Merlin, yo 
te mando, asy como amas tu cuerpo, que tu 
trayas ante mi a mi corte tu joglar, e tu 
sieruo, e tu amigo, e tu enemigo». «Señor, 
dixo Merlin, yo vos los traeré delante, sy 
los yo puedo fallar». «Señores, dixo el du
que don Aymes, verdat fue quel enperador 
tiro de presión a Merlin, e el fuese, a su 
casa, e tomo su muger, e su fijo, e su asno, 
e su can, e troxolos a la corte ante el enpe
rador, e dixole: Señor, vedes aqui lo que me 
demandastes: catad, esta es mi muger, que 
tanto es fermosa, e de que me viene mi ale
gría, e mi solaz, e a quien digo todas mis 
(Fol. 135 r . ) poridades; mas pero si me viene 
alguna enfermedat, ya por ella non seré con
fortado; e si acaesciese asi que yo ouiése 
muertos dos omes, porque deuiese ser en-
forcado, e ninguno non lo sóplese fuera 
ella solamente, si con ella ouiesse alguna 
saña^ e la feríese mal, luego me descobreria: 
e 0̂2 esto digo que este es mi enemigo, ca tal 
manera ha la muger; asi diz la otoridat. 
Señor, vedes aqui mi fijo: este es toda mi 
vida, e mi alegría e mi salut. Quando el 
niño es pequeño, tanto lo ama el padre, e 
tanto se paga de lo que diz, que non ha cosa 
de que se tanto pague, ni de que tal alegría 
aya, e por ende le faz quanto el quier; mas 
después que es ya grande, non da por el 
padre nada, e ante querría que fuese muerto 
que bino, en tal que le fincase todo su auer: 
tal costunbre ha el niño.. Señor, vedes aqui 
mi asno, que es todo dessouado: gertas 
aqueste es mi sieruo, ca tomo el palo e la 
vara e dolé grandes fcridas, e quanto mas 
do, tanto es mas obediente: desi echo la car
ga enQima del e licúala por ende mejor; tal 
costunbre ha el asno: esta es la verdat. Se
ñor, vedes aqui mi can, este es mi amigo 
que non he otro que me tanto ame: ca ssy lo 
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fiero mucho, avnque lo dexe por muerto, 
tanto que lo llamo luego se viene para mi 
muy ledo, e afalágame e esle ende bien; tal 
manera es la del can. Ora sse verdadera
mente, dixo Qesar, que sabedes mucho, e 
por ende quiero seades quito de la presión, e 
que vayades a buena ventura, ca bien lo me-
respedes; e Merlin ge lo gráde lo mucho e fue 
su via para su tierra.— Señores, dixo el duque 
don Aymes, por esto podedes entender que 
grant amor ha el can a su señor verdadera-
ment, e por ende deue ser Macaire rrebtado 
de tray9Íon e enforcado si le prouado fuer». 
Asi fablo el duque don Aymes, como vos 
conté. «Yarones, dixo el, ora oyd lo que 
quiero dezir, porque de parte de Auberi non 
ha orne de su linage nin estraño que con
tra Macaire osase entrar en canpo, porque 
veo que el su galgo asi muere por se lan9ar 
en el, yo diré a que lo dexasemos con el, 
en tal manera que Macaire este a pie en vn 
llano con el, e tenga vn escudo rredondo 
en el brago, e en la mano vn palo de vn codo 
de luengo, e conbatase con el lo mejor que 
pudier: e si lo venceré, por ende veremos 
que non ha y culpa, e sera quito; e si lo ven-
pier el can, yo digo 9iertament que el mato 
a Auberi. Este es el mejor consejo que yo 
y sse dar, que non se otro: porque se tanbien 
pueda prouar. E si Macaire fuer ven9Ído, 
aya ende tal gualardon como mere9Ío de tal 
fecho, que lo faga el rrey justiciar como 
deue». Quando esto entendieron (Fol. 135 v.) 
los rricos omes, erguyéronse, e llegáronse 
a el, e grade9Íerongelo, e dixieron que di-
xiera bien, e que Dios le diese buena 
andaba por quanto dezia, e que asi fuese 
como el deuisaua. Entone se fueron todos 
antel rrey, e don Aymes le contó todo quanto 
dixiera de como se auian de conbatir el can 
e Macaire en canpo, e el rrey lo otorgo de 
grado. Desque este pleito fue deuisado, el 
rrey fizo tirar de presión a Macaire, e traerlo 
ante ssy, e deuisole el juyzio que dieran los 
omes buenos de su corte con don Aymes. 
Quando esto Macaire oyó, fue ende muy ledo, 
e grade9Íolo mucho al rrey, ca tono que por 
alli sería libre; mas Dios, que es conplido de 
verdat, que nunca mentio nin mentira, e 
que da a cada vno como mere9e, o muerte o 
vida, non se le oluida cosa. 

X X I I I 

Otro dia de mañana, tanto que se el sol 
leñante, leuantose Macaire, e fuese con pie9a 
de caualleros -e de conpaña para el rrey, e 
tanto que lo el rrey vio, dixole: «Macaire, 
vos bien sabedes que sienpre uos ame mucho, 
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por vos e por vuestro lina ge bueno, onde 
venides. E dbderonme que juzgara mi corte 
vn juyzio que yo non puedo esquinar: que 
porque Áuberi non ha cauallero, nin otro 
orne que se con vusco osase conbatir en 
canpo, que nos conviene conbatir con aquel 
su galgo, por tal condigion, que vos tenga-
des vn escudo rredondo e vn bastón de vn 
cobdo, e si vos ven^ieredes el can, flncare-
des quito de aquella traiQion que vos aponen 
de Auberi de Mondisder, que yo tanto ama
na, e que de tan grant pesar he de su 
muerte; mas si vos sodes vencido, sabet ver
daderamente que yo fare de nos Justina qual 
deue ser fecha de quien tal fecho faz». 
«Señor, dize Macaire, Dios lo sabe que 
Auberi nunca me erro, nin me mato her
mano, nin pariente, porque desamor con el 
ouiese; e desta batalla vos do ende grandes 
mercedes; mas de sse conbatir con vn can 
vn cauallero muy valiente, non semeja gui
sado; e agora me dezit por Dios, señor: ¿non 
semeja grant onta e gran villanía de sse 
conbatir con vn can en canpo?» «Non, dixo 
el enperador, pues que assy es juzgado de 
los que han de judgar la corte e el rreyno; 
mas yd vos guisar». Quando Macaire esto 
entendió, todo el coraron le tremió, e que-
siera ser de grado alien mar, ssi quier en el 
rreyno de Ssuria: e tanto gana quien faz 
follia contra Dios e contra derecho. Enton
go se partió de alli Macaire con su conpaña, e 
fuese {Fol. 136 r.) armar, asi como fue deui-
sado, de vn bastón de vn cobdo, e de vn 
escudo rredondo muy fuerte e muy bien 
fecho: sus parientes le dixieron que se 
non espantase de cosa, nin dubdase al can 
quanto vna paja; «ssy se dexare correr a 
nos, datle tal ferida en la oreja que dedes 
con el muerto en tierra, e si nos por auen-
tura troxier mal, luego vos acorrerán de la 
parte de (jalaron, vuestro tio». «Bien dezi-
des», dixo Macaire. 

X X I V 

Macaire fizo y venir los de su parte, todos 
muy bien guisados para lo acorrer, ssi le 
menester fuese, e andaua y vn traidor de 
muy grant nonbradia, Gronbant auia nonbre 
de Piedralada; aquel Hamo a Macaire, e di-
xole en poridat: «Amigo Macaire, aquesto es 
bien sabida cosa, que aquel galgo non podera 
dnrar contra nos, e desque lo vos matardes, 
añoremos todos grande alegría, e ayuntarnos 
hemos entonQe todos a desora, e matemos a 
Garlón que tantas viltan9as nos ha fechas por 
toda su tierra, e seale bien arreferí da la 
muerte de Gralaron, que era nuestro pariente, 

que se me nunca oluidara; e la rreyna de 
Franca su muger, preñada la echo el de 
su tierra, que jamas el fijo nunca y tornara, 
e sy y entra perderá la cabera; e vos seredes 
señor de toda la tierra, que pese a quien 
pesar, o que le plega» . «Gronbant, dixo Ma
caire, aqui ha buena rrazon, e si yo bino 
luengamente, en buen punto lo cuydastes; 
mas al taja Dios en el (jielo». Entongo salió 
el rey de su palacio, e mando que la batalla 
fuese luego guysada; e fizo y meter a Macaire, 
e el galgo. «Macaire, dixo el rrey, peños ha 
menester que me dedes». «Señor, dixo el 
esto non puedo esquinar»; e el traydor se 
torno, e llamo a Beringner, e Crieebant 
Dorion, e Foraut, eRoger Sansón, e Amagin 
Aston, e Berenguer, que eran parientes de 
Gralaron. «Amigos, dixo Macaire, entrat en 
peños por mi; este rrey vos quier, e yo nos 
rruego ende: yo so vuestro pariente, e deue-
des me ayudar, que me non deuedes fallecer 
fasta la muerte». E ellos dixeron que asy lo 
farian. Entonce fueron al rrey e dixieronle: 
«Señor, bien queremos entrar por el en fia-
doria de los cuerpos e de los añores». E el 
rrey dixo que asi los rres^ibiria. Entongo fizo 
traer el galgo a Ougel, que lo tenia por el 
cuerpo; desi mando el rrey dar plegon qne 
non ouiese y tan ardido {Fol. 136 v.) que sol 
fablase nin palabra, por cosa qne oyese, so 
pena de perder vno de los mienbros; mas 
bien poderla ome creer, que a dur finco en 
París ome nin muger, clérigo, nin lego, nin 
rreligioso, que al canpo non saliese ver la 
batalla. E el rrey mando en la plaga estender 
vn tapete, e fizo y poner la arca de las rreli-
cas de SantEsteuan. «Macaire, dixo el obispo, 
yd besar aquellas santas rreliquias, e asi 
seredes mas seguro de vuestro fecho acabar». 
«Señor, dixo Macaire, por buena fe non y 
besaría, nin ruego a Dios que contra vn can 
me ayude». Asi dixo el malandante; mas 
non ouo ome en el canpo que lo oyese que se 
non santiguase, e que non dixiese que mal
andante fuese e malapreso escontra el galgo, 
asy como le tenia tuerto. Entongo fezieron 
leuar las rreliquias a la eglesia, pues vieron 
que Macaire non se les quesiera omillar, nin 
llegarse a ellas; mas el metió bozes a las 
guardas que le feziesen venir el can al canpo, 
o si lo non matase del primer golpe, que se 
non pregiaria vn dinero; e Graufre le dixo: 
«Yos lo aueredes tan tostó». Entongo dexo 
yr el galgo, e comengole de gritar, e dixo: 
«Ora te neo, o Dios que sofrío en su cuerpo 
la langada e ser puesto en cruz, asi como te 
tu conbates por tu señor derechamente que 
te tanto amana, asi te dexe el matar a Ma
caire, e vengar tu señor». 



CARLOS MAYlsTES 615 

XXY 

Assy fablo Graufre, como vos oydes; mas 
mucho fue ledo el can quando lo soltaron, e 
sacudióse tres vezes; desi dexose yr al canpo 
a vista de toda la gente, e do vio a Macaire,-
que lo conos^o bien, fuese a el, lo mas rrezio 
que pudo yr. E ante que el traydor se ouiese 
aparejado, nin se cobriese del escudo, nin 
al§ase el palo contra suso, le trauo el galgo 
en el vientre con los dientes, que auia mu
chos agudos, e mordiólo mal, Quando esto 
vio el traidor, a pocas non fue sandio, e al90 
su bastón que era fuerte e quadrado, e dio 
tal ferida al galgo entre la frente e las nari-
zes, que dio con el tendido en el prado, asi 
que la sangre salió del. Quando el galgo sse 
sentio tan mal ferido, erguyóse tosté e fue 
muy sañudo. Mucho fue catada la batalla del 
galgo e de Macaire de las gentes todas de la 
pla^a, e de los muros que eran cobiertos; e 
todos rrogauan a Dios que el mundo formara 
que ayudase al galgo, si derecho tenia, e que 
el traidor fuese enforcado por la garganta. E 
Macaire se dexo correr al galgo, ca ferirlo 
cuydara del bastón; mas el galgo le trauo en 
la garganta de tal guisa, que dio con el en 
tierra, e la tarja (Fol. 137 r.) le cayo de la 
mano. Quando esto vieron las gentes que a 
derredor estañan, loaron mucho a Dios. Asy 
cayo Macaire en tierra; mas ssy tan tosté non 
se leuantara, pudiera ser mal rroso. E el 
galgo se asaño de que se vio ferido, e cato al 
traidor, e arremetióse a el, e trauole en el 
rrostro asi que las narizes le leuo, e lo paro 
mal. Quando esto sentio el traidor, a pocas 
non fue sandio, e con desesperamiento dio 
bozes a sus parientes que lo acorriesen, ca sy 
non luego seria comido. Desque ellos esto oye
ron, dexaronse correr con sus espadas; mas el 
rrey se leuanto e dioles bozes,, e dixo que sse 
non megiesen, ca para aquel Señor que 
muerte prendiera en la vera cruz, que el 
primero que diese al galgo que seria rras-
trado. Quando aquello oyeron los traidores, 
tornáronse; mas grandes baladres daua Ma
caire, ca mucho era mal tresnado en el 
rrostro, asi que toda la boca tenia llena de 
ssangre, de guisa que non podia rresollar; 
pero dexose correr al galgo con coita, mas el 
galgo se desuio de la otra parte e trauole en 
el puño, e apretogelo tan de rrezio con los 
dientes, que le ñzo caer el bastón de la 
mano. 

X X V I 

Mucho fue el traidor coitado, quando se 
sentio tan maltrecho de la mano, onde le 
corría la sangre, pero después tomo el palo. 

e dio al can grandes feridas con el, mas 
mucho estaua maltrecho de la sangre, que 
perdia mucha. Mas grant duelo fazian por el 
los traidores de sus parientes, e Graleraus de 
Belcaire, vn traydor malo, llamo de los otros 
do auia (jiento o mas, e dixoles: «Varones, 
grant pesar he de nuestro pariente Macaire, 
que veo tan malandante, e vos asi deuiades 
fazer, e si el fuer venado por vn can, todo 
nuestro linage ende sera desonrrado; mas 
ssabedes lo que pense? Yo me armare tosté, 
e subiré en mi cauallo, e leñare mi langa en 
la mano, e y re acorrer a Macaire: ca le o 
matare el galgo que nos ha escarnidos; mas 
si me el rrey pudier prender, prometedie 
por mi mil i marcos e muchos paños de seda, 
e el tomarlos ha de buenamente, e asi sera 
Macaire acorrido, e rredemirse ha, e el galgo 
sera muerto». E todos dixieron que depia 
bien, e gradegierongelo mucho, ca mucho sse 
dolian de Macaire en quan mal estaua su 
pleito, e dezian que en buen punto el fuera 
nado, ssi lo librase. Entongo sse torno Grale-
ran, e fizóse bien armar, e caualgo en su 
cauallo, e aguyjo sin detenengia, e paso por 
la priesa de la gente que {Fol. 137 v.) fallo 
delante, e fazianle carrera, e dexose correr 
al can, e diole vna lampada que le paso la 
langa por anbas las piernas, de guisa que la 
langa ferio en tierra, e quebró en dos partes, 
onde peso mucho a el, e tiro la espada de la 
bayna por matar el can; mas el galgo tomóse 
a fuyr, e metióse por entre la gente, por 
guareger. Quando Carlos vio esto., fue muy 
sañudo, e metió bozes a las guardas que si 
aquel dexasen yr, que los non fallase en 
toda su tierra, ca "ssy los y pediesen fallar, 
que los mandarla meter en presión, donde 
jamas non salirian, e qualquier que lo toma
se, e ge lo metiese en la mano, que le daria 
gient libras. Quien viese aquella ora burgeses 
deger de los muros, e la mesnada del rrey 
cogerse a los cauallos, e salir escuderos e 
semientes con armas, e con porras, e con 
visarmas, e otrossi los rribaldos lanzar palos 
e piedras, bien entendería que querían ganar 
los dineros que el rrey prometiera a quien lo 
tomase. Mas el traidor puño de aguyjar, e de 
sse salir quanto lo podia leuar el cauallo; 
mas tantos corrían en pos el, e asy lo enbar-
garon, e lo engerraron entre ssy, que lo 
presieron. E atante aqui viene vn villano 
grande e fiero, que traya en la mano vna 
grant piedra, e dexose yr a el, e diole tal 
ferida con ella en los costados de trauiesso, 
que dio con el del cauallo en tierra, e mata-
ralo ssy ge lo non tollieran. A atante llego y 
el rrey ante que lo leuantasen de tierra, e 
fizo luego dar el auer al villano, de que des-
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pues fue rrico e bien andante. E otrossi lle
garon y luego los del ¿inage de Macaire, que 
dixieron al rrey: «Señor, bien sabet que nos 
nunca sopimos parte de Graleran, quando se 
armo para acorrer a Macaire que uos tenedes 
preso; ssy el fizo follia, señor, fazer vos 
vuestra me^et; prendet auer por el e rrien-
daseuos». E el enperador les defendió que 
nunca y fablasen jamas; que para aquel 
Señor que muerte preso en cruz, dixo el, 
que non prenderla por el el mayor auer del 
mundo, que ante non fuese rrastrado, e des
pués enforcado por la garganta, como ladrón 
e traidor. Entom^e mando que lo guardasen 
bien; dessy tornóse al canpo. 

X X Y I I 

Mucho fue el traidor coitado a desmesura 
por el conde Graleran que era preso, que era 
su tio; e todos ssus parientes, los grandes e 
los pequeños, estañan en el canpo, e las 
guardas estañan, otrossy armadas; e el duque 
don Aymes tenia el galgo por el cuello, e las 
guardas le dezian que lo ssoltase. Entom^e 
ssolto el duque el galgo, e dixole: «Yete; a 
Dios te acomiendo, qne faga que te vengues 
de aquel que te tu señor mato, e que muestre 
y su miraglo por la su santa mer^et». E el 
galgo se dexo correr a Macaire muy sañudo, 
ca mucho lo desamaua. Quando Macaire vio 
venir el can, tomo su bastón e cuy dolo {Folio 
138 r.) ferir; mas el galgo se desuio, e salió 
en trauieso, e non lo pudo ferir; e dio tal 
ferida del bastón en tierra, que mas de vn 
palmo lo puso por ella: e el galgo and ole a 
derredor e asecho de qual parte lo poderla 
coger. E nuestro Señor, por mostrar y su 
miraglo, lo quiso ayudar que prendiese ven
ganza de Auberi de Mondisder su señor, que 
le el matara a traizion en el monte; e tanto 
ando assechando, que le fue trauar en la 
garganta, ante que le uviase a dar con el 
bastón, e touolo quedo como vn puerco, que 
sse non pudo librar del, ca non era derecho, 
ca se non oluido a Nuestro Señor la traición 
que el feziera; mas quando vio el traidor que 
lo non podia mas durar, comencé de llamar 
a las guardas, e pedir merzet al rrey ^ ) . 

A tanto aque el rrey do viene: e Gruyllemer 

(*) Véase como refiere el suceso la Chanson de Ma
caire, según el ms. de Venecia, publicado en 1886 por 
M. F . Guessard: 

((Gran fu la mesíée entro Macharlo e li can; 
Major non vi nesun homo vivan. 
Lo can li morde por costes e por flan, 
E cil le done de li bastón sovan 
Porme la teste, si qe n'ese li san; 

d'Escoba, e Ougel, e Lardenois^ e Graufre 
d'Ultramar, e Almerique de Narbona, e el 
bueno de don Aymes, e Bernalt de Brunbant, 
e todos los doze Pares fueron al galgo por ge 
lo quitar, mas a muy grant pena lo podían 
partir del. «Señores, dixo Macaire, por Dios 
fazetme oyr: yo bien veo que so muerto, do 
al non ha; mas si me quesiese el enperador 
perdonar este yerro, yo le diría toda la 
verdat, pues que non puedo guarir». «jertas, 
dixo el Enperador, non lo faria por tu peso 
de oro que te non faga arrastrar». «Señor, 
dixo el traidor, bien veo que so muerto, e 
que non puedo escapar, e quiero vos mane-
festar la verdat. Quando vos distes a Aubery 
de Mondisder la rreyna a guardar e que la 
guiase, yo fuy en pos ellos por tomar la 
rreyna, mas Aubery me la defendió, e lla
gúelo muy mal, ca el era desarmado, con 
mi espada en la espalda. Quando lo vio la 
rreyna todo ssangriento, comenzó de sse yr 
fuyendo por guarir por la floresta, asy que 
la nunca después pude veer por quanto la 
pude buscar. Asy me ayude aquel Señor quel 
mundo tiene en poder, que nunca y mas 
ouo. E fallóme mal de lo que fize a Aubery, 
e non es marauilla de lo conprar. Señor, 
agora fazet de mi lo que uos quesierdes». 
«Qertas, dixo el enperador, non sse lo que 
diga; mas bien se que de traizion non se 
puede ome guardar». Grrant pesar ouo el 

Quí de Magance ne fo en gran torman; 
Voluntera atrovast paro qe f ust avenan 
Por oro et avoir e diner e besan; 
E li rois gura Deo e meser San Jouan 
Qe no li valira tuto l'or qe fu an 
Q'el non sia (juges, sel vinge li can, 
Arso en fois o apendu al van, 
Al plasir son barón fara li gageman. 
Grande fo la batalle tuto jor man á man; 
E t li levrer li va si adestan 
Qe Macario é si laso están 
No se po aider ni de pe ni de man. 
Por ira e maltalent li va sovra li can. 
Entro le viso le mordi si f ceman 
Le pomel de la golta li tole toto quan. 
E Macario si brait e crie alternan: 
«O estes vos alé, tot li me paran, 
»Qe no me secorés encontré da un can?» 
Dist rinperer: (d te son da Imitan. 
DMal veisi Albaris e madama enseman, 
»Qe onceisi á dol e á torman». 
Volez oír, segnur, coment l'a fe li can? 
Sovra Machario el va por maltalan, 
A la gola le prist sil ten si f ereman 
Qu'elo l'abati en tera á li plan. 
E cil cria merci por Deo e por li san: 
«O gentil rois, nobelé e sovran, 
»No me lazar morir á tel torman! 
»Fa moi venir un qualche gapelan, 
»Qe voio conter tot li mon engan». 
L i rois l'intende sin fo legro e goian. 
L'abés da San Donis fa apeler mantenan; 
E t cil le vene voluntera por talan». 

' ' (v. V. 1099-1136). 
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enperador quando le esto oyó contar, e el 
duque don Aymes dixo a muy grandes bozes 
a guisa de bueno: «¿Oystes deste malo como 
se sopo encobrir? jertas, pues que el mato 
a Aubery de Mondisder, bien meres^e pena de 
traidor». «¡Ay, buen fidalgo, dixo el enpe
rador, por qual vos prouastes! Ora se puede 
entender que de grant traición vos acusaua 
este can». Entonga mando echar a Macaire 
vna cuerda a la garganta, e a Graleran ssu 
tio otrossy, e liarlos a dos cauallos {Folio 
138 v.), e fizólos rrastrar por toda la (jiudat, 
ca tal gualardon meres^en los traidores. 
Desy el enperador mando muy bien guardar 
el galgo por amor de Aubery, que el amaua 
mucho; mas el galgo se fue al monimento do 
lo viera enterrar, e echóse sobre el, e dexose 
morrer de duelo e de pesar. A l l i veriades 
llorar mucha gente de piadat, e el rrey que 
fuera en pos el, e muchos omes buenos con 
el, e comentáronlo a catar, e ouieron ende 
todos grant pesar; desi mandólo el rey en-
boluer en vn paño de seda muy bueno, e 
fizólo soterrar en cabo del temiterio, ele 
aquella parte do yazia su señsr. Ora vos de-
xaremos de fablar del enperador e del galgo, 
e fablaruos he de la rreyna, que Dios ayude, 
que sse yua derechamente a Costantinopla, e 
Barroquer con ella, sin mas de conpaña. 

x x Y i n 

Desque pasaron el rrio de Erin e fueron 
de la otra parte, entraron en Vngria e fue-
ronse derechamente a Yrmesa, vna muy 
buena (jiudat, e posaron en casa de vn rrico 
burgués que auia ssu muger muy buena e 
de buena vida, que fezieron muy bien seruir 
la rreyna. Mas quando, veno a la media no
che, llególe el tienpo de parir, e ella comento 
de baladrar e de llamar Señora Santa Ma
na, que la acorriese. Tanto baladro la rrey
na, que la dueña se esperto e fuese para ella, 
e leuo consigo tres mugieres que la ayudasen 
a su parto, e tanto trabajo la dueña, fasta 
que Dios quiso que ouo vn niño, muy bella 
criatura, que fue después rrey de Francia asi 
como cuenta la estoria. E desque la rreyna 
fue libre del niño, las dueñas lo enboluie-
ron en vn paño de seda muy bien, e leñáron
lo luego a Barroquer, e tanto que lo el vio, 
tomólo luego entre ssus bracos, e comento 
mucho a llorar, e desenboluiolo e fallóle vna 
cruz en las espaldas, mas vermeja que rrosa 
de prado. «¡Ay Dios, dixo Barroquer, por 
la tu bondad tu da proeza a este niño que 
tanto es pequeña criatura, porque avn sea 
señor de Franca, que es su rreyno!» Quando 

el dia apáreselo bel e claro, el burges, que 
era orne bueno, veno ver la rreyna e sainóla 
muy omildosamente, e dixole: «Dueña, con
viene que licúen este niño a la eglesia, e que 
sea batizado». «Señor, dixo la rreyna, ssea 
como vos mandardes, e Dios vos agradesca 
el bien e la onrra que me vos feziestes». 
E Barroquer tomo el niño en los bracos, 
{Fol. 139 r.) e leuolo a la eglesia, e el hues-
pet e su muger con el. Mas agora oyt la ven
tura que le Dios fue dar. El rrey de Yngria, 
que auia tienpo que moraua en aquella piu-
dat, leuantarase de mañana poryr a capa con 
su conpaña, e caualgo e topo en la rrua con 
la huéspeda quel prepiaua mucho, e dixole: 
«¿Que es eso que y leuades?» «Sseñor, dixo 
ella, vn niño que ha poco que natio, que es 
fijo de vna dueña de muy luenga tierra, e 
ayer a la noche la albergamos por el amor 
de Dios; e demandamos padrinos que lo 
tornen xristiano». E el rrey dixo: «Non 
yredes mas por esto, ca yo quiero ser su 
padrino, e criarlo he». «Señor, dixo la hués
peda. Dios vos de ende buen grado». Enton
te se fueron a la eglesia e pararonsse a derre
dor de la pila, e el rrey tomo el niño en las 
manos, e católo, e quando le vio la cruz en 
las espaldas, omillose contra la tierra. «¡Ay 
Señor Dios, dixo el rrey, bien veo que de 
alto logar es este niño, e fijo es de algunt 
buen rrey coronado!» Entonce llamo el rrey 
al burges, a quien dezian Joserant, e dixo
le: «Guardat b'ien este niño, ca por ventura 
avn por el seredes ensaltados». «Señor, dixo 
el clérigo, como auera nonbre?» — «Loys, 
dixo el rrey, le llamen; bien se que fijo es de 
rrey, e por ende quiero que aya nonbre 
como yo, por tal pleito que Dios le de onrra 
e bondat». 

X X I X 

Después que el niño fue batizado, el rrey 
le mando dar tient libras, e dixo al huésped 
que quando el niño fuese tamaño que pedie
se andar, que lo leñase a la corte, e que lo 
faria tener onrradamente, e darle ya quanto 
ouiese menester, paños e dineros, e palafre
nes. Desi espediose de aquella conpaña, e el 
huespede se torno a su casa, e Barroquer 
contó a su señora la rreyna como el rrey era 
padrino de su fijo, e que el lo tomara con sus 
manos en la pila. Quando esto la dueña en
tendió, sospiro mucho e tomóse a llorar, e 
dixo: «¡Ay señor Dios, a quan maño tuerto 
me echo mi señor el rrey de Frangía, por el 
enano traidor que me cuydara escarnir! Mu
cho feziera nuestro Señor bien, que es ssyn 
pecado, que feziese saber al rrey e a los 
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ornes buenos como me traxo aquel falso; 
mas después que ouier mucho mal endura
do, ssy plazer de Dios fuer, el me vengara, 
ssy lo por bien ouier; en el he yo mi espe-
ranpa, e darme ha después onrra, sy le plo-
guyer, ca fol es quien se desespera por coita 
que {Fol. 139 v.) aya. Tal es rrico a la ma
ñana que a las viespras non ha nada, e tal 
es pobre que sol non ha nada nin vn pan que 
coma, a que da Dios mas que ha menester; 
assy va de ventura». Mucho auia la rreyna 
grant pesar de que era echada en estraña 
tierra, do no neya amigo nin pariente, e 
ementaua a Carlos e su franqueza. «¡Mosqui
na, dixo la rreyna, como so echada en grant 
proueza! Ssy yo de buena ventura fuese, en 
Paris deuia yo agora yazer en la mia muy 
rrica cámara, bien encortinada, e en el mió 
muy rrico lecho, e ser aguardada e aconpa-
flada de dueñas e de donzellas, e auer cana
neros e seruientes que me seruiesen. Mara-
uillome como Dios non ha de mi piadat; mas 
el faga de mi todo su plazer e a el me aco-
miendo de todo mi corasen, e rruegole que 
aya de mi mer^et, ca mucho so mal dolien
te». B de aquel parto que alli ouo, priso 
vna tal enfermedat que le duro diez años 
que se nunca leuanto del lecho; mucha sofria 
de coita e de trabajo, e el huésped e su mn-
ger sse entremetían de le fazerquanto podian 
fazer; e Barroquer puñaua en seruir al bur
gos a su voluntad, en sus cauallos e en las 
cosas de su casa. En grant dolor e en gran 
coita yogo la reyna Seuilla todo aquel plei
to, e el niño creció en aquel tienpo tanto 
que fue muy hermoso donzel; e Barroquer 
le dixo: «Fijo, ¿sabedes lo que vos digo? El 
rrey que es desta tierra es vuestro padrino, 
ca el vos saco de fuente, e quando esto fue, 
dixonos que quando fuesedes tal que pudie-
sedes caualgar, que nos leñásemos a su cor
te». «Padre, dixo el donzel, a mi plazo mu
cho si mi madre quesier, que es doliente; 
mas ya me semeja, padre, que guarece, 
loado a Dios». Desy fueronlo dezir a la rrey
na, e quando lo ella oyó, ouo ende grant 
plazer, e llamo á Joserant su huésped, e di-
xole: «Buen amigo; yo vos rruego que me 
presentedes mi fijo al rrey, e vaya con vusco 
Barroquer que vos lo lieue». «Dueña, dixo 
el huésped, yo faro vuestro mandado de bue
namente» . Entonce leñaron el niño a la cor
te, e desque fueron antel rrey, omillaronsele 
mucho e dixieron: «Señor rrey, aquel Dios 
que nos fizo, vos de vida e salut». El rrey 
los res9ebio muy bien, e preguntóles a que 
venian, e dixo a Joseran: «¿A vos ese niño 
alguna cosa?» «Si, dixo el, es mi afijado, e 
vuestro otrosi, e vedes aqui Barroquer su 

padre, asi como yo creo, e como el diz». E 
el rrey cato a Barroquer, ensorreyendose, 
porque lo vio feo e de fuerte catadura, e que 
lo non ssemejaua el mogo en alguna cosa. 
«Joserante, dixo el rrey, grandes gragias de 
mi afijado, que me criastes tan luengamen
te e tan bien, e vos aueredes ende buen ga
lardón si yo biuo». E el rrey {Fol. 140 r.) 
llamo entone vn su orne mucho currado que 
auia nonbre Elynant, e dixole: «Mandamos 
vos que ayades este donzel en guarda, e 
que lo ensefledes a buenas maneras, e a to
das aquellas cosas que a cauallero conuiene 
saber, el axedrez, e tablas». E el dixo que 
lo faria de grado, e asi lo fue después; ca 
mas sopo ende que otro que sopiesen en 
ssu tienpo; e el niño finco con el e yua a 
menudo ver a su madre, e el burgos e su 
muger guardauan e seruian la dueña mu
cho onrradamento, e fazianle quanto ella 
quería. El burgos auia dos fijas niñas e 
fermosas, e la mayor auia nonbre Elisant, 
que era mas bella; e esta amana mucho 
al donzel, e deziale a menudo en poridat: 
«Buen donzel, nos vos criamos muy bien e 
muy viciosamente, e vos bien sabedes que 
vuestro padre Barroquer traxo aqui a vues
tra madre muy pobremente, e vos sodes 
muy pobre conpaña, e si quesierdes ser 
sabidor, non yredes de aqui adelante; mas 
tomadme por muger, e seredes rrico para 
sienpre, que vos non fallegera cosa; ca bien 
sabedes que non ha cosa en el mundo que 
tanto ame como a vos». «Dueña, dixo Loys, 
vos ssodes muy fermosa a marauilla e muy 
rrica, e yo muy pobre; que non he ninguna 
cosa, nin mi madre otrossy que non ha nin-
gunt consejo, ssinon mi padre Barroquer 
que la sirue; e vuestro padre me crio muy 
bien por su mesura, que nunca por mi ouo 
nada; mas ssy me Dios llegase ende a tien
po, yo le daria ende buen gualardon; mas 
guardatvos, amiga, que tal cosa non me di-
gades nin vos lo entienda ninguno». Quando 
esto oyó la donzella, mucho fue desmayada, 
e perdió la color, e fue mucho coitada de 
amor del donzel; mas el donzel, que desto 
non auia cura, yuase para el rrey, e seruia 
antel, e dauale Dios tal donayre contra el e 
contra todos, que lo amanan mucho, e salió 
tan bofordador, e tan conpañero, e tan cor
tes, que todos lo preciauan mucho. E desque 
Barroquer vio la dueña guarida, fue a ella 
e dixole llorando: «Señora, nos auemos aqui 
mucho morado; por Dios, pues que sodes 
guarida a la mercet de Dios, e vuestro 
fijo es ya grande e fermoso, pufiemos de 
nos yr de aqui, e sera bien, e llegaremos a 
Costantinopla al enperador vuestro padre; e 
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quiero fazer saber a vuestro fijo, si lo por 
bien touierdes, que es fijo de Carlos, rrey de 
Franca, e sse que auera grant pesar de la 
villanía que el rrey contra vos fizo, que uos 
echo de ssu tierra a tan grant tuerto, por 
mezcla de los traidores que Dios maldiga». 
E la dueña respondió: «Barroquer, yo fare 
lo que vos loados». Entom^e llamo la dueña 
a su fijo Loys, e dixole: «Amigo fijo, ssy 
vos quesiesedes, yo me querría yr de aqui 
para Costantinopla, do mora mi padre e mi 
madre, _e mi linage, que son {Fol. 140 v.) 
muy rricos e muy currados». «Señora, dixo 
el donzel, yo presto so para fazer lo que uos 
mandardes; ya agora querría que fuésemos 
fuera de aqui». 

X X X 

Enton9e fezieron saber al huespet e a la 
huéspeda que sse querían yr, e la huéspeda 
le dixo: «Dueña, vedes aqui vuestro fijo que 
es fermoso e bueno; jertas que yo lo amo 
mucho, que es mi afijado, e bien cuy do, e 
asy me lo diz el coraspon, que avn dende me 
verna bien. Pues que asi es que uos yr que-
redes, tomad de mis dineros quantos menes
ter ayades». «Dueña, dixo Barroquer, gran
des merQedes, ssy yo biuo luengamente, 
quanto bien vos feziestes todo vos sera bien 
gualardonado, ssy Dios quesieo. Entone 
troxieron a la dueña vna muleta, e el donzel 
se fue al rrey e espediose del; desy tornóse, 
e fuese con-su madre; e Barroquer yua delan
te, ssu sonbrero en la cabe9a, e ssu bordón 
grande e bien ferrado fieramente; mucho era 
grande el villano a desmesura e mucho arre-
ziado; e de como era grande, e fuerte, e feo, 
Loys que lo cato, tomóse a rreyr. Desta guisa 
entraron en su camino, e andaron tanto fasta 
que llegaron a vn monte que aula siete leguas 
de ancho e otro tanto de luengo, do non aula 
villa nin poblado, mas de vna ermita, mucho 
metida en el monte; e en el monte andauan 
doze ladrones que fazian grant mal e grant 
muerte en los que pasauan por el camino; e 
Barroquer, que vio el monte verde e las aues 
cantar por los ramos a grant sabor de ssy, 
por sabor del buen tienpo e por alegrar a 
ssu señora, comento de yr cantando a muy 
grant voz, asi que el monte ende reteñía muy 
lueñe. Quando los ladrones lo oyeron, llega-
ronsse al camino, e el mayoral dellos, que 
aula nonbre Pn^enait, llamo ssus conpañe
ros, e dixoles: «Amigos, yo non sse quien es 
aquel que canta; mas grant follia me semeja 
que ha fecha quando tan Qerca de nos se tomo 
a cantar, ca lo non guarirá todo el oro de 
Franca que non prenda agora muerte». En

tonce sse guisaron todos, e ssacaron las espa
das de las baynas que trayan sobarcadas, e 
estouieron asechando; a tanto vieron venir 
a Barroquer e a la rrey na e su fijo Loys; mas 
quando el cabdillo de los ladrones vio la 
dueña tan fermosa, cobcliciola mucho, ca 
bien le semejo la mas fermosa dueña que 
nunca viera; e dixo passo a ssus conpañeros: 
«Par Dios, mucho nos aueno bien, ca aque
lla auere yo, e después darla he a todos, e el 
donzel e el villano matémoslos». Eritonpe 
dieron todos bozes: «¡Ay, don viejo, que 
[Fol. 141 r . ) en mal punto vos tomastes a 
cantar, ca perderedes por ende la cabega, e 
nos faremos de la dueña nuestro plazer!». 
Tanto que Loys esto entendió, tiro luego la 
espada de la bayna, e Barroquer que esto 
vio, dixole: «Fijo, non uos desmayedes; yvc-
tas, yo non los propio vna nuez, ca non so 
cosa»; e tomo el bordón con anbas las manos, 
e algole, e dio tal ferida con el al primero 
que ante ssy cogió en la tiesta, que le fizo 
salir los ojos de la cabepa; desy ferio luego 
otro, que lo metió muerto en tierra, que 
nunca mas fablo, e dio muy grandes bozes e 
dixo: «¡Ladrones, traydores, non leuaredes 
la dueña!» E Loys que lo catana, e tenia la 
espada sacada, dio tal ferida a vn ladrón, 
que lo fendio fasta los ojos. 

X X X I 

Mucho fue el donzel alli aspro e ardit, e 
Barroquer estaña cabo el e puñaua de lo 
ayudar e de matar los ladrones; muchos co
chillos los lamparon, e la dueña daua gran
des baladres, e dezia: «¡ Ay Dios, Señor ver
dadero, ayúdanos! ¡Gloriosa Santa Maria, 
acórrenos a esta coita!» E el mayoral de los 
ladrones tenia vn cochillo grande, que era 
muy tajador, e dio con el tal ferida a Barro
quer, que le corto la saya e la camisa, e lla
gólo; mas Barroquer, que era mucho esfor-
pado, algo el bordón, e dio tal golpe a Pur-
(jenait en la cabepa que le fizo salir los meo
llos, e dio con el muerto en tierra. Desy dixo
le: «¡Ya y yazeredes, ladren traidor!». «¡Ay 
Dios, dixo la rrey na, ayudat a Barroquer e a 
mi fijo Loys, que estos ladrones nenies pue
dan nozirl». Quando los ladrones otros vieron 
su señor muerto, comentaron de fuyrj mas don 
Barroquer con su bordón non les dio vagar, 
e mato ende los seys, e Loys los piuco con 
su espada, e el dbzeno finco biuo, que pedio 
merpet a Loys a manos juntas en inojos que 
lo non matasse, e dixole: «¡Ay buen donzel, 
por Dios vos pido merpet que ayades de mi 
piadat e que me non matedes! e sy me de-
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xardes beuir, grant pro por ende vos verna, 
e dezir vos he como non ha en el mundo 
thesoro tan ascendido nin tan guardado en 
torre nin en cillero que vos lo yo non de 
todo, nin cauallo, nin palafrén, nin muía 
non sera tan encerrada, que vos la yo dende 
non saque e vos la non de, ssy me con vus-
co leuardes». Atante aqui. viene Barroquer 
corriendo, do fuera en pos los que matara, 
e dio grandes bozes, e dixo: «E ¿que es esto, 
Loys? Señor, por Dios, e ¿que estados fazien-
do que non matados ese ladrón?» «Non lo 
fare, padre, dixo el, si fezier lo que me pro
metió. Padre, ¿oydes las mar anillas que me 
promete? Diz que non añera tan grant the
soro en ninguna parte, nin tan guardado, que 
si el quesier, que lo non saque e me lo non 
de, e otrosicauallos, emulas, epalafrenes». 
«Buen fijo, diz Barroquer, nunca te fies en 
ladren, ca aquel que lo quita de la forca, a 
ese furta el mas tosté, e ese sse falla {Folio 
141 v.) del peor». «Non, dixo Loys, mas 
veamos lo que nos dende verna; mas avn 
creo que nos ayudemos del, si lo bien quesier 
fazer». Entongo dixo Barroquer al ladren: 
«¿Como has tu nonbre? Non me lo nie
ges».—«Señor, dixo el, nin fare; yo he non
bre Grriomoart». «¡Ay Dios, dixo Loys, que 
estraño nonbre!». 

X X X I I 

«G-riomoart, dixo Loys, ssy Dios me vala, 
tu as nonbre de ladren; mas ssy andas bien 
contra m i , tu faras tu pro». «Señor, dixo 
Griomoart, asy me salue Dios, que me non 
saberedes cosa deuisar, que yo por nos non 
faga, que non dexaria de lo fazer por cuydar 
y prender muerte». «Amigo, dixo el infante, 
mucho te lo gradesoo; mas agora me dy, 
amigo, ¿somos Qorca de alguna villa do poda
mos albergar? Ca mi madre va muy lassa e 
osle muy menester de folgar, ca ya es muy 
tarde». «Señor, dixo el ladrón, esta floresta 
dura mucho, que mas auedes avn de andar, 
ante que la pasedes, de quatro leguas, que 
non fallaredes villa nin poblado; masa 9erca 
de aqui ha vna hermita, do poderedes yr por 
Vn sendero do uos yo ssabere guiar, e y 
mora vn ssanto hermitaño, que es muy buen 
clérigo: muchas vezes fuemos a el por lo ferir 
o matar, mas asi lo guardaua Dios de mal, 
que ssienprenosfaziatornar atrás, que nunca 
podíamos aporcar en la hermita. E este es 
hermano del enperador de Costantinopla, 
que ha nonbre Rricardo, que ha dos fijos 
los mas fermosos del mundo: el vno es ca-
uallero atan bueno que le non fallan par; el 
otro es vna fija que es la mas fermosa dueña 

que pueden saber, e tienela casada con el 
rrey de Francia, a que dizen Carlos». Quando 
Barroquer oye fablar del hermitaño e del 
rrey Carlos, cato a la reyna, e viola llorar 
muy fieramente, e dixole: «Por Dios, se
ñora, non lloredos; ssi quier por amor de 
Loys vuestro fijo, vos conuiene de lo enco-
brir; mas pensemos de andar e llegaremos a 
vuestro tio e veerlo hedes» . 

Entonpe non sse dotouieron mas, e fue-
ronse por aquel ssendero que ladrón sabia, e 
Barroquer yua sienpre delante la rreyna; o 
andaron tanto, que llegaron a la hermita, e 
vieron la morada del hermitaño, que auia la 
puerta muy pequeña o en la entrada estaña 
vna canpana colgada entre vna feniestra; e 
Barroquer fue a ella e tañida , e el hermi
taño que yazia ante el altar en oración, tanto 
que oye el sson^ leuantose e salió fuera de la 
eglesia: e quando cato e vio la dueña o el 
donzol, e Barroquer, o el ladrón, marauillose 
mucho e dixoles: «Por Dios, ¿que gente 
sedes o que demandados? Ca vos non lena-
redes de lo mió valia de {Bhl. 142 r.) vn di
nero; ante seredes todos muertos, como yo 
cuydo, ca aqui perca andan ladrones, que 
tienen las carreras, que les non puede esca
par grande nin pequeño». «Señor, dixo Loys, 
non dubdedes, ca ya nos desos fezimos jus
ticia acá donde venimos». E el hermitaño 
respondió: «Yes feziestes y muy grant l i 
mosna; mas de vna cosa me mar anillo mu
cho, que bien ha treynta años pasados se-
gunt yo cuydo, que non vy eme nin muger 
por aqui pasar, fuera a vos solamente: mas 
¿quien es aquella dueña que tan formóse fijo 
tien, que bien denla ser señor de vn rrey no? 
E ssemejame de la dueña que va despaga
da». «Señor, dixo Loys, la dueña es mi ma
dre, non y dubdedes, o este es mi padre, que 
ha nonbre Barroquer, muy buen eme; este 
otro es nuestro seruiente, o albergadnos e 
faredes grant merpet e grant limosna». «Se
ñor, dixo el hermitaño, para el cuerpo de 
Dios que yo non he fono nin auena, nin 
pan, nin penada, nin otra cosa; e pésame 
ende, synon vn pan de ordio solamente 
muy mal fecho, nin rropa, nin cámara, do 
uos yo pueda albergar». «Señor, dixo Loys, 
aquel que lo dio a Moisen en el desierto, 
nos dará del ssu bien, ssy en el ouiermos 
nuestra esperanpa». E el hermitaño rres-
pondio: «Pues venit adelante, e tomad todo 
quanto yo tengo». ' 

X X X I I I 

Desque entraron en la casa, el eme bueno, 
que era de buen seso e de alto linage, llamo 
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a Loys aparte, e dixole: «Buen donzel, e 
¿que comeredes de tal bien como yo daré a 
vos e a vuestra conpaña'?» «Señor, dixo Loys, 
grandes mercedes». Entone entro el hermi-
taño en su 9elda, e ssaco dende vn pan de 
ordio e de auena, e non lo quiso tajar con 
cochillo, mas partiólo con las manos en qua-
tro partes, e dio a cada vno su quarto. E des
que comieron, Sseuilla la rreyna sse llego 
al hermitaño e comengo de fablar con el, e 
dixole: «Señor, por Dios, consejatme, ca 
mucho me faz menester». E el hermitaño le 
rrespondio muy sabrosamente. «Dueña, de-
zitme donde sodes o de qual tierra andados». 
«Señor, dixo ella, yo non vos lo encobrire: 
yo sso natural de Costantinopla, e so ñja 
del enperador e de su muger Ledima, e el 
enperador de Frangía Carlos me demando a 
mi padre por muger, e mi padre me le enbio 
muy rricamente, e muchos omes buenos ve-
nieron entongo comigo, e leñáronme aParis; e 
alli caso comigo, e touome vn año consigo. 
Non vos negare nada; e echóme de su tierra 
por mezcla falsa de traydores, por los pa
rientes de Calaron. Señor, dixo la dueña, 
asi me saine Dios que todo esto fue verdat 
que me {Fol. 142 v.) oydes contar: que me 
bastegieron aquellos traidores que mal apre
sos sean, e Carlos me dio entongo a vn su 
cauallero que me guiase, que llamauan Au-
beri de Mondisder, muy leal e muy cortes, e 
Macaire el traydor veno en pos de nos por 
me escarnir si podiese; mas Auberi puño de 
me defender del con su espada; mas el otro, 
que andana armado, lo llago muy mal. E 
quando esto v i , metirne por el monte, e co-
menge a fuyr, e asy ande fuyendo toda la 
noche, fasta el alna del dia, que falle aquel 
orne bueno que alli vedes, e contele toda mi 
coita; e quando lo el oyó, tomóse a llorar 
con duelo de mi, e desanparo su muger e 
ssus fijos e quanto auia, e venóse comigo por 
me guardar e me seruir. Non vos sse contar 
todas nuestras jornadas, mas venimos nos a 
Yrmesa, e posamos en casa de vn buen ome, 
a quien Dios de buena ventura; e ally pary 
en su casa a Loys que vos vedes, que es fijo 
del enperador Carlos, que es señor de Fran
gía, e nieto del enperador de Costantinopla». 
Quando el hermitaño oyó asy fablar la 
dueña, comengo de ssospirar muy de coras-
gon e a llorar mucho de los ojos. «Dueña, 
dixo el hermitaño, vos sodes mi sobrina, non 
dubdedes y , e dezirvos he que faredes: 
aqui nos conuiene de folgar, e yo y re al 
Apostoligo fazerle desto querella, e contarle 
he vuestra fazienda, e echara escomunion 
sobre Carlos, ssy vos non quesier resgebir; e 
después yrme he a Costantinopla a vuestro 

padre, e dezirle he todo esto, e fazerle he 
ayuntar sus huestes, e y vernan grisones, e 
pulieses, e lonbardos por guerrear a Fran
gía. E ssy Carlos vos nos quesier resgebir, 
non puede falleger de la guerra, en guisa 
que yo lo cuydo echar de la tierra a ssu 
desonrra, e quiéreme partir desta hermita, 
que mas y non morare, e tornare al sieglo a 
traer armas, e la lazeria que fasta aqui sofri 
por Dios, quiérela toda oluidar, e puñar de 
comer bien, e de beuer bien, e de me tener 
vigióse». Assy dixo el hermitaño, que Dios 
ssalue, e llamo a Barroquer, e dixole: «Ami
go, conuiene que vayades a vn castiello que 
es aqui gerca, por conprar que comamos». 
«Señor, dixo Barroquer, yo yre y muy tos-
te» . Quando la dueña oyó asi fablar el her
mitaño, comengo a llorar de alegria que 
ende ouo. 

X X X I V 

Entongo se guiso Barroquer de yr, que 
ende auia grant sabor, e Criomoart sse ade
lanto e dixo: «Señor (l) {Fol. 143 r . ) . . . que 
yo nos faro rricos e bien andantes para en 
todos vuestros dias». «Señora, dixo Barro
quer, grandes mergades». Entongo sse guiso 
Barroquer á guysa de penitengial, e tomo 
vna grant esclauina, e vna esportilla e bor
dón en la mano, e vn capirote e ssonbrero 
grande que todo el rrostro le cobria; mas con 
todo esto no oluido el auer e los paños. Desy 
espidióse e fue su carrera, e fue de alli ma-
ner a Proyns; otro dia de mañana sse salió 
de alia e fue maner a Emaus a la noche, e 
desque entro por la villa, comengo de yr fin
cando ssu bordón, e fuese derechamente a 
su casa, e llego a la puerta, e vio sseer a su 
muger muy pobremente vestida, e muy laz-
rada, e dezia al mayor de sus fijos: «Fijo, e 
¿por que beuimos tanto, pues perdimos a 
Barroquer, tu padre^ que nos mantenía e 
pensaua de nos? Ya non auemos que comer 
nin de que beuir. ¡Ay mosquina catiual 
¡que grant pesar del he, e que gran mengua 
me faz!» Assy dezia la dueña muy dolorida
mente, su mano en su faz, e llorando mucho. 
Quando esto vio Barroquer, comengo a llorar 
de piadat, e llegóse mas a la puerta, e di
xole: «Dueña, por Dios, albergatme ya oy, 
e faredes grant limosna». E la muger, que 
soya triste, quesierase dende escusar a todo 
ssu grado e dixole: «Yd a Dios, amigo, ca 
non es guisado de albergar a nos nin a otro, 
ca non tengo en que; Dios lo sabe e pésame 

(') Falta algo en el códice, quizá el relato de algu
na habilidad de Griomoart. 



522 LIBROS DE C A B A L L E R Í A S 
ende; mas yd a Dios que uos guye». Asy 
fablo la dueña, que seya muy desconfortada 
por su marido que le tardaua tanto. «Due
ña, dixo Barroquer, que Dios nos saine, al-
bergatme, ca non se para do vaya». E la 
dueña ouo del piadat, e otorgólo, e dixo: 
«Yenit adelant», e comento mucho a llorar, 
e dixole: «Yos seredes aqui albergado; mas 
ruegovos que roguedes a Dios, que el mundo 
fizo e formo, que el me dexe avn ver mi ma
rido Barroquer que me tanto sabia amar, 
que ya tan grant tienpo ha que sse de mi 
partió, e nunca lo después mas vy^ e por 
ende cuydo que es muerto, ca el desanparo 
su asno, por que guaregiamos, que sse veno 
para mi casa, cargado de leña, que oy ma
ñana leuo mi fijo por nos ganar que comié
semos muy catiuamente, de que me pesa 
mucho, ca non he qué vos dar». Quando 
Barroquer oyó asi fablar a su muger, ouo 
ende tal piadat, que sse torno a llorar sso su 
capirote, assy que todas las baruas e las 
fa(?es ende eran mojadas, e dixole: «Due
ña, por Dios, ¿como auedes nonbre?» «Señor, 
dixo ella, a mi dizen María, e fincarome dos 
fijos de mi marido: el mayor es y do al monte 
por de la leña que carga en el asno que su 
padre dexo; el otro anda pediendo las limos
nas por la villa». Entretanto entro el moQO 
que fuera demandar las limosnas, ssu pan 
en ssu saquete que ganara. (Fol. 143 v.) 
Quando lo Barroquer vio, todo el cor apon le 
tremió, e metió mano a su bolsa e saco dine
ros, e dixo al mogo: «Fijo, ¿saberas tu con-
prar pan e vino e carne que comamos?» «Ssy», 
dixo el. Entongo le dio los dineros; e desque 
los el mo90 tomo, fuese a la villa, e conpro 
todo quanto su padre le mando, e troxolo, e 
candelas otrosi. Entretanto Barroquer fendio 
leña e fizo fuego, e en quanto se guisauan 
de comer, llego el otro fijo su asno ante ssy 
cargado de leña. Tanto que lo vio Barro
quer, luego conos^io que era ssu fijo, e el 
coraspon le salto de alegría que ende ouo, e 
dixo a muy alta boz: «La bestia fara con
tra su señor lo que non fezieron sus fijos» 
Tanto que el asno oyó fablar a Barroquer, 
comenpo a rrebuznar de tal guisa, que bien 
entenderla quien quier que lo conos^ia, e 
fuese para el que lo non podían del quitar. 
Quando esto vieron los fijos, marauillaronsse 
ende mucho, porque el asno fazia esto contra 
su'huésped. Desi tomáronlo e fueronlo pren
der en su peseure; desi paráronse a la mesa, 
e Barroquer comió con su huéspeda e los 
fijos anbos de consuno; e desque comieron 
bien e a su vagar quanto menester ouieron, 
Barroquer, que metia en ellos mientes, era 
ende muy ledo en su voluntad. «¡Ay Dios, 

dixo el fijo mayor, como somos guaridos! 
¡buen padre auemos fallado! ¡bendito sea 
quien lo crio, ca bien nos auondo de comer! Se
ñor palmero, dixo el, por Dios, palmero, non 
vos vayades para ninguna parte, e fincat con 
ñusco». E Barroquer, quando esto oyó, to
móse a llorar, e la dueña se marauillo ende. 

X X X Y 

Después de comer, leuantaronse anbos los 
manQebos, e abaron las mesas; desi pusieron 
de la leña en el fuego por amor del buen 
huésped, e desque anochegio, Barroquer lla
mo su huéspeda e dixole: «Dueña, ¿do yare 
esta noche?» «Palmero, dixo ella, yo uos lo 
diré. Yos yaredes perca el fuego, e ternedes 
vn saco fondón de uos, ca yo non he chu
mado que vos dar». «Dueña, dixo Barro
quer, non sea asy, mas durmamos de con
suno, ca yo non he muger nin uos marido, e 
quiero uos dar por ende qient sueldos». 
Quando aquesto oyó la muger, torno tal como 
caruon, e cato a Barroquer muy sañuda e 
de tal talante, e dixole.a muy grandes 
b zes: «¡Grarzon lixoso, fi de puta, salid de 
mi casa, ca sy ay mas estados, tantas palan
cadas uos fare dar en los costados, que todos 
uos los quebrantaran; ca llamare agora a 
todos mis vezinos que uos apalanquen!» Ba
rroquer, quando vio su muger tan sañuda e 
porque la auia tan bien prouada, non se 
quiso mas encobrir contra ella. Entongo des
nudo su esclauina que traya vestida e finco 
en saya el muy buen vejaz, e fue abrapar a 
su mugier, e ella lo cato e comenpose a ma-
rauillar, e desque lo cato, dixole: «¿Quien 
{Fol. 144 r.) uos, buen señor? no me lo ne-
guedes». «Dueña, dixo el, yo sso Barroquer 
vuestro marido, que uos tanto sollados amar; 
vos non me conospiades ante, quando aqui 
llegue a la viespra, mas conospiome el mi 
asno, que tanto que me oyó, luego se tomo a 
cantar». 

Quando la muger lo entendió, toda la 
color se le mudo, e conospiolo luego, e fuelo 
abrapar e besar muy de coraspon, e Barro
quer otrosy a ella; e non sse podian ahondar 
vno de otro. Después desto, Barroquer fue 
abracar e besar a sus fijos, e comenparon 
todos a llorar de alegría, e los fijos dixie-
ron a Barroquer: «Sseñor, bien seades veni
do». Barroquer sse asento con ssu muger a 
fablar, e dixole: «Amiga, de oy mas ssed 
alegre, ca yo so muy rrico: ca yo he ganado 
tal auer e tal thesoro, por que seremos rricos 
e bien andantes para sienpre». Entonpe le 
contó como fallara la rreyna de Franpia 
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desanparada. e como se fuera con ella, e la 
guardara, e dixole: «Tomad este don que 
uos enbia ella; e confortadnos bien, ca a mi 
conuiene de me partir eras de mañana, e 
yrme derechamente a Paris por veer los 
traidores que a mi señora la rreyna fizieron 
mezclar, donde el enperador Carlos fue mal 
aconsejado». «Señor, dixo la muger, Dios 
uos guie e vos guarde de mal, e guardatuos 
de entrar en poder de aquellos». «Ssy fare, 
dixo el, non y dubdedes». Entonpe sse fue
ron echar a grant plazer de ssy. Otro dia 
mañana se leñante Barroquer, que auia muy 
a corapon su carrera, e bestio su esclauina, 
e tomo su bordón e su esportilla, e espedio-
se de su muger, que lo amana tan mucho, que 
non cuidaua ver la ora en que tornase a 
Emaus; e partióse de su casa, por yr a Paris. 

X X X Y I 

Agora se va Barroquer, que Dios guarde 
de mal, su esclauina vestida, e su bordón en 
la mano. E comem ô a trotar, e llego a Paris 
a ora de yantar, e entro por la villa e vio las 
gentes ayuntar por la 9Íudat, e vio fincar 
tiendas fuera de la villa por los canpos. 
Quando esto vio Barroquer, comenpe mucho 
a llorar, e dixo: «¡Ay, señor lesuxristo, que 
en la vera cruz te dexaste prender muerte 
por los pecadores sainar! ¡tu faz a Carlos 
que sse acuerde e que rresciba la rreyna su 
muger derechamente, como deue!» E desque 
comió en casa' de vn ome, do poso, salióse 
fuera de la (jiudat, e fuese por rribera del rrio 
de Ssena, donde posauan muchos altos ornes 
e poderosos, e y eran de los traidores. Mas 
tanto sabet todos que non ouo rrey en Fran
cia, del tienpo de Merlin fasta entonce, que 
non ouiese traidores que le feziesen muy 
grant daño; mas non tanto como a este. Desi 
fuese contra la tienda del rrey, e violo ser 
muy triste, e con el seya don Aymes, que 
era muy buen ome. «Don Aymes, dixo el 
enperador, aconsejarme deuedes: yo ayunte 
aqui mis gentes, asi como vos vedes, por de
fender mi tierra, ¿que vos pare9e y?» «Se-
ñbr, dixo el duque don Aymes {Fol. 144 v.), 
yo uos daré buen consejo si me vos crer qui-
sierdes: yo oy dezir, e asi es verdat, que 
Lois vuestro fijo es entrado en Chanpayna, e 
con el el enperador Rricaldo, su abuelo, señor 
de Grecia; e ya son con vuestro fijo acorda
dos Almerique de Narbona e sus fijos, que 
sson tan poderosos e tan buenos caualleros, 
e pertas mucho faria contra rrazon quien 
contra el fuese, e seria muy grant daño de 
nuestros omes; mas, señor, res^ebit vues

tra muger, que es tan buena dueña, e Dios 
e el mundo vos lo terna a bien», «Señor, 
dixo Mancions (vn gran traidor), aquel dia 
que la uos tomardes, sea yo escarnido, ¡mu
ger que asi ando abaldonada a quantos la que
rían por la tierra, que non ouo gar9on que 
non feziese en ella ssu voluntad!» Quando 
esto oyó Barroquer que y paraua mientes, a 
pocos non fue ssandio, e non sse pudo tener 
que non dixiese: «Qertas,greton lixoso, men
tidos; e sy non fuese porque estados ante 
el enperador, tal palancada uos daría deste 
bordón, que la sentiriades para sienpre». 
Quando aquesto el enperador oyó, tomóse a 
rreyr, e Ougel otrossy e los otros omes bue
nos que y sseyan, e dixieron entre ssy que 
sandio era el palmero. «Palmero, dixo el rrey, 
¿donde venidos?» «Señor, dixo el, yo uos lo 
diré: yo vengo de Jerusalen, do Dios fue 
muerto e bino, e pase por Bregoña, e y fue 
rrobado de vna gente mala que y falle, e era 
tan grant caualleria, que después que el 
mundo fue fecho no fue ayuntada tan gran
de, e son ya en tierra: e esto faz el enperador 
Rricarclo, que trae y su fija e su nieto, que es 
ya bueno e arreziado, e todos dizen del niño 
que es vuestro fijo, e que por fue^a sera 
rrey de Franca, e que porna a uos fuera de 
la tierra. E por el mi consejo, vos non los 
atenderiades, ca el infante muy fuerte es, e 
muy dultadorio, e diz que ha derecho de 
heredar a Frangía, e que se quier entregar 
de la tierra a quien quier que pese o ploga, 
e que sera rrey coronado; e yo le oy jurar 
por todos los santos de Dios, que ssy pudiese 
coger en la mano los traidores que con vusco 
son, que su madre trayeron e la fezieron 
echar tan viltadamente de la tierra, que los 
non guariría todo el oro del mundo que los 
non feziese quemar. E vos mesmo podedes y 
prender grant vergüeña, asi como el dezia, 
Por lo qual vos yo loaría que vos fuesedes de 
aqui, ante que fuesedes preso ni maltrecho». 
Quando esto oyó el enperador, fue muy sa
ñudo e ouo ende grant pesar; mas Barroquer 
non semejaua ome que pauor ouiese, ante 
dixo al rrey muchas cosas del infante Loys 
de menazas, e el enperador lo llamo e di
xole: «Palmero, ¿que dizen aquellas gentes? 
¿Yernan mas adelante, o que cuydan de fa-
zer?» «Señor, dixo Barroquer, asy aya Dios 
parte en la mi alma, que ellos amenazan fie
ramente los traidores de Franpia, que ssy los 
cogen en poder, que los {Fol. 145 r.) non 
guarirá cosa que non sean destruidos o tre
nados». «Señor, dixo Mangion, yo vos digo 
bien que este palmero es esculca: mandatle 
sacar los ojos; desy esforquenlo». «Non lo 
fare, dixo el rrey; ante quiero fablar con 
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el e oyr de ssus nueuas. Palmero, dixo el 
rrey, ¿ssabes algunt menester?» «Ssi señor, 
dixo el, sso tal mariscal de conosger buen 
cauallo, o buen palafrén, que en el mundo 
non ha mejor, nin que lo mejor sepa guare
cer de su enfermedat, nin mejor afeitar». 
»jer tas , palmero, dixo el rrey, tu deues ser 
muy onrrado, sy verdat es lo que dizes; e 
quiero que finques comigo e fazerte algo, 
ca yo he vn cauallo ru^io muy preciado, tan 
fuerte e tan fiero, que ninguno non se osa lle
gar a el ssynon yo e los omes que lo guar
dan» . E Barroquer dixo: «Veamoslo; qui§a 
yo nos daré y recabdo». «De grado, dixo el 
rrey». Entonce embio por el cauallo; mas 
quatro mancebos que lo auian de guardar 
fueron a el e enfrenáronlo, e tiráronle las 
cadenas e las presiones otrosy, e leñáronlo 
todos quatro al rrey, e descobrieronlo de vna 
purpura de que estaña cobierto; e el cauallo 
aleo la cabega e tomóse a relinchar muy fie
ramente e a soplar mucho. Era el cauallo 
bel, de guisa que le non ssabian par, nin 
auia ome que sse enfadase de lo ver, e de-
zian todos e jurauan que nunca tan fermoso 
cauallo vieran. E Barroquer, que lo cataua, 
comencé a pensar, e dixo en su coracon: 
«¡Ay Dios, Señor! ¡dame, Señor, si te plaz, 
que yo pueda leuar este cauallo a mi señor! 
mas sy en el caualgase ssin siella, cuy do 
que caerla muy tosté, ca non sso acostun-
brado de caualgar en cauallo en hueso». E 
do el rrey estaña asy en rriba de Ssena e 
catando su cauallo, de que se pagana mucho, 
dixo contra don Aymes. «Duque, ¿vistes des
que nacistes tal cauallo como este?» E el 
dixo que non. E Barroquer se adelanto e 
dixo: «Señor, si el cauallo fuese ensellado, 
por la virtud de Dios, yo cuydaria preñar su 
bondat». Quando esto oyó el rrey, mandólo 
ensillar tosté, e desque lo troxieron, Barro
quer quito de ssy su esclauina, e puso el pie 
en la estriuera, e caualgo muy ayna, e el ca
uallo comencé a tomar con el muy esquines 
saltos, e de esgremirsse, en manera que a 
pocas non dio con el en tierra, e Barroquer 
echo mano a las crines, e los caualleros que 
lo uieron, dixieron: «¡Agora veredes el gri
tar fiero e el rroido quando el palmero ca-
yer!» E Barroquer que lo oyó, non daua por 
ende nada; mas dezia entre sus dientes que 
no seria, si a Dios ploguyese, ante sse te
nia bien en la sella; e el metió el borden so 
el braco derecho, e con los grandes capatos 
que tenia aguyjo el cauallo e soltóle la rrien-
da, e el cauallo comenco de correr tan fiera
mente, que semejaua que bolaua. Assy lo 
arremetió por el prado; desy venóse contra 
el enperador, e dixole a muy alta boz: «Rrey, 

ye sso Barroquer de la barua cana; ssy yo 
vine a vos por esculca [Fol, 145 v.) agora me 
tornare a Loys, vuestro fijo, el muy pregia-
do, e a vuestra muger la reyna Seuilla, que 
yo por mi cuerpo guarde de mal e guye, e 
serui a mal grado de los traidores que la fe-
zieron desterrar a tuerto. E si vuestra mu
ger non rresyibierdes, sabet que Francia sera 
por y destruida; mas como quier que auen-
ga, este buen cauallo leñare yo, e finqueuos 
la mi esclauina, ca bien la auedes conprada». 
Entonce ferio el cauallo de las espuelas, e 
fue su carrera, e el enperador metió grandes 
bozes: «Varones, ydme en pos el, por el 
amor de Dios, ca si asi pierdo mi cauallo, 
jamas non auere alegría: e quien me pudier 
prender el palmero, qient marcos de plata le 
daré en aluistras». Entone caualgaron ca
ualleros e escuderos, e semientes e priuados, 
e vnos y otros: e y fue el duque don Aymes, 
e Ougel e Gralter de Corauina, e los parien
tes de (Marón, que Dios maldiga. ¿Que nos 
diré? Quien quier que buen cauallo tienia, 
caualgo en el ssyn detenencia, e el enpera
dor mesmo y fue. Assy fueron todos en pos 
el; mas Barroquer, que y na delante en el 
buen cauallo, rrogaua yendo mucho a Dios 
que lo guardase de caer, e asi corrió fasta 
Ormel, que se nunca detono. Entongo cato 
en pos sy, e vio muy grant gente venir en 
pos el por lo prender; entonce aguijo mas el 
muy buen cauallo e fuese a Glornay, e paso 
por y, que se non detono cosa, e llego a 
Leni; mas non quiso y fincar, e yua tan rre-
cio por medio la placa, que semejaua ten-
pestad, de guisa que non auia y tan ardido 
que sse le osase parar delante nin preguntar. 

X X X Y I I 

Assi se paso Barroquer por Leni en el 
buen cauallo; e desque fue fuera de la villa, 
cogiese por el camino de Proyns, e fuese 
quanto el cauallo lo pedia leuar, asi que 
poco daua por los del rey Carlos que en pos 
el corrían. Entretanto llego el duque clon 
Aymes, e Aleni, e Ougel, e con ellos bien 
quatro mi l i franceses, e fueron preguntando 
ssy vieran por y pasar vn villano en vn buen 
cauallo muy corredor. «Ssy, dixieron los 
burgeses, que mal apreso vaya el alia do va; 
por aqui paso, tal como el viento». A tanto 
llego el rrey, que venia metiendo bozes: 
«Yarones, agora por Dios yd en pos el, ca 
ssy me asy escapa, jamas otro tal no auere 
a mi cuydar». Entongo caualgaron todos los 
de la villa, burgeses e caualleros e semien
tes, e fueren en pos el; mas Barroquer, que 
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yua adelante alongado dellos, llego a vn mon
te a ora de viespras, que era gerca de Emaus, 
e fallo a su fijo en la carrera que leuaua su 
asno cargado de leña, e conosgiolo luego, e 
dixole: «Fijo, salúdame a tu madre, ca yo 
non he vagar de fablar mas contigo, ca bien 
en pos de mi el rrey Carlos con muy grant 
conpaña; agora te ve a Dios, ca non he po
der de mas contigo estar». Tanto estouo ally 
el fablando con su fijo, fasta que vio el rrey 
Carlos, e de tan lueñe que lo vio, metióle 
bozes: «¡Ay fi de puta, non me escaparedes 
que non seades enforeadol» {Fol. 146 r . ) . E 
Barroquer que lo oyó, le rrespondio: «Non 
sera assy, si a Dios plaz», E comenQole de 
gritar. Estonce aguyjo el cauallo que se non 
detono mas; e mas tosté se alongó dellos ques 
marauilla, e fuese por Columersablia, e la 
luna era muy clara, e llego a ora de matines 
a Proins, o passo por y sin enbargo ninguno; 
e el rrey Carlos llego y al alna del dia, e 
Ougel, e el duque don Aymes, e con ellos 
bien trezientos a cauallo, e fueron pregun
tando a los de la villa: «¿Yistes por aqui pa
sar vn villano en^ma de vn buen cauallo?» 
E ellos dixieron que non sabian del parte. 
E Barroquer, que iba en el buen caballo rru-
9Í0, tanto ando de dia e de noche, que llego 
a tierra do fue muy bien reQebido, mas tan
to cuyto el cauallo, que era todo trassuado; 
e asi fue ante el infante Loys, e presento-
gelo e dixole: «Tomad este cauallo, señor in
fante, que es el mas marauilloso que nunca 
ome vio, que fue del rrey Carlos, vuestro 
padre». Entonce le contó como Carlos fezie-
ra ayuntar su hueste en Paris muy grande, 
e que yazia en rribera del rrio; «e quando el 
rrey me vio leñar su cauallo, mando venir su 
hueste en pos de mi, e el venia delante mas 
brauo que vn león; e poderlos hedes fallar a 
siete leguas de aqui muy pequeñas». «Por 
Dios, dixo el infante, ¿assy corrió en pos de 
vos mi padre por su cauallo?» «Qertas ssy», 
dixo Barroquer. «Barroquer, dixo el infante, 
¿que gente anda con el? non me lo niegues». 
«Señor, dixo el, bien sson treynta mili ; los 
vnos vienen delante, e los otros detras, asi 
como les aturan los cauallos, mas bien los po-
dedes todos prender, sy quesierdes». Quando 
esto Loys oyó, comento a dezir: «¡Armas, ar
mas, caualleros! ca yo prendería de grado a 
mi padre, en tal que lo feziese otorgar con mi 
madre». Entone veriades griegos, asi los al
tos como los baxos, correr a armarse, que 
non fue y tal que se dende escusar quesiese, 
e el enperador Ericardo fue armado en los 
primeros muy rricamente, e subió en su ca
uallo, e don Almerique de Narbona, e Gruy-
Uemer el guerreador, e todos los otros de su 

conpaña, e asy se ayuntaron en vn punto 
bien treynta mili ; e Barroquer dezia: «To
dos los poderedes prender, si quesierdes». 
Quando esto vio Loys, comento a dar bozes 
que mouiesen. Enton9e fueron su carrera, 
aguyjando quanto podian contra los franpe-
ses, e yendo asy, dixo el infante: «¡Ay Dios, 
Señor, quel mundo formaste por tu grant 
poder, e quesiste que fuese poblado de gente, 
da al rey mi padre cora9on que rresciba a 
mi madre, asy como deue!» Assy se fue la 
hueste de los griegos muy esforzadamente, 
asi que de los pies de los cauallos ssalia tan 
grant poluo, que muy de lueñe parespia. 
Quando esto vio el enperador Carlos, fue 
mucho esmayado, e el duque don Aymes le 
dixo: «Señor, en barata somos; mucho corri
mos, me semeja, en pos el penitenzial. Ahe 
aqui los griegos vienen de rrandon con Loys, 
vuestro fijo, que es muy sañudo de su ma
dre que echastes de vuestra tierra, e con el 
viene Almerique de Narbona e sus fijos, e 
mucha otra caualleria, e el enperador Ericardo 
de Costantinopla que vos desama {Fol. 146 v.) 
mortalmente, por su fija que auedes dexada, 
onde entonze creyestes los traidores que Dios 
maldiga. Ora es por eso vuestra tierra meti
da en duelo e en tormenta, e nos por ende 
seremos todos presos ante del ssol puesto; e 
sera muy grant derecho para la fe que deuo 
a Dios, desy que todos somos desarmados, si-
non de nuestras espadas, si nos non uviamos 
acoger a algún castiello; ¡nunca tal perdida 
perdimos desque perdimos Oliuer e Eoldan, 
como esta sera! ¡nunca desde entonce acá 
oue tan grant pauor como agora he! ¡Dios 
nos acorra!» 

X X X V I I I 

«Don Aymes, dixo el enperador, por buena 
fe non sse lo que y podamos fazer; bien se 
que el enperador de Costantinopla me des
ama mortalmente, e ha razón por que: ca 
eche su fija de mi tierra muy malamente, e 
nos non auemos castiello a que nos acojamos». 
«Señor, dixo Salamon, aqui non auemos que 
tardar, ca el proueruio diz que mejor es buen 
foir que mal tornar». Entonce sse asonbraron 
los frangeses antel rrey Carlos, mas non 
auia y tan bueno que pauor non ouiese; ca 
mucho dubdauan los griegos que venian de 
rrendon. «Señor, dixo el duque don Aymes, 
entendet lo que uos quiero dezir: a ssiete 
leguas de aqui ha vn castiello en vna monta
ña, a que dizen Altafoja; ya lo uos touiestes 
9ercado, quando yazia dentro Orifonet que 
fizo la traigion, quando vendió Eoldan al rey 
Marssil, e non uos pudo escapar, ante ouo su 
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gualardon de la traición que feziera, ca fue 
quemado. Pues vayamos a Altafoja, e sy nos 
y 9ercaren, muy bien nos defenderemos, si 
Dios quesier, e mal aya el que non se defen
diere fasta su muerte». E Carlos dixo: 
«Agora, ¡via de parte de Dios!» EstonQe mo-
uieron de rrendon contra Altafoja, e el enpe-
rador cato la grant gente de los griegos que 
en pos ellos yuan quanto mas podian, assy 
que ante que fuesen engima de la montaña 
los alcanQaron los griegos. A l l i podriades ver 
mucho golpe de espada, e de langa e de porra; 
mas los frangeses puñaron de se acoger a la 
rocha, ca bien veyan que los non podian 
durar, e desque fueron en el castiello, cerra
ron muy bien las puertas. Asy fueron los 
frangeses encerrados onde sse desmayaron 
mucho, e los griegos los gercaron a derredor, 
e mandaron tender tiendas e tendejones en 
que posasen, e fezieron chogas de ramas; 
mas pero ante que los frangeses se acogiesen, 
prendieron dellos los griegos veynte e ginco. 
E destos eran dos de los traidores que Dios 
maldiga: el vno dellos era Mangion, e el otro 
Justorte de Claurent, e por estos dos fuera la 
reyna traida e echada a dolor e a desonrra de 
ssy. E leñáronlos al infante Loys, a que 
plogo con ellos, e dixoles: «¿Quien sodes? 
non me lo neguedes». E ellos respondieron: 
«Señor, nos ssomos de Frangía, e esto sabre-
des por verdat, e somos vuestros presos: 
agora fazet de nos lo que uos ploguier». E 
entretanto llego Barroquer ssañudo e de mal 
talante, e cato los traidores muy sañuda-
{Fol. 147 r.) mente, e dixo a muy alta boz: 
«Yo non seria tan ledo sy me diesen dozien-
tos marauedis de plata como sso con estos 
dos falsos que aqui veo presos, que non sse 
peores en toda la tierra». «Señor, dixo el al 
infante, estos malos sson de contar por cul
pantes: este vno ha por nonbre Mangion, e el 
otro Justorte de Monteclaro; estos dezian al 
rrey que me mandase sacar los ojos, mas 
agora los mandat uos por eso rrastrar o en-
forcar por las gargantas». «Yo lo otorgo», 
dixo el infante. Entongo fezieron traer dos 
rogines, e atáronlos a ellos, e rrastraronlos a 
vista del rrey, que estaña encima del muro 
d' Altafoja. «¡Ay Dios! dixo el rrey, ¿como 
non ensadezco de pesar, porque asi veo 
arrastrar mis ornes, e los non puedo acorrer? 
el coragon me deuia por ende quebrar». 
Grrant pesar auia por ellos el rrey Carlos; e 
después que fueron arrastrados, mandaron 
erguyr forcas, e pusiéronlos y, e asy ouieron 
los traidores lo que meregian de la buena 
dueña que trayeron e fezieron desterrar a 
tuerto. E el infante Loys, que era de prestar, 
ñzo traer ante ssy todos los otros presos, e 

dixoles su rragon tal: «Señores, dixo el, 
¿sabedes lo que uos demando? Quiero que 
uos náyades quitos para el rrey Carlos, e 
saludatme primeramente a mi padre, e 
desi a don Aymes e a Ougel; estos dos nunca 
yo v i , mas oylos pregiar, e dezitles que, si 
yo pudiese, que de grado me aconpañaria a 
ellos, e por Dios, dezitles de mi parte que 
rrneguen al rrey que rresgiba a mi madre 
por muger, e que fara muy grant limosna». 
E los presos rrespondieron que su mandado 
farian de buenamente, e dieronle gragias e 
mergedes de que los quitaua, e comendaronlo 
a Dios, e espedieronse, e partiéronse del, e 
fueronse a Altafoja; e desque fueron- antel 
rrey, saluaron a el e a toda su conpaña, e 
otrosi saluaron a don Aymes e a Ougel de 
parte del infante e dixieronles su mandado. 
«Señor, dixieron ellos al rrey, el buen Loys, 
vuestro fijo, nos quito, e enbiauos dezir por 
nos que rresgibades a su madre, e que fare-
des y muy grant bien e muy grant limosna; 
e el Apostoligo, que es señor de la ley, 
verna a uos a pie por este pleito e esta aue-
nengia traer, si uos quesierdes, e don Alme-
rique de Narbona con todos sus amigos; e 
sabet que Mangion es enforcado e Justorte su 
cormano, ca el palmero que uos sabedes los 
fizo enforcar, e dize que otro tal fara de los 
otros traidores que buscaron mal a la rreyna, 
bien ante vos, que los non poderedes ende 
guardar». «¡Ay Dios! dixo el rrey, ¡quantas 
ontas me ha fechas aquel maldito de palme
ro! ¡Non folgare si del non fuere vengado». 
Grant pesar ono el rrey quando oyó menazar 
sus omes. Entongo llamo a don Aymes, e 
Lardenoys, e Ougel. «Amigos, dixo el rrey, 
consejatme: ¿que fare sobre esto?» «Señor, 
dixo don Aymes, yo vos lo diré: quando 
anochegier, nos saliremos fuera e yremos 
contra la hueste, e ellos non sse guardaran 
de nos, e feriremos en ellos ssin sospecha, e 
mataremos e prenderemos dellos muchos». 
«Yo lo otorgo, dixo el rrey, ssy quier que 
non prendiesedes otro ssynon el palmero que 
leño mi cauallo; e pues esto dexistes, ponetlo 
poí, obra». Entongo se partieron de alli e 
fueronse guysar, e armáronse de las armas 
de los burgeses de la villa lo mejor que po
dian; e desque fueron armados e la noche 
veno, salieron fuera del castiello e fueronsse 
degiendo por la montaña, asi que llegaron al 
llano do yazia la hueste de los griegos; asi 
fueron ascusamente, que los griegos nunca 
dellos fueron apergebidos, fasta que ferieron 
en ellos ssin sospecha {Fol. 147 v.), e comen-
garon a ementar a altas bozes: ¡Monjoya, 
Monjoya! la seña del rrey Carlos. E los 
griegos, que seyan comiendo muy segurada-
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mente, salieron tosté, que non cataron por 
pan n i por vino, nin por carne; mas los 
frateses los cometieron muy fieramente. 
El rroydo fue muy grande por la hueste, e 
fueron armados mas de veynte mil i , e dexa-
ronse correr a los franceses; mas los frange-
ses, quando esto entendieron, come^aronse 
de allegar contra el castiello, ca bien vieron 
que ssu fue^a non los valdría nada; e do sse 
yban acogiendo, fallaron a Barroquer, que 
andana en vn buen cauallo de Alemaña que 
le diera el infante, e saliera con el e con el 
enperador; mas aueno assy que se espidiera 
dellos, e cogióse por otra carrera. Pero tanto 
que Barroquer a Ougel vio, alpo ssu bordón 
por lo ferir, mas Ougel le desuio el golpe, ca 
ouo del miedo, e echóle mano e trauole en la 
barua, que traya grande como griego, e co
giólo so el braQO e comencolo de apretar, asy 
que lo desapodero; e Barroquer comemjo a 
dezir: «¡Ay, santa María, valme! ca, ssy me 
lieua al castiello, yo muerto sso». E el infante 
Loys, que ende la boz oyó, comento de correr 
contra aquella parte; mas non lo pudieron 
acorrer, ca Ougel, que non auia sabor de lo 
dexar, lo tenia todauia, e lo leuaua suso 
contra el castiello. E el infante, desque vio 
que lo non podia auer, tornóse a la hueste, 
mas mucho fazia grant duelo por Barroquer, 
ca muy grant miedo auia que lo matasen. 

X X X I X 

El enperador, que seya en Altafoja aten
diendo, llego Ougel a la puerta e llamo, e 
abriéronlo, e desque entro, lleno a Barroquer 
antel e diogelo, e los franceses se ayuntaron 
y e dixieron: «¡Buen vejaz es este!» Entonce 
se leuanto en pie vn traidor, Aloris, cormano 
de Gralaron, e dixo al rrey: «Señor enperador, 
para el apóstol sant Pedro vos juro que este 
es el palmero que vos fuyo con el vuestro 
buen cauallo del canpo de París; fazetle 
agora por ende tirar los ojos de la cabeQa, 
desi enforquenlo». 

Quando le esto oyó Barroquer, comentólo 
de catar tan fieramente que marauilla [era], 
e enrrugo la tiesta e apretó los dientes, e 
ab̂ o el puño e fuese a el, e diole tal puñada 
en los dientes, que le quebró los beíjos e le 
fizo saltar los dientes, e dio con el en tierra 
a los pies del rrey Carlos. «Tirate de aqui, 
dixo el, lixoso, malo, traidor, que por ty e 
por tu linage fue echada la rrey na Seuilla, 
mi señora, muger del rrey Carlos, en deste-
rramiento; mas ssy vos coge en la mano su 
fijo, non vos puede guarir cosa que nos a 
todos no enforque o non queme». Quando 

esto vio el enperador, como sseya de mal 
talante, metió bozes: «¡Prendetlo, prendetlo, 
e ydlo luego enforcar!» Entonye fue preso 
Barroquer, e atáronle las manos, e pusiéronle 
el paño ante los ojos. 

¡Agora le vala Dios, ssynon agora lo en-
forcaní 

X L 

Entonce presieron a Barroquer aquellos a 
quien lo el rrey mando, e fezieron erguyr la 
forca engima de la rrocha, al pie del castiello, 
asy que bien lo pederían de alli ver los 
griegos. «Agora, dixo el rey, guardatlo que 
se non vaya: ca para aquel Dios que veno en 
la vera cruz, non ha cosa que me lo quitase 
de manos que lo non enforcase; ¡en mal 
punto para ssy me leuo el mi buen cauallo!» 
Desque las forcas fueron abadas, los traido
res fezieron alia leñar a Barroquer. Desque 
se el vio en tal peligro, comenQO mucho a 
plañer e dixo: «¡A Dios, Señor, que muerte 
prendieste en la vera {Fol. 148 r.) cruz por 
los pecadores sainar! ¡aue mer^et de mi 
alma, ca el cuerpo llegado es a ssu fin! ¡Ay 
infante Lois, Dios te guarde de mal, ca yo ja
mas nunca te veré! ¡Dios ponga paz entre ty 
e tu padre, eque"nos acordedes de consuno!» 
En todo esto, los traidores fezieron erguyr 
vna escalera, por que lo sobiesen suso; enton
go le echaron vna soga a la garganta. «¡Ay 
vejancón, dixo Aloris, venida es vuestra fin, 
assy que Dios, nin ome, nin muger non nos 
pueden guardar que non seades colgado!» 
Quando esto Barroquer oyó, tomóse mucho a 
llorar; desi comenQO a rrogar aquel Señor, 
que ende ha el poder, que le guardase el 
alma que non fuese perdida; e desque le 
ataron la cuerda a la garganta, aquellos que 
Dios confonda, le echaron el paño ante los 
ojos. A atante llego y el duque don Ay mes, 
e Ougel con el e toda su conpaña, e desque 
y fueron, el duque dixo: «Palmero, mucho 
feziestes grant follia quando nos leuastes el 
muy buen cauallo del rrey; ora seredes por 
ende enforcado a vista de todos los de la 
hueste». «Señor, dixo Barroquer, por Dios, 
fi de santa María, auet mercet de mi que me 
non enforquen, e yo nos diré verdat; yo he 
nonbre Barroquer, e sso natural de Emaus, 
e por guardar la rrey na, quando fue echada 
a tuerto, dexe mi muger e mis fijos, tanto 
oue della grant duelo, quando la falle sola 
en el monte, muy triste e muy esmayada, 
aquel tienpo que Macaire fizo la grant trai-
pion, quando mato a Auberi de Mondisder, 
que la andana buscando por la escarnecer; 
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mas a Dios non plogo que la el fallase, mas 
yo la falle en aquella ora muy grant mañana, 
en saliendo de vn monte; desy guyela e fuyme 
con ella, e andamos tanto que llegamos a 
vna villa que dizen Yrmesa, e y encae^io de 
vn fijo que es muy buen infante, a quien 
puso nonbre el rey de Yngria Loys, quando 
lo tiro de fuentes; e yo lo crie sienpre, e agora 
he por ende tal gualardon de su padre que 
prendere por ende muerte. ¡Ay enperador de 
Franca! ¡Dios te lo demande! ¡ca tu echaste 
de tierra la buena rreyna tu muger, e Dios 
no haya parte en la tu alma, ssy la non rres-
(jibieres; e estas por ende en ora de perder la 
vida!» Quando esto oyó don Aymes, fue ende 
muy ledo, e llamo a Ougel e dixole: «Agora 
non ha cosa en el mundo por que dexase de 
ser vengado de los traidores que a tan grant 
tuerto fezieron echar la rreyna»; desi dixo 
al palmero: «Amigo, dime verdat e non me 
niegues cosa: ¿El infante que tu dizes es acá 
yuso en aquella hueste, e su madre la rreyna 
Seuilla, mugier del rrey Carlos? Ssy fue 
verdat, asi como tu dizes, que la guáreoste, 
portas que tu deues por ende auer muy grant 
onrra, e por buena fe que la yria ver de 
buena mente, e que todo quanto ouiese pu
siese en ssu seruicio e en su ayuda». «Señor, 
dixo Barroquer, bien vos lo juro para la fe 
que deuo a Dios, que yo la guarde sienpre, 
e que y es». Quando esto oyó el duque don 
Aymes, ssaco su espada de la bayna, e dixo 
a aquellos que lo tenian que dexasen, ssy 
non que les tajaría las caberas. Entonpe lo 
fizo desliar e quitarle el paño delante los 
ojos. E los traidores sse fueron quexar al 
enperador del duque don Aymes e del bueno 
de don Ougel, e de Lardenois^ que les qui
taran el palmero; e el enperador enbio por 
ellos, e ellos venieron. «Don Aymes, dixo el 
enperador, por Dios, ¿por que non dexastes 
enforear aquel ladrón?» «Señor, dixo don 
Aymes, yo vos lo diré». «Non vos lo quiero 
oyr mas, dixo el enperador; oy este ya asy, 
mas de mañana non me puede escapar». 
Entonce llamo a Pocart, e Oonbaut, e Ouy-
nemer (estos eran de los traidores), e fizogelo 
dar, e dixoles que lo guardassen que se les 
non fuese, ssynon que los enforcaria {Folio 
148 v.) por ende, que por al non pasarían; e 
ellos dixieron que bien lo sabrían guardar. 
E los de la hueste sse asentaron a comer, 
mas el infante Loys non comia, ante comenpo 
a fazer el mayor duelo del mundo por Barro
quer, e a llorar, e el enperador su auuelo 
que lo sopo, e el Apostoligo, lo fueron con
fortar, e dixieronle: «Amigo infante, agora 
dexat vuestro duelo, ca Dios lo puede muy 
bien guardar». 

X L I 

«Señores, dixo él, ssi lo mi padre mata, 
yo jamas non auere alegría en quanto viua». 
Atante aqui viene Gríomoart antel, e quando 
lo cato como Uoraua, ouo ende muy grant 
pesar, e dixole a muy altas bozes: «E ¿que 
auedes, muy buen señor? Non me lo negue-
des: ca so el piolo non ha cosa que uos que-
rades, que uos lo yo non vaya demandar e 
vos lo traya». «Amigo, dixo el infante, yo 
uos amo mucho, e por ende vos lo diré: Ba
rroquer, que uos sabedes, leñáronlo preso al 
castiello, de que me pesa tanto que uos lo 
non se dezir; e bien cuydo que non ha cosa 
que lo guarezca, que mi padre non lo faga 
enforcar». «Señor, dize Oriomoart, non uos 
desmayedes, ca yo vos lo cuydo dar ante del 
medio dia sano e saluo, ca yo sse vn tal en
cantamento, por que lo quitare donde e uos 
lo traeré sin ningunt dapno». «Amigo, dixo 
el infante, ssy uos esto fazedes, non ha cosa 
que me demandedes que uos lo yo non de». 
Entongo fazia vn poco oscuro, e Grriomoart 
se aparejó, o comenpo a dezir sus conjura-
piones, e a fazer ssus carántulas que sabia 
muy bien fazer. Entonpe se comenpo a can-
biar en colores de muchas guisas, indio e 
jalne o varnizado; e los omes buenos que lo 
catauan, sse marauillauan ende mucho. «Se
ñores, dixo Grriomoart, non vos desmayados, 
ca ante que yo torne, auere muertos dellos 
bien catorze». «Amigo, dixo el Apostoligo, 
non fagas, ca tal ome y poderla morrer, que 
tu non conosperias, de que seria grant daño 
e naperia ende grant guerra; mas piensa de 
nos traer a Barroquer ayna; e sy fezieres al
guna cosa de que ayas pecado, perdonado te 
sea de Dios e de mi». Entonpe se salió Grío
moart de la tienda e fue su carrera contra 
la montaña, e tanto ando que llego a la 
puerta del grant alcapar, o enpima del muro 
estaua vn velador que tañia su cuerno, e 
quando vio a Gríomoart, dio muy grandes 
bozes e dixo: «¿Quien anda y? ¿Quien anda 
y? ¡euar piedra, vay!» Quando esto oyó Grío
moart, ouo pauor e comenpo luego a fazer su 
encantamento e a dezir sus conjurapiones, 
en tal guisa que el velador adormeció; e 
Griomoart se fue a la puerta e metió mano 
a su bolsa, e tyro vn poco de engrudo, que 
auia tan grant fuerpa, que tanto que tañio con 
el las perraduras, luego cayeron en tierra. E 
desque entro fuese al palapio, e sol que puso 
la mano en la puerta, comengo a dezir sus 
conjurapiones, e el portal, que era alto e lun-
broso, fue luego escuro, e Griomoart entro 
muy seguramente, e a la puerta del palapio 
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fallo cliez ornes armados, qne tenían sus es
padas muy buenas, e Griomoart que lo en
tendió, fizo su encantamento, e adormecié
ronse luego de tal guisa, que se dexaron 
caer estendidos vnos cabo otros, átales como 
muertos. Quando esto vio Griomoart, entro 
luego en el palazo e fallólos ^odos dormien-
do, e paso por ellos todavía echando su en
cantamento, e tanto que fue fecho asi, ador-
me^eron todos [los] caualleros, e vnos e otros 
que les tajarían las {Fol. 149 r . ) cabe9as e 
non acordarían. E Barroquer mesmo, que 
alia dentro yazia preso en la cámara, ador
meciera tan fieramente que marauilla, e 
bien otrosi el enperador Carlos, e don Áy-
mes, e Ougel e los otros altos omes, yazian 
asi dormiendo, que nunca pudieron acordar. 
E en el palacio ardian quatro cirios que da
ñan muy grant lunbre, e Griomoart, que 
dentro estaña, en su mano vn bastón^ catana 
a cada parte, si vería a Barroquer, e dixo: 
«¡Ay Dios, señor! E ¿a qual parte yaz Barro
quer? yo juro a Dios que sy lo fallar non 
puedo, que yo porne fuego al palazo e a 
todo el alcázar». E comencé de andar bus
cando de cámara en cámara, assy que lo 
fallo preso a vna estaca, e vnos fierros en los 
pies, dormiendo muy fieramente. E Grio
moart lo despertó, e soltóle los fierros e las 
liaduras por su encantamento, e Barroquer 
fue muy espantado quando vio a Griomoart. 
«Yia suso, dixo Griomoart, muy tosté, ca tu 
eres libre si a Dios plaz». «Señor, dixo el, 
fablat mas paso que sse non espierten estos 
que me guardan, ca nos matarían tosté,, que 
cosa non nos guarirá». «Barroquer, dixo 
el ladrón, en mal punto te espantaras, ca 
sse non despertaran fasta la luz». Entonce 
se comengaron de salir, e Barroquer yua 
delante, e dixo al ladrón: «Amigo, vayamos 
nos tosté, ca el corascon me tríeme, de guisa 
que a pocas non muero de miedo». «Barro
quer. dixo el, ¿por que te espantas tu? Yo 
sseñero entre aqui; mas vayamos ver a Car
los como le^va». «Calíate, dixo Barroquer^ 
grant follia dizes. Par sant, Donis, dixo el, 
yo non y re a el por lo ver, ca mucho es 
fuerte ome, mas vayamos nuestra carrera; a 
diablos lo encomiendo». E Griomoart non 
demoro mas, e dexo a Barroquer estar cabo 
de vn pilar, e fuese contra el lecho de Car
los e descobriole el rrostro por lo ver mejor, 
e desque lo cato, dixo: «¡Ay Dios, como es 
dultadorio el rrey Carlos! ¡mal venga a 
quien le fizo que echase su muger! Esto fe-
zieron los traidores, que Dios confonda; non 
puede ser, si se junta la hueste de los grie
gos e la deste, que y non aya muy grant 
daño de anbas las partes, ca este non se 
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querrá dexar venper. Nunca tan fuerte rros
tro v i de ome». Entonce llamo a Barroquer 
por le mostrar el rrey Carlos; mas el otro 
non fuera alia por cosa del mundo. Después 
desto Griomoart comenco de catar de vna 
parte e de otra, e vio estar a la cabescera 
del enperador la su buena espada que llama-
uan «joliosa», a que non sabían par, synon 
era «duradans», e tomóla luego, e dixo que 
la leñaría al infante Loys. Atante se torno, 
e fallo a Barroquer estar tras el pilar muy 
callado, que rrogaua mucho a Dios que se 
non despertasen los de dentro nin lo fallasen 
ssuso. «Conpañero, clíxo el, ora pensar de 
andar; bien me semeja que si me alguno 
quesiese mal fazer, que me non acorreria-
des. Non me semejados mucho ardido; ¡nun
ca peor conpañero vy para escodruñar cas-
tíello!». «Por Dios, dixo Barroquer, dexat 
estar, e vayamos tosté, e pensemos nos de 
acoger». Entonce se fueron a la puerta del 
castiello, e salieron fuera, e fueronse quanto 
mas podían yr contra la hueste. E aueno 
que aquella noche rondana el buen enpera
dor de Grecia, e el infante Loys ssu nieto con 
el; e quando los vio venir, aguyjo el cauallo 
contra ellos; mas quando conoscío a Barro
quer, abracólo mas de qient vezes, e besóle 
los ojos e las faces, e fizo con ellos anbos la 
mayor alegría del mundo; e el ladrón pre
sento la buena espada al infante, e dixole: 
«Tomad, señor, la espada de vuestro padre, 
que llaman «joliosa», que es preciada tan 
mucho»; e el la tomo, e fue el mas ledo del 
mundo con ella, e dixole: «Amigo, non ha 
en el mundo dos cosas {Fol. 149 v.) de que 
tan ledo pudiese ser̂  como de Barroquer e 
de esta buena espada: e de la vna e de la 
otra auredes ende buen gualardon, sí Dios 
quesier.» 

X L I I 

Entonce los leuo el infante a la hueste, e 
fezieron por ende todos muy grant alegría; 
mas la alegría de la rreyna esta non auia 
par, quando vio a Barroquer. Mas del enpe
rador Carlos vos fablare e de su conpaña. El 
velador adormeció, que nunca despertó fasta 
la mañana, e quando acordó, dixo que le 
dolía mal la cabeca, e cato a derredor de ssy 
e vio la puerta avierta del castiello, e fuele 
mal, e metió vozes: «¡Ora suso, varones, 
traídos somos!» A estas vozes acordó el en
perador e todos ssus altos omes que alberga-
uan en el palacio con el, que cuy dañan auer 
perdido quanto auían. Mas quando el enpe
rador cuydo tomar su espada, que cuydaua 
que tenía cabo ssy, e la non fallo, a pocas 
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non perdió el sseso, e do vio a don Aymes e 
don Ougel cabo ssy, llamólos e dixoles: «Ya-
rones, ¿que se ñzo de mi espada «joliosa»? 
Non me lo neguedes, si sabedes do es». «Se
ñor, diz el duque don Aymes, non sabemos 
ende mas que uos». «Par Dios, dixo el en-
perador, asaz la busque do la tenia a la ca-
be9era, e nunca la pude fallar; mas bien 
fue que es furtada e que yo sso encantado, 
e ssy esto ñzo el palmero., sea luego enfor-
cado». Entonce fueron buscar a Barroquer 
aquellos que lo auian de guardar, e quando 
lo non fallaron, comentaron a llorar porque 
les fuyera. Entonte se tornaron al rey e di-
xieronle: «Señor, Barroquer nos escapo e 
fuese a la hueste; asy nos encanto a todos, 
que non dio por nos cosa; mas si lo otra vez 
pudiermos coger en la mano, luego sea en-
forcado; non aya y al». «¡Traidores! dixo el 
rrey, e ¿que es lo que dizides? Después que 
el cauallo es perdido, terrados bien la esta-
blia; mas ¡en mal punto vos fuyo, ca vos lo 
conpraredes bien!» 

X L I I I 

Grrant pesar ouo el enperador, quando le 
mostraron los fierros e las cadenas que tenia 
Barroquer que alli fincaran. «Por Dios, diz 
el enperador, ¿asi vos escapo aquel que tanto 
mal me ha fecho? ¡Ay! e ¡como me ha traido 
aquel viejo malo, que la mi buena espada me 
tomo por la leuar al infante Lois! Nunca, 
desque nagi, fuy asi dormiente como esta 
noche; mas, para la fe que deuo a Dios, l i -
xosos malos, en mal punto dexastes yr a Ba
rroquer, aquel ladrón malo». Entonte llamo 
a don Aymes e a Ougel de las Marchas, e 
dixoles: «Prendetme aquellos dos falsos ma
los, que auian de guardar el palmero». «Sse-
ñor, dixeron ellos, fecho sea». Por estos dos 
fueron presos aquellos traidores, e enforca-
dos, que los non detouieron mas. E el enpe
rador dixo entonte: «¡Ay, Dios! e ¿qual ca-
uallero sera agora, que me leuara my man
dado a Paris que me acorran, ca muy grant 
menester me faz?» 

Entonte se leuanto luego Ougel e fuese 
luego a armar. E desque caualgo en su buen 
cauallo «Broyefort», veno antel enperador, 
e dixole: «Señor, ¿como mandados?» «Id vos, 
dixo el, quanto pudierdes, e dezit que me 
acorran». Entonte sse fue el degiendo por la 
montaña, e desque llego al Uano^ comento de 
aguyjar; mas grisones que lo vieron, corrie
ron en pos el a poder de cauallos, baladran
do e gritando: «Preso sodes; non vos yre-
des». Mas el bueno de don Ougel non rres-

pondio a cosa que ellos dixiesen; mas quando 
vio logar e tienpo, enbrato el escudo e torno 
la cabeta del cauallo, e metió la lauta so el 
brato e fue ferir a aquel que lo mas alcan-
taua de tal lampada, que lo metió muerto en 
tierra del cauallo; desy el {Fol. 150 r.) bol-
uiose e comento de yr quanto pudo, ca muy 
terca venian del bien quatrotientos griegos 
que lo aleantauan fieramente; mas el, que 
vio esto, cogióse a vn monte e fuese por el 
quanto pudo e alli lo perdieron. E desque lo 
non pudieron fallar, tornáronse; mas Ougel 
se fue quanto se pudo yr, e de las jornadas 
que fizo, nin por do fue, non uos se contar; 
mas llego a Paris vn dia martes, e desque 
entro por la villa, fue metiendo por la plata 
muy grandes botes: «¡Agora; via todos, varo
nes, pequeños e grandes, al rrey Carlos, que 
es gercado en Altafoja, do lo tercaron grie
gos, e moros, e persianos, e si lo non aco-
rredes tosté, puede ser perdido!» 

X L I Y 

Assy llego don Ougel a Paris a vna alúa 
de dia, e fizo a grant priesa ayuntar las 
gentes por la vi l la , assi que en otro dia 
auian de mouer por acorrer a su señor; mas 
don Ougel les dixo: «Amigos, non uos cuy-
tedes, e dexat yr a my a Normandia por 
traer ende al duque con todo ssu poder». E 
ellos respondieron que bien lo farian; des
pués desto fuese el sin detenentia a Qua-
rren ^ e fallo y a Rechart, el buen duque, 
que lo rrestebio muy bien, e preguntóle a 
que veniera; e el le contó de como el enpe
rador de Grretia tenia tercado al rrey Carlos 
en Altafoja con muy grant gente a maraui-
11a, «e conuiene que vos aguysedes de lo aco
rrer». Quando el duque esto oyó, comento 
mucho a llorar, e después dixole: «Don Ou
gel, mucho es en este fecho culpado el rrey 
Carlos porque asi echo la rreyna de su tie
rra, e dixieronme que auia della vn muy 
buen fijo, a que dizen Loys; mas ¿quien cuy-
dades que se quiera yr matar con su fijo? 
Por Dios, dezitme lo que vedes y, ca yo non 
ayuntare mi gente contra el; ante le quiero 
yr pedir mertet, e non me mandara ya cosa 
que yo por el non faga, ca es mi señor na
tural». «Señor, dixo Ougel, por cosa del 
mundo uos non dexedes de acorrer a vuestro 
señor e de lo ayudar en toda guisa. E des
que a el Uegardes, tanto le rrogaremos que 
rrestiba su muger, que lo fara». «Don Ou-

1 «La via de Raen» ( ¡ .J) leyó D. José Amador de 
los RÍOS. 
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gel, dixo el duque, al infante non lo falle
ceré todavía en quanto biuier». Entone en-
bio por toda Normandia e fizo ayuntar sus 
caualleros, que fueron bien catorze mil i de 
muy buenos. Entongo se partieron de Rruen, 
e andaron tanto por sus jornadas, que llega
ron a Paris. Entone sse yuntaron todos los 
de Paris e los de Normandia, e mouieron de 
y por yr a Altafoja, e, desque y llegaron, 
pasaron dcnde vna legua, e fezieronlo saber 
a ssu señor el rrey Carlos. Quando el ende 
oyó las nueuas, fue muy ledo a marauilla, e 
ssalio del castiello e fuelos ver; mas quando 
ellos vieron al rrey sano e ledo, ouieron ende 
gran plazer. Entongo llego mandado a la 
hueste de los griegos como venia el poder 
muy grande del rrey Carlos. Quando esto 
entendió el infante Loys^ comengo a meter 
bozes: «¡Armas, armas! ¡Agora vayamos con
tra el rrey Carlos!». E el rroido fue muy gran
de por la hueste, e fueron todos armados 
muy ayna, e mouieron contra el rrey Carlos, 
e asi fezieron los otros contra estos. E al 
juntar fueron los baladres muy grandes e 
el sson de las armas e de los golpes que se 
ferian, e ouo mucha gente muerta de vna 
e de otra parte, e si mucho en esto demora
ra, ouiera y muy grant dapno fiero; mas lie-
goles la noche que los fizo partir, e el Apos-
toligo veno y, que les ssermono que dexasen 
la batalla fasta otro dia, e, fueron dadas tre
guas de la vna parte e de la otra, fasta la ma
ñana a tienpo de misas dichas. 

X L Y 

Entonce se partieron, e el enperador Car
los se fue posar a ssus [Fol. 150 v.) tiendas; 
mas Barroquer que lo vio yr lo conos^io, 
mostrólo al infante Loys, e dixole: «Señor, 
vedes alli do va el bueno de vuestro padre, 
que tanto es de pregiar, que fizo a vuestra 
madre echar de la tierra». Quando esto oye el 
infante, aguyjo tosté contento alia, e degio, 
e fue fincar los inojos antel, pediendole mer-
pet. «¡Señor enperador, dixo el, por amor de 
aquel Señor que fizo el píelo e la tierra, rres-
Qebit a mi madre por muger, asi como deue-
des, sy quier non ha tan buena dueña nin 
tan bella en ninguna tierra!» 

Quando el rey vio ante ssy su fijo estar en 
inojos e pedirle merped de piadat, tomóse a 
llorar, de guysa que le non pudo fablar nin 
veruo; desy fuese a su tienda para su mes
nada, e el infante Loys fuese a su hueste. 
Aquella noche yoguyeron anbas las huestes 
muy quedas e en paz. Otro dia, muy grant 
mañana, sse leuanto el Apostoligo, e desque 

canto la missa en su tienda con su clerozia» 
fizo llamar al enperador, e la reyna Seuilla, 
e el infante Loys, e desque fueron ayunta
dos, el apostoligo les comenpo a dezir: «Ami
gos, el enperador Carlos es muy buen ome e 
que ha grant señorío; por el amor de Dios e 
de Santa Maria su madre, que fagamos ago
ra vna cosa que nos non sera villanía, mas 
omildat, e seso, e cortesía: vayamos todos a 
el por ante todos sus omes, que non finque 
ninguno de nuestra conpaña, nin dueña, 
nin donzella, e los omes vayan todos desnu
dos en paños menores, e las mugieres des
nudas fasta las pintas, asi yredes contra el 
rrey; e quando viere que le asi le pedidos 
merpet, mucho auera el corapon duro ssy se 
le non amollantar». Quando los altos omes 
esto oyeron, touieronlo por bien e otorgá
ronlo. 

Estonpe dixo el Apostoligo al infante Loys 
que feziese dar pregón por la hueste que 
non fincase ome nin muger, que todos non 
fuesen pedir merpet al rrey Carlos en tal 
guysa como era deuisado. Mas quien viera a 
Barroquer messar la barua e sus cabellos 
canos de la cabepa, quando vio desnudar a 
su señora la rreyna fasta la pinta, piedat 
ende aueria, edezian: «¡AyDios! ¡Que buen 
vejaz e que leal!» Los rricos omes e los ca
ualleros todos fueron en pañicos desnudos, 
como bestias; asi yuan vnos ante otros por 
pedir merpet, mas quando los asi vio venir 
el rrey, marauillose, e dixo: «¡Ay Dios! e 
¿que piensa aquella que veo venir en tal ma
nera?» «Señor, dixo el duque don Aymes, 
derecho auedes de los amar, ca me semeja 
que viene y el infante Loys vuestro fijo, por 
uos pedir merpet, e el enperador de Grrepia, 
e el Apostoligo, que sson tan altas dos per
sonas». E desque fueron antel, dixieron todos 
a vna boz: «Señor, derecho enperador, pe
dimos vos merpet, por Dios, que rrescibades 
la rreyna Seuilla, vuestra muger, que es la 
mas fermosa dueña del mundo e la mejor». 
Quando esto entendió el rrey Carlos, comen-
90 a pensar; desy tomo el rrico manto que co-
bria de paño de seda, e cobriola del, e ergu
yela de inojos en que estaua antel, e comen-
pola de besar los ojos e las fapes. Quando 
esto los omes buenos vieron, dieron ende 
grapias a nuestro Señor, e después que el 
rrey Carlos beso su muger e la rrespibio a 
grant plazer, llamo a Loys su fijo, e abra-
polo e besólo; después cato e vio a Barroquer 
ante ssy estar, e llamo a su fijo Loys, e di
xole sonrreyendose: «Fijo amigo, por Dios 
que me digades quien es aquel viejo malo 
cano que me tanto pesar ha fecho». «Señor, 
dixo el infante; asi me vala Dios que este es 



532 LIBEOS DE C A B A L L E R I A S 
el que fallo mi madre en el {Fol. 151 r.) mon
te, quando fue echada tan mesquinamente, e 
seruiola sienpre muy bien, e crio a mi desde 
pequeño; nunca en su dolencia ouo otro 
maestre. Este nos buscaua que comiésemos 
e que beuiesemos; asy que ssy por el non 
fuera, a mi cuy dar muertos fuéramos de 
fanbre e de lazeria». Quando entendió el 
rrey Carlos, erguyóse corriendo e fue a Ba-
rroquer, e ábranlo, e besólo, e perdonóle 
todo su mal talante. «Señor, dixo Barroquer, 
¡pient mi l i gracias!» Entonce llamo el rey a 
Ougel, e a don Aymes de Bayuera, e Gralter 
de Tolosa. «Ora ycl todos corriendo, dixo el, 
e prendet los traidores parientes de Gralaron, 
que toda esta onta buscaron, e fazetlos trey-
nar a colas de cauallos»; e ellos dixieron 
que todo su mandado farian. Entonpe se fue
ron, mas non fallaron ende mas de 9 ^ 5 0 , 
que prendieron, ca todos los otros fuyeran 
ya. E fue luego dellos fecha justiíjia qual el 
rrey mando. Después desto fue el pleito bien 
allanado, e fezieron muy grant alegría. Assy 
ouo resgebida su muger Carlos, como oydes. 
Entonce caualgaron todos los griegos, e el 
Apostoligo, e el rrey Carlos, e los fran§eses, 
e todos los altos omes, faziendo grant fiesta 
e grant alegría, e fueronse contra París, e 
llegaron y vn martes a ora de viespras. E 
quando los de la villa sopieron que venian, 
encortinaron todas las rruas (') de muy 
rricos paños de seda, e echaron juncos por 
las calles, e saliéronlos a rrescebir grandes 
e pequeños con muy grant fiesta; e rresce-
bieron la rreyna con muy grant alegría a 
ella e a su fijo, e al buen enperador, señor de 
Grecia, ca assy lo aula mandado el rrey Car
los; e non finco obispo, nin abat bendito, 
nin clérigos, que alía non saliesen con muy 
grant procesión, e con las arcas de las reli-
cas, e con todas las cruzes de la Qiudat; mu
chos rricos dones presentaron aquel dia al 
infante Loys, e a la rreyna su madre otrosi. 

X L Y I 

Mucho fue grande la corte que el rrey 
Carlos fizo en Paris en aquel tienpo. A l l i 
fueron ayuntados todos los rricos omes que 
del teman tierras; y fue Salamon de Breta
ña, e el duque de Longos, e don Almerique 
de Narbona, e el duque don Aymes, e Cran-
crer, e el muy bueno Buemont, e el conde 
don Mourant, e Gruillem d'Ourenga, e los 
buenos dos marqueses, e el vno aula nonbre 
Bernalt, e el otro Ougel de Buenamarcha; 

alli fue fecho el casamiento del infante Loys 
e de la fija de don Almerique de Narbona, a 
que dezian Blanchaflor, donde enbiaron lue
go por ella; e alli en aquella giudat fueron 
fechas las bodas rricas e buenas. Aquel dia 
tomo Loys a Barroquer por la mano, e fuelo 
enpresentar antel enperador su padre: «Se
ñor, yo vos do este ome, por tal pleito que 
nos le dedos en vuestra casa tal cosa que nos 
grades9amos, ca mucho nos seruio bien en 
estrañas tierras, que asy bien mere9Ía por 
ende ducado o condado por tierra». «Buen 
fijo, dixo el rrey, yo fare lo que nos quesier-
des; dolé el mayordomadgo de mi corte e 
el castiello de Menlent por heredat, e entre-
gogello luego». E Barroquer fue besar las 
manos al rrey, e dixole: «Señor, grandes 
monedes; agora me auedes fecho, de pobre, 
rrico para sienpre jamas a mi e a mis fijos; 
ya nunca tornare a andar en pos el asno». 
Entretanto llego el buen enperador Rricardo, 
e dixole por buen talante: «Rrey Carlos en
perador, si vos quisierdes, yo fare cauallero 
a Barroquer». «Bien, dixo el rrey Carlos, 
como touieredes por bien». Entone mando 
llamar el (') enperador su mayordomo, e 
mandóle que guysasen muy rricamente a 
Barroquer de paños e de cauallo e {Folio 
151 v.) de armas, e de todo quanto menester 
ouiese^ e asi fue todo fecho. Otro dia fizo el 
enperador cauallero a Barroquer, e púsole 
9Ínquenta mi l i marauedis de rrenta, e luego 
que le dio ende grandes gracias, desy fizóle 
enbiar por su muger e por sus fijos, que ve-
niesen con ella a Paris. E desque y fueron, 
rres9ebiolos muy bien, e fizóles mucha on-
rra; e desde alli adelante non ouieron men
gua de auer, nin de paños nin de donas. 
Assy faze nuestro Señor a quien quier; de 
pobre faze rrico e abondado, e el que se a el 
tiene, jamas non sera pobre. 

Después desto llamo el infante Loys a 
Grriomoart, e dixole: «Amigo, tu me seruiste 
muy bien, e quierote por ende que seas mi 
copero mayor». E casólo muy bien en la 9ÍU-
dat de Paris, e por esto es verdat lo que 
dizen: «quien a buen señor sirue, non pier
de su tienpo», que asi fue a Barroquer e 
Grriomoart, que ouieron buen gualardon de 
sus seruÍ9Íos, e de la rreyna ouieron assy 
grant bien. Assy faze Dios a quien se paga, 
donde fue por ende fecha muy grant alegría, 
E la rreyna, a quien sse non oluidara el 
mucho bien que le feziera el su huespet e la 
su huéspeda de Yrmesa, enbioles luego vn 
mandadero con ssu carta, e el mandadero se 
fue quanto se pudo yr, e de las jornadas que 

(') «Casas», leyó D. José Amador de I03 Eios. | (') E l códice, «al». 



CAELOS MAYNES 533 
fizo non nos sse contar, mas tanto ando que 
llego a Yrmesa e pregunto por la casa del 
eme bueno Joparan, e mostrarongela, e des
que entro, ssaluo el huésped e la huéspeda, 
de parte de la dueña e de su ñjo que fueran 
tan luengo tienpo en su casa. El huésped fue 
marauillado de quien 'fablaua, e el manda
dero, que era ensseñado, les dixo: «Yuestro 
afijado vos enbia mucho saludar, aquel a que 
pusistes nonbre Loys, que era fijo del enpe-
rador Carlos, e agora es ya rrespebido por 
rrey de Francia, e la dueña que vistes su 
madre, era rreyna de Frangía, que aqui to-
uistes en vuestra casa tan luengo tienpo e 
que andana tan pobremente. B Barroquer 
que andana con ella, que la seruia e la guar-
daua, vos saluda mucho, e enbiavos estas 
letras la rreyna». E el huésped rrepibiolas 
con muy grant-alegría e abriólas, e fallo y que 
la rreyna le enbiaua dezir que el e su mu-
ger, con toda su conpaña, se fuesen a Fran
cia derechamente a la piudat de Paris, e que 
verian y a aquel que criaran por amor de 
Dios, Loys el infante, que era ya rrespebido 
por rrey de Franpia, e que auerian grandes 
rriquezas e grandes aueres a sus boluntades. 
Quando esto oyeron el burges e su muger, 
comenparon de llorar de alegría que ende 
ouieron, e fezieron mucha onrra al deman
dadero, e pusiéronle la mesa, e dieronle 
muy bien de comer, e mandaron pensar muy 
bien. Entonpe el burges fue ver el rrey que 
era en la villa, e dixole las saludes de su 
afijado Loys, que era ya rrespebido por rrey 
de Franpia, aquel que el sacara de fuentes e 
quel mandara que lo criase. Quando el rrey 
esto entendió, tomóse a llorar de plazer que 
ende ouo; después desto el burges dixo al 
rrey: «Señor, vuestro afijado me enbio dezir 
que fuese a el a Franpia, e yo yria alia de 
grado, ssy a vos ploguyese». «Joperan, dixo 
el rrey, a mi plaz ende mucho, e yd a la 
grapia de Dios, e saludatme mucho a mi 
afijado e a todo su linage, e dezit al infante 
que Dios le déla mi bendición; otrossi me sa-
ludat mucho a mi comadre e a Barroquer el 
vejancón». «Señor, dixo Jogaran, todo fare 
quanto vos mandardes». Entonce le beso el 

pie, e espidióse del, e tornóse a su posada, e 
aguyso su fazeienda; assy que otro dia de 
mañana sse metieron al camino, sin mas 
tardar, e leno consigo su muger e sus dos 
fijas, e ssus omes que le seruiesen en la ca
rrera. E tanto andaron que llegaron a la c;m-
dat de Paris, e fueron posar perca del pala
cio, e, desque depieron, el burges sse vestio 
e se guyso muy bien, e fuese con su mensa-
gero {Fol. 152 r.) al palapio; e quando lo 
sopo el infante, sallio a el, e rrespebiolo muy 
bien e a grant alegría. E desque lo abrapo 
mucho por muy grant amistad, dixole: «Pa
drino, por Dios, ¿dezitme como uos ua?» 
«Qertas, afijado, dixo el, muy bien, pues 
que uos veo a la merpet de Dios». Entonpe 
lo tomo por la mano e fuese con el, e leñólo 
antel rrey, e contole como lo criara, e como 
touiera a el e a su madre en su casa grant 
tienpo. Otrossy lo mostró a la rreyna, que 
fue muy leda con el a marauilla. Después 
Loys mostrólo a los altos omes, e dixoles 
como lo criara, e como mantouiera a el e a 
su madre en su proueza, e como yoguyera 
la rreyna doliente en su casa bien diez años. 
E quando los rricos omes oyan como lo con-
taua, llorauan fieramente de piedat que ende 
auian. «Fijo, dixo el enperador, el auera 
•ende buen gualardon, e fagolo por ende mi 
rrepostero, e pongole pient marcos de rrenta 
en esta piudad, para el e para quantos del 
venieren». E Joperan ge lo gradepio mucho, 
e fue luego entregado del rreposte e del he-
radamiento^ e la rreyna caso muy bien las 
fijas, e muy altamente. Después que todo 
esto fue fecho e acabado, partióse la corte, e 
los rricos omes sse espedieron e fueronse a 
ssus tierras, e el enperador Ericardo se espe-
dio del enperador Carlos, e beso a su fija e 
a ssu nieto muy amorosamente, e comendo-
los todos a Dios. 

Otrossy el apostoligo de Eroma sse espe-
dio de Carlos, e encomendó a el e ssu enperio 
a Dios e a Santa María, e el par[tio] ('). 

(•) Suplimos, como D. José Amador de los Ríos, 
esta sílaba final, que no consta en el códice, cuyas úl
timas páginas resultan extremadamente confusas. 
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cantador ardiendo por los ayres.. . . 239 

CCVI. De como Eliazer, fijo del rey 
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L I B E 0 3 DE CABALLERÍAS.—35 * 
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a Galuan, e como Galuan desafio a 
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